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NOTE ON ERCKM^NN-CHATRIAN. 


Emile Erckmann and Alexandre Chatrian, the 
joint aiithois of this woik, weie both natnes of Lorraine, 
the frontier province m which the scene of the story is laid 
Erckmann I’vas bom at Phaisburg in 1822, and Chatrian four 
years later in the neighbouring village of Soldatenthal 
Erckmann was the son of a bookseller and like Samuel 
Johnson, another bookseller’s son, early acquired the love of 
books, — tl ddvora la bibliothlque paternelle. He received 
some schooling at the College de Phalsbotirg and was 
destined by his father for the legal profession. With this 
end m view he was sent as a young man to Pans but found 
the theatres more attractive than the law school His 
ambition was to become an author. Returning to Phaisburg, 
a S} mpathetic fiiend who was also one of his foimer teachers, 
M. Periot, mtioduced him to another young man who, like 
him, wished to seek the bubble reputation even at the pen’s 
point. This vas Alexaiidie Chatrian then a 7 naUre dlettides 
at the College de Phalsbou?g, Chatnan was a glassblower’s 
son, one of a long line of glassbloueis. The paternal calling 
had ho\%evei no charms foi him. He had followed it for a 
time m Belgium, but speedily abandoned it, and, after some 
months as a sti oiling player, he found Ins way back to 
Lorraine He took up teaching, perhaps as a pzs aller. At 
least he was not long a member of that aiduous, honourable, 
and lil-paid piofession. The two young Lorrainers soon 
became close fi lends and began to collaborate m literary 
work. In 1S47 they wrote their fiist stones together 
and published them in provincial joiiinals But it was not 
till 1859 that fortune came to them with both hands full. At 
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this time they were established in Pans, Chatrian as a cleik 
m the Eastern Railway Co , of which he ultimately became a 
director. In 1859 then stoiy, JOIllusire Docieur Mathcus^ 
appeared m the Revue de Pans It caught the populai 
fancy, and hencefoiward Chatrian could boast that the 
prediction he had once made to an unwilling publisher had 
come tiue, — Vous mendrez nous trouver et nous refuserons 
VOS offres. Duimg the following thiity yeais, stones, noi^els, 
and plays came fast fiom their pen, and all found leady 
acceptance in France, and also in England, where the 
number of translations and editions of their works may be 
counted m hundreds. The present volume, Ulnvasion ou le 
fou Yegof^ was published in 1863, and was the fiist of their 
Roma 7 is Nationaux^ stones dealing with the Revolutioiiaiy 
and Napoleonic Wars, and showing most of all how Lorraine 
and its people suffered m those stiiimg days. They piesent 
a picture of war from the poor man’s point of view The 
two authors gleaned much of their material at first hand 
from those who had lived and fought in the opening yeais 
of the century. Chatrian’s owm father was among the 
partisans who in the Vosges mountains vainly tried to stem 
the stieam of invasion m 1814. And Erckmann and 
Chatrian are not historians of a coloiuless kind. Always 
they are on the side of the many, of the iinpiu ilcged, the 
poitionless, of the oppiessed, of the labouring poor, who 
‘having least to gam by the issue suffei most in their 
obscure persons and humble fortunes.’ 

Besides the Romans Nationaux^ — Le Consent de iSij, 
Le BIocus^ Waterloo, and others, — Eickmami and Chatrian 
wrote various stones treating of peasant life, of which 
perhaps the Contes du bord du Rhin and Matire Daniel 
Rock were the most popular They were dramatists also, 
and one of their plays, Le Jmf Polonats, or The Belh^ is 
well known m England, being intimately connected with the 
fame of the late Sir Henry Irving. 

The two authois turned their backs foi ever on Phals- 
burg m 1870, when their town became German territory, 
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and fiom this date Chatiian lived at Rainey, close to Pans, 
and Eickmann near the frontier at Toul, whence he could 
see the \allc\s that lead to his lost fatheiland. It is sad to 
recoid that their friendship did not endure to the end. 
They quarrelled in 1S89, and m the following yeai Chatnan 
died, and Eickmann m 1899 

hi Jules Claretie, wilting in the sixties, obseived Les 
deux ro 7 >iuuLie/s^ peut-etue les pjcniiers de ce letups ^ so /if 
quairc^ les Julies Goncourt^ et Erckmimn-Ckctti lan. But the 
collaboiation of Erckmann and Cliatnan diffeied widely 
from that of the Goncouits The two brothers depended on 
pensSes jumelle^^ les luipi essiors ideniigius, Jioiuo^enes : 
Eickmann and Chatnan supplemented each other Eick- 
mann, bald, beaided, and spectacled, stout, smiling, and 
meditatne, was the philosopher of the pair , Chatnan, with 
his redundant locks, broad brow', and big moustache, was 
the soldier, the man of action Their fnend Edmond About 
thus desciibes their method Les deux iLi'ivains ne se voieiit 
que raueruent Loi'iquhls se rentontreiit^ ils ibauchent 
ense/nble une hisfot/e Pnis E? ckmanii Veciit^ Chatnan la 
cotn^e., et quelqiiefois il la met duns le ftu. 

It will have been gathered alieady that Llari pour fart 
w’as not the guiding piinciple of Eickmann and Chatnan. 
On the contiaiy, little of their work was not written with a 
pill pose. jMost often it w'as the exaltation of peaceful labour 
and induidual libeity, the condemnation of imperialism and 
militarism ; sometimes the theme was even bioader and 
more universally acceptable — as the adv isability of mainage 
And to the realisation of their purpose they brought a very 
genuine descriptive powder ; a sincere enthusiasm ; a pro- 
found knowledge of Loiiaine, and a deep affection for its 
people around'^wdiom their stories centte. To the success of 
their effoits, there is a great cloud of witnesses, made up not 
only of the simple, honest, iaboiious, unletteied people 
w'hom they loved, but also of the cultured, the literate. Nor 
was their success undeserved They possessed talent, they 
possessed also an aitistic conscience They were jealous ot 
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the excellence of their work rather than covetous of wealth 
Let this brief tiibute conclude with some words of theirs 
concerning a book to which they had given the labour of 
some months and for which their publishers were waiting. 
Ce roman rejfresente — said Chatnan — une asses joUe soinme 
argent j mats quand nous la toucherions^ ?ious ne sertons 
pas beaucoup plus riches et nous aurions d noire passif U7i 
livremidio ere,,. Nous somfues dans une mauvaise velne.^ nous 
br-tilerons ce fnanuscrit pour ne pas Hre te^itd d^utiliser un 
rScit qm ne nous satisfait pas. Est-ce dzt? Erckmann 
replied : Cest dit. Nous bruleivns. 


Boar’s Hill 
October^ 1912. 


A. W. G. 
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firiSODE DE l'invasion 
I 

Si vous tenez k connaitie Thistoiie de la grande invasion 
de iSt 4, telle que me Pa racoiitee le vieux chasseur 
Frantz du Hengst, il faut vous transpoiter au village 
des Chaimes, dans les Vosges. Une trentainc de 
maisonnettes couveites de bardeaux et de joubarbe s 
\eit sombre se suivent a la file le long de la Sarre ; 
\ous en apercevez les pignons tapisses de lierre et 
de chevrefeuilles fletris, — car Phiver approche, — les 
ruchers fermds avec des bouchons de paille, les petits 
jardins, les palissades, les bouts de haie qui les sepa- lo 
lent les unes des autres. 

A gauche, sur une haute montagne, s’elevent les 
ruines de Pantique chateau de Falkenstein, detruit, il 
y a deux cents ans, par les Su^dois. Ce n’est plus 
qu’un amas de decombies hciissds de ronces ; un vieux 15 
chemin de schhtte^ aux echelons vermoulus, y monte a 
travels les sapins. A droite, sur la cote, on apergoit 
la ferine du Bois-de-Chenes • une laige construction 
avec granges, ^curies et hangais, la toiture plate chargee 
de grosses pieries, pour r^sister aux vents du nord. 20 
Quelques vaches se promenent dans les bruybres, quel- 
ques chevres dans les lochers. 

Tout cela'^est calme, silencieux. 

Des enfants, en pantalons de toile grise, la tbte et 
les pieds nus, se chaufTent autour de leuis petits feux 25 
sur la lisiere des bois; les spiiales de fumee bleue 
s’effilent dans Pair, de grands nuages blancs et gris 
restent immobiles au-dessus de la vallee; derribre ces 

A 
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nuages on decouvre les cimes arides dti Grosmann et 
du Donon. 

Or li faut savoir que la derniere maison du village, 
dont ie toit en equerie est perce de deux lucarnes 
5 vitrees, et dont la porte basse s’ouvre sur la rue fan- 
geuse, appartenait, en 1813, a Jean-Claude Hullm, un 
ancien volontaire de 92, mais alors sabotier au village 
des Charmes, et jouissant d’une grande consideration 
parmi les montagnards. Hullm etait un homme trapu 
10 et charnu, avec des yeux gns, de giosses levres, un 
nez court, fendu par le bout, et d’epais sourcils grison> 
nants. II etait d’humeur joviale et tendre, et ne 
savait rien refuser a sa filie Louise, une enfant qu^il 
avait recueillie jadis de ces miserables heimatkslos ^ — 
ferblan tiers, forgerons, — sans feu ni lieu, qui vont de 
village en village etamer les casseroles, fondre les 
cuillers et raccommoder la vaisselle felee. II la com 
siderait comme sa propre filie, et ne se souvenait plus 
qu’elle etait d’une race etrangere. 

20 Outre cette affection naturelle, le brave homme en 
avait encore d^autres : il aimait surtout sa cousine, la 
vieille fermiere du Bois-de-Chenes, Catherine Lefevre, 
et son fils Gaspard, enleve par la conscription de cette 
annee, un beau gar9on fiance a Louise, et dont toute 
25 la famille attendait le retour a la fin de la campagne. 

Hullin se rappelait toujours avec enthousiasme ses 
campagiies de Sambre-et- Meuse, d’ Italic et d’Egypte. 
II y pensait souvent, et parfois, le soir, apres le travail, 
il se rendait a la scierie du Valtin, cette sombre usine 
3«^formee de troncs d’arbres encore rev^tus de leur 
ecorce, et que vous apercevez la-bas au fond de la 
gorge. Il s’asseyait au milieu des bdcherons, des 
charbonniers, des schlitteurs, en face du grand feu de 
sciure, et tandis que la roue pesante tournait, que 
35 recluse tonnait et que la scie grmqait, lui, fe coude sur 
le genou, la pipe aux levres, il leur parlait de Hoche, 
de Kl^ber, et finalement du general Bonaparte, qu’il 
avait vu cent fois, et dont il peignait la figure maigre, 
les yeux perQants, le profil d’aigle, comme s’il eflt ete 
4c present 
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Tel etait Jean-Claude Hullin. 

Cetait un homme de la vieille souche gauloise, 
aimant les aventures extraordinaires, les entreprises 
heroiques, mais done au travail par le sentiment du 
devoir depuis le jour de Tan jusqu'a la saint Sylvestre. S 
Quant a Louise, la fille des heimathslos^ c^etait une 
creature svelte, legde, les mams longues et delicates, 
les yeux d’un bleu d’azur si tendre quails vous allaient 
jusqu’au fond de Fame, le teint d’une blancheur de 
iieige, les cheveux d’un blond paille, semblables a de 
la soie, les epaules inclinees comme celles d’une vierge 
en priere. Son naif sourire, son front reveur, enfin 
toute sa personne rappelait le vieux lied du mmnesinger 
El hart, loisqu’il dit : « J’ai vu passer un rayon de 
luniiere, mes yeux en sont encore eblouis . . Etait- 15 
« ce un regard de la lune a ti avers le feuillage? . . . 

« 6 tait-ce un sourire de Faurore au fond des bois ? — 

« Non . . . c’etait la belle Edith, mon amour, qui pas- 
« sait . . . Je Fai vue, et mes yeux en sont encore 
« eblouis » 20 

Louise n’aimait que les champs, les jardins et les 
fleurs Au printemps, les premises notes de Falouette 
lui faisaient repandre des larmes d’attendrissement. 
Elle allait voir naitre les bluets et Faubepine derriere 
les buissons de la cote , elle guettait le retour des 25 
hirondelles au coin des fenetres de la mansarde. 
C’etait toujours la fille des heimathslos errants et va- 
gabonds, seulement un peu moins sauvage. Hullin 
lui pardonnait tout, il comprenait sa nature et lui 
disait parfois en riant : 30 

« Ma pauvre Louise, avec le butin que tu nous 
apportes, — tes belles gerbes de fleurs et d’epis dores, — 
nous mourrions de faim dans trois jours 1 » 

Alors elle lui souriait si tendrement et I’embrassait 
de si bon coeur, qu’il se rernettait a Fouvrage en disant • 35 
« Bah ^ qu’ai-je besoin de gronder? Elle a raison, 
elle aime le soleil , . . Gaspard travaillera pour deux, 
il aura du bonheur pour quatre . . . Je ne le plains 
pas, au contraire . . . Des femmes qui travaillent, on 
en trouve assez, et ga ne les rend pas plus belles \ mais 40 
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des femmes qm aiment < quelle chance d’eii lenconher 
une, quelle chance ’ >> 

Ainsi laisonnait le brave homme, et les ionrs, les 
seraaines, les mois, se suivaicnl dans I’attente pro- 
5 chaine du letour de Gaspaid. 

La mere Lefevre, femme d’une extreme eneigie, 
partageait les idees de Hullin au sujet de Louise. 

« Moij disait-elle, je n’ai besom que d^une fille qiii 
nous aime; je ne veux pas qu’elle se m 61 e de mon 
lo menage. Pourvu qu’elle soit contente I Tu ne me 
generas pas, n’est-ce pas, Louise ? » 

Et toutes deux s’embiassaient ! . . . 

Mais Gaspard ne revenait toujoms pas, et depins 
deux mois on n’avait plus de ses nouvelles. 

T5 Or ce jour-ia, veis le milieu rlu mois de decembie 
1813, entre tiois et quatre heures de lapres-midi, 
Hullin, courbe sur son etabli, tei minait une paire de 
sabots ferrcs pour le bficheron Rochart. Louise venait 
de deposer une ecuelie de teire fieuronnee sur le petit 
20 poele de fonte, qui petillait et bruissait d’un ton plain tif, 
tandis que la vieille horloge comptait les secondes de 
son tic-tac monotone. Au dehors, tout le long de la 
rue, on remaiquait de ces petites tiaques d’eau recou- 
vertes d’une couche de glace blanche et fiiable, an- 
25 non9ant Fapproche des grands froids. Parfois on 
entendait courir de gros sabots sui la teiie durcie, on 
voyait passer un feulre, un capnchon, un bonnet do 
coton, puis le biuit s’dloignait, et le sifflement plaintif 
du bois vert dans la flamme, le bourdonnement dii 
3orouet de Louise et le bouillonnement de la marniite 
reprenaient le dessus. Cela durait depuis deux heures, 
lorsque Hullin, jetant par hasard un coup d’mil a 
travers les petites vitres de la fen^tre, suspendit sa 
besogne, et resta les yeux tout grands ouyerts, comme 
35 absorbe par un spectacle inusitA 

En effet, au tournant de la rue, en face du cabaret 
des Trots- Pigeo7is^ s’avangait alors, — au milieu d’une 
bande de gamins sifBant, sautant et criant : « le roi de 
Carreau! le roi de Carreau I » — s’avan^ait, dis-je, le 
40 plus etrange personnage qu’il soit possible d’imaginer : 
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ligLirez-voos un homme roux de barbe et de cheveux, 
la figuie grave, Tceil sombre, le nez droit, les sourcils 
joints au milieu du front, un cercle de fer-blanc sur la 
tete, une peau de chien-berger gris de fer aux longs 
polls flottaiit sur le dos, les deux pattes de devant 5 
nouees autour du cou , la poitrme couverte de petites 
croix de cuivre en breloques, les jambes revetues d’une 
sorte de caleqon de toile grise noue au-dessus de la 
cheville, et les pieds nus. Un corbeau de grande 
taille, les ailes noires lustrees de blanc, etait perche sur lo 
son epaule. On aurait dit, a sa demarche imposante, 
un de ces anciens rois merovingiens tels que les repre- 
sentent les images de Montbeliard, il tenait de la 
mam gauche un gros baton court, taille en forme de 
sceptre, et de la mam droite il faisait des gestes 15 
magnifiques, levant le doigt au ciel et apostrophant 
son cortege. 

Toutes les portes s’ouvraient sur son passage ; der- 
riere toutes les vitres se pressaient les figures des 
curieux. Quelques vieilles femmes, sur Tescalier ex- 20 
terieur de leurs baraques, appelaient le fou, qui ne 
daignait pas tourner la tete; d’autres descendaient 
dans la rue et voulaient lui barrer le passage, mais iui, 
la t^te haute, le sourcil releve, d'un geste et d’un mot, 
les forgait de s’ecarter. 25 

« Tiens 1 fit Hullm, voici Yegof . . . Je ne m’at- 
tendais pas a le revoir cet hiver , . . Cela n’entre pas 
dans ses habitudes . • . Que diable peut-ii avoir pour 
revenir par un temps pared ? » 

Et Louise, deposant sa quenouille, se hata d’accourir 30 
pour contempler le Roi de Carreau, C’etait tout un 
evenement que I’arrivee du fou Yegof a Fentree de 
Fhiver; les uns s’en rejouissaient, esperant le retenir 
et lui faire^raconter sa fortune et sa gloire dans les 
cabarets; d’autres, et surtout les femmes, en con - 35 
cevaient une vague inquietude, car les fous, comme 
chacun salt, ont des idees d’un autre monde : ils con- 
naissent le passe et Favenir, ils sont inspires de Dieu ; 
le tout est de savoir les comprendre, leurs paroles 
ayant toujours deux sens, Fun grossier pour les gens 40 
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ordinaires, Fautre profond pour les araes d^licates et 
ies sages. Ce fou-la, d'ailleurs, plus que tous les autres, 
avait des pensees vraiment extraordinaires et sublimes 
On ne savait ni d’oti il venait, ni ou il allait, ni ce qu’il 
5 voulait, car Yegof errait a travers ie pays comme une 
dme en peine ; il parlait des races eteuites, et se pre- 
tendait lui-meme empereur d’Austrasie, de Polynesie 
et autres lieux. On aurait pu ecrire de gros livres sur 
ses chateaux, ses palais et ses places fortes, dont il con- 
lo naissait le nombre, la situation, I’architecture, et dont 
il celebrait la grandeur, la beauty la nchesse d^un air 
simple et modeste. Il parlait de ses ecuries, de ses 
chasses, des officiers de sa couionne, de ses ministres, 
de ses conseillers, des intendants de ses provinces ; li 
IS ne se trompait jamais ni sur leurs noms ni sur leur 
merite, mais il se plaignait amerement d’avoir ete 
detrdne par la race maudite, et la vieille sage-femme 
Sapience Coquelin, chaque fois qu’elle Fentendait gemir 
a ce sujet, pleurait a chaudes larmes, et d’autres aussi, 
20 Alors iui, levant le doigt au ciel, s’ecriait : 

« O femmes 1 6 femmes ! souvenez-vous 1 . . . sou- 
venez-vous 1 , . . Uheure est proche . . . Fesprit des 
ten^bres s’enfuit ... La vieille race ... les maitres de 
VOS maitres s’avancent comme les dots de la mer ! » 

25 Et chaque printemps il avait Fhabitude de faire un 
tour dans les vieux nids de hibou, les antiques castels 
et tous les decombres qui couronnent les Vosges au 
fond des bois, au Nideck, au Geroldseck, k Lutzel- 
bourg, a Turkestein, disant quHl allait visiter ses kudes^ 
30 et parlant de retablir Fantique splendeur de ses ^Itats, 
et de remettre les peoples revokes en esclavage, avec 
Faide du Grand Gdlo^ son cousin. 

Jean-Claude Hullin riait de ces choses, n’ayant pas 
Fesprit assez eleve pour entrer dans ies 'Spheres in- 
35 visibles ; mais Louise en eprouvait un grand trouble, 
surtout lorsque le corbeau battait de Faile et faisait 
entendre son cri rauque. 

Yegof descendait done la rue sans s’arr^ter nulle 
part, et Louise, tout emue, voyant qu’ii regardait leur 
40 maisonnette, se pnt a dire : 
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« Papa Jean-Claude, je crois qu’il vient chez nous. 

— C’est bien possible, repondit Huliin ; le pauvre 
diable aurait grand besom d’une paire de sabots fourres 
par un froid pared, et s’ll me la demande, ma foi, je 
serais bien en peine de la lui refuser. S 

— Oh que vous etes bon ! fit la jeune fille en Tem- 
brassant avec tendresse. 

— Oui . . , oui . . . tu me calines, dit-il en riant, 
parce que je fais ce que tu veux . . . Qui me payera 
mon bois et mon travail? . . . Ce ne sera pas Yegof 1 » lo 
Louise I’embrassa de nouveau, et Hullin, la regardant 
d’un oeil attendri, murmura * 

« Cette monnaie en vaut bien une autre.» 

Yegof se trouvait alors a cinquante pas de la maison- 
nette, et le tumulte croissait toujours. I.es gamins, 15 
s’accrochant aux loques de sa veste, criaient * « Carreau * 
Pique 1 Trefle > » Tout a coup il se retouina levant 
son sceptre, et d’un air digne, quoique furieux, il s’e- 
cria * 

« Retirez-vous, race maudite ’ . . . Retirez-vous . . 20 
ne m’assourdissez plus . , , ou je dechaine centre vous 
ia meute de mes molosses 1 » 

Cette menace ne fit que redoubler les siffiets et les 
eclats de rire ; mais comme au meme instant Hullin 
parut sur le seuil avec sa longue tariere, et que, dis- 25 
tinguant cinq ou six des plus acharnes, il les prevint 
que le soir m^me il irait ieur tirer les oreilles pendant 
le souper, chose que le brave homme avait deja faite 
plusieurs fois avec I’assentiment des parents, toute la 
bande se dispersa, consternee de cette rencontre. 30 
Alors, se tournant vers le foil • 

« Entre, Yegof, lui dit le sabotier, viens te rechauffer 
au coin du feu. 

— Je newm’appelle pas Yegof, repondit le malheurenx 
d’un air offense, je m’appelle Luitprand, roi d’Austrasie 35 
et de Polynesie. 

— Oui, oui, je sais, fit Jean-Claude, je sais ^ Tu 
m’as deja raconte tout cela. Enfin, n’lmporte, que tu 
t’appelles Yegof ou Luitprand, entre toujours. Il fait 
froid ; tiche de te rechauffer. 40 
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— J’entre, reprit le fou, mais c^est pour tine affaire 
bien aiitrement grave, e’est pour une affaire d Etat . . . 
pour former une alliance indissoluble cntie les Germains 
et les Triboques. 

5 — Bon, nous allons causer de ccla.» 

Yegof, se courbant alois sous la porte, entra tout 
reveur, et salua Louise de la tote en al^aissant son 
sceptre; mais le corbeau ne voulut pas entier. De- 
ployant ses grandes ailcs cieuses, il fit un vastc ('iicuit 
loautour de la baraque, et vint s’abatlie de plcin vol 
contre les vities pom les biiser. 

« Hans, lui cria le fou, pi ends garde ! J^irrivc ’ . . . » 

Mais Foiseau ne dctacha point ses griffes aigues cles 
mailles de plomb, et ne cessa pas d'agiter aux fenetres 
15 ses grandes ailes, tant que son maitre resta dans la 
cassine Louise ne le quittait pas des yeux; elle en 
avait peur. Quant a Yegof, il prit place dans le vieux 
fauteuil de cuir, derrierc ic poele, les jambes ctendues, 
comme sur un trone, et promenant autour de lui dcs 
20 regards superbes, il s’ecria : 

«J’anive de Jerome en lignc droite pour conclure 
une alliance avec toi, Hullin. Tu n’ignoies pas que 
j’ai daigne jetcr les yeux sur ta fille, et je viens tc la 
demander en mariage.» 

25 Louise, a cettc proposition, rougit jusqu’aux orcilles, 
et Hullin partit d’un eclat de rire retcntissant. 

« Tu ris 1 s’ecria le fou d’line voix creuse. Eh bien ! 
tu as tort dc rire . . . Cette alliance peut seule te sauver 
de la mine qui te menace, toi, ta maison et tous les 
30 tiens , . . En ce moment meme mes armies s^avancent 
. , , elles sont innombrables . . . elles couvrent la 
terre . , . Que pouvez-vous contre moi? Vous serez 
vaincus, aneantis ou reduits en esclavage, comme vous 
Favez deja ete pendant des siecles, car moi, -Luitprand, 
ssroi d'Austrasie et de Polynesie, j’ai decide que tout 
rentrerait dans Fancien ordre de choses , . , Souviens- 
toi ! » 

Ici le fou leva le doigt d^un air solennel : 

« Souviens-toi de ce qui s’est passe ! . , . Vous avez 
40 ete battus 1 . . , Et nous, les vieilles races du Nord, nous 
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vous avons mis le pied sur la tete . . . Nous vous avons 
chaige les plus grosses pieries sur ie dos, pour con- 
stiuiie nos chateaux foits et nos prisons souteiraines. 

. . . Nous vous avons atlcles a nos charrues, \ous avez 
ete devant nous cornme la [)aille devant Touragan . . . S 
Soiiviens-toi, souviens-toi, Tribofiue, et tremble ! 

— Je me souviens tres bien, dit Hullin toujours en 
riant ; mais nous avons pris notie revanche . . . Tu sais ? 

— Oui, oui, mterrompit le fou en fronrant le soured ; 
mais ce temps est passe. Mes guerriers sont plus lo 
nombreux que les feiiilies des bois . . . et votre sang 
coule comme Feau des ruisseaux. Toij je te connais, je 
te connais depuis plus de mille ans 1 

— Bah ’ fit Hullin. 

— Oui, e’est cette mam, entends-tn, cette main qui 15 
t’a vaincu, lorsque nous sommes arrnes la piemiere 
fois au milieu de vos foists . . . Elle t’a combe la tete 
sous le joLig, elle te la courbera encore! Farce que 
vous etes braves, vous vous croyez a tout jamais les 
maltres de ce pays et de toutc la France ... Eh bien, 20 
vous avez tort * nous vous avons partages, et nous vous 
paitagerons de nouveau : nous rendrons FAlsace et la 
Lorraine ^ FAllemagne, la Bretagne et la Normandie 
aux hommes du Nord, avec les Flandres et le Midi a 
FEspagne. Nous ferons un petit royaume de France 25 
autour de Pans . , . un tout petit royaume, avec un 
descendant de la vieille race a votre tete . . . et vous 
lie remuerez plus . , . vous serez bien tranquilles . . . 
He! he! he » » 

Yegof se prit a rire. 30 

Hullin, qui ne connaissait guere Fhistoire, s’etonnait 
que le fou slit tant de noms. 

« Bah > laisse cela, Yegof, dit-il, et tiens, mange un 
peu de soupe pour te rechauffer Festomac. 

— Je ne te demande pas de soupe, je te demandess 
cette fille en manage ... la plus belle de mes 6tats. 

. . , Donne-la moi volontairement, et je t’eleve aux 
marches de mon trone ; sinon, mes aimees la prendront 
de force, et tu n’auras pas le merite de me Favoir 
donnee.); 40 
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En parlant ainsi, le malheureux regaidait Louise 
d’un air d admiration profonde. 

«Qu’elle est belle! . . . fit-il. Je la destine aux 
plus grands honneurs . . . Rejouis-toi, 6 jeune fille, 
5 rejouis-toi , . . Tu seras reine d’Austrasie ' 

— ^coute, Yegof, dit Hullin, je suis tres flatte de ta 
demande . . . cela prouve que tu sais appiecier la 
beaute . . . Cest tres bien . . . mais ma fille est 
deja fiancee a Gaspard Lefevre. 
lo — Et moi, s’ecria le fou d’un accent iirite, je ne veux 
pas entendre parler de cela 1 » 

Puis se levant : 

« Hulhn, dit-il en reprenant son air solennel, c’est 
ma premiere demande: je la renouvellerai deux fois 
15 encore . . . entends-tu . . . deux fois ! Et si tu per- 
sistes dans ton obstmation . . . malheur . . . malbeur 
sur toi et sur ta race 1 

— Comment * tu ne veux pas manger de soupe ? 

— Non 1 non 1 hurla le fou, je n’accepterai rien de 
20 toi tant que tu n’auras pas consent! . . . rien I rien < » 

Et se dirigeant vers la porte a la grande satisfaction 
de Louise, qui voyait ton jours le corbeau battre de 
Taile centre les vitres, li dit en levant son sceptre : 

« Deux fois encore! ...» 

25 Et sortit. 

Hullm partit d’un immense eclat de rire. 

« Pauvre diable ! s’ecria-t-il. Malgi^ lui, son nez se 
tournait vers la marmite ... II n’a nen dans I’estomac 
. . . ses dents claquent de mis^re ... Eh bien ! la 
30 folie est plus forte que le froid et la faim. 

— Oh ! quhl m’a fait peur ! dit Louise. 

— Allons, allons, mon enfant, remets-toi . . . Le voiR 
dehors . . . II te trouve johe, tout fou qu’il est ; il ne 
faut pas que cela t’effraye.» 

35 Malgre ces paroles et le depart du fou, Louise trem- 
biait encore et se sentait rougir, en songeant aux regards 
que le malheureux dingeait vers elle. 

Y^gof avait repns la route du Valtin. On le voyait 
s’eloigner gravement, son corbeau sur Fepaule, et faire 
40 des gestes bizarres, quoiquhl n^y efit plus personne 
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autour de lui La nuit approchait; bientot la haute 
taille du Rot de Carreaii se fondit dans les teintes 
grises du crepuscule d’hiver et disparut 

II 

Le soir du meme jour, apres le souper, Louise, ayant 
pris son rouet, etait allee faire la veillee chez la mere s 
Rochart, oh. se reunissaient les bonnes femmes et les 
jeunes lilies du voismage jusqu’a pres de minuit. On 
y racontait de vieilles legendes, on y causait de la pluie, 
du temps, des manages, des baptemes, du depart ou 
du retour des consents . . . que sais-je ? Et cela vous lo 
aidait a passer les heures d’une maniere agreable. 

Hullin, reste seul en face de sa petite lampe de 
cuivre, ferrait les sabots du vieux bucheion ; il ne 
songeait deja plus au fou Yegof ; son marteau s’elevait 
et s’abaissait, enfongant les gros clous dans les epaisses is 
semelles de bois, et tout cela machinalement, a force 
dLabitude. Cependant mille idees lui passaient par la 
tete ; il etait reveur sans savoir pourquoi. Tantot il 
songeait k Gaspard, qui ne donnait plus signe de vie, 
tantot a la campagne, qui se prolongeait indefimment. 20 
La lampe eclairait de son reflet jaunatre la petite cassine 
enfumee. Au dehors, pas un bruit. Le feu corn- 
men gait k s^eteindre ; Jean-Claude se leva pour y 
remettre une bdche, puis il se rassit en murmurant : 

« Bah f tout cela ne pent durer . * . nous alions 25 
recevoir une lettre un de ces jours. » 

La vieille horloge se mit a tinter neuf heures, et 
comme Hullm reprenait sa besogne, la porte s’ouvrit, 
et Catherine Lefevre, la fermiere du Bois-de-Chenes, 
parut sur le seuil a la grande stupefaction du sabotier, 30 
car elle ne»venait pas d’habitude a pareille heure. 

Catherine Lefevre pouvait avoir soixante ans, mais 
elle etait encore droite et ferme comme a trente ; ses 
yeux gris clair, son nez crochu tenaient de Foiseau de 
proie ; ses joues tiiees et les coins de sa bouche 35 
abaisses par la reflexion avaient quelque chose de 
sombre et d^amer. Deux ou trois grosses meches de 
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cheveiix cVun gris veiclatre tombaicni le long de ses 
tempos , line capuche bmne rayee descendait de sa 
tete sur ses epaules et jusqibaii has des coudes. En 
somme, sa physionomie annon^^ail un caiactere fcime, 
S tenace, et je ne sais quoi de grand et dc tiibte, qiii 
inspirait le lespect et la ciamtc. 

«C’est vous, Catheiine? dit Hullm tout suipiis 

— Oui, c’est moi, repondit la vieille feimiere d\m 
ton calme. Jc viens causer avec vous, Jean-Claude 
10 , , . Louise est sortie ? 

— Elle fait la veillee chez Madeleine llochart. 

— C'est bien.» 

Alors Catherine rejeta sur son cou la capuche, ct 
vint s’asseoir au com de I’etabli. Hullin la regardait 
IS fixement ; il lui trouvait quelque chose d^extraoidinaiic 
et de mysterieux qui le saisissait. 

« Que se passe>t-ii done ? » dit-il en deposaiit son 
marteau. 

Au lieu de repondre a cette question, la vieillc, 
20 regardant veis la porte, sembla preter I’oieille; puis, 
n’entendant rien, elle repiit son exptession meditative: 

« Le fou Yegof a passe la nuit dcrniere a la ferine^ 
dit-elle. 

— II est aussi venu me voir cette apres-midi, fit 
25 Hullin, sans attacher d’autre importance a ce fait, qui 
lui paraissait indiffeicnt 

— Oui, lepnt la vieille a voix basse, il a passe la nuit 
chez nous, et hier soir, a cette heure, dans la cuisine, 
devant tout le monde, cet homme, ce fou, nous a 
30 raconte des choses epouvantables 1 » 

Elle se tut, et les coins de ses levres semblhrent 
s’abaisser davantage. 

« Des choses epouvantables * murmura le sabotier, 
de plus en plus etonne, car il n’avait jajnais vu la 
35 fermibre dans un pared etat, mais quoi done, Catherine 
, . . dites , . . quoi? 

— Des r^ves que j’ai eus ! 

— Des r^ves? . . , Vous voulez rire de moi, sans 
doute ! 

40 — Non.» 
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Puis, apr^s tin instant de silence, reganiant Huliin 
Phalli, die poursuivit lenlement : 

« Hier soil* done, tons nos gens ^taient reunis apies 
-souper dans la cuisine, sous le nianteau dc la chcininee ; 
la table lestait encore la avec les ecueiles vides, less 
assieltes et les cuillers. Yegof avait soupe avec nous, 
et il nous avait lejouis de Thistoire de ses tresors, de 
ses chateaux et de ses provinces. II pouvait ^tre alois 
neuf heures ; le fou venait de s’asseoir sur le coin de 
F^tie, qui flamboyait . . . Duchene, mon gargon de lo 
laboui, lepiquait la selle de Bruno, le patre Robin 
tiessait une corbeille, Annette rangeait ses pots sur 
Fdagcre j moi, j’avais appioche mon rouet du feu pour 
filer une quenouille avant d'aller me coucher, Au 
dehois, les cbiens aboyaient k la lune; il devait faire 15 
tres froid. Nous etions la, causant de Thivei qui vient ; 
Duchene disait qu’il serait lude, cai il avait vu de giandes 
bandes d’oies sauvages. Et le coibeau de Yegof, sur 
le rebord du mantcau de la cheminee, sa grosse t^te 
dans ses plumes ebouriffees, semblait dormir, mais de 120 
temps en temps, il allongeait le cou, se nettoyait une 
plume du bee, puis nous regardait, ecoutant une 
ieconde, et se lenfongant ensuite la t^te dans les 
epaules.)) 

La fermiere se tut iin moment comme pour recueillir 25 
ses idees ; elle baissa les yeux, son grand nez crochu se 
recourba jusqiie sur ses levies, et une paleur dtrange 
parut s’etendre sur sa face. 

«Oh diable veut-elle en venir?» se disait Hullin. 

La vieille poursuivit : 30 

<( Yegof au bord de Fatre, avec sa couronne de fer- 
blanc, son baton court entre les genoux, levait a quelque 
chose. Il regardait la giande cheminee noire, le grand 
manteau de pierre, oil Fon voit tallies des figures et des 
arbres, et IS, fumee qui montait en grosses boules autour 35 
des quartiers de lard. Tout a coup, comme nous y 
pensions le moins, il frappa du bout de son biton sur 
la dalle, et s’ecria comme en reve: « — Oui . , . oui 
«... j’ai vu ra . , . il y a longtemps , . . longtemps ’ >v 
Et comme nous le regaidions tous, stupefaits : « Dans 40 
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« ce temps-la, reprit-il, les for^ls de sapms etaient des 
« for^ts de chenes . . . Le Nideck, le Dagsbuig, le 
« Falkenstein, le Geroldseck, tons les vieux chateaux en 
« ruine n’existaient pas encore. Dans ce temps-la, on 
S « chassait les boeufs sauvages an fond des bois, on 
« pechait le saumon dans la Sane, el vous auties, les 
« homines blonds, enterres dans les neigcs six mois de 
« I’annee, vous viviez de lait et de fromage, car vous 
« aviez de grands troupeaux sur le Hengst, le Schnee- 
10 « berg, le Grosmann, le Donon. En ete vous chassiez, 
« vous descendiez jusqu’au Rhin, a la Moselle, a la 
« Meuse : je me rappelle tout cela * » 

« Chose etrange, Jean-Claude, a mesure que le fou 
parlait, il me semblait revoir ces pays d’ autrefois, et 
15 m’en souvenir comme d’un songe . . . J ’aval's laisse 
tomber ma quenouille, et le vieux Duchene, Robin, 
Jeanne, enfin tout le monde ecoutait. «Oui, il y a 
« longtemps, reprit le fou. Dans ce tenips-la vous 
« bitissiez deja ces grandes chemmees, et tout autour, 
20 « a deux ou trois cents pas, vous plantiez vos palissades 
« hautes de quinze pieds et la pointe durcie au feu . . . 
« Et la dedans vous teniez vos grands chiens aux joues 
« pendantes, qui aboyaient nuit et jour.» 

« Ce qu’il disait, Jean-Claude, nous le voyions . . . 
25 Lui ne semblait pas faire attention a nous, il regardait 
les figures de la cheminee, la bouche beante ; mais, au 
bout d’un instant, ayant baisse la t6te et nous voyant 
tous attentifs, il se prit a nre d’un lire de fou, en criant : 
« Et, dans ces temps, vous croyiez etre les seigneurs du 
30 « pays, oh ! hommes blonds, aux yeux bleus, a la chaii 
« blanche, nourris de lait et de fromage, et ne buvant 
« le sang qu’en automne, aux grandes chasses , vous 
« vous croyiez les maitres de la plame et de la montagne, 
« lorsque nous, les hommes roux aux yeux verts, venus 
35 « de la mer . . . nous qui buvions le sang *1:0113 ours 
« n’aimions que la bataille, un beau matin noussommes 
« arrives avec nos baches et nos epieux, en remontant 
« la Sarre a Fombre des vieux chenes 1 . . . Ah 1 ce 
« fut une rude guerre, et qui dura des semaines et des 
40 « mois . . . Et la vieille , . , la . . . — dit-il en me 
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« montrant avec un sourire etrange, — la Maigareth du 
« clan des Kilberix, cette vieille au iiez crochu, dans 
« ses palissadesj au milieu de ses chiens et de ses 
« guerrierSj elle s’est defendue comme une louve ^ mais 
« au bout de cinq lunes la faim arriva . . . ies portes S 
« des palissades s'ouvrirent pour la fuite, et nous, em~ 

« busques dans le ruisseau, nous avons tout massacre ! 
«... tout ! . . . excepte les enfants et les belies 
« jeunes filles ! ... La vieille seule, avec ses ongles 
« et ses dents, se ddfendit la derniere. Et moi, 

« Luitprand, je lui fendis sa tete grise, et je pris 
« son pere, I’aveugle, le vieux des vieux, pour Ten- 
« chainer a la porte de mon chateau fort comme un 
« chien ’ » 

« Alors, Hullin, poursuivit la fermiere en courbant 15 
la tete, alors le fou se mit a chanter une longue 
chanson : — la plainte du vieillard enchaine k sa porte. 

— Attendez que je me rappelle . . . C’etait triste . . . 
triste comme un miserere 1 Je ne puis me la rappeler, 
Jean-Claude; mais il me semble encore I’entendre : 20 
elle nous faisait froid dans les os. Et comme il nait 
toujours, a la fin tous nos gens pousserent un cn 
fferrible; la colere les prit tous a la fois. Le vieux 
Duch§ne sauta sur le fou pour Fetrangler; mais lui, 
plus fort qu’on ne pense, le repoussa, et, levant son 25 
baton d^un air furieux, il nous dit : « A genoux, esclaves, 

« a genoux ! Mes armees s^avancent . . . Entendez- 
« vous ? la terre en tremble I Ces chateaux, le Nideck, 

« le Haut-Barr, le Dagsburg, le Turkestein, vous allez 
« les rebatir ... A genoux ! » 30 

« Je n’ai jamais vu de figure plus epouvantable que 
celle de ce Yegof en ce moment ; mais pour la seconde 
fois, voyant mes gens se Jeter sur lui, il me fallut le 
defendre « C’est un fou, leur dis-je ; n’avez-vous pas 
honte de cfoire aux paroles d’un fou? » Ils s arreterent 35 
a cause de moi \ mais moi, je ne pus fermer Foeil de la 
nuit. Ce que ce miserable m’avait dit me revenait 
d’heure en heure. Il me semblait entendre le chant 
du vieillard, I’aboiement de nos chiens, et des bruits de 
bataille. Depuis longtemps je n'ai pas eprouve de4a 
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paieilles inquietudes. Voila poiuqiioi je siiis venue 
vous voii . . .Que penscz-vous de tout cela, Ilullin? 

— Moi ! fit le sabotiei, dont la figure loiige oi chuiniie 
trahissait une sorte d’lionie tiistc et de pilic; si je ne 
5 vous connaissais pas aussi bien, Catherine, Je diiais 
que vous avcz peidu la tete . . , vou'=:. I>uchene, Robin 
et tous les autres . . . Tout cela me produil I’effet 
d’un conte de Genevibve de Biabant, une histoiie faite 
pour effrayer les petits enfants, et qui nous montie la 
lo b^tise de nos anciens. 

— Vous ne compiencz pas ces rhosesda, dit la vicille 
feimi^re d’un ion calme et giave ; vous n’avcz jamais 
eu d’ldees de ce genie? 

— Alois, vous cioycz a ce que Ycgof vous a 
15 chante ? 

— Oui, j’y crois. 

— Comment, vous, Catherine, vous, une femme de 
bon sens’ Si c’etait la mere Rochait, je ne dis pas 
. . . mais vous ! » 

20 II se leva comme indigne, detacha son tablier, 
haussa les 6paules, puis se rassit brusquemcnt en 
s’^criant : 

«Ce fou, savez-vous ce que c’est? je vais vous 
dire, moi : c’est bien sur un de ces maitres d’ecolc 
25 allemands qui se farcisseni la t^te de vieiiles histoiies 
de ma tante I’Oie, et vous les debitent gravement. A 
force d’etudier, de r^vassei, de rummer, de chercher 
midi a quatorze heures, leur cervelle se detiaque; ils 
ont des visions, des iddes biscornues, et prennent 
30 leuis reves pour des verites. J’ai toujours regard^ 
Y^gof comme un de-ces pauvres diables : il sait une 
foule de noms, il parle de la Bretagne et de I’Austrasie, 
de la Polynesie et du Nideck, et puis du Geroldseck, 
du Turkestein, des bords du Rhin, enfin de tout, au 
35hasaidj 9a finit par avoir Fair de quelque chose et ga 
n’est rien. Dans des temps ordinaiies, vous penseriez 
comme moi, Catherine ; mais vous souffrez de ne 
recevoir aucune nouvelle de Gaspaid , , , Ces bruits 
de guerre, d’invasion, qu’on fait couiir, vous tourmen- 
40 tent et vous derangent . . . Vous ne dormez plus . , , 
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et ce qu^un pauvre fou vient vous raconter, vous le 
regardez com me parole d’Evangile. 

— Non, Hullin, ce n^est pas cela . . . Vous>m^me, 
si vous aviez entendu Yegof , . * 

— Allons done ! s’ecria le brave horn me. Si je s 
Favais entendu, je iui aurais ri au nez comrne tantot . . . 
Savez-vous qu’ii est venu me demander Louise pour la 
faire reme d’Austrasie? » 

Catherine Lefevre ne put s’emp^cher de sourire ; 
mais, leprenant aussitot son air serieux : 10 

« Toutes VOS raisons, Jean-Claude, dit-elle, ne peuvent 
me convaincre ; mais, je Tavoue, le silence de Gaspard 
m’effraie . . . Je connais mon gargon, li m’a certaine- 
ment ecrit. Pourquoi ses lettres ne me sont-elies 
point arrivees? ... La guerre va mal, Hullin, nous 15 
avons tout le monde contre nous, on ne veut pas de 
notre Revolution, vous le savez comme moi. Tant 
que nous etions les maitres, que nous remportions 
victoire sur victoire, on nous faisait bonne mine ; mais, 
depuis nos malheurs de Russie, 9a prend une vilaine 20 
tournure. 

• — La, la, Catherine, comme votre t6te s’emporte I . . . 
Vous voyez tout en noir. 

— Oui, je vois tout en noir, et j’ai raison . . . Ce 
qui m’mquiete le plus, e’est de ne recevoir aucuneas 
nouvelle du dehors ; nous vivons ici comme dans un 
pays de sauvages, on ne sait rien de ce qui se passe . . . 
Les Autrichiens et les Cosaques nous tomberaient sur 
le dos du jour au lendemain, qu’on en serai t tout 
surpris. » 30 

Hullin observait la vieille femme dont le regard 
s’animait, et, malgre iui, ii subissait Tinfiuence des 
memes craintes. 

« ^coutez^ Catherine, dit-il tout k coup, lorsque 
vous parlerez d’une maniere raisonnable, ce n'est pas 35 
moi qui viendrai vous contredire . . . Tout ce que 
vous dites mamtenant est possible . . . Je n’y crois 
pas, mais il faut en avoir le coeur net. Je me proposals 
d’aller k Phalsbourg, dans la huitaine, ache ter des 
peaux de mouton pour faire des garnitures de sabots. 40 

B 
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J’irai demain. A Phalsbourg, place forte et bureau de 
poste, on doit avoir des nouvelies stores . . . Croirez- 
vous alors a celles que je vous rapporterai de la-bas ? 

— Oui. 

S — Bon, c’est done entendu . . . Je paitirai demain 

de bonne heure ... II y a cinq lieues, vers six 
heures je serai de retour . . . Vous verrez, Catherine, 
que toutes vos idees tristes n’ont pas le sens commun. 
— Je le souhaite, repondit la fermi^re en se levant, 
10 je le souhaite. Vous m’avez un peu rassuree, Hullin. 
. . . Mamtenant je remonte a la ferme, et j’espere 
mieux dormir que la nuit derniere . . . Bonne nuit, 
Jean-Claude 1 » 


III 

Le lendemain, au petit jour, Hulhn, rev^tu de sa 
IS culotte de gros drap bleu des dimanches, de son ample 
veste de velours brun, de son gilet rouge a boutons de 
cuivre, et coiffe du large feutre montagnard, releve en 
cocarde sur le devant de sa face vermeilie, se mettait 
en route pour Phalsbourg, un grand baton de cormier 
20 au poing. 

Phalsbourg est une petite place forte, h cheval sur 
la route imperiale de Strasbourg a Paris; elle com- 
mande la cote de Saverne, ies defiles du haut Bair, de 
la Roche-Plate, de la Bonne-Fontaine et du Graufthal. 
25 Ses bastions, ses avancees, ses demi-lunes se decoupent 
en zigzags sur un plateau rocheux : de loin on croirait 
pouvoir en franchir les murs d^une enjambee ; mais, en 
arrivant, on d^couvre le fosse large de cent pieds, 
profond de trente, et les sombres remparts tallies dans 
30 le roc en face. Cela vous arrete tout court. Du reste, 
sauf Feglise, la maison commune, les dei^x portes de 
France et d'Allemagne en forme de mitre, les aiguilles 
des deux poudrieres, tout le reste se cache derriere les 
glacis. Telle est la petite ville de Phalsbourg, qui ne 
35 manque pas d^un certain caractere de grandeur, surtout 
lorsqu’on traverse ses ponts et qu’on penbtre sous ses 
portes trapues, garnies de herses k dents de fer. A 
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Finterieur, les maisons se distribuent par quartiers 
reguliers : elles sont basses, bien ahgnees ; construites 
en pierres de taille ; tout y porte le cachet militaire. 

Huliin, pousse par sa robuste nature et son humeur 
joyeuse a ne jamais s alarmer pour les choses a venir, 5 
considerait tons les bruits de retraite, de debacle et 
d’ invasion qui circulaient dans le pays, comme autant 
de mensonges propages par la mauvaise foi. Aussi, 
qu^on juge de sa stupefaction, lorsqu’au sortir de la 
montagne et sur la lisiere des bois, il vit le tour de la 10 
ville rase comme un ponton : plus un jardin, plus un 
verger, plus une promenade, plus un arbre, plus une 
broussaiile , tout etait abattu a portee de canon. 
Quelques pauvres diables ramassaient les derniers 
debris de leurs maisonnettes et les portaient en ville. is 
On ne voyait plus rien a Fhorizon que le cordon des 
remparts, tragant sa ligne sombre au-dessus des chemins 
converts. Ce fut un coup de foudre pour Jean-Claude ; 
durant quelques minutes, il ne put articuler une parole 
ni faire un pas. 20 

« Oh 1 oh ’ dit-il enfin, cela va mal, cela va tres mal ’ 

On attend Fennemi 1 » 

Puis, ses instincts guerners reprenant le dessus, un 
flot de sang colora ses joues brunes. 

« Ce sont pourtant ces gueux d’Autnchiens, de 25 
Prussians, de Russes et tous ces miserables ramasses 
jusqu’au fond de FEurope qui sont cause de tout cela 1 
s’^cria-t-il en agitant sa tnque ; mais gare ’ nous leur 
ferons payer le degat * . . .» 

Il etait possede d'une de ces coleres blanches telles 30 
qu’en eprouvent les honnetes gens lorsqu’on les pousse 
a bout. Malheur a celui qui Faurait regarde de travers 
en ce moment ! 

Vingt €ninutes apres, il entiait en ville, a la suite 
dune longue file de voitures attelees de cinq et six 35 
chevaux, trainant a grand’peine d’enormes troncs 
d’arbres destines a construire des blockhaus sur la 
place d’armes. Entre les conducteurs, les paysans et 
les chevaux hennissant, tempetant, faisant feu des 
quatre pieds, marchait gravement un gendarme a 40 
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cheval, le p^re Kels, qui semblait ne rien entendre et 
disait d’un ton rude : 

« Courage, courage, mes amis . . . nous ferons 
encore deux tournees jusqu’k ce soir . . . Vous aurez 
S bien merite de la patrie * » 

Jean-Claude franchit le pont. 

Un nouveau spectacle s'offiit a lui dans la ville. La 
regnait Fardeur de la defense toutes les portes etaient 
ouvertes, hommes, femmes, enfants, allaient, couraient, 
loaidaient a transporter les poudres et les projectiles. 
On s’arr^tait par groupes de trois, quatre, six, pour 
s informer des nouvelles. 

« He ! voisin ^ 

— Quoi done ? 

IS — XJn courrier vient d’arriver ventre k terre ... II 
est entre par la porte de France. 

— Alors il vient annoncer la garde nationale de 
Nancy. 

— Ou peut-etre un convoi de Metz. 

20 — Vous avez raison ... les boulets de seize man- 

quent . , . li faudrait aussi de la mitraille. On va 
casser les fourneaux pour en faire. » 

Quelques bons bourgeois en manches de chemise, 
debout sur des tables, le long des trottoirs, s’oe- 
25 cupaient k blinder leurs fenetres avec de grosses 
places de bois et des paillasses, d^autres roulaient de- 
vant leurs portes des cuves d’eau. Get enthousiasme 
ranima Hullin. 

« A la bonne heure ! s’ecria-t-il, tout le monde est de 
30 la fSte ici . . . Les allies seront bien re^us.)) 

En face du college, la voix glapissante du sergent de 
ville Harmentier cnait : « Faisons savoir que les case- 
« mates vont etre ouvertes, a cette fin que chacun 
« puisse y faire transporter un matelas et deux couver- 
35 « tures par personne. — Et que messieurs les commis- 
« saires de la place vont commencer leur tournee 
« d’lnspection, pour reconnaitre que chaque habitant a 
« trois mois de vivres d’avance, dont il devra justifies — 
« Cejourd’hui 20 decembre 1813.— Jean-Pi erre Meunier, 
40 « gouverneur.)) 
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Tout cela, Hullin le vit et Tentendit en moins d’une 
minute, car toute la ville etait en Fair. 

Des scenes etranges, serieuses, comiques, se sue- 
cedaient sans inteimption. 

Vers la ruelle de Farsenal, quelques gardes nationaux 5 
trainaient une piece de vmgt-quatre. Ces braves gens 
avaient une pente assez rapide a gravir; ils n’en pou- 
vaient plus. « Hue ! de Fensemble, mille tonnerres I 
Encore un coup d’epaule 1 . , . En avant 1 » Tous 
criaient a la fois, poussaient aux roues, et la grosse 10 
piece, allongeant son long oou de bronze sur son 
immense affllt, au~dessus des tetes, roulait lentement et 
faisait fremir le pave. 

Hullin, tout rejoui, n’etait plus le meme homme: 
ses instincts de soldat, le souvenir du bivac, des 15 
marches, de la fusillade et de la bataille, tout cela lui 
revenait au pas de charge ; son regard etincelait, son 
cceur battait plus vite, et deja des idees de defense, de 
retranchements, de lutte a mort, allaient et venaient 
dans sa tete 20 

« Ma foi ! se disait-il, tout va bien ! J’ai fait assez 
de sabots dans ma vie, et puisque Foccasion se presente 
de reprendre le mousquet, eh bien * tant mieux : nous 
allons montrer aux Prussiens et aux Autnchiens que 
nous n’avons pas oublie la charge en douze temps. » 25 

Amsi raisonnait le brave homme, entiaine par ses 
souvenirs belliqueux; mais sa joie ne fut pas de longue 
duree. 

Devant Feglise, sur la place d’aimes, station naient 
quinze ou vingt charrettes de blesses, arnvant de Leip- 30 
zig et de Hanau. Ces malheureux, pales, haves, Foeil 
sombre, les uns deja amputes, les autres n’ayant pas 
meme etd pauses, attendaient tranquillement la mort. 
Aupres d’eux, quelques vieilles haridelles rousses, le 
dos couWt d’une peau de chien, mangeaient leur35 
maigre pitance, tandis que les conducteurs, de pauvres 
diables mis en requisition en Alsace, enveloppes de 
ieurs grands manteaux troues, dormaient, maigre le 
froid, le feutre rabattu et les bras replies, sur les 
marches de Feglise. On frissonnait a voir ces groupes 40 
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d’hommes mornes, avec leurs grandes capotes grises, 
entasses sur la paille sanglante, Tun portant son bras 
casse sur ses genoux, Tautre la tete bandee d’un vieux 
mouchoir; un troisieme, deja mort, servant de siege 
5 aux vivants, les mams noires pendant entre les echelles. 
Hullin, en face de ce lugubre spectacle, resta cloue au 
sol II ne pouvait en detacher ses yeux. Les grandes 
douleurs humaines ont ce pouvoir Strange de nous 
fascmer ; nous voulons voir comment les hommes pe- 
10 rissent, comment ils regardent la mort : les meiileurs ne 
sont pas exempts de cette affreuse cunosite. II semble 
que Teternite va nous hvrer son secret ! 

La done, pres du timon de la premiere charrette, a 
droite de la file, etaient accroupis deux carabiniers en 
IS petite veste bleu de ciel, deux veiitables colosses, dont 
la puissante nature fiechissait sous Tetreinte du mal : 
on efit dit deux canatides ecrasees sous le poids d’une 
masse enorme. L’un, aux grosses moustaches rousses, 
les joues terreuses, vous regaidait de ses yeux ternes, 
20 comme du fond d’un affreux cauchemar ; Tautre, phe 
en deux, les mains bleues, Tepaule dechiiee d’un coup 
de mitraille, s’afFaissait de plus en plus, puis se relevait 
par sursaut en parlant tout bas comme au milieu d’un 
r^ve. Derri^re, etaient etendus deux a deux des soldats 
25 d’lnfanterie, la plupart frappes d’une balle, une jambe, 
un bras fracasses. Ils semblaient supporter leur sort 
avec plus de fermete que les colosses. Ces mal- 
heureux ne disaient rien : quelques-uns seuiement, les 
plus jeunes, demandaient d'un air furieux de I’eau et 
30 du pain. Et, dans la charrette voisine, une voix 
plaintive, la voix d’un conscrit, appelait : « Ma m^re > 
ma mbre ! . . .» Tandis que les vieux souriaient d’un 
air sombre, comme pour dire : « Oui . . . oui . . . 
elle va venir, ta mere ! » Peut-etre aussi ne gensaient- 
35 ils a nen. 

De temps en temps une sorte de frisson parcourait 
tout le convoi. Aiors on voyait plusieurs blesses se 
lever a demi avec de longs gemissements et retomber 
aussitdt, comme si la mort efit fait sa tournee en ce 
<^o moment. 
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Puis tout redevenait silencieux. 

Et, comme Hullin regardait ainsi, sentant ses en- 
traiiles fremir, voiia qu’un bourgeois du voisinage, S6me 
le boulanger, sortit de chez lui portant une grande 
marmite pleme de bouillon. Alors, il fallut voir tous 5 
ces spectres s’agiter, leurs yeux etinceler, leurs narines 
se di later; iis semblaient renaitre: les malheureux 
mouraient de faim * 

Le bon pere Some, les larmes aux yeux, s'approcha 
disant : lo 

«J’arrive, mes enfantsl Un peu de patience . . . 
Cest moi, vous me recon naissez * » 

Mais a peine fut-il pres de la premiere charette, que 
le grand carabinier aux joues verdatres, se ranimant, 
plongea le bras jusqu’au coude dans la marmite bouil- 15 
lante, y saisit la viande et la cacha sous sa veste. Cela 
se fit avec la rapkiite de i’eclair; des hurlements 
sauvages s^leverent aussitot de tous cotes. — Ces gens, 
s’lls avaient eu la force de bouger, auraient devore leur 
camarade. — Lui, les deux bras serres contre sa poitrine, 20 
la dent sur sa proie, I’ceil louche, epiant en tous sens, 
pe semblait rien entendre. A ces cris, un vieux soldat, 
un sergent, s’elan^a de Tauberge voisine. C’etait un 
vieux routier ; il comprit tout d'abord ce dont il s’agis- 
sait, et, sans reflexions inutiles, il arracha la viande a la 25 
bete feroce en lui disant : 

« Tu meriterais de ne pas en avoir ’ . . . On va faire 
les parts. Nous allons decoiiper dix rations ! 

— Nous ne sommes que huit ! dit un des blesses, 
fort calme en apparence, mais Toeil etincelant sous son 30 
masque de bronze. 

— Comment, huit? 

— Vous voyez bien, sergent, que ces deux sont en train 
de battre de Taile . . . Ce seraient des vivres perdus 1 » 

Le vieux sergent regarda. 35 

« C’est juste, fit-il, huit parts ’ » 

Hullm ne put en voir davantage; il se retira chez 
Faubergiste Wittmann, en face, plus pale que la mort. 
Wittmann etait aussi marchand de cuir et de fourrures, 

En le voyant entrer : 40 
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« He ! c’est vous, maitre Jean-Claude ! s’ccria^t-il, 
vous arrivez plus tot qu^a Pordinaire : je ne vous 
attendais que la semame prochaine.)) 

PuiSj le voyant chanceler : 

5 «Ma]s dites done . . . vous avez quelque chose? 

— Je viens de voir les blesses. 

— Ah ! oui, les premieres fois, cela vous tombe dans 
les jambes; mais si vous en aviez vu passer quinze 
mille, comme nous autres, vous n’y penseiiez plus 1 
10 — Une chopine de vin, bien vite ^ dit Hullm, qui se 

sentait mal. Oh * les hommes, les hommes * . . . Et 
dire que nous sommes freres ! 

— Oui, freres jusqu’a la bourse, repondit Wittmann. 
Tenez, buvez un coup, 9a vous remettra ! 

15 — Ainsi vous en avez vu passer quinze mille ? reprit 

le sabotier. 

— Au moins . . . depuis deux mois . . . sans parler 
de ceux qm sont restes en Alsace et de I’autre cote du 
Rhin ; car, vous comprenez, on ne trouve pas de 
20 charrettes pour tous, et puis beaucoup ne valent pas la 
peine d’etre emportes. 

— Oui, je comprends ! mais pourquoi sont-ils la, ce^ 
malheureux? Pourquoi n’entrent-ils pas a ThopitaP 

— L’hopital ' qu*est-ce qu’un hopital , . . dix hopitaux 
25 . . . pour cinquante mille blesses ? Tous les hopitaux, 
depiiis Mayence et Coblentz jusqu’a Phalsbourg, sont 
encombres. Et d’ailleurs cette mauvaise maladie, le 
typhus, voyez-vous, Hullin, tue plus de monde que le 
boulet. Tous les villages de la plaine, a vmgt lieues 
30 d’ici, en sont infectes ; on meurt partout comme des 
mouches. Heureusement la ville est en etat de siege 
depuis trois jours, on va fermer les portes, il n’entrera 
plus personne. J’ai perdu pour ma part mon oncle 
Christian et ma tante Lisbeth, des gens aussi sains, aussi 
35 solides que vous et moi, maitre Jean-Claude. Enfin 
le froid est venu ; il y a eu cette nuit gelee blanche. 

— Et les blesses sont restes sur le pave toute la nuit> 

— Non, ils sont arrives de Saverne ce matin ; dans 
une heure ou deux, le temps de laisser reposer les 
40 chevaux, ils partiront pour Sarrebourg.» 
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En ce moment, le vieux sergent qui venait de retablir 
Fordre dans les charrettes entra en se frottant les mams. 

« He ! he ’ dit-il, ca fraichit, papa Wittmann, voiis 
avez bien fait d’allumer du feu au po§le. Un pent 
verre de cognac pour rabattre ie bromllard. Hum ! 5 
hum * » 

Ses petits yeux plisses, son nez en bee de corbin, les 
pommettes de ses joues separees du nez par deux 
grosses rides en parafe, lesquelles se perdaient dans 
une large impenale roussatre, tout riait dans la physi- 10 
onomie du vieux soldat, tout respirait une bonne 
humeur joviale. C'etait une vraie figure militaire, 
hiiee, brunie par le grand air, pleine de franchise, mais 
aussi de finesse goguenarde , son grand shako, sa 
grosse capote gris-bleu, le baudner, Fepaulette, sem- 15 
blaient faire partie de son individu. On n’aurait pu se 
le representer autrement. II se promenait de long en 
large dans la salle, continuant a se frotter les mams, 
tandis qiie Wittmann lui versait un petit verre d’eau-de- 
vie ; Hullin, assis pres de la fenetre, avait remar que 20 
d’abord ie numero de son regiment • — 6® d’infanterie 
leg^ere, — Gaspard, le fils de la mere Lefevre, servait 
dans ce regiment. Jean-Claude allait done avoir des 
nouvelles du fiance de Louise ; mais, au moment de 
parler, son coeur battit avec force : — Si Gaspard etait 25 
mort ! s’ll avait peri comme tant d’autres * 

Le brave sabotier se sentit comme Strangle ; il se tut. 
^Mieux vaut, pensait-ii, ne rien savoir.» 

Pourtant, au bout de quelques instants, il ne put y 
tenir. 30 

« Sergent, dit-il d’une voix enrouee, vous etes du 6® 
ieger ? 

— Mais oui, mon bourgeois, fit Tautre en se retournant 
au milieu de ja salle. 

— Ne cohhaitriez-vous pas un nomme Gaspard 35 
Lefevre ? 

— Gaspard Lefevre, de la 2® du parbleu 1 si je le 
connais . e’est moi qui Tai mis au port d'armes , un 
brave soldat, moibleu ! dur a la fatigue • . . si nous 
en avions cent mille de cette trempe. ... 40 
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•—Alors il vit ? il se porte bien ? 

— Oui, mon bourgeois Apres Qa, depuis huit jours 
que j’ai quitte le regiment a Fredeiicsthal, pour escorter 
ce convoi de blesses . . . vous comprenez, cela chauffe 
5 ... on ne peut repondre de rien , d’un moment a 
Fautre, chacun de nous peut recevoir son affaire. Mais 
il y a huit jours, a Fiedericsthal, le 15 decembre, Gaspard 
Lefevre repondait encore a Fappel.)) 

Jean-Claude respira. 

10 « Mais alors, sergent, faites-moi Famitie de me dire 

pourquoi Gaspard n'a pas ecrit au village depuis deux 
mois ? » 

Le vieux soldat sourit, ses petits yeux clignoterent. 

« Ah ga, mon bourgeois, croyez-vous par hasard qu’on 
IS n’ait rien de mieux a fane en route que d’ecrire? 

— Non ; j’ai servi, j’ai fait les campagnes de Sambre- 
et-Meuse, d’Egypte et d’ltalie, mais cela ne m’em- 
p^chait pas de donner de mes nouvelles. 

— Un instant, camarade, interrompit le sergent, j’ai 
20 passe par FEgypte et FItalie comma vous : la campagne 
que nous venons de finir est tout a fait paiticuliere. 

— Elle a done ete bien rude ! 

— Rude ! c’est-a-dire qu’il fallait avoir F^me chevillde 
dans tous les membres, pour ne pas y avoir laisse ses 
25 os. Tout etait contre nous : la maladie, les traitres, 
les paysans, les bourgeois, nos allies, enfin tout ! De 
notre compagnie, au giand complet lorsque nous 
sommes partis de Phalsbouig le 21 janvier dernier, il 
n^est revenu que trente-deux hemmes. Je crois que 
30 Gaspard Lefevre est le seul consent qui reste. Ces 
pauvres consents 1 ils se battaient bien ; mais ils 
n’avaient ])as Fhabitude de se serrer le ventre; ils 
fondaient comme du beurre dans la poele.» 

Ce disant, le vieux sergent s’approcha du comptoir 
35 et but son petit verie d’un seul coup. 

« A votre sante, mon bourgeois. Seriez-vous par 
hasard le pere de Gaspard ^ 

— Non, je suis un parent. 

— Eh bien ! on peut se vanter d’etre solidement biti 
40 dans votre famille. Quel homme a vingt ans ! Au&si, 
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malgre tout, il a tenu bon, lui, pendant que les autres 
descendaient ia garde par douzaines. 

— Mais, reprit Huliin apres un moment de silence, 
je ne vois pas encore ce qu’il y avait de si particulier 
dans la derm ere campagne; car nous aussi, nous avons s 
eu des maladies, des traitres . . , 

— De particulier, s’ecna le sergent; tout etait par- 
ticulier! Autrefois, si vous avez fait la guerre en 
Allemagne, vous devez vous rappeler qu'apres une ou 
deux victoires c’etait fini ; les gens vous recevaient 10 
bien, on buvait du petit vin blanc, on mangeait de la 
choucroute et du jambon avec les bourgeois ; on faisait 
danser les grosses commeres. Les mans, les grands- 
papas riaient de bon coeur, et quand le regiment partait, 
tout le monde pleurait dattendrissement. Mais cette 15 
fois, apres Lutzen et Bautzen, au lieu de se radoucir, 
les gens vous faisaient des mines de cinq cents diables ; 
on ne pouvait rien en obtenir que par la force, enfin on 
se serait cru en Espagne ou en Vendee. Je ne sais 
pas ce qu’on leur a fourre dans la tete contre nous. 20 
Encore si nous n’avions ete que des Frangais, si nous 
n^avipns pas eu des tas de Saxons et d’autres allies, qui 
n'attendaient que le moment de nous sauter k la gorge, 
nous en serions venus a bout tout de meme, un contre 
cinq 1 mais les allies, ne me parlez pas des allies ^ — 25 
Tenez, a Leipzig, le 18 octobre dernier, au beau milieu 
de la bataille, nos allies se tournent contre nous et nous 
tirent des coups de fusil dans le dos: c’etaient nos 
bons amis les Saxons — Huit jours apres, nos anciens 
bons amis les Bavarois viennent se mettre en travers 30 
de notre retraite : il faut leur passer sur le ventre k 
Hanau. — Le lendemain, prbs de Francfort, une autre 
colonne de bons amis se presente : il faut les ecraser. 

— Enfin, plus on en tue, plus il en repousse ! — Nous 
voiia mamtenant de ce c6te-ci du Rhin. Et bien ’ il y 35 
en a bien stir en marche depuis Moscou, de ces bons 
amis. Ah ! si nous avions pievu cela apres Austerli tz, 
lena, Friedland, Wagram ^ » 

Huliin etait devenu tout pensif. 

« Et mamtenant oh en sommes-nous, sergent ? 


40 
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— Nous en sommes qu’il a fallu repasser le Rhin, et 
que toutes nos places fortes de Tautre cote sent 
bloquees. Le lo novembre dernier, le prince de 
Neufchatel a passe la revue du regiment a Bleckheim. 

5 Le 3® bataillon a veise ses soldats dans le 2®, et le 
cadre a re^u Tordre de se tenir pret a paitir pour ie 
dep6t. Les cadres ne manquent pas, mais les homines, 
Depuis plus de vingt ans qu’on nous saigne aux quatre 
membres, ce n’est pas etonnant . . . Toute FEurope 
10 s’avance . . . L’empereur est a Paris : il dresse son 
plan de campagne . . . Pourvu qu’on nous laisse 
respirer jusqu’au printemps ...» 

En ce moment, Wittmann, debout prbs de la fenetre, 
se prit a dire : 

15 « Voici le gouverneur qui vient d’inspecter les 

abatages autour de la ville. » 

En effet, le commandant Jean-Pierre Meunier, coiffe 
d’un grand chapeau a comes et Feebarpe tricolore 
autour des reins, traversait la place. 

20 « Ah 1 dit le sergent, je vais lui faire signer la feuille de 

route. Pardon, bourgeois, il faut que je vous quitte. 

— Faites, mon sergent, et merci. Si vous reyoyez 
Gaspard, dites-lm que Jean-Claude Hullin Fembrasse, 
et qu’on attend de ses nouvelles au village. 

25 — Bon . . . bon . . . je n’y manquerai pas. t 

Le sergent sortit, et Hullin vida sa chope tout 
r^veur. 

« Pere Wittmann, dit-il au bout d'un instant, et mon 
paquet ? 

30 — Il est pr^t, maitre Jean-Claude. » 

Puis, se penchant a la porte de la cuisine : 

« Gredel ! * . , Gredel ! , . . apporte ie paquet de 
Hullin. » 

Une petite femme parut et deposa sur la table un 
3 S rouleau de peaux de mouton. Jean-Claude y passa 
son biton et le mit sur son epaule. 

« Comment ! vous allez partir tout de suite ? 

— Oui, Wittmann, les journdes sont courtes, et les 
chemins didiciies par les bois apies six heures ; il faut 
40 que j’arrive k temps. 
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— Alois, bon voyage, maitre Jean-Claude. 

Huilin sortit et traversa la place en detournant les 
yeux du convoi, qui stationnait encore devant Feglise. 

Et Taubergiste a sa fenetre, le regardant s’eloigner 
d’un bon pas, se disait : 5 

« Comme il etait p^le en entrant ; il ne se tenait 
plus sur ses jambes. C^est drole, un homme rude, un 
vieux soldat, qui n’a pas d’energie pour deux liards. 
Moi, je verrais passer cinquante regiments sur des 
charrettes, que je m’en soucierais comme de ma 10 
premiere pipe. » 


IV 

Tandis que Huilin apprenait le desastre de nos 
armees, et qu’il s’acheminait lentement, la tete basse, 
le front soucieux, vers le village des Charmes, tout 
smvait son train habituel a la ferme du Bois-de-CMnes. 15 
On ne songeait plus au recit bizarre de Yegof, on ne 
pensait pas a la guerre : le vieux Duchene menait ses 
boeufs a Tabreuvoir, le patre Robin retournait la litibre 
du b^tail, Annette et Jeanne ecremaient ieurs pots de 
lait caille. Catherine Lefevre seule, sombre et 20 
silencieuse, songeait aux temps passes, tout en sur- 
veillant d’un visage impassible les aliees et venues de 
son monde. — Eile etait trop vieille, trop sdneuse pour 
oublier d'un jour k Fautre ce qui Favait si fortement 
agitee. — La nuit venue, apres le repas du soir, eile 25 
entra dans la salle voisine, oil ses gens Fentendirent 
tirer le grand registre de Farmoire, et le deposer sur la 
table pour regler ses comptes comme d’habitude. 

On se mit aussitot a charger la voiture de ble, de 
legumes et de volaille, car c'etait le lendemain marche 30 
k Sarrebourg, et Duchene devait partir au petit jour. 

Representez-vous la grande cuisine et tous ces biaves 
gens en train de fimr leur ouvrage, avant dialler se 
coucher ; la grosse marmite noire pleine de betteraves 
et de pommes de terre de^tinees au betail, furaant sur 35 
un immense feu de sapin en tulipes pourpre et or ; — 
les plats, les ecuelles, les soupieies etmcelant comme 
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des soleils sur I’etagere ; — les bottes d’aii et d’oignons 
mordores suspendues a la file aux poutres biunes du 
plafond, parmi les jambons et les quartiers de lard ; — 
Jeanne en cornette bleue et petite jupe coquelicot, 
5 remnant le contenu de la marmite de sa grande cuiller 
de bois; les cages d’osier oii caquettent les ponies 
avec le grand coq roux, qni passe la tete a travels les 
barreanx et regarde la flamme d’un oeil emerveille, la 
Crete snr Toreille ; — le dogne Michel^ la tete plate, les 
lo jones pendantes, en qnete d’une ecuelle onbhee , — 
Dubonrg, descendant Fescalier sombre qni ciie, a 
ganche, le dos courbe, nn sac sur Tepaule et le poing arc- 
bonte sur la hanche, — tandis qu'au dehors an milieu de 
la nuit noire, le vieux Duchene, debout sur la voiture, leve 
IS sa lanterne et crie * « fait le quinzieme, Dubourg , 
encore deux. » — On voit aussi, pendus centre la 
muraille, un vieux libvre roux apporte par le chasseur 
Heinrich, pour toe vendu au march^ et un beau coq 
de bruybre moire de vert et roux, Foeil terne, une 
20 goutte de sang au bout du bee. 

11 etait environ sept heures et demie, lorsqu’un bruit 
de pas se fit entendre k Fentree de la cour. Le dogue 
s’avanga sur le seuil en grondant. II ecouta, aspira 
Fair de la nuit, puis revint tranquillement se remettre a 
2$ lecher son ecuelle. 

« C’est quelqu’un de la ferme, dit Annette. Michel 
ne bouge pas. » 

Presque aussitdt le vieux Duchbne cria dehors : 

« Bonne nuit, maitre Jean-Claude. C’est vous ? 

30 — Oui, jtorive de Phalsbourg, et je viens me reposer 

un instant avant de descendre au village. Catherine 
est-elle la ? » 

Et Fon vit le brave homme apparaitre a la vive 
iumiere, son large feutre sur la nuque, et son rouleau 
35 de peaux de mouton sur I’epaule. 

« Bonne nuit, mes enfants, dit-il, bonne nuit 1 . 
toujours a Fouvrage ? 

— Mon Dieu, oui, monsieur Hullin, comme vous 
voyez, repondit Jeanne en riant Si Fon nWait rien a 
40 faire, la vie serait bien ennuyeuse ’ 



LE FOU YEGOF 


33: 

— C’est vrai, ma jolie fille, c’est vrai, il n’y a que le 
travail pour nous donner ces fraiches couleuis et ces 
grands yeux bnllants » 

Jeanne allait lepondre, quand la poite de la salle 
s'ouvrit, et Catherine Lefevre s’avanga jetant un regard 5 
profond sur Hullm, comme pour deviner d’avance les 
nouvelles qu’il apportait • 

« Eh bien > Jean-CiaudCj vous etes de retour. 

— Oui, Catherine. II y a du bon etdu mauvais.)) 

lis entrerent dans la salle, haute et vaste piece boisee 10 
jusqu’au plafond, avec ses armoires de vieux chene a 
ferrures biillantes, son poele de fonte en pyramide 
s'ouvrant dans la cuisine, sa vieille horloge marquant 
les secondes dans son etm de noyer, et son grand 
fauteuil de cuir a cremaillere, use par dix generations 15 
de vieillards. — Jean-Claude n'entrait jamais dans cette 
salle sans se rappeler le grand-pere de Catherine, qu’il 
lui semblait voir encore avec sa tete blanche, assis dans 
Tombre derriere le fourneau. 

«Eh bien^ demanda la ferniiere en presen tant un 20 
siege au sabotier, qui venait de deposer son rouleau 
su€ la table. 

— Eh bien, de Gaspard, les nouvelles sont bonnes : 
le gar^on se porte bien. II en a vu de dures ' . . . 
Tant mieux, cela forme la jeunesse 1 . . . Mais quant au 25 
reste, Catherine, qa va mal : la guerre I la guerre 1 . . .» 

II hocha la tete, et la vieille, les levres serrees, s’assit 
en face de lui, droite dans son fauteuil, les yeux fixes, 
attentifs. 

« Ainsi ga va mal . . . decidement . . . nous aliens 30 
avoir la guerre chez nous? 

— Oui, Catherine, du jour au lendemain il faut nous 
attendre a voir les allies dans nos montagnes. 

— Je m’en doutais . . . j’en etais sure; mais parlez, 
Jean-Claude.» 35 

Hullm alors, les coudes en avant, ses grosses oreilles 
rouges entre les mains et baissant la voix, se mit a 
raconter tout ce quhl avait vu : les abatages autour de 
la ville, Forganisation des batteries sur les remparts, la 
publication de Fetat de siege, les charrettes de blesses 40 
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sur la place d’armes, sa rencontre avec le vieux sergent 
chez Wittmann et le lesume de la campagne. De 
temps en temps, il faisait une pause, et la vieille 
fermiere clignait des yeux lentement, comme pour 
5 graver les faits dans sa memoire. Quand Jean-Claude 
en vint aux blesses, la biave femme murmura tout bas : 
« Gaspard en est rechappe ’ » 

Puis, a la fin de cette lugubre histoire, il y eut un 
long silence, et tous deux se regarderent sans pro- 
lo noncer une parole. 

Que de reflexions, que de sentiments amers se pres- 
saient dans leur ime ! 

Au bout de quelques instants, la vieille se remettant 
de ces ternbles pensees : 

15 « Vous le voyez, Jean-Claude, dit-elle d’un ton grave, 

Yegof n’avait pas tort^ 

— Sans doute, sans doute, il n’avait pas tort, repondit 
Hullin ; mais qu’est-ce que cela prouve ? Un fou qui 
va de village en village, qui descend en Alsace, qui 
20 remonte la Lorraine, qui vague a droite, a gauche, ce 
serait bien etonnant s’il ne voyait nen, shl ne disait pas 
de temps en temps une verite parmi ses folies. Tout 
s’embrouille dans sa tete, et les autres croient com- 
prendre ce quhl ne comprend pas lui-meme Mais il 
25 ne s’agit pas de ces histoires de fou, Catherine. Les 
Autrichiens arrivent. Il s'agit de savoir si nous les 
laisserons passer, ou si nous aurons le courage de nous 
defendre. 

— De nous defendre 1 s’ecria la vieille, dont les joues 
30 pMes fremirent ; si nous aurons le courage de nous 
defendre ! Ce n^est pas a moi, Hullin, que vous croyez 
parler. Comment ! . . . mais est-ce que nous valons 
moins que nos anciens ^ Est-ce qu’ils ne se sont pas 
defendus, eux? . . . Est-ce qu’il n’a pas fallu les ex- 
3S terminer, hommes, femmes et enfants ? 

— Alors vous etes pour la defense, Catherine 1 

— Oui . . . oui . . . tant quhl me restera un morceau 
de chair sur les os 1 Qu’ils arrivent ! qu’ils arrivent ^ 
La vieille des vieilles est toujours la ' » 

40 Ses grands cheveux gris s’agitaient sur sa t6te, ses 
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joues piles et rigides fremissaient, et ses yeux lancaient 
des eclairs Elie etait belle a voir, belle comme cette 
vieiile Margareth dont avail parle Yegof. Hullin Ini ten- 
dit la main en silence ; il souriait d^un air enthousiaste. 

« A la bonne heure, fiMi, a la bonne heure I . . . Nous 5 
sommes toujours les memes dans la famille. Je vous 
reconnais, Catherine : vous voila debout ; mais un peu 
de calme, ecoutez-moi. Nous allons nous battre, et 
par quels moyens ? 

— Par tous les moyens ; tons sont bons, les baches, 10 
les faux, les fourches . . . 

— Sans doute, mais les meilleurs sont les fusils et les 
balks. Nous avons des fusils : chaque montagnard 
garde le sien au-dessus de sa porte ; malheureusement 
la poudre et les balks nous manquent.)) 15 

La vieilk fermiere sktait calmee tout a coup; elk 
fourrait ses cheveux sous son bonnet, regardant 
devant elk comme au hasard, Toeil pensif. 

« Oui, repnt-elk dkn ton brusque, la poudre et les 
balks nous manquent, ckst vrai, mais nous en aurons 20 
Marc Dives, le contrebandier, en a. Vous irez le voir 
demain de ma part Vous lui direz que Catherine 
Lefevre achete toute sa poudre et toutes ses balks, 
qu’elk paye; qu’elk vendra son betail, sa ferme, ses 
terres, tout . . . tout . . . pour en avoir. Comprenez- 25 
vous, Hullin? 

— Je comprends; c’est beau ce que vous faites la, 
Catherine. 

— Bah t c’est beau . . . ckst beau > repliqua la vieiile, 
ckst tout simple • je veux me venger ! Ces Autnchiens, 30 
ces Prussiens, ces hommes roux qui nous ont deja 
exter mines, eh bien 1 je leur en veux . . . je les execre 
de pere en fils . . . Voila) — Vous acheterez la poudre, 
et ce gueux de fou verra si nous rebatissons ses 
chateaux !». . 35 

Hullin s apergut alors qu elk songeait toujours a 
Fhistoire de Yegof; mais voyant combien elk etait 
exasperee, et que d’ailkurs son idee contribuait a la 
defense du pays, il ne fit aucune observation a ce sujet, 
et dit simplement : 40 

c 
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« Ainsi, Catherine, c’est entendu, je vais chez Marc 
Dives demam? 

— Oui ; vous acheterez toute sa poudre et son plomb. 
II faudrait aussi faire un tour dans les villages de la 
S montagne, prevenir les gens de ce qui se passe, et 
convenir avec eux d’un signal pour se reunir en cas 
d’attaque. 

— Soyez tranquille, dit Jean-Claude, je m^en charge.)) 

Tous deux s'etaient leves et se dingeaient vers la 
lo porte. Depuis une demi-heure, le bruit avait cesse 
dans la cuisine: les gens de la feime etaient alles se 
couch er. La vieille deposa sa lampe au com de I’atre 
et tira les verrous. Au dehors, le froid etait vif, Fair 
calme et limpide. Toutes les cimes d’alentour et les 
IS sapins du Jgegerthal se detachaient sur le ciel, par 
masses sombres ou luinineuses. Au loin, bien loin 
dernbre la cote, un renard k la chasse glapissait dans 
la vallee du Blanru. 

« Bonne nuit, Hullin, dit la mere Lefevre. — Bonne 
20 nuit, Catherine. )) 

Jean-Claude s’eloigna rapidement sur la pente des 
bruybres, et la fermiere, apres Favoir suivi des yeiix 
une seconde, referma sa porte. 

Je vous laisse a penser la joie de Louise, lorsqu’elle 
25 apprit que Gaspard etait sain et sauf La pauvre 
enfant, depins deux mois, ne vivait plus. Hullin se 
garda bien de lui montrer le nuage sombre qiu s’avan- 
gait a Fhorizon Toute la nuit, il Fentendit caqueter 
dans sa petite chambre, se parler k elle-mbme comme 
30 pour se feliciter, murmurer le nom de Gaspard, et 
ouvrir ses tiroirs, ses boites, sans doute afin d’y trouver 
quelques souvenirs et ieur parler d’amour. 

Ainsi la fauvette inondee par Forage, tout en grelot- 
tant se met a chanter et a sau tiller de branche en 
35 branche, au premier rayon de soleil. 

V 

Lorsque Jean-Claude Hullin, en man dies de chemise, 
poussa le lendemam les contrevents de sa maison- 
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nette, il vit toutes les montagnes voismes, — le Jaeger- 
thal, le Grosmann, le Donon, — couvertes de neige. Ce 
premier aspect de Fhiver, survenu pendant notre 
sommeil, a quelque chose de saisissant : les vieux 
sapms, les rochers moussus, pares encore la veille de 5 
leur verdure, et maintenant scintillants de givre, rem- 
plissent notre ame d’une tristesse indefinissable 
« Encore une annee finie, se dit-on, encore une rude 
saison a passer avant le retour des fleurs 1 » Et Ton 
s’empresse de revetir la grosse houppelande, d’allumer 10 
le feu. Votre sombre redmt est plein de blanche 
lumiere, et dehors, pour la premiere fois, vous entendez 
les moineaux, les pauvres momeaux blottis sous le 
chaume, la plume ebouriffee, crier « Pas de dejeuner 
ce matin, pas de dejeuner * » 

Hullin mit ses gros souhers ferres a double semelle, 
et passa sur sa veste la grande camisole de bure. 

II entendait Louise marcher au-dessus de sa tele 
dans la petite mansarde. 

« Louise, cna-t-il, je pars 1 20 

— Comment 1 vous sortez encore aujourd’hui ? 

.,Oui, mon enfant, ii le faut; mes affaires ne sont pas 
terminees » 

Puis, s’etant coiffe de son large feutre, il monta 
I’escalier et dit a demi-voix : 25 

« Tu ne m’attendras pas de sitot, mon enfant. J^ai 
des courses a faire assez loin. Ne sois pas inquiete 
Si Ton te demande 011 je suis, tu repondras : « Chez le 
cousin Mathias, a Saverne » 

— Vous ne dejeunez done pas avant de partir ? 30 

— Non; j^ai mis une croute de pain et la petite 
gourde d’eau-de-vie dans ma poche. Adieu, mon 
enfant ; rejouis-toi, r^ve a Gaspard. » 

Et, sans attendre de nouvelles questions, il prit son 
baton et sortit de la maisonnette, en se dirigeant vers 35 
la colline des Bouleaux, a gauche du village. Au 
bout d’un quart d'heure environ, il Tavait depassee et 
gagnait le sentier des Trois-Fontaines, qui tourne 
autour du Falkenstein, en suivant un petit mur de 
pierres sbehes, Les premieres neiges, qui ne tiennent 40 



3 ^ 


LE FOU yJEGOF 


jamais a Tombre humide des vallons, commengaient k 
se fondre et s’ecoulaient dans le sentier. Hullin monta 
sur le mur pour gravir la cote J etant alors par hasard 

un coup d’oeil sur le village, a deux portees de carabine, 
5 il vit quelques commeres balayer le devant de leur 
porte, quelques bons vieux se souhaiter le bonjour, en 
fumant leur premiere pipe sur le seuil des chaumi^res. 
Ce calme profond de la vie, en presence des pensees 
qui Fagitaient, le saisitj il poursuivit sa route tout 
lo songeur, se disant : « Comme tout est tranquille la-bas ! 

. . . Personne ne se doute de rien, et dans quelques 
jours, quelles clameurs, quels roulements de fusillade 
vont dechirer Fair > » 

Comme il s'agissait d’abord de se procurer de la 
IS poudre, Catherine Lefevre avait tout naturellement 
jete les yeux sur Marc Dives, le contrebandier, et sa 
vertueuse epouse, Hexe-Baizel. 

Ces gens vivaient de Fautre cote du Falkenstein, 
sous la roche meme du vieux hirg en ruine; ils 
20 s’etaient creuse la-dedans une sorte de tanibre fort 
commode, laquelle n’avait qu’une porte d’entrde et 
deux lucarnes, mais qui, d’apres certaines rumeuss, 
communiquait a de vieux souterrains par une crevasse ; 
jamais les douaniers n’avaient pu la decouvrir, malgre 
25 de nombreuses visites domiciliaires pratiquees dans ce 
but. Jean-Claude et Marc Dives se connaissaient depuis 
leur enfance , ils avaient deniche ensemble des eperviers 
et des chouettes, et depuis ils se voyaient presque 
toutes les semaines au moins une fois, k la sciene du 
3oValtin. Hulhn se cioyait done sflr du contrebandier, 
mais il doutait un peu de madame Hexe-Baizel, personne 
fort circonspecte, et qui n’abonderait peut-etre pas 
dans le sens de la bataille. « Enfin, se disait-il, tout 
en marchant, nous allons voir. » 

35 II avait allume sa pipe, et, de temps en temps, il se 
retournait pour contempler Fimmense paysage, dont 
les limites s^etendaient de plus en plus. 

Rien de beau comme ces montagnes boisees, 
s’elevant les unes par-dessus les autres dans le ciel 
40 pile, — comme ces vastes bruyeres s'dtendant, a perte 
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de vue, toutes blanches de neige, — comme ces ravins 
noirs encaisses entre les bois, leur torrent, au fond, 
courant sor les galets verdatres poiis comme du 
bronze. 

Et puis, le silence, — ce grand silence de Thiver . . s 
cette neige encore tendre, tombant de la cime des 
hauls sapins sur les branches infeneures qui shnclment ; 
les oiseaux de proie tourbillonnant par couple au- 
dessus des forets, en jetant leur cri de guerre : voila ce 
qu’il faut voir, voila ce qu^on ne peut deci ire I lo 

Environ une heure apres son depart du village des 
Charmes, Hullin, grimpant le sommet du pic, atteignait 
la base du rocher des Arbousiers. Tout autour de 
cette masse granitique s^etend une sorte de terrasse 
rocailleuse, large de trois a quatre pieds. Cet etroit 15 
passage, entoure des plus hautes cimes des sapins 
elances du precipice, a quelque chose de sinistre, mais 
il est shr : a moms de vertige, on ne risque rien a le 
parcourir. Au-dessus s’avance en demi-votite la roche 
couverte de ruines. ^ 

Jean-Claude approchait de la retraite du contre- 
b|Lndier. II s’arreta quelques secondes sur la terrasse, 
remit sa pipe en poche, puis s’avan^a sur le passage, 
qui decrit un demi-cercle et se tennine de 1 autre cote 
par une breche. Tout au bout et presque au bord de 25 
cette breche, il apergut les deux lucarnes de la taniere 
et la porte entr’ouverte. Un gros tas de fumier se 
trouvait amoncele sur le seuiL 

Dans le m^me instant apparut Hexe-Baizel, re- 
poussant, avec un gros balai de genets verts, le fumier 30 
dans Fabime. Cette femme etait petite, seche ; elle 
avail les cheveux roux ebouriffes, les joues creuses, le 
nez pointu, les yeux petits, brillants comme deux 
etincelles, la bouche mince, garnie de dents tres 
blanches, et le teint rougeatre. Quant a son costume, 35 
il se composait d’une jupe de laine tres courte et tres 
sale, d’une chemise de grosse toile assez blanche ,* ses 
petits bras bruns musculeux, reconverts d’une sorte de 
duvet jaune, etaient nus jusqu’aux coudes, malgre le 
froid excessif de Fhiver a cette hauteur ; enfin, pour 40 
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toute chaussure, elle trainait deux longues savates en 
lam beaux. 

« He ! bonjour, Hexe-Baizel, lui cria Jean-Claude 
d^un ton de bonne humeur railleuse. Vous etes done 
5 toujours grosse et grasse, contente et rejouie? (^a me 
fait plaisir ! » 

Hexe-Baizel s’etait retournee comme une belette 
surprise a Faffilt; sa chevelure rousse avait fr^mi, et 
ses petits yeux langaient des eclairs. Cependant, elle 
lo se calma tout de suite, et s’ecria d’une voix breve, 
comme se parlant a elie-m^me : 

« Hullin ! . . . le sabotier ! . . . Qu’est-ce qu’il 
veut? 

— Je viens voir mon ami Marc, belle Hexe-Baizel, 
1 $ repondit Jean-Claude, nous avons a causer d'affaires. 

— Quelles affaires ? 

— Ah ! cela nous regarde. Voyons, laissez-moi 
passer, que je lui paile. 

— Marc dort. 

20 — Eh bien ! il faut Feveiller, le temps presse. > 

Ce disant, Hullin se courbait sous la porte et penetrait 
dans un caveau dont la vohte, au lieu d’etre roncie, 
affectait des courbes irregulieres sillonnees de fissures. 
Tout pres de I’entree, a deux pieds du sol, la roche 
2 $ formait une sorte d’atre naturel ; sur I’atre brulaient 
quelques charbons et des branches de genevner Tous 
les ustensiles de cuisine de Hexe-Baizel consistaient 
en une marmite de fonte, un pot de grbs rouge, deux 
assiettes ebrechees et trois ou quatre fourchettes d’etain ; 
30 tout son mobilier, en un escabeau de bois, une hachette 
a fendre des bhches, une boite a sel accrochee contre 
la roche, et son grand balai de genets verts. A gauche 
de cette cuisine s’ouvrait une autre caverne, a porte 
irreguliere, plus large du haut que du has, se fermant 
35 au moyen de deux planches et d’une traverse. 

« Eh bien ! oil est done Marc ? dit Hullin en 
s'asseyant au coin de Vktre 

— Je vous ai deja dit qu’il dort II est revenu hier 
tres tard. II faut que mon homme dorme, entendez- 
40 vous ? 
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— J’entends tres bien, chere Hexe-Baizel; mais je 
n’ai pas le temps d’attendre. 

— Alois allez-vous-en, 

• — Allez-vous-en, c'est bientot dit; seulement je ne 
i^eux pas m’en alien Je n’ai pas fait une lieue pour s 
m’en retourner les mains dans les poches 

— C^est toi, Hullin? interrompit une voix brusque 
sortant de la cave voisine. 

— Oui, Marc. 

— Ah ! j’arrive.)) lo 

On entendit un bruit de paille remuee, puis le 
couvercle de bois fut lire ; un grand corps, large de 
trois pieds d’une epaule a I’autre, sec, osseux, vohte, le 
cou et les oreilles couleur de brique, les cheveux bruns 
touffus, se courba sous Touverture, et Marc Dives se 15 
dressa devant Hullin, en baillant et detirant ses longs 
bras avec un soupir saccade. 

Au premier abord, la physionomie de Marc Dives 
semblait assez pacifique : son front large et bas, les 
tempes degarnies, ses cheveux courts, fuses, s’avanqant 20 
en pointe jusque pres des sourcils, son nez droit et 
loBg, son menton allonge, surtout I’expression calme 
de ses yeux bruns, Teussent fait classer dans la famille 
des ruminants, plutdt que des fauves , mais on aurait 
eu tort de s’y hen Certains bruits couraient dans le 25 
pays que Marc Dives, en cas d'attaque des douaniers, 
ne se faisait nul scrupule de se servir de la hache et de 
la carabine pour en finir plus vite; c’est a lui qu’on 
attribuait plusieurs accidents graves survenus aux 
agents du fisc ; mais les preuves manquaient absolu- 3 ° 
ment. Le contrebandier, grace a sa connaissance 
approfondie de tous les defiles de la montagne, et de 
tons les chemins de traverse de Dags burg a Sarrebriick, 
et de Raon-l’Etape a Bale en Suisse, se trouvait 
toujours a quinze lieues de tous les endroits oil Ton ss 
avail commis un mauvais coup. Et puis il avail Fair 
bonasse, et ceux qui faisaient courir sur son compte de 
mauvais bruits finissaient toujours mal, — ce qui prouve 
bien la justice du Seigneur en ce monde. 

«]\Ia foi, Hullin, s’ecria Marc aprhs etre sorti de son 40 
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troUj je pensais a toi hier soir, et, si tu n’etais pas 
venu, j’aurais ete tout expres a la scierie du Valtin 
pour te rencontrer. Assieds-toi; Hexe-Baizel, donne 
la chaise a Hullin ’ » 

5 Puis il s’assit lui-meme sur I’atre, le dos au feu, en 
face de la porte ouverte, oh soufflaient tous les vents 
de FAlsace et de la Suisse. 

Par cette ouverture on jouissait d’une vue magni- 
fique : on aurait dit un veritable tableau encadre dans 
lo le roc, mais un tableau immense embrassant toute la 
vallee du Rhin, et par dela des montagnes qui se 
fondaient dans la brume. Et puis on respirait Fair 
frais, et le petit feu, qui dansait dans le nid de hiboux, 
faisait plaisir k voir avec ses teintes rouges, lorsqu’on 
^5 s’etait baign6 les yeux dans Tetendue bleuatre. 

« Marc, dit Hullin apres un instant de silence, puis- 
je parler devant ta femme ? 

— Elle et moi nous ne faisons qu^un. 

— Eh bien 1 Marc, je viens t’acheter de la poudre et 
20 du plomb. 

— Pour tirer des li^vres, n^est-ce pas ? fit le contre- 
bandier en clignant des yeux. 

— Non, pour nous battre centre les Allemands et les 
Russes. » 

25 II y eut un instant de silence. 

« Et il te faudra beaucoup de poudre et de 
plomb ? 

— Tout ce que tu pourras fournir. 

— Je puis en fournir aujourd'hui pour trois mille 
30 francs, dit le contrebandier. 

— Je les prends. 

— Et autant dans hmt jours, ajouta Marc, du meme 
ton calme et Foeil attentif. 

— Je les prends. 

35 — Vous les prenez! s’ecria Hexe-Baizel, vous les 

prenez ! je le crois bien ! mais qui est-ce qui les paye? 

— Tais-toi, dit Marc d^un ton rude, Hullin les prend; 
sa parole me sufiit.» 

Puis, lui tendant sa large main avec une expression 
40 cordiale ; 
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« Jean-Claude, void ma main: la poudre ei !e 
plomb sent a toi ; mais je veux en depenser ma part, 
tu comprends > 

— Oui, Marc ; seulement je compte te payer tout de 
suite. s 

— II payera! dit Hexe-Baizel, tu Fentends? 

— Eh ' je ne sms pas sourd 1 Baizel, va nous chercher 
une bouteille de brimbelle-wasser^ que nous nous 
rechaufiSons un peu le coeur. Ce que Hullin vient de 
me dire me rejouit. Ces gueux de kaiserheks n’auront lo 
pas aussi beau jeu centre nous que je ie croyais. II 
parait qu’on veut se defendre, et solidement. 

— Oui, solidement 1 

— Et il y a des gens qui payent ? 

— C’est Catherine Lefevre qui paye, et e'est elle qui is 
m’envoie,)) dit Hullin. 

Alors Marc Dives se leva, et d’une voix grave, la 
main etendue vers les precipices, il s’ecria : 

« C’est une femme , . . une femme aussi grande que 
ce rocher la-bas, FOxenstein, le plus grand que j’aie 20 
jamais vu de ma vie ! — Je bois a sa sante 1 — Bois aussi, 
J$an-Claude ! » 

Hullin but, puis la vieille. 

« Maintenant tout est dit, s^ecria Dives, mais ecoute, 
Hullin, il ne faut pas croire que ce sera facile de se 25 
mettre en travers ; tous les braconniers, tons les 
sigares, tous les schhtleurs^ tous les bticherons de la 
montagne ne seront pas de trop. J^arrive de Fautre 
cote du Rhin. Il y en a . . . des Russes, des Autri- 
chiens, des Bavarois, des Prussiens, des Cosaques, des 30 
houzards . . . il y en a . . . la terre en est toute 
noire ’ Les villages ne peuvent pas les tenir ; ils 
campent dans les plames, dans les vallons, sur les 
hauteurs, dans les villes, en plein air, partout, partout 
il y en a D> 35 

En ce moment, un cii aigu traversa Fair, 

« C’est un busard a la chasse ! » fit Marc en s’inter- 
rompant. 

Mais au meme instant une ombre passa sur le 
rocher. Un nuage de pinsons francbissait Fabime, et 40 
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aes centaines de bu sards, d’eperviers se debattaient au- 
dessus d’lm vol lapide, anguleux, avec des cris stridents 
pour effrayer leur proie, tandis que la masse semblait 
immobile, tant elle etait dense Le mouvement regulier 
5 de ces milkers d’ailes produisait dans le silence un 
bruit semblable a celui des feuilles mortes trainees par 
la bise. 

«Voici le depart des pinsons d’Ardennes, dit 
Hullin. 

10 — Oui, c’est le dernier passage ; la faine est enterree 

dans la neige et les semailles aussi. Eh bien ^ regarde 1 
il y a plus d’hommes Ik-bas que d’oiseaux dans cette 
passe. C’est egal, Jean-Claude, nous en viendrons a 
bout, pourvu que tout le monde s’en mele f — Hexe- 
15 Baizel, allume la lanterne, je vais montrer a Hullin nos 
provisions de poudre et de plomb » 

Hexe-Baizel, a cette proposition, ne put retenir une 
grimace. 

« Personne, depuis vingt ans, dit-elle, n’est entre 
20 dans la cave, il peut bien nous croire sur parole. Nous 
croyons ben, nous, qu’il nous pay era. Je n’allumerai 
pas la lanterne, non ’ » 

Marc, sans rien dire, etendit la main et saisit pres du 
bkcher une grosse trique ; alors la vieille, tout herissee, 
25 disparut dans le trou voisin comme un furet, et, deux 
secondes apres, elle en sortait avec une grande lanterne 
de come, que Dives alluma tranquillement au feu de 
r^tre. 

« Baizel, dit-il en replagant le baton dans son coin, 
30 tu sauras que Jean-Claude est mon vieil ami d’enfance, 
et que je me fie beaucoup plus a lui qu’a toi, vieille 
fouine ; car si tu n’avais pas peur d’etre pendue le 
meme jour que moi, il y a longtemps que je me 
balancerais au bout d’une corde. — Allons, Hullin, 
35 suis-moi.» 

I Is sortirent, et le contrebandier, tournant k gauche, 
se dirigea droit vers la breche, qui formait saillie sur le 
Valtin, a deux cents pieds dans les airs. 11 ecarta de 
la main le feuillage d’un petit ch^ne enracine amdessus, 
4oallongea la jambe et disparut comme lancd dans 
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Fabime. Jean-Claude fremit ; mais presque aussitot il 
vit, centre la paroi du roc, sWancer la tete de Divbs, 
qui Im ciia : 

« Hullin, pose ta main a gauche, il y a un trou ; 
etends le pied hardiment, tu sentiras une marche, et 5 
puis tourne sur le talon.)) 

Maitre Jean-Claude obeit, non sans trembler; il 
sentit le trou dans le roc, il rencontra la marche, et, 
faisant un demhtour, il se trouva face a face avec son 
camarade dans une sorte de niche en ogive, aboutissant lo 
autrefois sans doute a quelque poterne. Au fond de 
la niche s^ouvrait une votite basse. 

« Comment diable as-tu decouvert cela ? s’ecria 
Hullm tout emerveille. 

— C^est en cherchant des nids il y a trente-cinq ans. 
J^etais un jour sur la roche, et j avais vu sortir souvent 
de la un grand-due avec sa femelle, deux oiseaux 
magnifiques, la t^te grosse comme mon poing et ies 
ailes larges de six pieds. J’entendais crier leurs petits, 
et Je me disais • « Ils sont pres de la caverne, au bout 20 
de la terrasse. Si je pouvais tourner un peu plus loin 
qq^e la breche, je les aurais I » A force de regarder, de 
‘me pencher, je finis par voir un coin de la marche au- 
dessus du precipice II y avait un houx sohde a cote. 
J’empoigne le houx, j’etends la jambe, et ma foi, 25 
j^arrive ici. Quelle bataille, Hullin ! Le vieux et la 
vieille vouiaient m’arracher les yeux. Heureusement 
il faisait jour. Ils sautaient sur moi comme des coqs, 
ouvraient le bee, sifflaient ; mais le soleil les eblouis- 
sait. Je leur donnais des coups de pied A la fin ils 30 
allerent tomber sur la pointe d’un vieux sapin, la-bas, 
et tous les geais du pays, les grives, les pinsons, les 
mesanges, volerent autour d’eux jusqu’a la nuit pour 
leur arracher des plumes. Tu ne peux pas te figurer, 
Jean-Claude, la masse d’os, de peaux de rats, de 3S 
levrauts, de charognes de toute espece qu’ils avaient 
entassee dans cette niche. C’etait une veritable peste. 

Je pousse tout ga dans le Jaeger thal, et je vois ce 
conduit, 11 faut te dire quhl y avait deux petits. Je 
commengai par leur tordre le cou et par les fourrer4o 
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dans mon sac Apres cela, bien tranquiile, J’entre, et 
tu vas voir ce que je trouve. Ainve 1 » 

Ils se glisserent alors sous la voute etroite et basse, 
formee de pierres rouges enormesj oil la lumieie pro 
5 jetait en fuyant sa lueui vacillante. 

Au bout de trente pas environ, un vaste caveau de 
forme circulaire, effondrd par le haut et bati sur le roc 
vif, apparut a Hullin. Au fond s’elevaient une cin- 
quantaine de petites tonnes en pyramides, et sur les 
lo cdtes, un grand nombre de lingots de plonib, des sacs 
de tabac, dont la forte odeur impregnait Fair. 

Marc avait depose sa lanteine a Tentree de la voute, 
et regardait son repaire, le front haut, le sourire aux 
levres. 

rs « Voili ce que je decouvris, dit-il ; la cave etait vide, 
seulement au milieu se trouvait la carcasse d’une bete 
aussi blanche que la neige, — sans doute quelque renard 
mort de vieillesse, — le gueux avait connu le passage 
avant moi, il dormait ici sur les deux oreilles : qui 
20 diable aurait eu Tidee de le suivre ’ Dans ce temps-la, 
Jean-Claude, j’avais douze ans. Je pensai tout de 
suite que cette cachette pourrait un jour m’6tie utile. 
Je ne savais pas encore a quoi . . . mais, plus tard, 
quand j’eus fait mes premieres tournees de contrebande 
25 k Landau, Kehl, Bile, avec Jacob Zimmer, et que 
durant deux hi vers tous les douanieis fuient k nos 
trousses, Fidee de mon vieux caveau se mit k me 
poursuivre du matin au soir. J^avais fait la connais- 
sance de Hexe-Baizel, qui etait alors servante k la 
30 ferme du Bois-de-Chenes, chez le pere de Catherine. 
Elle m’apporta vingt-cinq louis en dot, et nous vinmes 
nous etablir dans la caverne des Arbousiers » 

Dives se tut, et Hullin tout reveur lui demanda : 

« Ce trou te plait done beaucoup, Marc ? 

35 — Shi me plait ! . . , e’est-a-dire que je ne voudrais 

pas aller demeurer dans la plus belle maison de Stras- 
bourg, quand on me ferait deux mille livres de rente. 
II y a vingt-trois ans que je cache par ici mes marchan- 
dises : sucre, cafe, poudre, tabac, eau-de-vie ; tout y 
40 passe. J^ai huit chevaux toujours en route. 
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— Mais tu ne jouis de rien. 

— Je ne jouis de rien * Tu trouves done que ce 
n’est rien de se moquer des gendarmes, des rats de 
cave, des douaniers, de les faire enragei, de les depister, 
d’entendre dire partout : « Ce gueux de Marc est-il s 
fin ! ... Comme il vous mene ses aifaires ^ II 
mettrait toute la regie sur les dents. . . . Et ceci , . , 
et cela.» He ’ he ! he 1 Je te reponds, moi, que e’est 
le plus grand plaisir du monde. Et puis les gens vous 
aiment . on leur vend a moitie prix ; on rend service aux ic 
pauvres, et Ton s’entretient Testomac chaud. 

— Oui, mais quels dangers ! 

— Bah ’ Jamais un douanier n’aura I’ldee de passer 
la breche. 

— Je le ciois bien f pensa Hullin, en songeant qu’il 15 
lui faudrait de nouveau franchir le precipice. 

— C’est egal, reprit Marc, tu n’as pas tout a fait tort, 
JeamClaude Dans les premiers temps, lorsquhl me 
fallait entrer ici avec ces petites tonnes-la sur Tepaule, 
je suais a grosses gouttes ; maintenant, j’y suis habitue 20 

— Et si le pied te glissait^ 

, — Eh bien ! ce serait fini 1 Autant mourir embroche 
dans un sapin, que de tousser des semaines et des mois 
sur une paillasse. » 

Div^s eclairait alors de sa lanterne les piles de tonnes 25 
entassees jusqu’a la voute 

« C’est de la poudre fine anglaise, dit-il ; ga coule 
comme des grains d’argent sur la main, et ca chasse en 
diable. II n’en faut pas beaucoup. Un de a coudre 
suffit. Et voici du plomb sans melange d’etain. Des 30 
ce soir, Hexe-Baizel fondra des balles. Elle s’y connait , 
tu verras » 

Ils s’appretaient a reprendre le chemin de la breche, 
lorsque tout a coup un bruit confus de paroles se mit a 
bourdonner dans Fair. Marc souffia sa lanterne^ ils 35 
resterent plonges dans les tenebres. 

« Quelqu’un marche la-haut, dit tout bas le contre- 
bandier; qui diable a pu grimper sur le Falkenstein 
par ce temps de neige ? » 

Ils ecouterent, retenant leur haleine, Foeil fixe sur 1040 
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rayon de lumibre bleuatre qui descendait dans une 
etroite fissure au fond de la caverne. Autour de cette 
fente croissaient quelques broussailles scintillantes de 
givre ^ plus haut, on apercevait la crete d’un vieux niur. 
5 Comme il regardait ainsi dans le plus profond silence, 
voila qu’au pied du mur apparut une giosse tete 
ebouriffee, le front serre dans un ceicle luisant, la face 
allongee, puis une barbe rousse en pointe, le tout se 
d^coupant en silhouette bizarre sur le ciel blanc de 
to i’hiver, 

« C^est le Roi de Carreau, fit Marc en riant. 

— Pauvre diable, murmuia Hiillin d'un ton grave, il 
vient se promener dans son chateau, les pieds nus sur 
la glace, et sa couronne de fer-blanc sur la tete ’ Tiens, 
IS regarde, le voila qui park, il donne des ordres a ses 
chevaliers, asacour; il etend son sceptie au nord et 
au midi, tout est a lui , il est maitie du ciel et de la 
terre ! . , . Pauvre diable > rien qu’a le voir avec son 
calegon et sa peau de chien rapee sur le dos, j’ai froid 
20 le long des reins. 

-~Oui, Jean-Claude, qa me pioduit I’effet dkn 
bourgmestre ou d’un maire de village, qui s’arrondit Je 
ventre comme un bouvreuil, et souffle dans ses joues 
rouges en disant: « Moi, je suis Hans Aden, j’ai dix 
2$ arpents de beaux pres, j’ai deux iiiaisons, j’ai une 
vigne, mon verger, mon jardin, hum f hum ! j’ai ceci, 
j’ai cela!» Le lendemain, il lui arrive une petite 
colique, et . . . bonsoir 1 — Les fous, les fous ... qui 
est-ce qui n’est pas fou? — Allonsmous-en, Hullin, la 
30 vue de ce malheureux qui park au vent, et de son 
corbeau qui chante la famine, me font claquer les dents. » 

Ils entrerent dans le couloir, et I’eclat du jour, au 
sortir des tdnebres, faillit eblouir Hullin. Heureuse> 
ment, la haute taille de son camarade, debout devan t 
35 lui, le preserva du vertige 

« Appuie-toi solidement, dit Marc, imite-moi ; la 
main droite dans le trou, le pied droit en avant sur la 
marche, un demktour j nous y sommes ^ » 

Ils revinrent dans la cuisine, oh Hexe-Baizel leur dit 
40 que Yegof etait dans les mines du vieux Mrg 
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« Nous le savons, repondit Marc, nous venous de le 
voir prendre le frais la-haut : chacun son gout.» 

Au meme instant, le corbeau Hans pianant au-dessus 
de Fabime, passa devant la porte en poussant un cri 
rauque , on entendit les broussailles secouer leur gresil, 5 
et le fou apparut sur la terrasse li etait tout hagard, 
et lan^ant un coup d’oeil vers le foyer, il s’ecna : 

« Marc Dives, tiche de demenager bientot. Je t’en 
previens, je suis las de ce desordre Les fortifications 
de mes domaines doivent 6tre fibres. Je ne souffrirai lo 
pas que la vermme se niche chez moi. Prends tes 
mesures en consequence. » 

Puis, apercevant Jean-Claude, son front se derida 
« Toi ici, Hullin ^ dit-iL Serais-tu enfin assez clair- 
voyant pour accepter les propositions que j’ai daigne te is 
faire ? Sentirais-tu qu’une alliance telle que la mienne 
est le seul moyen de vous preserver de la destruction 
totale de votre race ? S’ll en est ainsi, je te felicite, tu 
montres plus de bon sens que je ne t’en supposais.» 

Hullm ne put s’empecher de rire 20 

« Non, Yegof, non, le ciel ne m’a pas encore assez 
^claire, dit-il, pour que j’accepte Thonneur que tu veux 
bi^n me faire. D’ailleurs, Louise n’est pas encore d’ige 
a se marier.» 

Le fou etait ledevenu grave et sombre. Debout au 25 
bord de la terrasse, le dos k Fabime, il semblait la 
comme chez lui, et son corbeau, tourbillonnant a droite, 
a gauche, ne pouvait le troubler. 

Il leva son sceptre, fronca le sourcil et s’ecria : 

« Done e’est pour la seconde fois, Hullm, que je te 30 
reitbre ma demande, et e’est pour la seconde fois que 
tu OSes me refuser* Maintenant je la 1 enouv ellerai 
encore une fois, — une fois, entends-tu? — Puis, que les 
destinees s’accomplissent * » 

Et tournant gravement les talons, le pas ferme, la 35 
t6te haute et droite malgre Fextreme rapidite de la 
pente, il descendit le sender de la roche. 

Hullin, Marc Dives et Hexe-Baizel elle-m^me par- 
tirent d’un grand eclat de rire. 

« e’est un grand fou, dit Hexe>BaizeL 40 
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— Je crois que tu n'as pas tout a fait tort, lui r^pon- 
dit le contrebandier, Ce pauvre Yegof, decidenient il 
perd la tete. Mais il ne s’agit pas de 9a; Baizel, 
ecoute-moi bien : tu vas commencer a fondre des balles 
5 de tous les calibres ; moi, je vais me mettre eii route 
pour la Suisse. Dans huit jours au plus tard, le 
reste de nos munitions sera ici. Doiine-moi mes 
bottes.)) 

Puis, frappant du talon et se liant autour du cou une 
10 grosse cravate de laine rouge, il decrocha de la 
muraille un de ces manteaux vert sombie, comme en 
portent les pitres, le jeta sur ses epaules, se coiffa d’un 
vieux feutre rape, pnt un gourdin et s’ecria : 

« N’oublie pas ce que je viens de te dire, vieille, ou 
IS gare 1 En route, Jean- Claude ! » 

Huliin le suivit sur la teriasse, sans souhaiter le 
bon jour a Hexe-Baizel, qui, de son cote, ne daigna pas 
meme s^avancer sur le seuil pour les voir paitir. 
Lorsqu’ils furent a la base du rocher, Marc Div^s, 
20 s’arretant, dit ; 

« Tu vas dans les villages de la montagne, n’est-ce 
pas, Huliin? 

— Oui, c’est la premiere chose a faire ; il faut que'^je 
previenne les biicherons, les charbonniers, les flotteurs, 
25 de ce qui se passe 

— Sans doute; n’oublie pas Materne du Hengst et 
ses deux gargons, Labarbe de Dagsburg, Jerome de 
Saint-Quirin. Dis-leur qu’il y aura de la poudre, des 
balles ; que nous en sommes, Catherine Leftvre, moi, 
30 Marc Divhs, et tous Jes braves gens du pays. 

— Sois tranquille, Marc, je connais mes hommes. 

— Alors, a bient6t» 

Ils se donnerent une vigoureuse poignee de main. 

Le contrebandier prit le sentier k droite, vers le 
35 Donon ; Huliin le sentier a gauche, vers la Sarre. 

Ils s’eloignaient d’un bon pas, lorsque Huliin rappela 
son camarade : 

« He ! Marc, avertis en passant Catherine Lefevre 
que tout marche bien. Dis-lui que je vais dans la 
40 montagne. » 
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Uautre r^pondit par un signe de t6te qu’il avait 
compris, et tous deux poursuiviient leur route. 


VI 

Une agitation extraordinaire regnait alors sur toute 
la ligne des Vosges , le bruit de I’lnvasion prochame se 
rdpandait de village en village, jusque dans les fermes s 
et les maisons forestieres du Hengst et du Nideck. 
Les colporteurs, les rouliers, les chaudronniers, toute 
cette population flottante, qui va sans cesse de la 
montagne a la plaine et de la plaine a la montagne, 
apportaient chaque jour, de TALace et des bords du lo 
Rhm, une foule de nouvelles etranges : « Les places, 
disaient ces gens, se mettent en etat de defense ; on fait 
des sorties pour les approvisionner en ble, en viande ; 
les routes de Metz, de Nancy, de Huningue, de Stras- 
bourg, sont sillonnees de convois. On ne rencontre 
partout que des caissons de poudre, de boulets et 
d^obus , de la cavalerie, de I’lnfanterie, des artilleurs se 
rendant a leur poste. Le maiechal Victor, avec ses 
douze mille hommes, tient encore la route de Saverne ; 
mais les ponts des places fortes sont deja leves de sept 20 
heures du soir a huit heures du matin. 

Chacun pensait que tout cela n’annon^ait rien de 
bon. Cependant, — si plusieurs eprouvaient une crainte 
serieuse de la guerre, si les vieilles femmes levaient les 
mams au ciel en criant • « Jesus-Marie- Joseph ! » — 1025 
plus grand nonibre songeait au moyen de se defendre. 
Jean-Claude Hullin, en de telles circonstances, fut bien 
regu partout. 

Ce jour meme, vers cinq heures du soir, il atteignit 
la cime du Hengst, et s’arreta chez le patriarche des 30 
chasseurs forestiers, le vieux Materne C^est la qu’il 
passa la nuit, car, en temps d’hiver, les journees sont 
courtes et les chemins difficiles Materne promit de 
surveiller le defile de la Zorn avec ses deux fils Kasper 
et Frantz, et de repondre au premier signal qui lui 35 
serait fait du Falk en stein. 

B 
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Le lendemain, Jean-Claude se rendit de bonne henre 
a Dagsburg, pour s’entendre avec son ami Labarbe le 
btlcheron. Ils allerent ensemble visiter les hameaux 
du voisinage, ranimer dans les coeurs I’amour du pays, 
5 et, le jour suivant, Labarbe accompagna Hullin jusque 
chez Tanabaptiste Christ-Nickel, ie fermier de la Pain- 
bach, homme respectable et de grand sens, mais qudls 
ne purent entrainer dans leur glorieuse entrepnse. 
Christ-Nickel n^avait qu’une reponse a toutes les obser- 
10 vations : « C’est bien . . . c’est juste . . . mais F^vangile 
a dit : — Remettez votre baton en son lieu . . . Ceiui 
qui se sert de Pdpee perira par Tepee.)) 11 leur promit, 
cependant, de faire des vceux pour la bonne cause; 
c'est tout ce qu’ils en purent obtenir. 

IS Ils allerent de la jusqu’a Walsch, echanger de 
solides poignees de main avec Daniel Hirsch, ancien 
canonnier de marine, qui leur promit d’entrainer tous 
les gens de sa commune. 

En cet endroit, Labarbe laissa Jean-Claude pour- 
20 suivre seul sa route. 

Durant huit jours encore, il ne fit que battre la 
montagne, de Soldatentbal au Leonsberg, a Meientlial, 
k Abreschwiller, Voyer, Loettenbach, Cirey, Petit-Mont, 
Saint-Sauveur, et le neuvibme jour il se rendit chez le 
^Scordonnier Jerome, k Saint-Quirin. Ils visiterent en- 
semble le defile du Blanru, apres quoi Hullin, satisfait 
de sa tournee, reprit enfin le chemin du village. 

Il marchait depuis environ deux heures d^un bon 
pas, se representant la vie des camps, le bivac, la 
30 fusillade, les marches et les contremarches, toute cette 
existence du soldat quhl avait regrettee tant de fois, et 
qu’il voyait revenir avec enthousiasme, quand, au loin, 
bien loin encore, dans les ombres du ciepuscule, il 
decouvrit le hameau des Charmes aux teintes bleuitres, 
35 sa petite cassine deroulant siir la nuee blanche un 
echeveau de fumee presque imperceptible, les petits 
jardms entoures de palissades, les toits de bardeaux, et, 
sur la gauche a mi-cote, la grande ferme du Bois-de- 
Chines, avec la scierie du Valtin au fond, dans le 
40 ravin deja sombre. 
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Alors, tout k coup, et sans savoir pourquoi, son ime 
fut reniplie d’une grande tristesse 

II ralentit le pas, songeant a la vie calme, paisible, 
qu'il abandonnait peut-etre pour toujours ; a sa petite 
chambre, si chaude en hiver et si gale au printemps, 5 
lorsquM ouvrait ies petites fenetres a la brise des bois; 
au lic-tac monotone de la vieille horloge, et surtout a 
Louise, a sa bonne petite Louise, filant dans le silence, 
les paupieres baissees, en chantant quelque vieil air de 
sa voix pure et penetrante, aux heures du soir, oil 10 
Fennui les gagnait tous deux. Ce souvenir le saisit si 
vivement que les moindres objets, chaque instrument 
de son metier, — les longues tarieres luisantes, la hachette 
a manche court, les maillets, le petit poele, la vieille 
armoire, les ecuelles de teire vermssee, Tantique image 15 
de saint Michel clouee au mur, le vieux lit a baldaquin 
au fond de Falcove, Fescabeau, le bahut, la lampe a 
bee de cuivre, — tout se retraca dans son esprit comme 
une vivante peinture, et les larmes lui en vmrent aux 
yeux. 20 

Mais e’est surtout Louise, sa chere enfant, qu’il 
pkignait. Qu’elle allait repandre de larmes ' qu’elle 
allait le supplier de renoncer a la guerre ! Et comme 
elle allait se pendre a son cou, lui disant ! « Oh I ne 

me quittez pas, papa Jean - Claude ^ Oh ^ je vous 25 
aimerai bien * Oh ! n’est-ce pas que vous ne voulez 
pas m’abandonner?» 

Et le brave horn me voyait ses beaux yeux effrayes ; 
il sentait ses bras a son cou. II songeait a la tromper, 
k lui faire croire quelque chose, n’importe quoi, pour 30 
expliquer son absence et la rassurer; mais de tels 
moyens n’entraient pas dans son caractere, et sa tris- 
tesse en devenait plus grande. 

En passant devant la ferme du Bois-de-Chenes, il 
entra pour dire k Catherme Lefe%Te que tout allait 35 
bien, et que les montagnards n'attendaient plus que le 
signal 

Un quart d’heure apres, maitre Jean-Claude debou- 
chait par le sentier des Houx en face de sa maisonnette. 

Avant de pousser la porte criarde, Fidee lui vint de 40 
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regarder ce que laisait Louise en ce moment II jeta 
done un coup d'oeil dans ia petite chambre, par la 
fenetre* Louise etait debout centre les rideaux de 
Talcove ; elle semblait fort animee, arrangeant, pliant 
set depliant des habits etendus sur le lit Sa douce 
figure rayonnait de bonheur, et ses grands yeux bleus 
bnllaient d'une sorte d’enthousiasme ; elle parlait meme 
tout haut Hullin preta Toieille, mais une charrette 
passait justement dans la rue, il ne put nen entendre 
lo Prenant alors sa resolution k deux mains, il entra en 
disant d’une voix ferme : 

« Louise, me voila de retour. » 

Aussitot la jeune fille, toute joyeuse et bondissant 
comme une biche, accourut Tembrasser. 

15 « Ah ! e'est vous, papa Jean-Claude, je vous attendais. 

Mon Dieu ! mon Dieu * que vous ^tes done reste long- 
temps ’ Enfin vous voilL 

— Cest que, mon enfant, repondit le brave homme 
d’un accent moms decide, en deposant son biton der- 
20 riere la porte et son chapeau sur la table, e’est que . . .» 

Il ne put en dire da vantage. 

« Oui, oui, vous ^tes alle voir vos amis, dit Louise en 
riant , je sais tout, maman Lefevre m’a tout dit. 

— Comment tu sais? . . . Et ga ne te fait rien? . . • 
25 Tant mieux, tant mieux, cela prouve ton bon sens. 
Moi qui craignais de te voir pleuier ! 

— Pleurer! et pourquoi done, papa Jean-Claude? 
Oh 1 j’ai du courage ; vous ne me connaissez pas, 
allez ! » 

30 Elle prit un petit air rdsolu qui fit sourire Hulhn, 
mais ce sourire s'efFaga bien vite quand elle ajouta : 

«Nous allons faire la guerre . . . nous allons nous 
battre . . . nous allons courir ia montagne , . . 

— Comment ? nous allons ! nous allons ! . . . s’ecria 
35 le brave homme tout dbahi. 

— Mais oui. Est-ce que nous ne partons pas ? dit- 
elle d’un ton de regret 

— C^est-i-dire . . , il faut que je te quitte pour quel- 
que temps, mon enfant 

40 — Me quitter ... oh 1 que non ; je pars avec vous, 
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c’est convenu- Tenez, voyez, mon petit paquet est 
deja pret, et voici le votre que j’arrange. Ne vous 
inquietez de rien, laissez-moi faire et vous serez con- 
tent ' » 

Hullin ne revenait pas de sa stupeur. 5 

<{ Mais, Louise, s’ecria-t-il, tu n'y songes pas , . . 
Refiechis done : il faudra passer des nuits dehors, 
marcher, counr ; et le froid et la neige, les coups de 
fusil ’ Ceia ne se peut pas. 

— Voyons, s’ecria la jeune fille d’une voix pleine de lo 
larmes en se jetant dans ses bras, ne me faites pas de 
peine I Vous voulez rire de votre petite Louise . - . 
vous ne pouvez pas Tabandonner ’ 

— Mais tu seras bien mieux ici . . . tu auras chaud 
. . . tu recevras de nos nouvelles tous les jours. 15 

— Non, non, je ne veux pas, moi; je veux sortir. 

Le froid ne me fait rien. II y a trop longtemps que je 
suis enfermee; je veux prendre un peu d’air aussi. 
Est-ce que les oiseaux ne sortent pas? Les rouges- 
gorges sont dehors tout 1 hiver. Est-ce que je n’ai pas 20 
senti le froid toute petite > et la faun encore ! » 

*Elle frappait du pied, puis pour la tioisieme fois 
entourant le cou de Jean-Claude de ses bras : 

«Allons, papa Hullin, dit-elle d’une voix tendre, 
maman Lefevre a dit oui . . . Serez-vous plus mechaiit 25 
qu’elle ? Ah 1 si vous saviez comme je vous aime 1 » 

Le brave homme, tout attendri, s’etait assis, et de- 
tournait la tete, pour ne pas se laisser flechir, et ne pas 
permettre qu'on I’embrassat 

« Oh I que vous ^tes mechant aujourd’hui, papa Jean- 30 
Claude ! 

— C’est pour toi, mon enfant. 

— Eh bien I tant pis . . . je me sauverai, je courrai 
apres vous 1 Le froid . . . qu’est-ce que le froid ? Et 
si vous etes blesse, si vous demandez a voir votie petite ss 
Louise pour la derniere fois, et qu’elle ne se trouve pas 
la, pres de vous, pour vous soigner, pour vous aimer 
jusqu a la fin ! . , . Oh ! vous me croyez done bien 
mauvais cceur 1 » 

Eile sanglotait. Hullin ne put y tenir davantage. 40 
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«Est-ce bien vrai que maman Leffevre consent > 
deman da- t-il. 

— Oh I oui, oh ! oui, elle me Fa dit Elle m’a dit : 
«Tdche de decider papa Jean-Claude; moi, je ne 
5 demande pas mieux ; je suis contente.)) 

— Eh bien ! * . . que puis-je faire centre vous deux? 
tu viendras avec nous . . . e’est entendu.)) 

Alors ce fut un cri de joie dont toute la cassine 
retentit : 

10 « Oh » que vous 6tes bon ! » 

Et d’un tour de mam les larmes furent essuyees : 

« Nous allons partir, courir les bois, faire la 
guerre ! 

— He 1 s’ecria Hullin en hochant la tete, je le vois 
15 main tenant, tu es toujours la petite heimathslos, Allez 
done apprivoiser une hirondelle ! » 

Puis, Fattirant sur ses genoux : 

«Tiens, Louise, voila maintenant douze ans passes 
que je t’ai trouvee dans la neige ; tu etais toute bleue, 
20 pauvre petite ! Et quand nous fumes dans la baraque, 
pr^s d’un bon feu, et que tu revins tout doucement, la 
premiere chose que tu fis, ce fut de me sourire. Et 
depuis j’ai toujours voulu ce que tu as voulu. Avec ce 
sourire-la, tu m’as conduit par tous les chemins.» 

25 Alors Louise se mit a lui sourire, et ils s’embras- 
serent : 

« Eh bien done, regardons les paquets, dit le brave 
homme avec un soupir. Sont-ils bien faits, au 
moins ^ » 

30 II s’approcha du lit et regarda tout emerveille ses 
plus chauds habits, ses gilets de flanelle, tout cela bien 
brosse, bien plie, bien empaquete \ puis le paquet de 
Louise avec ses bonnes robes, ses jupes et ses gros 
souliers en un bel ordre. A la fin, il ne put s^empdeher 
35 de rire et de s’ecrier ; 

«0 hemaihslos, heimathslos^ il n’y a que vous pour 
faire les beaux paquets, et vous en aller sans tourner la 
tete ! » 

Louise sourit. 

« Vous etes content ? 


40 
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— II le faut bien 1 Mais, pendant tout ce bel outrage, 
to n’as pas songe, j’en suis sfir, a preparer mon 
souper. 

— Oh! ce sera bientot fait! Je ne savais pas que 
vous reviendriez ce soir, papa Jean-Claude. S 

— Cest juste, mon enfant Apprete-moi done quel- 
que chose, n’importe quoi, mais vite, car j’ai bon 
appetit. En attendant, je vais fumer une pipe. 

— Oui, e’est cela, fumez une pipe.)) 

II s’assit au coin de Fetabli et battit le briquet tout ic 
r§veur. Louise courait k droite, a gauche, comme un 
veritable lutin, ranimant le feu, cassant les oeufs dans 
la poele, et faisant sauter une omelette en un din d’oeil. 
Jamais elle n’avait ete si leste, si riante, si jolie. Hullin, 
le coude sur la table, la joue dans la main, la regardait 15 
faire gravement, pensant a tout ce qu’ii y avait de 
volonte, de fermet^ de resolution, dans ce petit 8tre, 
leger comme une fee et decide comme un hussard. 

Au bout d’un instant, elle vint lui servir Fomelette sur 
un grand plat fleuronne, le pain, le verre et la bouteille. 20 

« Voila, papa Jean-Claude, regalez-vous ’ » 

,Elle le regardait manger d’un ceil tendre. 

La flamme sautait dans le poele, eclairant de sa vive 
iumiere les poutres basses, Fescaher de bois dans 
Fombre, le grand lit au fond de Falcove, toute cettess 
demeure tant de fois egayee par Fhumeur joyeuse du 
sabotier, les chansonnettes de sa fille et Fentrain au 
travail Et tout cela, Louise le quittait sans peine ; elle 
ne songeait qu’aux bois, au sender neigeuv, aux mon- 
tagnes sans fin allant du village a la Suisse, et bien plus 30 
loin encore. Ah ! maitre Jean-Claude avait bien raison 
de crier : « Heimathslos I hehnathsios / » L’hirondelle ne 
peut s’apprivoiser, il lui faut le grand air, le del 
immense, le voyage eternel ^ Ni Forage, ni le vent, ni 
la pluie par torrents ne Feffrai ent a Fheure du depart. 35 
Elle n’a plus qu’une pensee, plus qu’un soupir, un cri : 

« En route ! en route ’ » 

Le repas termin 4 Hullin se leva et dit a sa fille : 

«Je suis las, mon enfant; embrasse-moi, et aliens 
nous coucher. 40 
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— Oui, mais n’oubliez pas de m’eveiller, papa Jean- 
Claude, si vous partez avant le jour. 

— Sois done tranquille. C^est entendu, tu viendras 
avec nous.» 

5 Puis, la regardant grimper Fescalier et disparaitre 
dans la petite mansarde. 

« A-t-elle peur de rester au nid ! » se dit-il. 

Le silence etait grand au dehois. Onze heures son- 
naient h. Teglise du village. Le bonhomme s’assit pour 
10 defaire ses souliers. En ce moment, ses regards 
rencontrbrent par hasard son fusil de munition sus- 
pendu au-dessus de la porte. II le decrocha, puis il 
I’essuya lentement et en fit jouer la batterie. Toute 
son tme etait a cette besogne. 

IS « Cela va bien encore, » murmura-t-il 

Et d’une voix grave : 

« Cest drole, e'est dr 61 e ; la dermere fois qiie je le 
tenais ... a Marengo . . . il y a quatorze ans . . . il 
me semble que c’etait bier ! » 

20 Tout a coup, au dehors, la neige durcie cria sous un 
pas rapide. Il pr^ta Toreille : « Quelqu’un ...» 

Presque aussitot deux petits coups secs retentiie^nt 
aux vitres. Il courut a la fenetre et Touvrit. La tete 
de Marc Dives, avec son large feutre tout raide de 
25 glace, se pencha dans Fombre. 

« Eh bien, Marc, quelles nouvelles? 

— As-tu prevenu les montagnards, Materne, Jerome, 
Labarbe ? 

— Oui, tous. 

30 — Il n’est que temps : Fennemi a passe, 

— Passe ? 

— Oui . . . sur toute la ligne . . . J’ai fait quinze lieues 
dans les neiges depuis ce matin pour te I’annoncer. 

— Bon ’ il faut donner le signal : un grand feu sur le 
35 Falkenstem.» 

Hullin etait tout pale; il remit ses souliers. Deux 
minutes apres, sa grosse camisole sur les epaules et son 
baton au poing, il ouvrait doucement la porte, et 
suivait Marc Divfes a grands pas dans le sentier du 
40 Falkenstein. 
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VII 

A partir de minuit jusqu'a six heures du matin, une 
flamme bnlla dans les tenebres sur la cime du Falken- 
stein, et toute la montagne fut debout. 

Tous les aims de Hullin, de Marc Dives et de la 
mere Lefevre, les hautes guetres aux jambes, le vicuxs 
fusil sur i’epaule, s’acheminerent, dans le silence des 
bois, vers les gorges du Valtin. Lapensee de Fennemi, 
traversant les plaines de T Alsace pour venir surprendre 
les defiles, etait presente a Fesprit de tous. Le tocsin 
de Dagsburg, d’Abreschwiller, de Walsch, de Saint- lo 
Quinn et de tous les autres villages ne cessait point 
d’appeler les defenseurs du pays aux armes. 

Maintenant il faut se representer le Jaegerthal au pied 
du vieux hurg^ par un temps de neige extraordinaire, a 
cette heure matinale ou les grands massifs d’arbres com- 15 
mencent a sortir de Fombre, 011 le froid excessif de 
la nuit s’adoucit a Fapproche du jour. II faut se figu- 
re! la vieille scierie avec sa large toiture plate, sa roue 
pe^ante chargee de glagons, sa hutte trapue vaguenient 
eclairee par un feu de sapin dont la lumiere pMit aux 20 
lueurs du crepuscule; et, tout autour du feu, des 
bonnets de peau, des feutres, de noirs profils regardant 
les uns par-dessus les autres et se serrant comme une 
muraille; plus loin, le long des bois, dans toutes les 
sinuosites du vallon, d’autres feux eclairant des groupes 25 
d’hommes et de femmes accroupis dans la neige. 

L’agitation commencait a se calmer. A mesure que 
le ciel grisonnait, les gens se reconnaissaient. 

«Tiens, le cousin Daniel de Soldatenthal 1 vous ^tes 
done aussi venu 1 30 

— Mais oui, comme vous voyez, Heinrich, avec ma 
femme, encore. 

— Comment ! la cousine Nanette 1 Mais oil done 
est elle ? 

— La-bas, pres du grand chene, au feu de Foncle 35 
Hans. » 

On se serrait la main. D’autres faisaient entendre 
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de longs baillements, d’autres jetaient au feu des debris 
de planches. On se passait les gouides ; on se letiiait 
du cercle pour faire place aux voisins qui grelottaient. 
Cependant Fimpatience gagnait la foule. 

5 «Ah qal criait-on, nous ne somines pas venus ici 
pour nous roussir la plante des pieds. II serait temps 
de voir, de s'entendre. 

— Oui, oui, qu’on s^entende ’ qu’on nomme des 
chefs 1 

10 — Non ! tout le monde n’est pas encore leuni. 

Voyez, il en arrive toujouis de Dagsburg et de Saint- 
Quirin.)) 

En effet, plus le jour grandissait, plus on decouvrait 
de gens accourant de tous les sentiers de la montagne, 
IS II y avait bien alors quelques centaines d’hommes dans 
la vallee: biicherons, charbonniers, flotteuis, — sans 
compter les femmes et les enfants. 

Rien de pittoresque comme cette halte au milieu des 
neiges. au fond du defile encaisse de hauts sapins 
2ojusqu’aux nuages; k droite, les vallees s’engienant les 
unes dans les autres a perte de vue; a gauche, les 
ruines du Falkenstem debout dans le ciel. On aujsait 
dit de loin des bandes de grues abattues sur les glaces ; 
mais de pres il fallait voir ces homines rudes, la barbe 
25 herissee comme la soie du sangliei, Fceil sombre, les 
epaules larges et carrees, les mains calleuses. Quelques- 
uns, plus hauts de taille, appaitenaient h cette race des 
roux ardent, blancs de peau, poilus jusqu’au bout des 
doigts et forts a deraciner des chenes. De ce nombre 
30 etaient le vieux Materne du Hengst et ses deux fils 
Frantz et Kasper. Ces gaillards-la, tous trois aimes 
de petites caiabines d’Inspruck, les hautes guetres de 
toile bleue a boutons de cuir remontant au dessus des 
genoux, les reins converts d’une sorte de casaque en 
35 peau de chevre, le feutre rabattu sur la nuque, n’avaient 
pas meme daigne s'approcher du feu. Depuis une 
heure ils etaient assis sur une iro 7 ice au bord de la 
rivibre, Toeil au guet, les pieds dans la neige comme 
a i’alfut De temps en temps le vieux disait k ses 
40 fils : 
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« Qu’ont-ils done a grelotter la-bas ? Je n’ai jamais 
vu de iiuit plus douce pour la saison ; e’est uiie nuit de 
chevreuil ; les nvieres ne sont pas meme prises 1 » 

Tous les chasseurs forestiers du pays, en passant, 
venaient leur serrer la main, puis se reunissaient autour 5 
d’eux, et formaient en quelque sorte bande a part. Ces 
gens-la causaient peu, ayant Fhabitude de se taire des 
journees et des nuits entieres, de peur d’elfaroucher le 
gibier. 

Marc Dives, debout au milieu d’un autre groupe 10 
quhl dominait de toute la tete, parlait et gesticulait, 
designant tantot un point de la montagne, tantot un 
autre. En face de lui, se tenait le vieux patre Lagar- 
mitte, avec sa grande souquenille de toiie grise, sa 
longue trompe d’ecorce sur I’epaule, et son chien. II 15 
ecoutait le contrebandier, la bouche beante, et de 
temps en temps inclmait la t^te. Du reste, toute la 
bande semblait attentive ; elle se composait surtout de 
bucherons et de fiotteurs, avec lesquels le contrebandier 
se trouvait journellement en rapport. 20 

Entre la scierie et le premier feu, sur la traverse de 
Feckise, etait assis le cordonnier Jerome de Saint- 
Quirin, un homme de cinquante a soixante ans, la face 
longue, brune, les yeux caves, le nez gros, les oreilles 
couvertes d’un bonnet de peau de loutre, la barbe 25 
jaune descendant en pointe jusqu’a la ceinture. Ses 
mains, couvertes de gants de grosse iaine vert grenouille, 
s’appuyaient sur un enorme baton de cormier noueux. 

II etait v^tu d’une longue capote de bure ; on Taurait 
pris pour un ermite. Chaque fois que des rumeurs 30 
s’elevaient quelque part, le pere Jerome tournait lente- 
ment la tete, et pretait Toreille en fronqant le sourcil. 

Jean Labarbe, lui, le coude sur le manche de sa 
hacbe, restait impassible. CMtait un homme aux joues 
piles, au nez aquilin, aux Ibvres minces. 11 exergait 35 
une grande influence sur ceux de Dagsburg par sa 
resolution et la nettete de son esprit. Quand on criait 
autour de iui : « II faut dehberer 1 nous ne pouvons 
Tester la sans rien faire ’ » il se bornait simplement a 
dire : « Attendons ; Hullin n’est pas encore arrive, ni 40 
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Catherine Lefevre. Rien ne presse.> Tout le monde 
alors se taisait, regardant avec impatience vers le 
sentier des Charmes. 

Le segare Piorette, petit homme sec, maigre, ener- 
S gique, les sourcils noirs joints sur le front, un bout de 
pipe aux dents, se tenait sur le seuil de sa butte, et con- 
templait, d’un oeil vif et piofond a la fois, I’ensemble de 
cette scene. 

Cependant, Timpatience grandissait de minute en 
10 minute. Quelques maires de village, en habit carre et 
chapeau a comes, se dirigeaient vers la sciene, appelant 
leurs communes a deliberer. Fort heureusement, la 
charrette de Catherine Lefevre apparut enfin dans le 
sentier, et mille cris d’enthousiasme s’eleverent aussitot 
15 de tous cdtes : 

« Les voila ’ les voila ! ils arrivent ’ » 

Le vieux Materne se dressa sur une tronce^ et 
descendit giavement, disant : 

« Ce sont eux ’ » 

20 II se fit une grande agitation. Les groupes eloignds 
se rapprochbrent, chacun accourut. Une sorte de 
frisson d’impatience dominait la foule. A peine vk-on 
distinctement la vieille fermibre, le fouet en main, sur 
sa botte de paille avec la petite Louise, que de 
25 toutes parts retentirent jusqu’au fond des echos les 
cris de : 

« Vive la France * — Vive la mere Catherine I » 

Hullin, reste en arriere, son grand chapeau sur la 
nuque, le fusil de munition en bandouliere, traversait 
30 alors la praiiie de rEichmath, distribuant des poignbes 
de main energiques : 

« Bonjour, Daniel ! bonjour, Colon ! bonjour, bon- 
jour! 

— He * cela va chauffer, Hullin ! 

35 — Oui, oui, nous allons entendre dclater les marrons 

cet hiver. Bonj’our, mon vieux Jerome, nous voila 
dans les grandes affaires. 

— Mais oui, Jean-Claude. II faut espbrer que nous 
en sortirons avec la grace de Dieu.» 

40 Catherine, arrivee devant la scierie, disait alors h 
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Labarbe de deposer a terre une petite tonne d’eau-de- 
vie qu’elle avait amenee de la ferme, et de chercher la 
cruche du segare dans la butte. 

Quelque temps apres, Hullm, en s’approchant du 
feu, rencontra Materne et ses deux garcons. 5 

« Vous arrivez tard * lui dit le vieux chasseur. 

— He f oui. Que veux-tu? il a fallu descendre du 
Falkenstein, prendre le fusil, embarquer ies femmes. 
Enfin, nous voila, ne perdons plus de temps ; Lagar- 
mitte, souffle dans ta come, que tout le monde se lo 
reunisse 1 Avant tout, il faut s’entendre, il faut nommer 
des chefs » 

Lagarmitte soufflait deja dans sa longue trompe, les 
joues gonflees jusqu’aux oreilles, et les bandes encore 
dispersees le long des sentiers, sur la lisiere des bois, 15 
hataient le pas pour arriver a temps. Bientot tous ces 
braves gens furent reums en face de la scierie. Hullin, 
devenu grave, monta sur une pile de trofices, et, pro- 
menant sur la foule des regards profonds, il dit au 
milieu du plus grand silence : ^ 20 

« L'ennemi a passe le Rhin avant-hier soir; il marche 
surja montagne pour entrer en Lorraine' Strasbourg 
et Huningue sont bloques. Il faut nous attendre a 
voir les Allemands et les Russes dans trois ou quatre 
jours. » 25 

II y eut un cri general de « Vive la France ! » 

« Oui, vive la France, reprit Jean-Claude, car si les 
allies arnvent a Pans, ils sont maitres de tout; ils 
peuvent retablir les corvees, les dimes, les couvents, 
les privileges et les potences I Si vous voulez ravoir 30 
tout ga, vous n’avez qu’a les laisser passer. » 

On ne saurait peindre la fuieur sombre de toutes ces 
figures en ce moment, 

« Voila ce que j’avais a vous dire cria Hullin tout 
pale. Puisque vous etes ici, c’est pour vous battre. 35 
— Ouil oui! 

— C’est bien; mais ecoutez-moi. Je ne veux pas 
vous prendre en traitre. 11 y a parmi vous des peres 
de famille. Nous serons un contre dix, centre cin- 
quante : il faut nous attendre a perir 1 Ainsi, que les 40 
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hommes qui n’auraient pas reflechi k la chose, qui ne 
se sentiraient pas le coeur de faire ieur devoir jusqu’a 
la fin, s’en aillent ; on ne Ieur en voudra pas. Chacun 
est libre.» 

5 Puis il se tut, regardant autour de lui. Tout le 
mondc restait immobile; c’est pourquoi d’une voix 
plus ferme il finit ainsi : 

« Personne ne se retire * tous, tous, vous etes d’accord 
pour vous battre! Eh bien, cela me rejouit de voir 
ro qu’il n’y a pas un seul gueux parmi nous < Mainlenant 
il faut nommer un chef. Dans les grands dangers, la 
premiere chose est Tordre, la discipline. Le chef que 
vous allez nommer aura tous les droits de commander 
et d’etre obei. Ainsi, reflechissez bien, car de cet 
15 homme va dependre le sort de chacun. » 

Ayant dit cela, Jean-Claude descendit des trances^ et 
I’agitation fut extreme. Chaque vilLige deliberait se- 
parement, chaque maire proposait son homme ; cepen- 
dant Lheure avangait. Catherine Lefevre se consumait 
20 d’impatience. Enfin, n’y tenant plus, elle se leva sur 
son si^ge et fit signe qu’elle voulait pailer. 

Catherine jouissait d’une grande consideration. J)^a- 
bord quelques-uns, puis un grand nombre s’appro- 
ch^rent pour savoir ce qu'elle voulait Ieur communiquer. 
25 « Mes amis, dit-elle, nous perdons trop de temps. 

Que nous faut-iP Un homme sur, n’est-ce pas? un 
soldat, un homme qui ait fait la guerre et qui sache 
profiter de nos positions ? Eh bien ! pourquoi ne 
choisissez-vous pas Hullin? En est-il un seul qui 
30 puisse trouver mieux? Qu’il parle tout de suite et 
Ton decidera. Moi, je propose Jean-CIaude Hullin. 
He 1 la-bas 1 entendez-vous ^ Si cela continue, les 
Autrichens seront ici avant qu’on ait un chef. 

— Oui 1 oui 1 Hullin 1 s’ecrierent Labarbe, Dives, 
35 Jerome et plusieurs auties. Voyons, qu^on vote pour 
ou contre ! » 

Marc Dives, grinipant alors sur les tronces, s’ecria 
d^une voix ton nan te : 

« Que ceux qui ne veulent pas de Jean-Claude Hullin 
40 pour chef Ibvent la main.» 
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Pas une main ne se leva. 

« Que ceux qui veulent Jean-Claude Hullin pour 
chef levent la main.)) 

On ne vit que des mams en Pair. 

« Jean-Claude, dit le contrebandier, monte ici, 5 
regarde . . . c’est toi qu’on veut ! )> 

Maitre Jean-Claude etant monte vit qu’il etait 
nomrae, et tout aussitot, d’un ton ferme, il dit : 

« C’est bon 1 vous me nommez votre chef : J’accepte 1 
Que Materne le vieux, Labarbe de Dagsburg, Jerome 10 
de Saint-Quirm, Marc Dives, Piorette le segare et 
Catherine Lefevre entrent dans la scierie Nous allons 
deliberer. Dans un quart d’heure ou vingt minutes, je 
donnerai les oidres. En attendant, chaque village 
va fournii deux homines a Marc Dives, pour chercber 15 
de la poudre et des balles au Falkenstein.)) 

VIII 

Tous ceux que Jean-Claude Hullin avait designes se 
reunirent dans la hutte du segare^ sous le manteau de 
rimmense cheminee. Une soite de bonne humeur 
rayonnait sur la figure de ces braves gens. 20 

« Depuis vmgt ans que j’entends parler de Russes, 
d’Autrichiens et de Cosaques, disait le vieux Materne 
en souriant, je ne serais pas ficlie d^en voir quelques- 
uns au bout de mon fusil; ga change les idees. 

— Oui, repondit Labaibe, nous allons en voir de 25 
droles ; les petits enfants de la montagne pourront en 
raconter sur leurs pbres et leurs grands-peres ! Et les 
vieilies, a la veillee, vont-elles en faire des histoires 
dans cinquante ans d’ici ’ 

— Camarades, dit Hullin, vous connaissez tous le pays, 30 
vous avez la montagne sous les yeux, depuis Thann jus- 
qu’a Wissembourg. Vous savez que deux grandes routes, 
deux routes imperiales, traversent I’Alsace et les Vosges. 
Elies partent toutes les deux de Bale ; Tune longe le 
Rhin jusqu’a Strasbourg, de la elle va remonter la c6te 35 
de Saverne et entre en Lorraine. Huningue, Neuf- 
Brisach, Strasbourg et Phalsbourg la defendent. L’autre 
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tourne a gauche et passe a Schlestadt; de Schlestadt 
elle entre dans la montagne et gagne Saint-Die, Raon- 
ri^tape, Baccaiat et Luneville. L’ennemi voudra 
d’abord forcer ces deux routes, les meilleuies pour la 
scavalene, Fartillerie et les bagages, mais comme elles 
sont defendues, nous n^avons pas k nous en inquieter. 
Si les allies font le siege des places fortes, — ce qui 
traineraitla campagne en longueur, — alors nous n’aurons 
rien a craindre ; mais c’est peu probable Apres avoir 
losomme Hunmgue de se rendre, Belfort, Schlestadt, 
StrasboLiig et Phalsbourg de ce cote des Vosges; 
Bitche, Lutzelstem et Sarrebruck de Fautre, je crois 
qu’ils tomberont sur nous. Main tenant, ecoutez-moi 
bien. Entre Phalsbouig et Saint-Die, il y a plusieurs 
15 defiles pour Fmfanterie ; mais il n’y a qiFune route 
praticable au canon : c’est la route de Strasbourg a 
Raon-les-Leaux par Urmatt, Mutzig, Lutzelhouse, 
Phramond, Grandfontaine. Une fois maities de ce 
passage, les allies pourraient deboucher en Lorraine. 
20 Cette route passe au Donon, a deux lieues d’ici, sur 
notre droite. La premiere chose a faire est de s’y 
etablir solidement, dans Fendroit le plus favorable 4 , 1 a 
defense, c’est-a-dire sur le plateau de la montagne ; de 
la couper, de casser les ponts et de jeter en travers de 
25 solides abatis. Quelques centaines de gros arbres en 
travers d’un passage avec toutes leurs branches, valent 
des remparts. Ce sont les meilleures embuscades, on 
est bien a couvert et Fon voit venir. Ces gros arbres 
tiennent en diable ! Il faut les depecer morceau par 
30 morceau ; on ne peut jeter des ponts dessus ; enfin, 
c’est ce qu’il y a de mieux. Tout cel a, camarades, 
sera fait demain soir ou apres-demain au plus tard, je 
m’en charge; mais ce n'est pas tout d’occuper une 
position et de la mettre en bon etat de defense, il faut 
35 encore faire en sorte que Fennemi ne puisse la 
tourner. ... 

— Justement j’y pensais, dit Materne; une fois dans 
la vallee de la Bruche, les Allemands peu vent entrer 
avec de Finfanterie dans les collines de Haslach et 
40 tourner notre gauche. Rien ne les emp^chera d’essayer 
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la meme manoeovre sur notre droite, s’ils paiviennent a 
gagner Raon-1 Etape. . . . 

— Oui, niais pour leur oter ces idees-la, nous avons 
une chose bien simple a faire: c’est d’occuper les 
defiles de la Zorn et de la Sarre sur notre gauche, et s 
celui du Blanru sur notre droite. On ne garde un 
defile qu’en tenant les hauteurs ; c’est pourquoi Piorette 
va s€ mettre avec cent hommes, du cote de Raon-les-* 
Leaux, Jerome, sur le Grosmann, avec un meme 
nombre, pour former la vallee de la Sarre; et Labarbe, lo 
a la tite du reste, sur la grande cdte pour surveiller les 
collines de Haslach. Vous choisirez votre monde 
parmi ceux des villages les plus voisins. II ne faut pas 
que les femmes aient beaucoup de chemin a faire pour 
apporter des vivres Et puis les blesses seront plus 15 
pres de chez eux, ce qu’il faut aussi considerer. Voila 
provisoirement tout ce que j’avais a vous dire. Les 
chefs de postes auront soin de m’envoyer chaque jour 
au Donon, ou je vais etablir ce soir notre quartier 
general, un bon marcheur pour m’avertir de ce qui se 20 
passe et recevoir le mot d’ordre. Nous organiserons 
aussi une reserve ; mais, comme il faut aller au plus 
pr^sse, nous parlerons de cela quandvous serez tous en 
position, et qu’il n’y aura plus de surprise a craindre de 
la part de Tennemi. 25 

— Et moi, s’ecria Marc Dives, je n’aurai done rien a 
faire ? Je resterai les bras croises a regarder les autres 
se battre? 

— Toi, tu surveilleras le transport des munitions ; 
aucun de nous ne saurait traiter la poudre comme toi, 30 
la preserver du feu et de Thumidite, fondre des balks, 
faire des cartouches. 

— Mais e’est un ouvrage de femme, cela, skeria le 
contrebandier; Hexe-Baizel le ferait aussi bien que 
moi. Comment ! je ne tirerai pas un coup de fusil 1 35 

—Sois tranquille, Marc, repondit Hullin en riant, les 
occasions ne te manqueront pas. D^abord le Falken- 
stein est le centre de notre iigne, ckst notre arsenal et 
notre point de retraite en cas de malheur. Lknnemi 
saura par ses espions que nos convois partent de la ; il 40 
E 
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essayera probablement de les enlever: les balles et les 
coups de baionnelte ne te manqueront pas. D’ailleurs, 
quand tu serais a couvert, cela n’en vaudiait que mieux, 
car on ne peut confier tes caves au premier venu. 

S Cependant, si tu voulais absolument . . . 

— Non, dit le contrebandier, que la reflexion de 
Hullin sur ses caves avait touchy non, tout bien con- 
sidere, je crois que tu as raison, Jean-Claude, j’ai mes 
homines, ils sont bien at mes, nous defendrons le 
lo Falkenstein, et si Foccasion de placer une balle se 
pr6sente, je serai plus libre. 

— Voila done une affaire entendue et bien comprise? 
demanda Hullm. 

— Ou', oui, e’est entendu 

15 — -Eh bien, camarades, s’ecria le brave homme d’un 

accent jo\eux, allons nous rechauffer le coeur avec 
quelques bons verres de vm. II est dix heures ; que 
chacun retourne a son village et fasse ses provisions. 
Demain matin au plus tard, il faut que tous les defiles 
10 soient occupes solidement. » 

Ils sortirent alors de la hutte, et Hullin, en presence 
de tout le monde, nomma Labarbe, Jeiome, Piorette, 
chefs des defiles ; puis il dit a tous ceux de la Sarre"(ie 
se reunir le plus tot possible pres de la ferme du Bois- 
25 de-Chenes avec des haches, des pioches et des fusils. 

« Nous partirons h. deux heures, leur dit-il, et nous 
camperons sui le Donon, en travers de la route. 
Demain au petit jour, nous commenceions les abatis. » 

Il retint le vieux Materne et ses deux garqons Frantz 
30 et Kasper, leur annongant que la bataille commencerait 
sans doute au Donon, et qu’ii fallait de ce c6t6 de bons 
tireurs, ce qui leur fit plaisir. 

La mere Lefevre n’avait iamais paru plus heureuse ; 
en remontant sur sa charrette elle embrassa Louise et 
35 lui dit a Toreille : 

« Tout va bien . . . Jean-Claude est un homme . . . 
il voit tout . , . il entraine tout le monde . * . Moi, 
qui le connais depuis quarante ans, il m’etonne. » 

Puis se tournant : 

40 « Jean-Claude, s’ecria-t-elle, nous avons la-bas un 
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jambon qui nous attend, et qtielques vieilies bouteilles, 
que les Aliemands ne boiront pas. 

— IN on, Catherine, ils ne les boiront pas. Allez 
toujours; j’arrive » 

Mais au moment de donner le coup de fcuet et 5 
comme deja bon nombre de montagnards grimpaient 
la cote pour regagner leurs villages, voila que tout au 
loin on vit poindre dans le sentier des Trois-Fontaines, 
un homme grand, maigre, enfourche sur une longue 
bique rousse, la casquette de peau de lievre, a large lo 
visiere plate, enfoncee jusqu’au cou, le nez en Fair. Un 
grand chien-berger a longs polls noirs bondissait pres 
de lui, et les pans de son immense redingote flottaient 
comme des ailes. Tout le monde s'ecria : 

« C’est le docteur Lorquin de la plaine, celui qui is 
soigne les pauvres gens gratis ; il arrive avec son chien 
Pluion : c’est un brave homme ’ » 

En eifet, c’etait bien lui ; il galopait en criant : 

« Halte f . . . arretez ! . . . halte 1 , . . 

Et sa face rouge, ses gros yeux vifs, sa barbe d’un 20 
brun roussatre, ses larges epaules voutees, son grand 
ch@»val et son chien, tout cela fendait Fair et grandissait 
a vue d’oeil. En deux minutes, il eut atteint le pied 
de la montagne, traverse la prairie, et il deboucha du 
pont en face de la hutte. Aussitot d’une voix essouiilee 25 
il se prit a dire : 

« Ah 5 les sournois, qui veulent entrer en campagne 
sans moi ’ Ils me le payeront 1 » 

Et frappant sur un petit coffre qu’il portait en 
croupe : 30 

« Attendez, mes gaillards, attendez * j^ai la-dedans 
quelque chose dont vous me donnerez des nouveiles ; 
j’ai la-dedans des petits couteaux et des grands, des 
roods et des pointus, pour vous repecher les balles, les 
biscaiens, les mitrailles de toute sorte dont on va vous 35 
r^aler. » 

Alors il partit d’un grand eclat de rire, et tous les 
assistants eurent la chair de poule. 

Ayant fait cette plaisanterie agr^able, le docteur 
Lorquin reprit d’un ton plus grave : 
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« Hullin, il faut que je vous tire les oreilles. Com- 
ment, lorsqu^il s’agit de defendre lepays, vous m’oubliez! 
il faut que d’autres m’avertissent ’ II me semble pour- 
tant qti’un medecm n’est pas de trop id. Je vous en veux 1 
5 — Pardonnez-moi, docteur, j’ai tort, dit Hullin en lui 

serrant la main Depuis huit jours il s’est passe tant 
de choses ! On ne pense pas toujours a tout. Et, 
d’ailleurs, un homme comme vous n’a pas besoin d’toe 
prevenu pour remplir son devoir. » 
lo Le docteur se radoucit : 

«Tout cela est bel et bon, s^ecria-t-il, mais cela 
n’empeche pas que, par votre faute, j’arnve trop tard ; 
les bonnes places sont prises, les croix distnbuees. 
Voyons, oil est le general, que je me plaigne 1 
IS — C’est moi. 

— Oh * oh ’ vraiment ^ 

— Oui, docteur, c’est moi, et je vous nomme notre 
chirurgien en chef. 

— Chirurgien en chef des partisans des Vosges ! Eh 
20 bien, cela me va. Sans rancune, Jean-Claude. » 

S'approchant alors de la voiture, le brave homme 
dit k Catherine qu’il comptait sur elle pour I’oigarusa- 
tion des ambulances. 

« Soyez tranquille, docteur, r^pondit la fermiere, tout 
25 sera pret Louise et moi, nous allons nous en occuper 
des ce soir; n’est-ce pas, Louise^ 

— Oh ! oui, maman Lefevre, s’dcria la jeiine fille, 
ravie de voir qu’on entrait decidement en campagne, 
nous allons bien travailler, nous passerons la nuit, s’il 
30 le faut, M. Lorquin sera content. 

—Eh bien done ! en route ! Vous dinez avec nous, 
docteur. » 

La charrette parti t au trot Tout en la suivant, le 
brave docteur racontait en riant a Catherine comment 
35 la nouvelie du soulevement general lui etait parvenue, 
la desolation de sa vieille gouvernante Marie, qui 
voulait Fempecher d’aller se faire massacier par les 
kaiseriicks, enfin les differents Episodes de son voyfige, 
depuis Quibolo jusqu’au village des Charmes. Hullin, 
40 Materne et ses gargons marchaient a quelques pas en 
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arrieie, la carabine sur Fepaule, et c’est ainsi qu’ils 
monterent la cote, se dirigeant vers la ferme du Bois- 
de-Chenes. 

IX. 

On pent se figurer I’animation de la ferine, les allees 
et les venues des domestiques, les cris d’enthousiasme 
de tout le monde, le cliquetis des verres et des four 5 
chettes, la joie peinte sur toutes ces figures, lorsque 
Jean-Ciaude, le docteur Lorqum, les Materne et tous 
ceux qui avaient suivi la voiture de Catherine furent 
installes dans la grande salle, autour d’un magnifique 
jambon, et se mirent a celebrer leurs futurs tnomphes 10 
la cruche en mam. 

C’etait justement un mardi, jour de cuite a la ferme 
La cuisine fiamboyait depuis le matin; le vieux 
Duchene, en manches de chemise, le bonnet de coton 
sur la nuque, retirait du four des miches de pain 15 
innombrables, dont la bonne odeur remplissait toute la 
maison. Annette les recevait et les empilait au com 
de I’toe, Louise servait les convives et Catherine 
Lefevre veillait a tout, criant : 

« Dep^chez-vous, mes enfants, depechez-vous. II 20 
faut que la troisieme fournee soit preie lorsque ceux de 
la Sarre arriveronr. (J^a fera six livres de pain par 
homme. » 

Hullin, de sa place, regardait la vieille fermiere aller 
et venir. 25 

« Quelle femme! disait-il, quelle femme! Elle 
n’oublie rien. Ailez done en trouver deux pareilles 
dans tout le pays 1 A la sante de Catherine Lefevre ! 

— A la sante de Catherine » repondaient les autres, 

Les verres s’entre-choquaient et Fon se remettait a 30 
causer de combats, d^attaques, de retrancheraents. 
Chacun se sentait anime d’une confiance invincible, 
chacun se disait en lui-meme : « Tout ira bien * » 

Mais le ciel leur reservait encore une grande satis- 
faction en ce jour, surtout a Louise et k la mere 35 
Lefevie. Vers midi, comme un beau rayon de soleil 
d’hiver blanchissait la neige et faisait fondre le givre 
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des vitres et que le grand coq rouge, soitant la tete du 
poulailler, langait son cri de tnomphe dans les echos 
du Valtin en battant de Fade, tout a coup le chien de 
garde, le vieux Yohan^ tout edente et presque aveugle, 
S se mit a pousser des aboiements si joyeux et si plamtifs 
a la fois, que tout le monde preta Foreille. 

On etait dans le plus grand feu de la cuisine; la 
troisieme fournee sortait du four, et pourtant Catherine 
Lefevre elle-m^me s’arreta. 

lo Quelque chose se passe, » dit-elle k voix basse. 

Puis elle ajouta tout emue : 

«Depuis le depart de mon gargon, Yohan n’a pas 
aboye com me 9a. » 

Dans le meme instant des pas rapides traversaient la 
IS cour ; Louise s’elangant vers la porte, criait : « C’est 
lui ! c’est lui * » Et presque aussitot une main cher- 
chait la clenche en fremissant ; la porte s’ouvrait, et un 
soldat paraissait sur le seuil, — mais un soldat si sec, si 
hale, si decharne, sa vieille capote grise k boutons 
20 d’etain si ripee, ses hautes gu^tres de toile si dechirees, 
que tous les assistants en furent saisis. 

II ne semblait pouvoir faire un pas de plus, et ppsa 
lentement la crosse de son fusil a terre. Le bout de 
son nez d’aigle, — le nez de la mere Lefevre, — luisait 
25 comme du bronze, ses moustaches rousses tremblaient : 
on eht dit un de ces grands eperviers maigres, que la 
famine pousse en hiver jusqu’a la poite des etables. 
II regardait dans la cuisine, tout pile sous les 
couches brunes de ses joues, et ses grands yeux creux 
30 remplis de larmes, sans pouvoir avancer ni dire un mot 

Dehors le vieux chien bondissait, pleurait, secouait 
sa chain e ; a Finterieur, on entendait le feu petiller, 
tant le silence etait grand ; mais bientdt, Catherine 
Lefevre d’une voix dechirante s’ecria : 

35 « Gaspard I . . . mon enfant ! . . , C’est toi ! 

— Oui, ma mbre!» repondit le soldat tout bas, 
comme suffoque. 

Et, dans la meme seconde, Louise se pnt k sangloter, 
tandis que dans la grande salle s'elevait comme un 
40 bruit de tonnerre. 
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Tons les amis acconraient, maitre Jean- Claude en 
tete, criant : « Gaspard 1 . . Gaspard Lefevre ^ » 

En arrivant, ils virent Gaspard et sa mere qui 
s’embrassaient : cette femme si forte, si courageose, 
pleurait a chaudes larmes ; lui ne pleurait pas, il la 5 
tenait serree sur sa poitrine, ses moustaches rousses 
dans ses cheveux gris, et murmurait : 

« Ma mere! . . . ma mere! . . . Ah! que j’ai sou- 
vent pense k vous ! » 

Puis d’une voix plus haute • 10 

« Louise 1 dit-il, j’ai vu Louise ! » 

Et Louise se precipitait dans ses bras : leurs baisers 
se confondaient 

« Ah ^ tu ne m’as pas reconnu, Louise ! 

— Oh 5 que si ... oh t que si , . . je t’ai reconnu 15 
rien qu’a ta marche. » 

Le vieux Duchene, son bonnet de coton a la mam, 
pres du feu, begayait : 

« Seigneur Dieu . . . est-ce possible? . . . mon 
pauvre enfant . . . comme le voila fait ! » 20 

II avait eleve Gaspard et se le representait toujours, 
depuis son depart, frais et joufflu, dans un bel uniform e 
a parenients rouges. Ceia derangeait toutes ses idees 
de le voir autremenl, 

En ce moment Hullin, dievant la voix, dit : 25 

« Et nous autres, Gaspard, nous tons, tes vieux amis, 
tu veux done nous kisser en friche ? » 

Alors le brave gargon se retourna et ne fit qu’un cri 
d’enthousiasme : 

« Hullin 1 Le docteur Lorquin 1 Materne 1 Frantz ^ 30 
Tons, tous, ils sont tous la • » 

Et les embrassades recommencerent, mais cette fois 
plus joyeuses, avec des eclats de rire et des poignees 
de main qui n'en finissaient plus. 

« Ah ! docteur, e’est vous 1 — Ah 1 mon vieux papa 35 
Jean-Ckude ^ » 

On se regardait dans le blanc des yeux, la figure 
epanouie ; on s’entretenait bras dessus bras dessous dans 
la salle, et la mere Catherine avec le sac, Louise avec 
le fusil, Duchene avec le grand shako, suivaient riant, 40 
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s’essuyant les yeux et les joues; on n’avait jamais rien 
vu de pareiL 

« Asseyons-nous . . . buvons * s’ecriait le docteur 
Lorquin j voici le bouquet de la fete 
5 — Ah! moil pauvre Gaspard, que je suis done 

content de te revoir sain et sauf, disait Hullin. He > 
he 1 sans te flatter, je t’aime mieux comme 9a qu’avec 
tes grosses joues rouges. Tu es un homme maintenant, 
morbleu ! Tu me rappelles^ les vieux de notre temps, 

10 ceux de la Sambre, de FEgypte, ha 1 ha ' ha ' nous 
n'avions pas le nez rond, nous iFetions pas luisants de 
graissej nous regardions comme des rats maigres qui 
voient un fromage, et nous avions les dents longues et 
blanches 1 

15 — Oui, oui, 9a ne m’etonne pas, papa Jean-Claude, 

repondait Gaspard. Asseyons-nous, asseyons-nous ; 
on cause plus k False. Ah 9a ’ pourquoi done etes- 
vous tous k la ferme ? 

— Comment, tu ne sais pas? Tout le pays est en 

20 Fair, de la Houpe a Saint-Sauveur, pour se defend re. 

— Oui, Fanabaptiste de la Pain bach m’a dit deux 
mots de cela comme je passais ; e’est done vrai ? 

— Si e’est vrai 1 Tout le monde s’en mele. Et moi 
je suis general en chef. 

25 — A la bonne heure, k la bonne heure, mille 

tonnerres ! Que ces gueux de kai^erlicks ne nous 
mangent pas la laine sur le dos dans notre pays; 9a 
me fait plaisir 1 Mais passez-moi done le couteau. 
C’est egal, on est heureux de se retrouver chez soi. 

30 He 1 Louise, viens done un peu t^asseoir ici. Tenez, 
papa Jean-Claude, avec cette petite-la d’un cote, le 
jarabon de Fautre, la cruche en avant sur la ligne, il ne 
me faudrait pas quinze jours pour me remplumer ; les 
camarades ne me reconnaitraient plus a la compagnie.)) 

35 Tout le monde s'etait assis et s'emerveillait de voir le 
brave gar9on tailler, dechiqueter, lever le conde, puis 
regarder Louise et sa mere les yeux attendns, et de 
Fentendre repondre aux uns et aux autres sans peidre 
un coup de dent. 

40 Les gens de la ferme, Duch^ne, Annette, Robin, 
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Dubourg, ranges en demi-cercle, regardaient Gaspard 
(i'un air d’extase ; Louise remplissait son verre, la mere 
Lefe\ re. assise pres du fourneau, visitait son sac, et, n’y 
trouvant que deux vieilles chemises toutes noires, avec 
des trous gros comme le pomg, des soulieis ecules, de S 
la cire a giberne, un peigne a trois dents et une bouteille 
vide, elle levait les mains au ciel et se depechait 
d’ouvrir I’armoire au iinge en murmurant . 

« Seigneur 1 faut-il s’etonner si tant de monde perit 
de misere * » ic 

Le docteur Lorquin, en presence d’un si vigoureux 
appetit se frottait les mains tout joyeux et murmurait 
dans sa grosse barbe : 

« Quel gaillard ! quel estomac 1 quel ratelier ! II 
croquerait des cailloux comme des noisettes. » 

Et ie vieux Materne lui-meme disait a ses garqons : 

« Dans le temps, apres deux ou trois jours de chasse 
dans la haute montagne, en hiver, il m^arrivait aussi 
d’avoir une faim de ioup et de manger un cuissot de 
chevreuil sur ie pouce , mamtenant je me fais vieux, 20 
une ou deux livres de viande me sufhsent Ce que 
c’est pourtant que I’age > » 

Hullin avait allume sa pipe et paraissait tout r^veur ; 
dvidemment quelque chose le tracassait. Au bout de 
quelques minutes, voyant Pappetit de Gaspard se 25 
ralentir, il s’ecna brusquement : 

^ « Dis done, Gaspard, sans thnterrompre, comment 
diable se fait-il que tu sois ici? nous te croyions 
encore sur le bord du Rhm, du cote de Strasbourg. 

— Ah ! ah ^ I’ancien, je comprends, dit le fils 30 
Lefevre en clignant de Foeil . il y a tant de deserteurs, 
n'est-ce pas? 

— Uh > une idee pareille ne me viendra jamais, et 
cependant . . . 

— Vous ne senez pas fache de savoir si nous sommes 35 
en regie ! Je ne puis vous donner tort, papa Jeam 
Claude, vous etes dans votre droit ; celui qui manque 
a Fappel quand les kaiser heks sont en France merite 
d’etre fusillel Soyez tranquille, void ma permis- 
sion. 40 
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Hullin, qui n’avait pas de fausse delicatesse, lut : 

« Permission de vingt-quatre heures au grenadier 
Gaspard Lefevre de la 2® du 

“ Ce jouid’hui, 3 janvier 1814. 

S « Gemeau, chef de bafaillon. » 

« Bon, bon, fit-il, serre ga dans ton sac ; tu pourrais 
la perdre. » 

Toute sa bonne humeur etait revenue 

« Voyez-vous, mes enfants, dit-il, je connais Tamour: 
10 c’est tres beau et c’est tr^s mauvais ; mais c’est mauvais 
particulierement pour les jeunes soldats qui s’appro- 
chent trop de leur village apres une campagne. Ils sont 
capables de s’oublier jusqu’a revenir avec deux ou trois 
gendarmes k leurs trousses J’ai vu 9a. Enfin, 
15 puisque tout est en ordre, buvons un verre de rikevir, 
Qu’en pensez-vous, Catherine? Ceux de la Sarre 
peuvent arriver d’une minute a Fautre, et nous n’avons 
pas un instant a perdre 

— Vous avez raison, Jean-Ciaude, re pond it la vieille 
20 fermiere fort triste. Annette, descends k la cave, 
apporte trois bouteilles du petit cellier. » 

La servante sortit en courant. 

« Mais cette permission, Gaspard, reprit Catherine, 
depuis combien de temps dure-t-elle ? 

25 — Je I’ai regue bier, k huit heures du soir, k Vasse- 

lone, ma mere. Le regiment est en retraite sur la 
Lorraine ; je dois le rejoindre ce soir k Phalsbourg. 

— C^est bien ; tu as encore sept heures devant toi ; il 
ne t’en faudra pas plus de six pour arriver, quoiqu’ii y 
30 ait beaucoup de neige au Foxthal. » 

La brave femme vint se rasseoir pres de son his, le 
coeur gros ; elle ne pouvait cacher son trouble. Tout 
ie monde etait emu. Louise, le bras sur la vieille 
Epaulette ripee de Gaspard, la joue sur son oreille, 
35 sanglotait. Hullin vidait les cendres de sa pipe au 
bout de la table, les sourcils fronces, sans rien dire; 
mais quand les bouteilles arriverent et qu’on les eut 
debouchees ; 
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€ Allons, Louise, s^ecria-t-il, dn courage, morbleu I 
Tout cela ne peut durer longtemps ; il faut que ca 
finisse d une maniere ou d’une autre, et je dis, moi, que 
ga linira bien ; Gaspard reviendra, et nous ferons la 
noce » S 

II remplissait les verres, et Catherine s’essuyait les 
yeux en murmurant : 

« Et dire que tous ces brigands sont cause de ce qui 
nous arrive. Ah 1 qu’ils viennent, qu’ils viennent par 

ICl * » 10 

On but d’un air melancolique ; mais le vieux rikevir^ 
entrant dans Fame de ces bonnes gens, ne tarda point 
a les rammer. Gaspard, plus ferme qu’il ne Favait cru 
dabord, se mit a raconter les ternbles affaiies de 
Bautzen, de Lutzen, de Leipzig et de Hanau, oil les 15 
consents s’etaient battus comme des anciens, rempor- 
tant victoire sur victoire, jusqu^a ce que les traitres se 
missent de la partie. 

Tout le monde Fecoutait en silence. Louise, dans 
les moments de grand danger, — au passage des rivieres 20 
sous le feu de Fennemi, a Fenlevement d’une batterie a 
la baionnette, — lui serrait le bras comme pour le 
de?endre. Les yeux de Jean-Claude etincelaient ; le 
docteur demandait chaque fois la position de Fambu- 
lance ^ Materne et ses gargons allongeaient le cou, leurs 25 
grosses machoires rousses serrte, et, le vin vieux 
aidant, Fenthousiasme grandissait de minute en minute : 
Ah ! les gueux 1 ah 1 les brigands ! Gare, gare, tout 
n’est pas fini 1 . . .» 

La mere Lefbvre admiral t le courage et le bonheur 30 
de son fils au milieu de ces evdnements dont les siecles 
des sibcles garderont le souvenir. 

Mais quand Lagarmitte, grave et solennel dans sa 
longue jaquette de toile grise, son large feutre noir sur 
les boucles blanches de ses cheveux, et sa longue 35 
trompe d’ecorce sur Fepaule, traversa la cuisine et parut 
a Fen tree de la salle, disant : « Ceux de la Sarre 
arrivent * » alors toute cette exaltation disparut, et Fon 
se leva, songeant k la lutte terrible qui bientdt allait 
s’engager dans la montagne. 40 
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Louise, jetant ses bras au cou de Gaspard, s’ecria : 

« Gaspard, ne t’en va pas ! . . . Reste avec nous ' » 

II devint tout pale. 

« Je suis soldat, dit-il ; je m’appelle Gaspard Lefevre; 

5 je t’aime mille fois plus que ma propre vie ; mais un 
Lefevre ne connait que son devoir. » 

Et il ddnoua ses bras. Louise, alors, s’affaissant sur 
la table, se mit k gemir tout haut. Gaspard se leva. 
Hullm se posa entre eux, et lui serrant ies mams avec 
lo force, les joues fremissantes : 

« A la bonne heure ! s’ecria-t-il, tu viens de parler 
comme un homme. » 

Sa m^re s’avanga d’un air calme, pour lui boucler le 
sac sur les epaules. Elle fit cela, les sourcils fronces, 
IS les levres serrees sous son grand nez crochu, sans 
pousser un soupir; mais deux grosses larmes suivaient 
lentement les rides de ses joues. Et quand elle eut 
fini, se detournant, la manche sur les yeux, elle dit : 

« C’est bien . . . va . . . va . . . mon enfant, ta mere 
20 te benit. Si la guerre te prend, tu ne seras pas 
mort . . . tiens, Gaspard, voici ta place, la, entre 
Louise et moi : tu y seras toujours ! Cette pauyre 
enfant n’est pas encore assez vieille pour savoir que 
vivre c’est soufirir 1 . . . » 

25 Tout le monde sortit; Louise seule resta dans la 
salle a se lamenter. Quelques instants apres, comme 
la crosse du fusil retentissait sur les dalles de la cuisine, 
et que la porte exterieure s’ouvrait, elle jeta un cri 
dechirant et se precipitant dehors : 

30 « Gaspard ! Gaspard 1 dit- elle, regarde, j’ai du courage, 

je ne pleure pas , je ne veux pas te retenir, non, mais 
ne me quitte pas fiche ; aie pitie de moi I 

— Fache 1 fiche centre toi, ma bonne Louise. Oh 1 
non, non, fit-il. Mais de te voir si malheureuse, 9a me 
35 creve le coeur . . . Ah 1 si tu avais un peu de courage 
. . . mamtenant je serais heureux ! 

— Eh bien, j’en ai, embrassons-nous I Regarde, je 
ne suis plus la m^me ; je veux ^tre comme maman 
Lefevre I » 

40 Ils se donn^rent les embrassades d’adieu avec ca|me. 
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Hullin tenait le fusil ; Catherine agita la main comme 
pour dire : <'<' Va f va ’ c’est assez ’ » 

Et lui, saisissant tout a coup son arme, s’eloigna d’un 
pas ferme et sans tourner la tete 

De Tautre cote, ceux de la Sarre, avec leurs pioches s 
et leurs baches, grimpaient a la file le sender du Valtin. 

Au bout de cinq minutes, au detour du gros chene, 
Gaspard se retourna levant la mam; Catherine et 
Louise lui repondirent Hullin s'avangait alors a la 
rencontre de son monde Le docteur Lorquin seul lo 
restait avec les femmes , quand Gaspard, poursuivant 
sa route, eut dispai u, il s’ecria . 

« Catherine Lefevre, vous pouvez vous glorifier 
d’avoir pour fils un homme de coeur. Dieu veuiile 
qu’il ait de la chance ^ » 15 

On entendait les voix lointaines des arrivants qui 
riaient entre eux, et marchaient a la guerre comme on 
court a la noce. 


X. 

Tandis que Hullin, a la tete des montagnards, prenait 
ses*mesures pour la defense, le fou Yegof — cet ^tre sans 20 
conscience de lui-meme, ce malheureux couronne de 
fer-blanc, cette image desolante de Fdme humaine 
frappee dans ce qu'elle a de plus noble, de plus grand, 
de plus vital : Tintelligence I — le fou Yegof, la poitrine 
ouverte a tous les vents, les pieds nus, insensible au 25 
froid comme le reptile dans sa prison de glace, vaguait 
de montagne en montagne, au milieu des neiges. 

D’oii vient que binsense resiste aux atteintes les plus 
ipres de la temperature, alors que Tetre intelligent y 
succombe ? Est-ce une concentration plus puissante 30 
de la vie, une circulation plus rapide du sang, un etat de 
fievre continu? Est-ce Teffet de la surexcitation des 
sens, ou toute autre cause ignoree ? 

La science n’en dit rien. Elle n’admet que les 
causes materieiles, impuissante a rendre compte de teis 35 
phenomenes. 

Yegof allait done au hasard, et la nuit venait, le froid 
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redoublait, le renard claquait des dents k la poursuite 
d'un gibier invisible- la base affamee retombait les 
series vides sur les broussailles, en jetant un cri de 
detresse. Lui, son corbeau sur i'epauie, gesticulant, 
S parlant comma en r^ve, marchait, marchait toujours, du 
Holderloch au Sonneberg, du Sonneberg au Blutfeld 

Or, en cette nuit, le vieux patie Robin de la ferine 
du Bois-de-Chenes devait etre temoin du plus etrange 
et du plus epouvantable spectacle, 
lo Queiques jours auparavant, ayant et 6 surpns par les 
premieres neiges au fond de la gorge du Blutfeld, il 
avait iaisse la sa charrette, pourreconduire son troupeau 
a la ferme; mais s’etant aper^u qu’il avait oublie sa 
peau de mouton dans la guerite ambulante, il s’etait ce 
IS jour-la, sa besogne faite, mis en route, vers quatie 
heures du soir, pour aller la chercher. 

Le Blutfeld, situe entre le Schneeberg et le Gros- 
mann, est une gorge etroite boidee de rochers a pic. 
Un filet d’eau y serpente, ete comme hiver, a Pombre 
20 de hautes broussailles, et dans le fond s’etend un grand 
paturage tout parseme de larges pierres grises. 

On descend rarement dans ce defile, car le Blutfeld 
a quelque chose de sinistre, surtout au clair de lune 
d’hiver. Les gens instruits du pays, le maitre d ecole 
25 de Dagsburg, celui de Halzach, disent qu’en cet endioit 
s’est livree la grande bataille des Triboques centre les 
Germains, lesquels voulaient penetrer dans les Gaules 
sous la conduite d’un chef nomme Luitprandt. I Is 
disent que les Triboques, des cimes d’alentour, preci- 
30 pitant sur leurs ennemis des masses de rochers, les 
broybrent la dedans comme dans un raortier, et que 
de ce grand carnage, la gorge a conserve le nom de 
Blutfeld (champ du sang). On y trouve des pots 
casses, des fers de lance rouilles, des morceaux de 
35 casques et des epees longues de deux aunes, en forme 
de croix. 

La nuit, lorsque la lune eclaire ce champ et ces 
grosses pierres couvertes de neige, lorsque la bise 
souffle, agitant les buissons glaces comme des cymbales, 
40 il semble qu’on entend le grand cri des Germains au 
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moment de la surprise, les pleurs des femmes, les 
hennissements des chevaux, le roulement immense des 
chariots dans le defile; car il parait que ces gens 
conduisaient, dans leurs voitures couveites de peaux, 
femmes, enfants, vieillards, et tout ce qu’ils possedau nts 
en or, argent, en meubles, comme les Allemands qui 
partent pour FAmerique. 

Les Tnboques ne se lasserent point de les massacrer 
pendant deux jours, et, le troisieme, ils remonterent an 
Donon, au Schneeberg, au Grosmann, au Giromani, au lo 
Hengst, leurs larges epaules courbees sous le butin. 

Voila ce qu’on raconte touchant ie Blutfeld; et 
certes, a voir cette gorge encaissee dans les montagnes 
comme une immense citerne, sans autre issue qu’un 
etroit sentier, on comprend que les Germains ne ^5 
devaient pas s’y trouver a leur aise. 

Robin n’arriva qu’entre sept et huit heures, au lever 
de la lune. 

Le brave homme etait descendu cent fois dans le 
precipice, mais il ne Favait jamais vu aussi vivernent 
eclaire et si morne. 

De loin, sa charrette blanche, au fond de Fabime, lui 
produisait Feffet d’une de ces giosses pierres couvertes 
de neige sous lesquelles on avait enterre les Germains. 
Elle etait a Fentree du goufFre, dernere un gros massif 
de broussailles. et le petit torrent murmurait aupres et 
se rep'indait dans les fleches d^eau, briilantes comme 
des glaives. 

Arrive la, le patre se mit a chercher la clef du 
cadenas, puis, ayant ouvert sa guerite, et se trainant sur 3 ° 
les mains et les genoux, il retrouva fort heureusement 
sa casaque et meme une vieille hachette a laqueile il ne 
pensait plus. 

Mais qu'on juge de sa surprise, lorsqu’en se retour- 
nant pour sortir, il vit le fou Yegof apparaitre au detour 35 
du sentier, et s’avancer droit k lui sous les vifs rayons 
de la lune. 

Le brave homme se rappela tout de suite Fhistoire 
terrible de la cuisine du Bois-de-Chenes, et il eut 
peur ! . . . mais ce fut bien autre chose lorsque derriere 4 «> 
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ie fou, k quinze ou vingt pas, deboucherent a leur tour 
cinq loups gris, deux grands et trois petits. 

D’abord il crut que c’etaient des (hiens, mais 
c’etaient des loups. Ils suivaient Yegof pas a pas, et 
5 lui ne semblait pas les voir ; son corbeau voltigeait, 
ailant de la pleine lumiere dans Tombre des rochers, 
puis revenant; les loups, les yeux brillants, leurs 
naseaux pointus en Fair, flairaient; Ie fou levait son 
sceptre. 

lo Le patre tira la porte de sa guerite aussi prompt que 
Feclair, mais Yegof ne le vit pas. II s’avanga dans la 
gorge comrae dans une salle immense; a droite et a 
gauche se dressaient les rochers a pic, au-dessus 
brillaient des milliards d’etoiles. On aurait entendu 
IS voler une mouche ; les loups ne faisaient aucun bruit 
en marchant, et le corbeau venait de se poser a la cime 
d^un vieux chene desseche sur Fune des roches en face , 
son plumage Imsant paraissait bleu sombre, il tournait 
la tete et semblait ecouter. 

20 C’etait Strange. 

Robin se dit : 

« Le fou ne voit rien, il n’entend rien ; ils vont le 
ddvorer. S’il trebuche, s’ll glisse, c’est fini ! » 

Mais, au milieu de la gorge, Yegof s’etant retourne, 
25 s’assit sur une pierre, et les cinq loups, tout autour de 
lui, le nez en Fair, s’assirent dans la neige. 

Alors, chose vraiment terrible, le fou, levant son 
sceptre, leur fit un discours en les appelant par leurs 
noms, 

30 Les loups lui repondaient par des cris lugubres. 

Or, void ce qu’il leur disait : 

«Hel Child, Bleed, Merweg, et toi, Sirimar, mon 
vieux, nous voila done encore une fois ensemble ’ 
Vous 6tes revenus gras . . . il y a eu bonne chere en 
35 Allemagne, he 1 » 

Puis, montrant la gorge blanche : 

« Vous rappelez-vous la grande bataille ^ » 

Lun des loups se mit a hurler lentement d’une voix 
plaintive, puis un autre, puis tous les cinq ensemble, 

40 Cela dura bien dix minutes. 
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Le corbeau, perche sur la branche dessechee, ne 
bougeait pas. 

Robin anrait voulu fuir ; il priait, invoquant tons les 
saints, et snitout son patron, pour lequel les parres de 
la montagne ont la plus grande veneration. 5 

Mais les loups hurlaient toujours, et tous les echos 
du Blutfeld avec eux. 

A la fin, Pun, le pi as vieux, se tut, puis un autre, 
puis tous, et Yegof reprit. 

« Oui, oui, c’est une triste histoire. — Oh ! regardez 10 
Voici la riviere ou coulait notre sang ! 

— C^est egal, Merweg, c’est egal, les autres ont aussi 
laisse de leurs os dans la bruyere. — Et la lune a vu 
leurs femmes s’arracher les cheveux durant trois jours 
et trois nuits 1 — Oh * la terrible journee ’ — Oh * les 15 
chiens, ont-ils ete fieis de leur grande victoire ! — Qu’ils 
soient maudits . . . maudits ! >> 

Le fou avait jete sa couronne a terre ; il la ramassa 
en gemissant. 

Les loups, toujours assis, Pecoutaient comme des 20 
personnes attentives Le plus grand se mit a hurler, et 
Yegof lui repondit : 

« Tu as faim, Sirimar ’ rejouis-toi, rejouis-toi, la chair 
ne manquera pas longtemps : les ndtres arrivent ; on va 
recommencer la bataille > 25 

Puis, se levant et frappant de son sceptre une 
pierre : 

« Tiens, voila tes os ! » 

Il s’approcha d’une autre: 

« Et les tiens, Merweg, les voila ! > fit-il. 30 

Toute la bande le suivit , lui, se dressant sur une 
petite roche et regardant le gouffre silencieux, s’ecria : 

« Notre chant de guerre est mortl notre chant de 
guerre est un gemissement ! Fheure est proche, il va 
se reveiller ! — Et vous serez des guerriers ; vous aurez 35 
encore une fois ces vallons et ces montagnes. 

« Oh ! ces bruits de charrettes, ces cris de femmes, ces 
coups de masse, je les entends, Pair en est plein. 

« Oui, oui, ils descendaient de la-haut, et nous etions 
entoures ^ — Et maintenant tout est mort j ecoutez, tout 

F 
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est mort; vos os dorment, mais vos enfants arrivent, 
votre tour reviendra : — chantez, chantez ? » 

Et lui-m^me se mit a hurler, tandis que ies loups 
reprenaient leur chant sauvage. 

5 Ces plaintes devenaient de plus en plus navrantes, et 
le silence des rochers d^alentour, les uns sombres, les 
autres dclairds de face, Timmobilite des bois sous leur 
fardeau de neige, les echos lointains repondant au 
iugubre concert d'une voix mysteneuse, tout etait fait 
10 pour saisir le vieux patre d’une horreur eternelle. 

Cependant il craignait moins, car Yegof et son 
funebre cortbge se trouvaient plus loin de lui, et 
s’dloignaient vers Haslach. 

A son tour le corbeau, jetant un cri rauque, deploya 
IS ses ailes et prit son vol dans I’azur pale. 

Toute cette scene disparut conime un r^ve ! 

Robin, longtemps encore, ecouta les hurlements qui 
s’eloignaient. Ils avaient completement cesse depuis 
plus de vingt minutes, et le silence de I’hiver regnait 
20 seul dans Fespace, lorsque le brave homme se sentit 
assez rassure pour sortir de sa guerite, et reprendre en 
courant le chemin de la ferme. 

En arrivant au Bois-de-Chenes, il trouva tout le 
monde en Fair. On etait en train d’abattre un boeuf 
25 pour la troupe du Donon. Hullin, le docteur Lorquin, 
Louise, etaient partis avec ceux de la Sarre. Catheiine 
Lefevre faisait charger sa grande voiture a quatre 
chevaux, de pain, de viande et d’eau-de-vie. On all ait, 
on courait, tout le monde pretait la main aux prepa- 
30 ratifs. 

Robin ne put raconter a personne ce qu’il avait vu. 
D’ailleurs, cela lui paraissait k lui-meme tellement 
incroyable, qu’il n’osait en ouvrir la bouche. 

Lorsqu’il fut couche dans sa creche, au milieu de 
35 Fetable, il fimt par se dire que Yegof avait sans doute 
apprivoise dans le temps une nichee de loups et qu’il 
parlait de ses folies avec eux, com me on parle quelque- 
fois a un chien. 

Mais il lui resta toujours de cette rencontre une 
40 Grain te supers titieuse, et meme dans Fage le plus 



LE FOU yj^GOF 


83 

avance, le brave homme ne park jamais de ces choses 
qu’en fremissant. 

XI 

Tout ce que Hullin avait ordonne s¥tait accompli, 
les defiles de la Zorne, de la Sarre, etaient gardes 
solidement ; celui du Blanru, point extreme de la s 
position, avait ete mis en etat de defense par Jean-Claude 
lui-meme et les trois cents hommes qui formaient sa 
force principale. 

C’est la, sur le versant oriental du Donon, a deux 
kilometres de Grandfontaine, qu’ii faut nous porter 10 
pour attendre les evenements ultcrieurs. 

Au-dessus de la grande route, qui longe la cote en 
echarpe jusqu’aux deux tiers de la cime, on remarquait 
alors une ferme entouree de quelques arpents de terre 
cultivee, la metairie de Pelsly I’anabaptiste, une large 15 
construction a toiture plate, telle qu*il la fallait pour ne 
pas ^tre enlevee par les grands courants d’air. Les 
etables et les reduits a pores s’etendaient dernere, vers 
le sommet de la montagne. 

Les partisans bivouaquaient aux alentours ; a leurs 20 
pieds se decouvraient Grandfontaine et Framont, 
serres dans une gorge etroite; plus loin, au tournant 
de la vallee, Schirmeck et son vieux pan de riimes 
feodales ; enfin, dans les ondulations de la chaine, la 
Bruche s’eloignant en zigzag, sous les brumes grisatres 25 
de FAlsace. A leur gauche montait la cime aride du 
Donon, semee de rochers et de quelques sapins rabou- 
gris. Devant eux se trouvait la route effondree: les 
talus ecroules sur la neige, de grands arbres jetes a la 
traverse avec toutes leurs branches. 30 

La neige fondante laissait paraitre la glebe jaune de 
loin en loin ; ailleurs elle formait de grosses vagues 
percees par la bise. 

C’etait un coup d’ceil severe et grandiose. Pas un 
pieton, nas une voiture n’apparais^ait le long du chemin 35 
de la vallee, qui serpente sous les taillis a perte de vue : 
on aurait dit un desert. 

Les quelques feux eparpilles autour de la metairie. 
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envoyant an ciel leurs bouffees de fumee bumide, 
indiquaient seuls remplacement du bivouac. 

Les montagnards, assis autour de leurs marmites, le 
feutre rabattu sur la nuque, le fusil en bandouliere, 
S etaient tout melancoliques : depuis trois jours ils 
attendaient Pennemi. Dans un de ces groupes, les 
jambes repliees, le dos ariondi^ la pipe aux levies, se 
trouvaient le vieux Materne et ses deux gargons. 

De temps en temps, Louise apparaissait sur le seuil 
lo de la ferme, puis elle rentrait bien vite se remettre a 
Touvrage. Un grand coq grattait le fumier de la patte, 
chantant d’une voix enrouee ; deux ou trois poules se 
promenaient le long des broussailles. Tout cela 
rejouissait sa vue, mais la grande consolation des 
IS partisans etait de contempler les magnifiques quartiers 
de lard, aux c6tes blanches et rouges, embroches dans 
des piquets de bois vert, fondant leur graisse goutte a 
goutte sur la braise, et d’aller remplir leurs cruches k 
une petite tonne d’eau-de-vie posee sur la charrette de 
20 Catherine Lefevre. 

Vers huit heures du matin, un homme se montia 
subitement entre le grand et le petit Donon : les septi- 
nelles le decouvrirent aussitot ; il descendait en agitant 
son feutre. 

25 Au bout de quelques minutes, on reconnut Nickel 
Bentz, bancien garde forestier de la Houpe. 

Tout le camp fut en eveil ; on courut avertir Hullin, 
qui dormait depuis une heure dans la metairie, sur une 
grande paillasse, c6te a cote avec le docteur Lorquin et 
30 son chien Pluton 

Us sortirent tous les trois, accompagnes du vieux 
patre Lagarmitte, qu’on avait nomme trompette, et de 
Tanabaptiste Pelsly, homme grave, les bras enfonces 
jusqu'aux coudes dans les larges poches de sa tunique 
35 de laine grise garnie d’agrafes de laiton, un large collier 
de barbe autour des mdchoires, et la houppe de son 
bonnet de coton au milieu du dos, 

Jean-Claude semblait joyeux. 

« Eh bien, Nickel, que se passe-t-il la-bas ? s’ecria-t-il. 
40 — Jusqu’a present, rien de nouveau, maitre Jean- 
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Claude ; seulement du c6te de Phalsbourg, on entend 
gronder comme un orage. I.abarbe dit que c^est le 
canon, car toute la nuit on voyait passer des eclairs sur 
la foret de Hildehouse, et, depuis ce matin, des nuages 
gris s’etendent sur la plaine. 5 

— La \ille est attaquee, dit Hullm ; mais du cote de 
Lutzelstein ? 

— On n’entend rien, repondit Bentz. 

— Alors, c’est que I’ennemi essaye de toumer la 
place. Dans tous les cas, les allies sont la-bas : il doit ic 
y avoir terriblement de monde en Alsace. » 

Puis se tournant vers Materne, debout derriere lui : 

«Nousne poiivons plus resterdans Tincertitude, dit- 
il, tu vas partir avec tes deux fils en reconnaissance. » 

La figure du vieux chasseur s’eclaircit. ^5 

<(A la bonne heure! je vais done pouvoir me 
degouidir un peu les jambes, dit-il, et tacher de 
decrocher un de ces gueux d’Autrichiens ou de Co- 
saques 

— Un instant, mon vieux, il ne s’agit pas ici de 20 
decrocher quelqu’un , il s’agit de voir ce qui se passe. 
Frantz et Kasper resteront armes, mais toi, je te con- 
nais, tu vas laisser ici ta carabine, ta come a poudre et 
ton couteau de chasse. 

— Pourquoi cela ? 

— Parce qu^il faut entrer dans les villages, et que si 
Ton te prenait arme, tu serais fusille tout de suite. 

— Fusille? 

— Sans doute. Nous ne sommes pas des troupes 
regulieres ; on ne nous fait pas prisonniers, on nous 30 
fusille. Tu suivras done la route de Schirmeck, un 
baton a la main, et tes fils Paccompagneront de loin 
dans les taillis, a demi-portee de carabine. Si quel- 
ques maraudeurs t’attaquent, ils viendront a ton 
secours, mais si e’est une colon ne, un peloton, ils te 35 
laisseront prendre. 

— Ils me laisseront prendre ! s’ecria le vieux chasseur 
indigne, je voudrais bien voir ca. 

— Oui, Materne, et ce sera le plus simple, car un 
homme desarm^ on le relache ; un homme arme, on 40 
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le fusille. Je n ai pas besoin de te dire qu’il ne faut 
pas chanter aux Allemands que tu viens les espionner. 

— Ah > ah ! je comprends. Oui, oui, ga n’est pas mal 
vu : moi, je ne quitte jamais ma carabine, Jean-Ciaude, 
5 mais a la guerre comme a la guerre ; tiens, la voila, ma 
carabine, et ma come, et mon couteau. Qui est~ce qui 
me prdtera sa blouse et son baton ^ » 

Nickel Bentz lui passa son sarrau bleu et son feutre. 
Tout le monde les entourait avec admiration. 

10 Lorsqu’il eut change d’habits, malgre ses grosses 
moustaches grises, on aurait pris le vieux chasseur pour 
un simple paysan de la haute montagne. 

Ses deux gardens, tout fiers d’etre de cette premiere 
expedition, verifiaient I’amorce de leurs carabines et 
rs mettaient an bout du canon la baionnette du sanglier 
droite et longue comme une epee. Ils tataient leur 
couteau de chasse, passaient la gibeciere d’un mouve- 
ment d’epaules sur les reins, et s’assuraient que tout se 
trouvait bien en ordre, promenant autour d’eux des 
20 regards etincelants. 

«Ah gal leur dit le docteur Lorquin en riant, 
n’oubliez pas la recommandation demaitre Jean-Claufie : 
de la prudence ’ Un Allemand de plus ou de moins 
sur cent mille n’embellirait pas considerablement nos 
2S affaires ; tandis que si vous nous reveniez endommages 
Pun ou Pautre, on vous remplacerait difficile ment. 

— Oh! ne craignez rien, docteur, nous allons ouvrir 
Pceil. 

— Mes gargons, repondit fierement Materne, sont de 
30 vrais chasseurs : ils savent attendre et prohter du 
moment. Ils ne tireront que si j’appelle. Vous 
pouvez 6tre tranquille! Et maintenant, en route; il 
faut que nous soyons de re tour avant la nuit.» 

Ils partirent. 

35 « Bonne chance ! » leur cria Hullin, tandis qu’ils re- 

montaient dans les neiges, pour faire le tour des abatis, 

Ils descendirent bientdt vers le petit sender qui 
coupe au court sur la droite de la montagne. 

Les partisans les suivaient du regard, — Leurs grands 
40 cheveux roux frises, leurs longues jambes seches, leurs 
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larges epanles, leurs mouvements souples, rapides, tout 
annongait qu’en casde rencontre, cinq ou six kaiserhcks 
n’auraient pas beau jeu contre de pareils gaillards. 

Au bout d’un quart d’heure ils tournerent la sa- 
pmiere et disparurent. 5 

Alors Hullin rentra tranquillement a la ferme, en 
causant avec Nickel Bentz. 

Le docteur Lorquin marchait dernbre, suivi de 
Fhiton^ et tous les autres allerent reprendre leurs 
places autour des feux de bivouac. 

XII 

Materne et ses deux garcons marcherent longtemps 
en silence , le temps s etait mis au beau • le pale soleil 
d’hiver brillait sur la neige eblouissante sans parvenir a 
la dissoudre ; le sol restait ferme et sonore. Au loin, 
dans la vallee, se dessinaient avec une nettete surpre- 15 
nante les fieches des sapins, la pomte rougeitre des 
rochers, les toits des hameaux, avec leurs stalactites de 
glace su&pendues aux tuiles, leurs petites fenetres 
scmtillantes, et leurs pignons aigus. 

*Les gens se promenaient dans la rue de Grand- 2c 
fontame ; une troupe de jeunes idles stationnait autour 
du lavoir, quelques vieux en bonnet de coton fumaient 
leur pipe sur le seuil des maisonnettes Tout ce petit 
monde, au fond de Fetendue bleutee, allait, venait et 
vivait, sans qu’un souiHe, un soupir parvint a Foreille 25 
des forestiers 

Le vieux chasseur fit halte a la lisiere du bois, et dit 
a ses fils : 

« Je vais descendre au village, chez Dubreuil, 
Faubergiste de la Pomme de pnu'h 30 

II leur designait de son baton une longue batisse 
blanche, les fenetres et la porte entourees d’une bordure 
jaune, et une branche de pin suspendue a la muraille 
en guise d’enseigne. 

« Yous iiFattendrez ici j s’ll n’y a pas de danger, je sor- 35 
tirai sur le pas de la porte et je leverai mon chapeau, vous 
pourrez alors venir prendre un verre de vin avec moi.» 
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II descendit aussitot la cote neigeuse, jusqu’aux petits 
jardins echelonnes au-dessus de Grandfontame, ce qui 
dura bien dix minutes, puis il prit entre deux sillons, 
gagna la prairie, traversa la place du village, et ses deux 
5 gargons, I’arme au pied, le virent entrer a Fauberge 
Quelques instants apres, il reparut sur le seuil et leva 
son chapeau, ce qui leur fit plaisir, 

Au bout d'un quart d’heure, ils avaient rejoint leur 
pere dans la grande salle de la Fo^nme de pin ; une 
lo piece basse, chauffee par un grand fourneau de fonte 
bieui a la mine de plomb, le plancher sable, et les 
longues tables de sapin bien recurees a la couronne de 
prele. 

Sauf Faubergiste Dubreuii, — le plus gros et le plus 
15 apoplectique des cabaretiers des Vosges, le ventre 
replie en outre sur ses cuisses enormes, les yeux ronds, 
le nez epat^ une verrue sur la joue droite et le triple 
menton retombant en cascade sur son col rabattu a la 
Colin, — sauf ce curieux personnage, assis dans un 
20 grand fauteuil de cuir pres du fourneau, Materne se 
trouvait seul. Il venait de remplir les verres ; la vieille 
horloge sonnait neuf heures, et son coq de bois battait 
de Faile avec un grincement bizarre. 

« Salut, pbre Dubreuii, dirent les deux gargons d’une 
25 voix rude. 

— Bonjour, mes braves, bonjour,)) repondit Fauber- 
giste en grimagant un sourire. 

Puis, d’une voix grasse, il demanda : 

« Rien de neuf? 

30 — Ma foi, non! repondit Kasper, voici Fhiver, le 

temps du sanglier.» 

Puis tous deux, posant leur carabine dans Fangle de 
la fenetre, a portee de la main en cas d’eveil, ils 
passerent une jambe au-dessus du banc, et s’assirent 
35 en face de leur pere, qui tenait le haut bout de la 
table. 

En meme temps ils burent, en disant : « A notre 
sante 1 » Ce qu’ils avaient toujours soin de faire. 

«Ainsi, dit Materne en se retournant vers le gros 
40 homme, comme pour reprendre la suite d’une conversa- 
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tion interrompiie, vous pensez, pere Dubreuil, que nous 
n’auions rien a craindre au bois des Baionies, et que 
nous pourrons chasser tranquillement ie sanglier ? 

— Oh 1 pour qsL, je n’en sais rien, s’ecria i’anbergiste ; 
seulement, jusqu’a present, les allies n’ont pas encore s 
depasse Mutzig. Et puis, ils ne font de mal a per- 
sonne, ils regoivent tous les gens de bonne volont^ 
pour combattre Tusurpateur. 

— L’usurpateur ? qu'est-ce done ? 

— He 1 Napoleon Bonaparte, Tusurpateur, e'est 10 
connu. Regardez un peu au mur.» 

II leur designait une grande pancarte de papier 
collee a la muraille, pres de I’horloge 

« Regardez ca, et vous verrez que les Autrichiens 
sont nos \eritables amis.» 15 

Les ^ sourcils du vieux Materne se rapprochferent, 
mais reprimant aussitot ce tressaillement : 

« Ah bah ! fituL 

— Oui, lisez 9a. 

— Mais je ne sais pas lire, monsieur Dubreuil, ni 20 
mes garcons non plus; expliquez-nous seulement la 
chose. » 

Aors le vieux cabaretier, appuyant ses deux grosses 
mains rouges aux bras de son fauteuil, se leva en 
soufflant com me un veau, et fut se poser devan t la 25 
pancarte, les bras croises sur sa croupe enorme Puis, 
d’un ton majestueux, il lut une proclamation des 
souverains allies, declarant « quhis faisaient la guerre a 
Napoleon en personne, et non pas a la France. En 
consequence de quoi, tout le monde devait se tenir 30 
tranquille et ne pas se meler de leurs affaires, sous 
peine d'etre brille, pille et fusille.)) 

Les trois chasseurs ecoutaient cela, se regardant Tun 
Fautre d'un oeil etrange. 

Quand Dubreuil eut fini, il alia se rasseoir. 35 

« Vous voyez bien 1 

— Et d’oii teneZ'Vous ga ? demanda Kasper, 

— Ca, mon gargon, e’est afRche partout! 

— Eh bien, ga nous fait piaisir, dit Materne, en 
portant la mam sur ie bras de Frantz, qui se levait les 40 
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yeux etincelants. Tu veux du feu, Frantz ? voici mon 
briquet, 

Frantz se rassit, et le vieux reprit d’un air bon- 
homme : 

5 « Et nos bons amis les Allemands ne prennent rieii 

a personne ^ 

— Tous les gens tranquilles n’ont rien k craindre, 
mais les mauvais gueux qui se levent on leur prend 
tout, et c’est juste, il ne faut pas que les bons patissent 
lo pour les mauvais. Ainsi, vous, par exemple, au lieu 
de vous faire du mal, on vous recevrait tres bien au 
quartier general des allies. Vous connaissez le pays, vous 
serviriez de guides, et Ton vous payerait grassement.)) 

II y eut un instant de silence ; les trois chasseurs se 
IS regarderent de nouveau, le pere avait etendu les mains 
sur la table, tout au large, comme pour recommander 
le calme k ses fils. Cependant il etait pale. 

L’aubergiste qui ne s’apercevait de rien reprit ; 

« Vous aurez bien plutot a craindre, au bois des 
20 Baronies, ces brigands de Dagsburg, de la Sarre et du 
Blanru qui se sont revoltes en masse et qui veulent 
recommencer 93. 

— En ^tes-vous bien stir ? demanda Materne, faisant 
effort pour se dominer. 

22 — Si j*’en suis sflr ! Vous n’avez qu’a regaider par la 

fen^tre, et vous les verrez sui la route du Donon. Ils 
ont surpris Tanabaptiste Pelsly ; ils Tout attache au 
pied de son lit; ils pillent, ils volent, ils defoncent les 
routes, mais gare, gare ’ D’ici quelques jours ils vont 
30 en voir de droles, Ce n’est pas avec des mille homines 
qu^on va les attaquer, pas avec des dix mille, mais 
avec des milliards de ^m/lmsses, . . . Il seront tous 
pendus * » 

Materne se leva. 

35 « Il est temps de se remettre en route, dit-il d’un ton 

bref. A deux heures il faut etre au bois, et nous 
sommes la tranquillement a causer comme des pies 
Au revoir. pere Dubreuil » 

Ils sortirent precipitamment, n’y tenant plus de 
40 rage. 
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« Reflechissez bien a ce que je vous ai dit!» leur 
cria Taubergiste de son fauteuil. 

Une fois dehors, Materne, se retournant les ievres 
fremissantes, s’ecria: 

« Si je ne m’etais pas retenu, j’allais lui casser la s 
bouteille sur la tete. 

— Et moi, dit Frantz, je lui passais ma baionnette 
dans le ventre. » 

Kasper, un pied sur la marche, semblait vouloir 
rentrer ; il serrait ie manche de son couteau de chasse, lo 
sa figure avait une expression terrible. Mais le vieux 
le prit par le bras, et Tentraina en disant : 

« Aliens . . , allons . . . nous retrouverons qa plus 
tard 1 Me conseiller, a moi, de trahir le pays 1 Hullm 
nous avait bien dit d'etre sur nos gardes ; il avait 
raison » 

Ils descendirent alors la me, jetant k droite et k 
gauche des yeux hagards. Les gens se demandaient 
entre eux : « Qu’est-ce qu’ils ont done ? » 

Arrives au bout du village, en face de la vieilie croix, 20 
tout pres de Teglise, ils firent halte, et Materne, d'un 
torw plus calme, leur montrant le sentier qui tourne 
autour de Phramond, dans les bruyhres, dit a ses fils : 

«VousalIez prendre ce chemin-lL Moi, je suis la 
route jusqu^k Schirmeck. Je n’irai pas trop vite, pour 25 
vous laisser le temps d’arriver avec moi, » 

Ils se separ^rent et le vieux chasseur tout pensif, la 
t^te inclmee, marcha longtemps, se demandant par 
quelle force interieure il avait pu s'empecher de casser 
la tete au gros aubergiste. Il se dit que e’etait sans 30 
doute la peur de compromettre ses his. 

Tout en revant a ces choses, Materne rencontrait de 
temps en temps des troupeaux de bosufs, de moutons 
et de chevres qu’on menait dans la montagne. Il y en 
avait qui venaient de Wisch, d’Urmatt, et meme de 35 
Mutzig ; les pauvres betes n'en pouvaient plus, 

« Oil diable courez-vous si vite ? criait le vieux 
chasseur aux patres melancoliques , vous n’avez done 
pas con fiance dans la pioclamation des Russes et des 
Autrithiens, vous autres ? » 


40 
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Et ces gens, de mauvaise humeur, lui repondaient : 

« II vous est facile de rire. Les proclamations 1 
nous savons ce qu’elles valent maintenant. On pille 
tout, on vole tout, on met des contributions forcees, on 
5 enleve les chevaux, les vaches, les boeufs, les voitures. 

— Tiens ! tiens ! tiens ! pas possible. . . . Qu’est-ce 
que vous me racontez-la ? faisait Materne, ga me 
renverse, des gens si braves, de si bons amis, des 
sauveurs de la France ! Je ne peux pas vous croire. 
lo Une si belle proclamation ! 

— Eh bien, descendez en Alsace, et vous verrez * » 

Les pauvres gens s’en allaient, hochant la tete d’un 
air d’indignation profonde, et, lui, riait dans sa barbe. 

Plus Materne avangait, plus le n ombre des troupeaux 
IS devenait grand : il n^y avait plus seulement des trou- 
peaux de betail, beuglant, mugissant, mais encore des 
bandes d’oies a perte de vue, criant, nasillant, se 
trainant sur le ventre tout le long du chemin, les ailes 
levees, les pattes a demi gelees : cela faisait pitie ! 

20 En approchant de Schirmeck, c’etait bien pis encore ; 
les gens se sauvaient en masse avec leurs grandes 
voitures chargees de tonneaux, de viandes fumees,- de 
meubles, de femmes et d^enfants frappant les chevaux a 
les faire perir sur place, et disant d'une voix lamen- 
25 table • « Nous sommes perdus ; les Cosaques arrivent. » 

Ce cri : «les Cosaques ! les Cosaques * » passait d’un 
bout de la route a I’autre comme un coup de vent, les 
femmes se retournaient bouche beante, les enfants se 
dressaient sur les voitures pour voir de plus loin. On 
30 n’avait jamais rien vu de pared, et Materne, indigne, 
rougissait de la peur de ces gens, qui pouvaient se 
defendre, tandis que Fegoisme et ie desir de sauver leur 
bien les faisaient fuir lachement. 

A Tembranchement du jFmd des Saules^ tout pres de 
35 Schirmeck, Kasper et Frantz rejoignirent leur pere, et 
tous trois entr^rent au bouchon de la Clef-d'OrqMt 
tenait la veuve Faltaux, a droite de la route, au premier 
tiers de la c6te. 

La pauvre femme et ses deux filles regardaient d’une 
40 fenetre la grande emigration, en joignant les mains. 
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En effet, le tumulte grandissait de seconde en seconde . 
ie betail, les voitiires et les gens semblaient vouloir 
passer sur le dos les uns des autres. On ne se posse- 
dait plus, on hurlait, on frappait pour avoir de la 
place. 5 

Materne poussant la porte et voyant les femmes plus 
mortes que vives, pales, echevelees, cria, frappant de 
son baton sur le plancher : 

«He' la mere, devenez-vous folle? Comment, vous 
qui devez le bon exemple k vos filles, vous perdez tout ic 
courage : c’est honteux I » 

Alors la vieille se retournant, repondit d’une voix 
lamentable : 

« Ah 5 mon pauvre Materne, si vous saviez, si vous 
saviez ! 15 

— Eh bien, quoi? I’ennemi arrive; il ne vous man- 
gera pas. 

— Non, mais il devore tout sans misericorde. La 
vieille Ursule de Schlestadt, arrivee bier soir, dit que 
les Autrichiens ne veulent que des hioepfe et des noudel^ 20 
les Russes du schnaps, et les Bavarois de la choucroute. 

Et quand on les a boiirres de tout cela jusqu’a la 
gorfe, ils crient encore la bouche pleine: schokolate! 
schokolatel Mon Dieu . . . mon Dieu . . . comment 
nourrir ces gens ^ 25 

— Je sais bien que c’est difficile, dit le vieux chasseur; 
les geais n’ont jamais assez de fromage blanc. Mais, 
d’abord, oh sont-ils ces Cosaques, ces Bavarois et ces 
Autrichiens ? Depuis Grandfontaine, nous n’en avons 
pas rencontre un seul. 30 

— Ils sont en Alsace, du cote d’Urmatt, et c’est ici 
qu’ils viennent ' 

— En attendant, dit Kasper, servez-nous une cruche 
de vin ; voici un ecu de trois livres, vous le cacherez 
plus facilement que vos tonneaux. » 35 

L’une des filles descendit a la cave, et, dans le 
meme instant, plusieurs autres personnes entrerent : un 
marchand d’almanachs du cote de Strasbourg, un roulier 
en blouse de Sarrebruck et deux ou trois bourgeois de 
Mutzig, de Wisch et de Schirmeck, qui se sauvaient 40 
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avec leurs troupeaux et n’en pouvaient plus k force de 
crier. 

Tons s^assirent a la meme table, en face des fenetres, 
pour surveiller la route ; on leur servit du vin, et chacun 
S se mit k raconter ce qu’il savait , Fun disait que les 
allies dtaient si nombreux, qu’on les faisait couch er cote 
a c6te dans la vallee de Hirschenthal, et si remplis de 
vermine, qu^apres leur depart, les feuilles mortes 
marchaient toutes seules dans les bois ; — un autre, que 
lo les Cosaques avaient mis le feu dans un village d’ Alsace, 
parce qu’on leur avait refuse des chandelles pour 
dessert aprhs leur diner; que certains d’entre eux, 
surtout les Kalmoucks, mangeaient le savon comme du 
fromage et la come de lard comme de la galette ; qu’un 
15 grand nombre buvaient Feau-de>vie a la chope, apres 
avoir eu soin d^y mettre des poignees de poivre ; qu’il 
fallait tout leur cacher, car tout leur etait bon a manger 
et a boire. 

Le roulier dit k ce propos que, trois jours avant, un 
20 corps d’armee russe etant pass^ la nuit, sous le canon 
de Bitsch, il avait dtl stationner plus d’une heure sur la 
glace, dans le petit village de Rorbach, et que tout ce 
corps d’armee avait bu dans une bassinoire, ouSlite 
sur la fen^tre d’une vieille femme de quatre-vingts ans ; 
25 que ces races de sauvages cassaient la glace pour se 
baigner, et se mettaient ensuite dans les fours a briques, 
pour se secher; enfin, qu’ils n’avaient peur que du 
caporal schlague 1 

Ces braves gens se communiquaient I’un k Fautre des 
30 choses si singulihres — qu’ils pretendaient avoir vues de 
leurs propres yeux, ou tenir de personnes stlres — qu’on 
pouvait a peine y croire. 

Au dehors, le tumulte, le roulement des voitures, le 
beuglement des troupeaux, le cri des patres, les clameurs 
35 des fuyards continuaient toujours, et produisaient Feffet 
d’un immense bourdonnement. 

Vers midi, Materne et ses s^argons allaient partir, 
lorsqu’un cri, plus grand, plus prolong^ que les autres, 
se fit entendre : « Les Cosaques 1 les Cosaques ! » 

40 Alors tout le monde s’elan^a au dehors, excepte les 
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chasseurs, qui se contenterent d^ouvrir une fen^tre et 
de regarder * tout le monde se sauvait a travers champs ; 
hommes, tioupeaux, voitures, tout se dispersait comme 
les feuilles au vent d’automne. 

En moms de deux minutes, la route fut libre, sauf 5 
dans Schirmeck, oil regnait un encombrement tel, qu’on 
n’aurait pu faire quatre pas. Materne, portant ie regard 
au loin sur la route, sMcria : 

« J’ai beau regarder, je ne vois rien. 

— Ni moi, repnt Kasper. 10 

— Allons, allons, s’ecria le vieux chasseur, je vois 
bien que la peur de tout ce monde donne plus de force 
a I’ennemi qu’il n’en a. Ce n’est pas de cette maniere 
que nous recevrons les Cosaques dans la montagne, ils 
trouveront a qui parler ! » 15 

Puis, haussant les epaules avec une expression de 
degoflt : 

« La peur est une vilaine chose, dit-il ; nous n’avons 
pourtant qu’une pauvre vie k perdie! Ailons- 
nous-en » 20 

Ils sortirent de Tauberge, et le vieux ay ant pris le 
chemin de la vallee, pour gravir en face la cime du 
Hirschberg, ses fils le suivirent Bientot ils eurent 
atteint la lisiere du bois. Materne dit alors qu’il fallait 
monter le plus haut possible, afin de decouvrir la 25 
plaine, et de rapporter des nouvelles positives au 
bivouac ; que tous les propos de ces fuyards ne valaient 
pas un simple coup d’oeil sur le terrain. 

Kasper et Frantz en demeurerent d’accord, et tous 
trois se miient a grim per la cote, qui forme une sorte 30 
de promontoire avance sur la plaine. 

Lorsqu’ils en eurent atteint le sommet, ils virent dis- 
tinctement la position de Tennemi, a trois Heues de la, 
entre Urmatt et Lutzelhouse; c’etaient de grandes 
lignes noires sur la neige ; plus loin, quelques masses 35 
sombres, sans doute Fartillene et les bagages. D'autres 
masses tournaient autour des villages, et, malgre la 
distance, le scmtillement des baionnettes annoncait 
qu’une colonne venait de se mettre en marche pour 
Wisch. 40 
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Apres avoir longtemps contemple ce tableau d’un 
ceil reveur, le vieux dit : 

« Nous avons bien trente mille hommes sous les 
yeux. Ils s’avancent de notre c6te ^ nous serons 
5 attaques demain ou aprbs-demain au plus tard. Ce ne 
sera pas une petite affaire, mes gargons ; mais, s’lls 
sont beaucoup, nous avons la bonne place, et puis c’est 
toujours agreable de tirer dans des tas: il n’y a pas 
de balles perdues. » 

lo Ayant fait ces reflexions judicieuses, il regarda la 
hauteur du soleil, et ajouta : 

« Il est maintenant deux heures ; nous savons 
tout ce que nous voulions savoir. Retournons au 
bivouac » 

t5 Les deux gargons mirent leur carabine en bandou- 
liere, et laissant sur leur gauche la vallee de la Brocque, 
Schirmeck et Framont, ils gravirent la pente rapide du 
Hengstbach, que domine le petit Donon a deux lieues, 
ils redescendirent de i’autre c6te, sans suivre aucun 
20 sender dans les neiges, ne se guidant que sur les cimes, 
pour couper au court. 

Ils allaient ainsi depuis environ deux heures^^ le 
soleil d’hiver s’inclinait a Thorizon, la nuit venait, mais 
lumineuse et calme. Ils n’avaient plus qu’i descendre 
25 et a remonter de Tautre c6te la gorge solitaire du Riel 
formant un large bassm circulaire au milieu des bois, 
et renfermant un petit etang bleuitre, oil viennent 
s’abreuver parfois les chevreuils. 

Tout a coup, et comme ils sortaient du fourr^ ne 
30 songeant a rien, le vieux, s’arretant derriere un rideau 
de broussailles, dit : 

« Chut 1 » 

Et, levant la main, il indiqua le petit lac, alors 
convert d’une glace mince et transparente. Les deux 
35 gargons n’eurent qu’a lancer un coup d’ceil de ce cote 
pour jouir du plus etrange spectacle : une vingtaine de 
Cosaques, la barbe jaune ebounffee, la t^te couverte de 
vieux bonnets de peau en forme de tuyau de poele, 
leur maigre echine drapee de longues guenilles, le pied 
40 dans Fetrier de corde, etaient assis sur leurs petits 
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chevaux, k la criniere fiottant jusqu’au poitrailj a la 
queue rare, a la croupe tachetee de jaune, de noir et de 
blanc comme des chevres. Les uns avaient pour toute 
arme une grande lance, d’autres un sabre, d’autres une 
hachette suspendue par une corde a la selle, et uii s 
grand pistolet d’arcon passe dans la ceinture. Plusieurs, 
le nez en Fair, regardaient avec extase la cime verdoy- 
ante des sapms echafaudes d’assise en assise jusque 
dans les niiages. Un grand maigre cassait la glace du 
gros bout de sa lance, tandis que son petit cheval to 
buvait, le cou tendu et la criniere tombant en barbe 
sur la joue Quelques-uns, ayant mis pied a terre, 
ecartaient la neige et designaient le bois ; sans doute 
poui mdiquer que c’etait une bonne place de campe- 
ment. Leuis camarades, encore a cheval, causaient, 15 
montrant a leur droite le fond de la vallee, qui s’abaisse 
en forme de breche jusqu’au Grinderwald. 

Enfin, c’etait une haite, et rien ne saurait rendre ce 
que ces etres venus de si loin avec leurs physionomies 
cuivrees, leurs longues barbes, leurs yeux noirs, leur 20 
front plat, leur nez epate, leurs guenilles grises, avaient 
d’etjange et de pittoresque au bord de cette mare, et 
sous les hauts rochers a pic, portant les sapins verdatres 
dans le ciel. 

C’etait un monde nouveau dans le ndtre, une espbce 25 
de gibier inconnu, curieux, bizarre, que les trois 
chasseurs roux se prirent a contempler d’abord avec 
une curiosite singuli^re. Mais, cela fait, au bout de 
cinq minutes, Kasper et Frantz mirent leurs longues 
baionnettes au bout de leurs carabines, pms reculerentso 
d’environ vingt pas dans le fourre. Us atteignirent une 
roche haute de quinze a vingt pieds, oil Materne monta, 
n’ayant pas d’arme, puis, apres quelques paroles 
echangees a voix basse, Kasper examina son amorce et 
epaula lentement, tandis que son frere se tenait pret. 35 

Un des Cosaques, celui qui faisait boire son cheval, 
se trouvait environ a deux cents pas. Le coup partit, 
retentissant dans les echos profonds de la gorge, et le 
Cosaque, filant par-dessus la tete de sa monture, dis- 
parut sous la glace de la mare. 40 

a 
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Impossible de rendre la stupeur de la halte a cette 
detonation. Les regards de ces gens se portaient en 
tout sens, et Techo repondait toujours comme au bruit 
de la fusillade, tandis qu’un large fiocon de fumee 
5 montait au-dessus du bouquet d'arbres oil se tenaient 
les chasseurs 

Kasper, en moins d’un quart de minute, avail 
recharge son arme, mais, dans le meme espace de 
temps, les Cosaques a terre avaient bond! sur leurs 
10 chevaux et tous partaient sur la pente du Hartz, se 
suivant a la file, comme des chevreuils, et criant d’une 
voix sauvage : 

« Hourra ! hourra ! » 

Cette fuite ne fut qu’une vision , au moment oh 
IS Kasper epaulait pour la seconde fois, la queue du 
dernier cheval disparaissait dans le taillis. 

Le cheval du Cosaque mort restait seul pres de Feau, 
retenu par une circon stance bizarre : son maitre, la tete 
dans la vase jusqu’a mi-corps, avait encore le pied a 
20 Fetrier. 

Materne sur son rocher ecouta, puis il dit d’un ton 
joyeux : 

« Ils sont partis ! eh bien . . . allons voir . . . Frantz, 
reste ici . . . s’ll en revenait quelques-uns ...» 

25 Malgre cette recommandation, tous trois descendirent 
pres du cheval , Materne saisit aussitot la bride en 
disant : 

« Eh ! vieux, nous allons t’apprendre k parler franqais. 

— Allons-nous-en 1 s’ecria Kasper. 

30 — Non, il faut voir ce que nous avons tir 4 voyez- 

vous, 9a fera du bien aux camarades ; les chiens qui n’ont 
pas send la peau de la bete ne sont jamais bien dresses. 

Alors ils repecherent le Cosaque dans la vase, et 
Fayant pose en travers du cheval, ils se mirent a grimper 
35 la cote du Donon par un sentier tellement rapide, que 
Materne repeta plus de cent fois : « Le cheval ne pent 
passer la. » 

Mais le cheval, avec sa longue echine de chevre, 
passait plus facilement qu’eux ; c’est pourquoi le vieux 
40 chasseur finit par dire : 
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<{ Ces cosaques ont de fameux chevaux. Si Je deviens 
tout a fait vieux, je garderai celui-ci pour aller au 
chevreuiL Nous avons un fameux cheval, gargons; 
avec son air de vache, il ^aut un cheval de rouiier, > 

De temps en temps il faisait aussi ses reflexions sur 5 
le cosaque : 

<{ Quelle drole de figure, hem ? un nez rond et un 
front comme une boite a fromage. Il y a pourtant de 
drdies d’hommes dans le monde ^ Tu Fas bien pris, 
Kasper: juste au milieu de la poitrine; et regarde, la lo 
balle est sortie par ie dos. De la fameuse poudre ! 
Dives a toujours de la bonne marchandise. > 

Vers SIX heures, ils entendirent le premier cri de leurs 
sentinelles : 

</ Qui vive ? IS 

— France ^ » repondit Materne en s’avancant. 

Tout le monde accourut a leur rencontre : « Voici 
Materne * » 

Hullin lui-meme, aussi curieux que les autres, ne put 
s’empecher d^accourir avec le docteur Lorquin. Les 20 
partisans stationnaient deja autour du cheval, le cou 
ten^u, la bouche beante, a c 5 te d un grand feu ou 
cuisait le souper. 

« C^est un Cosaque, dit Hullin en serrant la main de 
Materne. 25 

— Oui, Jean-Claude, nous Favons pris a Fetang du 
Riel ; c’est Kasper qui a tire. » 

On etendit le cadavre pres du feu. Sa figure, d'un 
jaune ranee, avait des reflets bizarres aux rayons de la 
flam me. 30 

Le docteur Lorquin, Fayant regarde, dit : 

« C’est un bel echantillon de la race tartare ; si 
j’avais le temps, je le ferais mitonner dans un bam de 
chaux, pour me procurer un squelette de cette famille.» 

Puis, s’agenouillant, et iui ouvrant sa longue sou- 35 
quenille : 

<{ La balle a traverse le pericarde, ce qui produit a 
peu pres Feffet d’un anevnsme qui creve. » 

Les autres gardaient le silence, 

Kasper, la main appuyee sur le canon de sa carabine, 40 
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semblait tout content de son gibier, et le vieux Materne, 
se frottant les mains, disait : 

« J^dtais sur de vous rapporter quelque chose ; nous 
ne revenons jamais, mes gargons et moi, les mains 
5 vides. Enfin, voila ’ » 

Hullin alors, le tirant a part, ils entrbrent ensemble 
a la ferme, tandis qu’apres le premier moment de sur- 
prise, chacun commengait a faire ses reflexions person- 
nelles sur le Cosaque. 


XIIL 

lo Cette nuit-la, qui tombait la veille d^un samedi, la 
petite metairie de Fanabaptiste ne cessa pas une minute 
d’etre remplie par les allants et venants. 

Hullin avait etabli son quartier general dans la 
grande salle du rez-de-chaussee, a droite de la grange, 
IS faisant face a Framont ; de I’autre cote de I’ailee se 
trouvait I’ambulance ; au-dessus habitaient les gens de 
la ferme. 

Quoique la nuit fflt tres calme et parsemde d’etwles 
innombrables, le froid etait si vif, qu’il y avait prbs d’un 
20 pouce de givre sur les vitres. 

Au dehors, on entendait le « qui vive ? » des senti- 
nelles, le passage des rondes, et sur les cimes d’alen- 
tour, les hurlements des loups qui suivaient nos armees 
par centaines depuis 1812. Ces animaux carnassiers, 
25 assis sur les glaces, leur museau pointu entre les pattes, 
et la faim aux entrailles, s’appelaient du Grosmann au 
Donon avec des plaintes semblables k celles de la 
bise. 

Plus d’un montagnard alors se sentait pilir : « C’est 
30 la mort qui chante, pensaient-ils, elle flaire la bataille, 
elle nous appelle 1 » 

Les boeufs mugissaient a I’etable, et les chevaux 
langaient des ruades terribles. 

Une trentaine de feux brillaient sur le plateau ; tout 
35 le bflcher de Tanabaptiste etait ravage on entassait 
bflche sur bflche, on se rotissait la figure, et le dos gre- 
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lottait; on se cliauffait le dos, et le givre se pendait 
aux moustaches. 

Hullm, seul. en face de la grande table de sapin, 
songeait a tout. — D’apres les derniers rapports de la 
soirees annongant i’arnvee des Cosaques a Framont, il 5 
etait con vain cu que la premiere attaque aurait lieu le 
lendemain. II avait fait distribuer des cartouches, il 
avait double les sentinelles, ordonne des patrouilles, et 
marque tous les postes le long des abatis. Chacun 
connaissait davance la place qu’il devait prendre lo 
Hullm avait aussi envoye Tordre a Piorette, a Jerdme 
de Saint-Quirin et a Labarbe de lui detacher leurs 
meilleurs tireurs. 

La petite allee noire, eclairee par une lanterne 
graisseuse, etait pleine de neige, et, a chaque instant, 13 
on voyait passer, sous la lumiere immobile, les chefs 
d’embuscade, le feutre enfonce jusqu'aux oreilles, les 
larges manches de leurs houppelandes tirees sur le 
poing, les yeux sombres, et la barbe hdrissee de glace. 

Pinion ne grondait plus au pas lourd de ces hommes 20 
Hullm reveur, la tete entre les mains, les coudes sur la 
tabk, ecoutait tous les rapports : 

« Maitre Jean-Claude, on voit remuer quelque chose 
du cote de Grandfontaine ; on entend galoper. 

— Maitre Jean-Claude, Feau-de-vie est gelee. 25 

— Maitre Jean-Claude, plusieurs demandent de la 
poudre. 

— On manque de ceci . . . de cela. 

— Qu’on observe Grandfontaine, et qu’on change les 
sentinelles de ce cote toutes les demi-heures. — Qu’on 30 
approche Feau-de-vie du feu. — x^ttendez que Dives 
arrive; il nous amene des munitions. — Qu’on distribue 
le reste des cartouches ; — que ceux qui en ont plus de 
vingt en donnent a leurs camarades. 

Et ce fut ainsi toute la nuit. 35 

Vers cinq h cures du matin, Kasper, le fils de 
Materne, vint dire a Hullm que Marc Dives, avec un 
tombereau de cartouches, Catherine Lefevre sur une 
voiture, et un detachement de Labarbe venaient 
d’arriver ensemble, et quails etaient deja sur le plateau. 40 
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Cette nouveile lui fit grand plaisir, surtout h cause 
des cartouches, car il avait craint un retard. 

Aussitot il se leva et sortit avec Kasper. 

Le plateau presentait un coup d’oeil etrange. 

5 A I’approche du jour, des masses de brume com- 
mengaient a s’elever de la vallee, les feux petillaient a 
Fhumidite, ^et tout autour se voyaient des gens en dor- 
mis ; Fun etendu sur le dos, les deux mams nouees 
derriere son feutre, la face pourpre, les jambes 
loreplieesj Fautre la joue sur son bras, les reins h la 
flamme ; la. plupart assis, la tete penchee et le fusil en 
bandouliere. Tout cela silencieux, enveloppe d’un 
flot de lumiere pourpre ou de teintes grises, seion que 
le feu montait ou s’abaissait. Puis, dans le lointain, 
15 se dessinait le profil des sentinelles, Farme au bras 
ou la Crosse au pied, regardant dans Fabime plain 
de nil ages 

Sur la droite, k cinquante pas du dernier feu, on 
entendait hennir des chevaux et des gens frapper du 
20 pied pour se rechauffer, en causant tout haut. 

« Maftre Jean-Claude arrive, » dit Kasper en s'avan- 
gant de ce cote. 

Uun des partisans ayant jet^ dans le feu quelques 
brindilles de bois sec, il y eut un eclair, et les hommes 
25 de Marc Dives a cheval, douze giands gaillards enve- 
lopp^s de leurs grands manteaux gns, le feutre rabattu 
sur les epaules, les grosses moustaches retroussees ou 
retombant j usque sur leur col, le sabre au poing, immo 
biles autour du tombereau; plus loin, Catherine Lefevre 
30 accroupie entre les echelles de sa voiture, la capuche sur 
le nez, les jambes dans la paille, le dos contre une grosse 
tonne ; derriere elle, une marmite, un gril, un pore frais 
eventre, nettoye, blanc et rouge, quelques bottes d’oi- 
gnons etdes tetes dechoux pourfaire de la soupe- tout 
35 cela sortit une seconde de Fombre, pms retomba dans 
la nuit. 

Dives s’etait detache du convoi et s^avangait sur son 
grand cheval. 

«C^est toi, Jean-Claude? 

40 — Oui, Marc. 
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— J^ai la quelques mille de cartouches. Hexe-Baizel 
travailie jour et nuit. 

— Bon, bon * 

— Ouij mon vieux. Et Catherine Lefevre apporte 
aussi des vivres ; elle a tue hier S 

— C’est bien, MarCj nous aurons besoin de tout cela. 
La bataille approche. 

— Oui, oui, je m’en doute ; nous sommes arrives a 
fond de train. Oil faut-il mettre la poudre ? 

— La-bas, sous ie hangar, derriere la ferme. He ^ 10 
c’est vous Catherine ? 

— Mais ouij Jean-Claude; il fait joliment froid ce 
matin. 

— Vous serez done toujours la meme, vous n’avez 
peur de rien ^ 15 

— Tiens ! est-ce que je serais femme, si je n’etais pas 
curieuse ? II faut que je fourre mon nez partout. 

— Oui, vous avez toujours des excuses pour ce que 
vous faites de beau et de bien. 

— Hullin ; vous etes un rabacheur ; laissez-moi tran- 20 
quille avec vos compliments. Est-ce qu’il ne faut pas 
qu§ ces gens-la mangent ^ Est-ce qu’iis peuvent vivre 
de Fair du temps? Avec 9a quhl est nournssant, Fair 
du bon Dieu, par un froid pareil • des aiguilles et des 
rasoirs * Aussi, j’ai pris mes mesures ; hier nous avons 25 
abattu un bceuf, — vous savez, ce pauvre Schwartz ^ — il 
pesait bien neuf cents ; j’en apporte le quartier de 
demure, pour la soupe de ce matin. 

— Catherine, j’ai beau vous connaitre, s’dcria Jean- 
Claude attendri, vous m’etonnez toujours. Rien ne 30 
vous coute, rien * m Fargent, m les soins. ni les peines. 

— Ah * repondit la vieille fermiere en se levant et 
sautant de sa voiture, tenez, vous m^ennuyez, Hullin. 

Je vais me chauffer. » 

Elle remit les r§nes de ses chevaux a Dubourg, puis 35 
se retournant : 

« C’est egal, Jean-Claude, ces feux-la font plaisir a 
voir 1 Mais Louise, ou est-elle ? 

— Louise a passe la nuit a decouper et a coudre 
des bandages avec les deux filles de Pelsly. Elle 40 
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est k Tambulance ; voyez, la-bas, oti briile ma 
lumiere. 

Pauvre enfant, dit Catherine, je cours I’aider. (^a 
me rechauffeia. » 

5 Hullin, la regardant s’eloigner, fit un geste comme 
pour dire : « Quelle femme 1 » 

En ce moment, Dives et ses gens conduisaient la 
poudre au hangar, et comme Jean-Claude se rappro- 
chait du feu le plus voisin, quelle ne fut pas sa surprise 
10 de voir, au nombre des partisans, le fou Yegof, la 
couronne en tete, gravement assis sur une pierre, les 
pieds a la braise, et drape de ses guenilles comme d’un 
manteau royal. 

Rien d’etrange comme cette figure a la lueur du 
^5 foyer; Yegof etait le seul eveille de la tioupe; on 
Fefit reellement pris pour quelque roi barbare revant 
au milieu de sa horde endormie. 

Hullin, lui, n’y vit qu’un fou, et lui posant douce- 
ment la main sur Tepaule * 

20 «Salut, Yegof! dit-il d'un ton ironique; tu viens 
done nous preter le secours de ton bras invincible et de 
tes innombrables armees I » 

Le fou, sans montrer la moindre surprise, reponefit : 

«Cela depend de toi, Hullin; ton sort, et celui de 
25 tout ce monde, est entre tes mams. J’ai suspendu ma 
colere, et je te laisserai prononcer I’arret. 

— Quel arr^t?» deman da Jean-Claude. 

L’autre, sans repondre, poursuivit d^une voix basse 
et solenneile : 

30 « Nous voici tous les deux comme il y a seize cents 

ans, a la veille d’une grande bataille. Alors, moi, le 
chef de tant de peoples, j’etais venu dans ton clan te 
demander le passage. . . . 

— II y a seize cents ansi dit Hullin; diable, Yegof, 
35 9a nous fait terriblement vieux ! Enfin n’lmporte, 
chacun son idee. 

— Oui, reprit le fou, mais avec ton obstination 
ordinaire, tu ne voulus rien entendre: il y eul des 
morts au Blutfeld, et ces morts cnent vengeance 1 
40 — Ah ! le Blutfeld, dit Jean-Claude, oui, oui, une 
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vieille histoire ; il me semble en avoir entendu 
parler. > 

Yegof rougitj ses yeux etincelerent : 

«Tu te glorifies de ta \ictoire! s’ecna-t-il , mais 
prends garde, prends garde : ie sang appelle le S 
sang 

Pms d’un ton radouci : 

Ecoute, ajouta-t-il, je ne fen veux pas : tu es brave, 
les enfants de ta race peuvent se confondre avec ceux 
de la mienne. J^ambitioime ton alliance, tu le ic 
sais. . . , 

— Allons, le voila qui revient a Louise, » pensa Jean- 
Claude. 

Et prevoyant une demande en forme : 

« Yegof, dit-il, j’en suis fache, mais il faut que je te 15 
quitte ; j’ai tant de choses a voir ...» 

Le fou n’attendit pas la fin de ce conge, et se levant 
la face bouieversee dlndignation : 

« Tu me refuses ta fiile 1 s’ecria-t-il en levant ie doigt 
d’un air solennel. 20 

— Nous causerons de cela plus tard. 

— Tu me refuses ’ 

tT’oyons, Yegof, tes cris vont eveiller tout le 
monde . . . 

— Tu me refuses I . . . Et c’est pour la troisieme 25 
fois ! . . . Prends garde ! . . . Prends garde 1 . . . » 

Hullin, desesperant de lui faire entendre raison, 
s’eloignait a grands pas, mais ie fou, d^un accent 
furieux, ie poursuivit de ces etranges paroles : 

« Huldnx, malheur a toi 1 Ta derniere heure est 30 
proche; les loups vont se repaitre de ta chair. Tout 
est fini , je dechaine les tempetes de ma colere ; qu’il 
n’y ait pour toi et pour les tiens, ni grace, ni pitie, ni 
merci. Tu Fas voulu 1 » 

Et, jetant sur son epaule gauche un pan de ses 35 
guenilles, ie raalheureux s’eioigna rapidement vers la 
cime du Donon. 

Plusieurs des partisans, a demi eveilles par ses cris, 
le regarderent d’un oeil terne s’enfoncer dans les 
tenbbres. Ils entendirent un battement d’ailes autour 40 
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dll feu ; puis, comme dans la vision d’un r^ve, ils se 
retournerent et se rendormirent. 

Environ une heure apies, la come de Lagarmitte 
sonnait le reveiL En quelques secondes, tout le monde 
5 fut debout. 

Les chefs d’embuscade reunissaient leur monde ; les 
uns se dingeaient vers le hangar, oh Ton distiibuait des 
cartouches ; les autres emplissaient leur gourde d’eau- 
de-vie a la tonne: tout ceia se faisait avec ordre, le 
lochef en tete, puis chaque peloton s’eloignait dans le 
demi-jour, vers les abatis aux fiancs de la cote. 

Quand le soleil parut, le plateau etait desert, et sauf 
cinq ou six feux qui fumaient encore, rien n’annonqait 
que les partisans occupaient tons les points de la mon- 
15 tagne et qu’ils avaient passe la nuit dans cet endroit. 

Huliin mangeait alors un morceau sur le pouce et 
buvait un verre de vin avec ses amis, le docteur 
Lorquin et Tanabaptiste Pelsly. 

Lagarmitte etait avec eux, car il ne devait pas quitter 
20 maitre Jean-Claude tout le jour, et transmettre ses 
ordres en cas de besoin. 


XIV. 

A sept heures, aucun mouvement n’apparaissait 
encore dans la vallee. 

De temps en temps, le docteur Lorquin ouvrait le 
2s chassis d’une fenetre de la grande salle et regardait : 
rien ne bougeait ; les feux etaient eteints, tout restait 
calme. 

£n face de la ferme, a cent pas, sur un talus, on 
voyait le Cosaque tu^ la veiile par Kasper j il etait 
30 blanc de givre et dur comme un caillou. 

A I’lnterieur, on avait fait du feu dans le grand 
poele de fonte. 

Louise, assise prbs de son pere, le regardait avec 
une douceur inexprimable ; on aurait dit qu’elle avait 
35 peur de ne plus le revoir ; ses yeux rouges annongaient 
qu’elle venait de repandre des larmes. 

Huliin, quoique ferme, paraissait emu. 
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Le docteur et Tanabaptiste, tous deux graves et 
solennelSj causaient des affaires presentes, et Lagar- 
mitte, dernere le fourneau, les ecoutait avec recueille- 
ment 

<( Nous avons non seulement le droit, mais encore S 
le devoir de nous defendre, disait le docteur; nos 
peres ont defriche ces bois, il les ont cultives: c’est 
notre bien legitime. 

— Sans doute, repondait Fanabaptiste d’un ton 
sentencieux, mais il est ecrit : « Tu ne tueras point ! 10 
Tu ne repandras point le sang de tes freres ! » 

Catherine LefSvre, alors en train de depecher une 
tranche de jam bon, et que cette conversation im- 
patientait sans doute, se retourna brusquement et 
repondit : 15 

« ^a fait que si nous avions votre religion, les 
Allemands, les Russes et tous ces hommes roux nous 
mangeraient la laine sur le dos. Eile est fameuse, 
votre religion, oui, fameuse et agreable pour les gueux 1 
(^a leur procure des facilites pour houspiller les gens de 20 
Dien. Les allies nous en souhaiteraient bien une 
pajreille, j’en suis sfirel Malheureusement, tout le 
monde n’a pas de gotit au metier de mouton. Moi, 
sans vouloir vous faire injure, Pelsly, je trouve que c’est 
un peu bete de s’engraisser pour les autres. Enfin, 25 
vous ^tes de braves gens, on ne peut pas vous en 
vouloir ; vous avez ete nourris de pere en fils dans les 
m^mes idees : la oil le grand-pere a saute, le petit-fils 
saute aussi. Mais nous allons vous defendre malgre 
vous, et vous nous ferez des discours plus tard sur la 2,0 
paix eternelle. J’aime beaucoup les discours sur la 
paix, quand je n’ai rien a faire, et que je rumine apres 
le diner : ga me rejouit le coeun» 

Ayant parle de la sorte, eile se retourna et finit 
tranquillement son jambon. 35 

Pelsly restait la bouche beante, et le docteur Lorquin 
ne pouvait s'emp6cher de sounre. 

Au me me instant la porte s’ouvrit, et Fune des 
sentinelles restees en observation sur le bord du plateau, 
cria : 


40 
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«Maitre Jean-Claude, venez voir, je crois quails 
veulent monter, 

— C’est bien, Simon, j’arrive, dit Hullin en se levant 
Louise, embrasse-moi ; du courage, mon enfant ; n'aie 
S pas peur, tout ira bien ! » 

II ia pressait sur sa poitrine, les yeux gonfles de 
iarmes Elle semblait plus morte que vive. 

«Et^surtout, dit le brave komme, en s’adressant k 
Catherine, que personne ne sorte; qu'on n’approche 
lo pas des fenetres ! » 

Puis il s’elanqa dans Tallee. 

Tous les assistants etaient devenus pales. 

Lorsque maitre Jean-Claude eut atteint le bord de 
la terrasse, plongeant les yeux sur Grandfontaine et 
^5 Framont a trois mille metres au dessous de lui^ voici ce 
qu’il vit : 

Les Allemands arrives la veille au soir, quelques 
heures apr^s les Cosaques, ayant passe la nuit, au 
nombre de cinq ou six mille dans les granges, les 
20 ecuries, les hangars, s’agitaient alors com me une 
vraie fourmiliere. Ils sortaient de toutes les portes 
par files de dix, quinze, vingt, se hitant de boucler 
leurs sacs, d’accrocher leurs sabres, de mettre leurs 
baionnettes. 

25 D’aiitres, les cavaliers, — hulans, Cosaques, hussards, 
en habits verts, gris, bleus, — galonnes de rouge, de 
jaune; en toque de toile ciree, de peau d’agneau, 
colbacs, casquettes, — sellaient leurs chevaux et rou- 
laient leurs grands carricks a la hite. 

30 Les officiers, le manteau en echarpe, descendaient 
les petits escaliers, quelques-uns le nez leve regardant le 
pays, les autres embrassant les femmes sur le seuil des 
maisons. 

Des trompettes, le poing sur la hanche, le coude en 
35 Fair, sonnaient le rappel k tous les coins de rues ; les 
tambours serraient les cordes de leurs caisses. Bref, 
dans cet espace grand comme la main, on pouvait 
voir toutes les attitudes militaires au moment du 
depart. 

40 Quelques paysans, penchds a leurs fenetres, regar- 



LE FOU YEGOF 


109 


daient cela; les femmes se montraient aox lucarnes des 
greniers. Les aubergistes remplissaient les gourdes, le 
caporal schlague debout a cote d’eux. 

Hullin avait Tceil pergant, rien ne lui echappait ; 
d’aiileurs il connaissait toutes ces choses depuis de s 
longues annees; mais Lagarmitte, qui n’avait jamais 
rien vu de pared, etait stupefait : 

« Ils sont beaucoup ! faisait~d en hochant la tete. 

— Bahl qu’est-ce que ga prouve? dit Hullin. De 
mon temps, nous en avons extermine trois armees de 10 
cmquante mille de la m^me race, en six mois : 
nous n’etions pas un centre quatre. Tout ce que 
tu vois Ik n’aurait pas fait notre dejeuner. Et puis, 
sois tranquille ; nous n^aurons pas besoin de les 
tuer tons ; ils vont se sauver comme des hevres. J^ai 15 
vu ga ! » 

Aprbs ces reflexions judicieuses, ii voulut encore 
visiter son monde. 

€ Arrive ' » dit-il au patre. 

Tous deux s’avangant alors derriere les abatis, 20 
suivirent une tranchee pratiquee dans les neiges deux 
jours auparavant. Ces neiges, durcies par la gelee, 
etaient devenues de la glace. Les arbres, tombes au- 
devant et tout couverts de gresil, formaient une barriere 
infranchissable, qui s’etendait environ a six cents 25 
metres. La route eflbndree passait au-dessous. 

En approchant, Jean-CIaude vit les montagnards du 
Dagsburg, accroupis de vingt pas en vingt pas, dans 
des especes de nids ronds qu’ils s’etaient creuses. 

Tous ces braves gens se tenaient assis sur leur 30 
havresac, la gourde a droite, le feutre ou le bonnet de 
peau de renard enfonce sur la nuque, le fusil entre les 
genoux. Ils n’avaient qu’a se lever, pour voir la route 
a cinquante pas au-dessous d’eux, au bas d^une rampe 
glissante 35 

L’arrivee de Hullin leur fit plaisir. 

« He ’ maitre Jean-Claude, va-t-on bientot com- 
mencer? 

— Oui, mes gargons, ne vous ennuyez pas, avant une 
heure TafFaire sera en train. 40 
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— Ah ! tant mieux * 

— Oui, mais surtout visez bien, h hauteur de poitrine, 
ne vous pressez pas, et ne montrez pas plus de chair 
qu’il ne faut. 

5 — Soyez tranquille, maitre Jean-Claude.» 

II allait plus loin ; partout on le recevait de 
m^me. 

« N’oubliez pas, disait-il, de cesser le feu, quand 
Lagarmitte sonnera de la come ; ce seraient des balles 
lo perdues.)) 

Arrives prhs du vieux Materne, qui commandait tous 
ces hommes, au nombre d’environ deux cent cmquante, 
il trouva le vieux chasseur en tram de fumer une pipe, 
le nez rouge comme une braise, et la barbe h^rissee de 
IS froid comme un sanglier. 

« He ’ c’est toi, Jean-Claude. 

— Oui, je viens te serrer la main. 

— A la bonne heure. Mais dis done, ils ne se 
pressent guere de venir ; s’ils allaient passer ailleurs. 

20 — Ne Crains rien, il leur faut la route pour Tartillerie 

et les bagages. Regarde, on sonne le boute-selle. 

— Oui, j’ai deja regarde ; ils se preparent.)) 

Puis, riant tout bas : 

«Tu ne sais pas, Jean-Claude, tout a Theure, comme 
25 je regardais du cote de Grandfontaine, j’ai vu quelque 
chose de drdle. 

— Quoi, mon vieux ! 

— J’ai vu quatre Allemands empoigner le gros 
Dubreuil, Tami des allies ; ils Tout couche sur le banc 
30 de pierre, a sa porte, et un grand maigre lui a donne je 
ne sais combien de coups de trique sur les reins. He ! 
he ! hd 1 devaitdi crier, le vieux gueux 1 Je parie qu’il 
aura refuse quelque chose a ses bons amis ; par 
exemple, son vin de Fan XI. » 

35 Hullin n’ecoutait plus, car, jetant par hasard un 
coup d’oeil dans la vallee, il venait de voir un regiment 
d’infanterie deboucher sur la route. Plus loin, dans la 
rue, s’avangait de la ca valeric, et cinq ou six officiers 
galopaient en avant. 

40 « Ah ’ ah ! les voil^ qui viennent 1 s’ecria le vieux 
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soldatj dont la figure prit tout a coup une expression 
d’energie et d’enthousiasme etrange. EnfiOj ils se 
decident ^ » 

Puis il s’elanca de la tranchee en cnant : 

« Mes enfants, attention 1 » S 

En passant, il vit encore Riffi, le petit tailleur des 
Charmes, penche sur un grand fusil de munition ; le 
petit homme s’etait fait une marche dans la neige pour 
ajuster. Plus haut, il reconnut aussi le vieux bucheron 
Rochartj avec ses gros sabots garnis de peau de mouton ; lo 
il buvait un bon coup a sa gourde, et se dressait lente- 
ment, la carabine sous ie bras et le bonnet de coton 
sur Toreille. 

Ce fut tout ; car pour dominer fiensemble de Faction, 
il lui fallait grimper jusqu’a la cime du Donon, oil se 15 
trouve un r ocher. 

Lagarmitte suivait, allongeant ses grand es jambes 
comme des echasses. Dix minutes apres, lorsqu’ils 
atteignirent le haut de la roche tout haletants, ils 
apergurent a quinze cents metres au-dessous d’eux la 20 
colonne ennemie, forte d’environ trois mille hommes, 
avec les grands habits blancs, les buffleteries, les 
gu^tres de toile, les shakos evases, les moustaches 
rousses ; les jeunes officiers a casquette plate, dans 
Fintervalle des compagnies, se dandinant a cheval Fepee 25 
au poing, et se retournant pour crier d’une voix gr^le : 
Forverfz ^ forveriz ! » 

Tout cela herisse de baionnettes scintillantes, et 
montant au pas de charge vers les abatis. 

Le vieux Materne, son grand nez d’epervier releve 30 
au-dessus d’une brmdilie de genevrier et le sourcil 
haut, observait aussi Farrivee des Allemands. Et 
comme il avait la vue tres nette, il distinguait meme 
les figures de cette foule, et choisissait Fhomme qu’ii 
voulait abattre. 35 

Au milieu de la colonne, sur un grand cheval bai, 
s^avangait to’tst droit un vieil officier a perruque blanche, 
le chapeau a comes galonne d’or, ia taille enveloppee 
d^une echarpe jaune, et la poitnne decoree de rubans. 
Lorsque ce personnage relevait la t^te, la come de son 40 
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chapeau, ^ surmonte d’une touffe de plumes noires, 
formait visiere. II avait de grandes rides le long des 
joues, et ne semblait pas tendre. 

« Voila mon homme ! » se dit le vieux chasseur en 
5 epauiant lentement. 

II ajusta, fit feu, et quand il regarda, ie vieil officier 
avait disparu. 

Aussitot la cdte se mit k petiller de coups de fusil 
tout le long des retranchements ; mais les Allemands, 
10 sans repondre, contmuerent d’avancer vers les abatis, 
le fusil sur Tepaule, et les rangs bien alignes comme a 
la parade. 

Pour dire la verity plus d^un brave montagnard, pere 
de famine, voyant monter cette for^t de baionnettes, 
IS malgrd la fusillade, pensa quhl aurait peut-etre mieux 
fait de rester au village, que de se fourrer dans une 
pareille affaire. Mais, comme dit le proverbe : « Le 
vin etait tire, il fallait le boire ! » 

Riffi, le petit tailleur se rappela les paroles judicieuses 
20 de sa femme Sapience : « Riffi, vous vous ferez estro- 
pier, et ce sera bien fait ! » 

Il promit un ex-voto superbe a la chapelle de Saint- 
Leon, s’il revenait de la guerre ; mais en meme temps, 
il resolut de faire bon usage de son grand fusil de 
25 munition. 

A deux cents pas des abatis, les Allemands firent 
halte et commencerent un feu roulant tel qu’on n’en 
avait jamais entendu dans la montagne : c’dtait un 
veritable bourdonnement de coups de fusil ; les balles, 
30 par centaines, hachaient les branches, faisaient sauter 
des morceaux de glace, s^ecrasaient sur les rochers, k 
droite, k gauche, en avant, par derriere. Elies rico- 
chaient avec des sifflements bizarres, et passaient 
parfois comme des voices de pigeons. 

35 Cela n’emp^chait pas les montagnards de continuer 
leur feu, mais on ne I’entendait plus. Toute la cote 
s'enveloppait d’une fumee bleuatre qui empechait 
d’ajuster. 

Au bout d’environ dix minutes, il y eut un roulement 
40 de tambour, et toute cette masse d’hommes se prit a 
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coiirir sur !es abatis, leurs officiers comme les autres, 
criant : « Forvertz ! » 

La terre en tremblait. 

Materne, se dressant detoute sa hauteur, a cote dela 
tranchee, les joues fremissantes, la voix terrible, s^ecria : S 

« Debout I . . . Debout ! . . . 

II etait temps, car bon nombre de ces Allemands, 
presque tous des etudiants en philosophie, en droit, en 
medecme, baiafres dans les brasseries de Munich, 
d’lena et d’ailleurs, et qui se battaient contre nous, lo 
parce qu on avait promis de leur accorder des libertes 
apres la chute de Napoleon, tous ces gaillards intre- 
pides grimpaient des pieds et des mams le long des 
glaces, et voulaient sauter dans les retranchements. 

Mais a mesure qu’ils grimpaient, on les assommait a 15 
coups de Crosse, et ils retombaient dans leurs rangs 
comme la grele. 

Cest en ce moment qu’on vit la belle conduite du 
vieux bticheron Rochart. A lui seul, il renversa plus 
de dix de ces enfants de la vieille Germanie. II les 20 
saisissait sous les bras et les lancait sur la route. Le 
vieu^ Materne avait sa baionnette toute gluante de 
sang. Et le petit Riffi ne cessait pas de charger son 
grand fusil, et de tirer dans le tas avec enthousiasme ; 
et Joseph Larnette, qui requt maiheureusement un coup 25 
de fusil dans Fceil; Hans Baumgarten qui eut Fepaule 
fracass^e ; Daniel Spitz qui perdit deux doigts d’un 
coup de sabre, et une foule d’autres, dont les noms 
devront ^tre honores et veneres de siecle en siecle, ne 
cesserent pas une seconde, de charger et decharger 30 
leurs fusils. 

Au-dessous de la rampe, on entendait des cris 
affreux, et quand on regardait par-dessus, on voyait des 
baionnettes herissees, des hommes a chevaL 

Ceia dura bien un bon quart d’heure. On ne savait 35 
ce que les Allemands voulaient faire, puisqu^il n^y avait 
pas de passage. IMais, tout k coup, ils se deciderent a 
s^en alien Presque tous les etudiants avaient succombe, 
et les autres, vieux routiers habitues aux retraites hono- 
rables, ne s’acharnaient pas avec le m6me enthousiasme. 40 
H 
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Ils commencbrent par battre lentement en retraite, 
puis plus vite. Les officiers, derriere eux, les frap- 
paient du plat de leur epee, les coups de fusil les 
suivaient, et finalement, lis se sauverent avec autant de 
S precipitation, qu’ils avaient mis d’ordre a venir. 

Materne, debout sur le talus avec cinquante autres, 
brandissait sa carabine en riant de bon coeur. 

Au bas de la rampe se tramaient a terre des masses 
de blesses. La neige trepignee etait rouge de sang. 
10 Au milieu des morts entasses, on voyait deux jeunes 
officiers encore vivants engages sous les cadavres de 
leurs chevaux. 

C’etait horrible! Mais les hommes sont vraiment 
fdroces : il n’y en avait pas un parmi les montagnards 
15 qui plaignit ces malheureux ; au contraire, plus ils en 
voyaient, plus ils etaient rejouis. 

Le petit Riffi en ce moment, transports d’un noble 
enthousiasme, se laissa glisser le long du talus. II 
venait d’apercevoir, un peu a gauche, au-dessous des 
20 abatis, un superbe cheval, celui du colonel tue par 
Materne, et qui s’etait retire dans cet angle sain et sauf. 

« Tu seras a moi, se disait-il ; c'est Sapience aui va 
6tre ^tonnee ! » 

Tous les autres Tenviaient. II saisit le cheval par la 
2$ bride et monta dessus. Mais qu’on juge de la stupe- 
faction generale, et surtout de celle de Riffi, lorsque 
ce noble animal prit sa course ventre k terre du c6te 
des Allemands. 

Le petit tailleur levait les mains au ciel, implorant 
30 Dieu et les saints. 

Materne eut envie de tirer, mais ii ne I’osa pas, le 
cheval allait trop vite. 

A peine au milieu des baionnettes ennemies, Riffi 
disparut. 

35 Tout le monde crut qu'il avait etd massacre ; seule- 
ment une heure plus tard, on le vit passer dans la 
grandVue de Grandfontaine, les mains liees sur le dos, 
et le caporal schlague derribre lui, la baguette en 
Fair, 

40 Pauvre Riffi ! seul il ne jouit pas du triomphe et ses 
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camarades iinirent meme par rire de son tnste sort, 
com me s’li se flit agi d’un kaiserlicL 

Tel est le caractere deshommes j pourvu qu’ils soient 
contents, la misere des autres les touche peu. 


XV. 

Les montagnards ne se connaissaient plus d’en«5 
thousiasme; ils levaient les mains, se glonhant les uns 
les autres, et se regardant comme les heros des heros. 

Catherine, Louise, le docteur Lorquin, tout le monde 
etait sorti de la ferme, criant, se felicitant, regaidant 
les traces des balles, les talus noircis par la poudre ; lo 
puis, Joseph Larnette, la tete fracassee, etendu dans 
son trou ; Baumgarten, le bras pendant, qui se rendait 
a Tambulance tout pale, et Daniel Spitz qui, malgre son 
coup de sabre, voulait rester et se battre; mais le 
docteur n’entendit pas de cette oreille, et le forga is 
d’entrer a la ferme. 

Louise, arrivee avec la petite charrette, versait de 
Teau-de-vie aux combattants, et Catherine Lefevre, 
debo^t au bord de la rampe, regardait les morts et les 
blesses epars sur la route, au bout de longues trainees 20 
de sang. II y avait la de pauvres jeunes gens et des 
vieux, la figure blanche comme de la cire, les yeux tout 
grands ou verts, les bras etendus. Quelques-uns cher- 
chaient a se relever et retombaient aussitot i d’autres 
regardaient en Fair, comme s’lls avaient encore peur de 25 
recevoir des coups de fusil. Ils se trainaient le long du 
talus pour se mettre a I’abri des balles. 

Plusieurs semblaient resignes et cherchaient une 
place pour mounr, ou bien ils regardaient au loin leur 
regiment qui s’en allait a Framont ; ce regiment, avec 30 
lequel ils avaient quitte leur village, avec lequei ils 
venaient de faire une longue campagne, et qui les 
abandonnait ! « II reverra la vieille Allemagne ! pen- 
saient-ils. Et quand on deraandera au capitaine, au 
sergent : « Avez-vous connu un tel : Hans, Kasper, 35 
Nickel de la ou de la 2® compagnie?» ils repon- 
dront : € Attendez . , , c'est bien possible . , . n’avait-il 
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pas une balafre a Toreille ou sur la joue ? les cheveux 
blonds ou bmns, cinq pieds six pouces ? Oui, je i’ai 
connu. II est reste en France, du cote dun petit 
village dont je ne me rappelle plus le nom Des 
5 montagnards i’ont massacre le meme jour que le gros 
major Yen-Peter; c’etait un brave gargon. » Et puis 
bonsoir ! 

Peut-etre, dans le nombre, s’en trouvait-il qui 
songeaient a leur mere . . . a une jolie fille de la-bas, 
10 Gretchen ou Lotchen, qui leur avait donne un ruban 
en pleurant a chaudes larmes au moment du depart : 
«J’attendrai ton retour, Kasper; je ne me marierai 
qu’avec toi ! » Oui, oui, tu attendras longtemps ! 

Ce n’etait pas gai. 

£5 La mere Lefevre, voyant cela, songeait k Gaspard. 
Hullm, qui venait d’arriver avec Lagarmitte, criait d'un 
ton joyeux : 

« Eh bien, mes gargons, vous avez vu le feu, mille 
tonnerres ! ga marche ! — Les Allemands ne se vante- 
20 ront pas de cette journee. » 

Puis il embrassait Louise, et courait a la mbre 
Lefevre : 

^6tes-vous contente, Catherine? voila nos affaires 
en bon etatl Mais, qu’avez-vous done? vous ne riez 
25 pas. 

— Oui, Jean-Claude, tout va bien . . . je suis con- 
tente ; mais regardez un peu sur la route . . , quel 
massacre ! 

— C'est la guerre ! repondit gravement Hullin. 

30 — Est-ce qu’il n’y aurait pas moyen d’aller prendre 

ce petit la-bas . . . qui nous regarde avec ses grands 
yeux bleus ? il me fait de la peine . . . ou ce grand 
brun qui se bande la jambe avec son mouchoir ? 

— Impossible, Catherine, j’en suis f^che ; il faudrait 
35 tailler un escalier dans la glace pour descendre, et les 
Allemands, qui vont revenir dans une ou deux heures, 
nous suivraient par Ik. Allons-nous-en. li faut 
annoncer la victoire k tous les villages : a Labarbe, a 
Jerome, k Piorette, He ! Simon, Niklo, Marchal, 
40 arnvez ici 1 vous allez partir tout de suite porter la 



grande nouvelle aux camarades. Materne, ouvre Fceil ^ 
au moindre mouvement, fais-moi prevenir 1 » 

Ils s'approcherent de la feime, et Jean-Claude vit, en 
passant, la reserve, et Marc Dn^es a cheval an milieu 
de ses hommes. Le contrebandier se plaignait amere- s 
ment de rester les bras croises. II se regardait com me 
deshonore de n’avoir rien a faire. 

« Bah ! lui dit Hullin, tant mieux * D’ailleurs tu 
surveilles notre droite. Regarde ce plateau la-bas. Si 
Ton nous attaque de ce cote, tu marcheras ^ » lo 

Dives ne dit rien ; il avait une figure a la fois triste 
et indignee, et ses grands contrebandiers, emeloppes 
de leurs manteaux, leurs longues brettes pendant au- 
dessous, ne semblaient pas non plus de bonne humeur : 
on aurait dit qu'ils meditaient une vengeance. 15 

Hullin, ne pouvant les consoler, entra dans la 
metairie. Le docteur Lorquin etait en train d’extraire 
la balle de la blessure de Baumgarten, qui jetait des 
cris terribles. 

Pelsly, sur le seuil de sa maison, tiemblait de tous 20 
ses membres. Jean-Claude lui demanda du papier et 
de i’^ncre, pour expedier ses ordies dans la montagne ; 
c’est a peme si le pauvre anabaptiste put les lui donner, 
tant il etait trouble. Cependant, il y parvint, et les 
pietons partirent tout fiers d’toe charges d’annoncer25 
la premiere bataille et la victoiie. 

Quelques montagnards, entres dans la grande salle, 
se rechaufFaient au fourneau et causaient avec anima- 
tion. Daniel Spitz avait deja subi Tamputation de ses 
deux doigts, et se tenait assis derriere le poele, la main so 
enveloppee de linge, 

Ceux qui avaient ete postes derriere les abatis avant 
le jour, n’ayant pas dejeune, cassaient alors une crotlte 
et vidaient un verre de vm, tout en criant, gesticulant, 
et se glorifiant la bouche pleine. Puis on sortait, on 35 
allait jeter un coup d’osil dans la tranchee, on revenait 
se chauffer, et tout le monde, en parlant de Riffi, de 
ses lamentations a cheval, et de ses cris plaintifs, riait 
k se tordre les cotes. 

Il etait onze heures. Ces allees et ces venues 40 
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durerent jusqu’a midi, moment oil Marc Dives entra 
tout a coup dans la salle, en cnant : 

« Hullin ’ oil est Hullm ? 

— Me voila 1 
S — Eh bien, arrive ! » 

L’accent du contrebandier avait quelque chose de 
bizarre: tout a Fheure, furieux de n’avoir pas pris part 
au combat, il semblait tnomphant Jean-Ciaude le 
suivit fort inquiet, et la grande salie fut evacuee sur-le- 
lo champ, tout le monde etant convaincu, d’apres Tani- 
mation de Marc, quhl s^agissait d’une affaire grave. 

A droite du Donon s'etend le ravin des Minieres, oil 
bouillonne un torrent a la fonte des neiges ; ii descend 
de la cime de la montagne jusqu’au fond de la vallee. 

15 Juste en face du plateau defendu par les partisans, 
et de I’autre cote de ce ravin, a cinq ou six cents 
metres, s’avance une sorte de terrasse decouverte a 
pente escarpee, que Hullm n’avait pas juge necessaire 
d’occuper provisoirement, ne voulant pas diviser ses 
20 forces, et voyant, du reste, quhl lui serait facile de 
tourner cette position par les sapinieres et de s’y 
etablir, si Fennemi faisait mine devouloir s’en emparer. 

Maintenant, qu’on se figure la consternation du 
brave homme, lorsqu’ arrive sur le seuil de la metairie, 
25 il vit deux compagnies d’Allemands grimper a cette 
cote, au milieu des jardins de Grandfontaine, avec deux 
pieces de campagne, enlevees par de forts attelages, et 
comme suspendues au precipice. Tout le monde 
poussait aux roues, et dans quelques instants les 
30 canons allaient atteindre le plateau. Ce fut un coup 
de foudre pour Jean-Claude : il palit, puis il entra dans 
une fureur epouvantable centre Dives. 

«Ne pouvais-tu m’avertir plus tot? hurla-t-il Est- 
ce que je ne t'avais pas recommande de surveiller le 
35 ravin? Nous sommes tournes ! Ils vont nous prendre 
en echarpe, couper la route plus loin * tout est au 
diable ' » 

Les assistants et le vieux Materne lui-meme, qui 
venait d’accourir en toute hite, fremirent du coup 
40 d’oeil qu’il langa au contrebandier. 
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Celui-ci, malgre son audace ordinaire, resta tout 
interdit, ne sachant que repondre. 

« Aiions, aliens, Jean-Claude, dit-il enfin, calme-toi; 
ce n’est pas aussi grave que tu le dis. Nous n’avons 
pas encore donne, nous autres. Et puis, li nous man- s 
que des canons, 9a fera juste notre affaire. 

— Oui, notre affaire, grand imbecile 1 Uamour- 
propre t’a fait attendre jusqu’a la derniere minute, 
n’est-ce pas ? Tu voulais te battre, pouvoir te vanter, 
te glonfier. Et, pour cela, tu risques notre peau a 10 
tous ! Tiens, regarde, voila deja les autres qui se pre- 
parent a Framont. » 

En effet, une nouvelle colonne, beaucoup plus forte 
que la premiere, sortait alors de Framont au pas de 
charge et montait vers les abatis. Dives ne disait mot. 15 
Hullin, dominant sa colere, se calma subitement en 
face du danger. 

« Allez reprendre vos postes, dit-il aux assistants 
d^une voix breve; que tout le monde soit pret pour 
Tattaque qui s’avance. Materne, attention ! 20 

Le vieux chasseur inclina la tete. 

C^pendant, Marc Dives avait repris son aplomb. 

«Au lieu de crier comme une femme, dit-il, tu 
ferais mieux de me donner Fordre d’attaquer la-bas, en 
tournant le ravin par les sapmi^res. 25 

— II le faut bien, mille tonnerres I » repliqua Jean- 
Claude. 

Et d’un ton plus calme • 

«6coute, Marc, je t’en veux a mort! Nous etions 
vainqueurs, et, par ta faute, tout est remis en question. $0 
Si tu manques ton coup, nous nous couperons la gorge 
ensemble ’ 

— Bon, bon, Faffaire est dans le sac, j’en reponds ! > 

Puis, sautant a cheval, et rejetant le pan de son 
manteau sur Fepaule, il tira sa grande latte d'un air 35 
superbe. Ses hommes en firent autant. 

Alors Dives, se tournant vers la reserve, composee 
de cinquante montagnards, leur montra le plateau de 
la pomte de son sabre, et dit : 

« Vous voyez cela, gargons; il nous faut cette4o 
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position. Ceux de Dagsburg ne diront pas qu’ils ont 
plus de coeur que ceux de la Sarre. En avant f » 

Et la troupe, pleine d’ardeur, se mit en marche, 
cotoyant le ravin. Huilin, tout pale, cria : 

S « A la baionnette ’ >> 

Le grand contrebandier, sur son immense roussin a 
la croupe musculeuse et iuisante, se retourna, riant du 
coin de sa moustache; ii balanga sa latte d^un air 
expressif, et toute la troupe s’enfonga dans la sa- 
lo piniere. 

Au meme instant les Allemands, avec leurs pieces de 
huit, atteignaient le plateau et se mettaient en batterie, 
tandis que la colonne de Framont escaladait la cote. 
Tout se trouvait done dans le m^me etat qu'avant la 
IS bataille ; avec cette difference que les boulets ennemis 
allaient etre de la partie, et prendre les montagnards a 
revers. 

On voyait distinctement les deux pieces, les cram- 
pons, les leviers, les ecouvillons, les artilleurs et I’ofhcier, 
20 un grand maigre, large des epaules, les longues 
moustaches blondes flottantes. Les couches d'azur 
de la vallee rapprochant les distances, on auraij; cru 
pouvoir y porter la main ; mais Huliin et Materne ne 
s’y trompaient pas * il y avait bien six cents metres ; 
25 aucun fusil ne portait jusque-la. 

Neanmoins le vieux chasseur, avant de retourner aux 
abatis, voulut en avoir la conscience nette. II s’avanga 
done aussi pres que possible du ravin, suivi de son fils 
Kasper et de quelques montagnards, et, s’appuyant 
30 centre un arbre, il ajusta lentement le grand officier 
aux moustaches blondes. 

Tous les assistants retenaient leur haleine, dans la 
cramte de troubler cette experience. 

Le coup partit, et lorsque Materne posa sa crosse a 
35 terre pour voir, rien n'avait bouge, 

« C’est etonnant comme Tage trouble la vue, dit-iL 

— Vous, la vue trouble! s’ecria Kasper; il n’y en a 
pas un, des Vosges a la Suisse, qui puisse se vanter de 
placer une baile k deux cents metres aussi bien que 
40 vous ’ > 
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Le vieux forestier le savait bien, mais il ne voulait 
pas decourager les axitres 

« C’est bon, reprit-il, nous n’avons pas le temps de 
disputer. Yoila les ennemis qui montent; que chacun 
fasse son devoir. » 5 

Malgre ces paroles, simples et calmes en apparence, 
Materne eprouvait un grand trouble inteneur. En 
entrant dans la tranchee, de vagues rumeurs frapperent 
son oreille * le fremissement des armes, le bruit 
regulier d’une foule de pas , il regarda par-dessus la ic 
rampe et vit les Allemands qm arrnaient cette fois avec 
de longues echelles garnies de crampons. 

Ce fut pour le brave homme un coup d’ceil desagre- 
able , il fit signe a son garcon d’approcher, et lui dit 
tout bas . 15 

<i Kasper, 9a va mal, 9a va tres mal ; les gueux 
arrivent avec des echelles; donne-moi la main Je 
voudrais bien t’avoir pres de moi, et Frantz aussi 1 mais 
nous allons defendre notre peau solidement. » 

En ce moment, un choc tenible ebranla tous les 20 
aba.tis jusqu’a la base , on entendit une voix rauque 
crier : « Ah ’ mon Dieu ! » 

*Puis un bruit sourd a cent pas ; un sapm se pencha 
lentement et tomba dans Tabime. C’etait le premier 
coup de canon : il avait coupe les jambes du vieux 25 
E-ochart. Ce coup fut suivi presque au meme instant 
d^un autre, qui couvrit tous les montagnaids de glace 
broyee, avec un ronflement terrible. Le vieux Materne 
lui-raeme s’etait courbe sous ce ronflement, mais 
aussitot se relevant, il s’ecria : so 

« Vengeons-nous, mes enfants 1 Les voici , . . 
Vain ere ou mourir ? » 

Heureusement Tepouvante des montagnards ne dura 
qu’une seconde ; tous comprirent qu’a la moindre 
hesitation ils etaient perdus. Deux echelles se dres- 35 
saient deja dans les airs malgre la fusillade, et 
s’abattaient avec leurs crampons sur la rampe. Cette 
vue fit bondir tous les partisans de la tranchee, et le 
combat recommenga plus terrible, plus desespere que la 
premiere fois. 4 ° 
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Hullin avait remarque les echelles avant Materne, et 
son indignation contre Dives s’etait encoie accrue, 
mais, comme en pareii cas I’lndignation n’est bonne a 
rien, il avait envoy e Lagarmitte dire a Frantz Materne, 
5 qui se trouvait poste de Fautre cote du Donon, 
d^arnver en toute hate avec la moitie de ses hommes. 
On peut s'lmaginer si le brave garden, prevenu du 
danger que courait son pere, perdit une seconde 
Deja Ton voyait les larges feutres noirs grimper la cote 
io a travers les neiges, la carabine en bandouliere. I Is 
accouraient aussi vite qu’ils pouvaient, et pourtant 
Jean-Claude, descendant a leur rencontre, la sueur au 
front, I’oeil hagard, leur criait d’une voix vibrante : 

« Aliens done . . , plus vite! . • . de ce train-la 
IS vous n’arriverez jamais ! 

II fremissait de rage, attnbuant tout le malheur au 
contrebandier. 

Cependant Marc Divbs, au bout d’une demi-heure 
environ, avait fait le tour du ravin, et, du haut de son 
20 grand roussin, il commengait a decouvrir les deux com- 
pagnies d’Allemands, I’arme au pied, a cent pas derriere 
les pibces qui faisaient feu sur les retranchements. 
Alors, s’approchant des montagnards, il leur dit en 
etouffant sa voix, tandis que les detonations se reper- 
25 cutaient coup sur coup dans la gorge, et qu’au loin 
s’entendaient les clameurs de Fassaut : 

« Camarades, vous allez tomber sur Finfanterie k la 
baionnette ; moi et mes hommes nous nous chargeons 
du reste. Est-ce entendu ? 

30 — Oui, e’est entendu. 

— Eh bien done, en route 1 » 

Toute la troupe en bon ordre s’avanga vers la lisibre 
du bois, le grand Piercy de Soldatenthal en tete. 
Presque au meme instant, il y cut le « ZJerda ^ » d’une 
35 sentmelle ; puis deux coups de fusil ; puis un grand 
cri : « Vive la France ^ » et le bruit sourd d’une foule 
de pas qui s’elancent ensemble : les braves monta- 
gnards fondaient sur Fennemi comme une bande de 
loups ! 

40 Dives, debout sur ses etriers, son grand nez en 
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Fair et les moustaches herissees, ies regardait en 
riant : 

« va bien, » disait-il. 

La melee etait epouvantabie, la terre en tremblait. 
Les Allemands, pas plus que les partisans, ne faisaient s 
feu ; tout se passait en silence * le froissement des 
baionnettes et le bruit des crosses, traverses de loin en 
loin par un coup de fusil, des cris de rage, des trepi- 
gnements, du tumuite : on n’entendait pas autre chose. 

Les contrebandiers, le cou tendu, le sabre au poing, 10 
fiairaient le carnage, attendant le signal de leur chef 
avec impatience 

« Maintenant, c’est notre tour, dit enhn Marc. A 
nous les pieces ! » 

Et de I’epaisseur du fourr 4 leurs grands manteaux 15 
flottant comme des ailes, les reins penches et la brette 
en avant, ils partirent 

« Ne sabrez pas, pointez, » dit encore Marc. 

Ce fut tout. 

Les douze vautours en une seconde furent sur les 20 
pieces. II y avait parmi eux quatre vieux dragons 
d^Espagne et deux anciens cuirassiers de la garde, que 
le goht du peril attachait a Marc. Je vous laisse a 
penser ce qu’ils firent. Les coups de levier, d’ecou- 
villon et de sabre, seules armes que les artilleurs 25 
eussent sous la mam, pleuvaient autour d’eux comme 
la grele. Tout etait pare d'avance, et chaque riposte 
mettait un homme a terre. 

Marc Dives re9ut a bout portant deux coups de 
pistolet, dont Fun lui noircit la joue gauche et Fautre 30 
enleva son feutre. Lui, courbe sur sa selle, son long 
bras en avant, il clouait en memc temps le grand officier 
a moustaches blondes sur une de ses pieces; puis se 
relevant lentement, et regardant autour de lui, les sour- 
cils fronces : 35 

« Les Yoila tous nettoyes, dit-il d’un ton sentencieux ; 
les canons sont a nous 1 » 

Pour concevoir Fensemble de cette scene terrible, il 
faut se figurer la melee sur le plateau des Minieres , les 
hurlements, les hennissements des chevaux, les cris de 40 
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rage, la fuite des uns, jetant leurs armes pour courir 
plus vite, racharnement des autres ; — au dela du ravin, 
les echelles, couvertes d’uniformes blancs, herissees de 
baionnettes : — les montagnards sur la rampe, se defen- 
S dant avec desespoir ; — les flancs de la cote, la route et 
surtout le has des abatis encombres de morts et de 
blesses ; — la masse des ennemis, le fusil sur lepaule, 
les officiers au milieu d’eux, se pressant de suivre le 
mouvement; — enfin Materne, debout sur la crete du 
10 talus, la Crosse en Fair, la bouche ouverte jusqu’aux 
oreilles, appelant a grands cris son fils Frantz, qui 
accourait avec sa troupe, maitre Jean-Claude en tete, 
au secours de la defense. — II faut entendre la fusillade : 
ces decharges, tantot par pelotons, tantot successives , 
IS et surtout les cris lointains, vagues, immenses, traverses 
de plaintes aigues expirant dans les echos de la mon- 
tagne. Tout cela concentre dans un seul instant, et 
sous un coup d’oeil : voila ce qu’il faut se representer 1 

Mais Dives n’etait pas contempiatif, il ne perdit pas 
20 de temps a faire des reflexions poetiques sur le tumulte 
et racharnement de la bataille. D^un regard il eut 
juge la situation, et, sautant de son cheval, il s’allongea 
sur la premiere piece encore chargee, saisit les leviers 
de Faffut pour en changer la direction, pointa au pied 
25 des echelles, et, ramassant une meche qui fumait a 
terre, il fit feu. 

Alors, au loin, s’eleverent des clameurs etranges, et 
le contrebandier, regardant a travers la fumee, vit une 
trouee sanglante dans les rangs de Tennemi. Il agita 
soles deux mains en signe de triomphe, et les monta- 
gnards, debout sur les abatis, lui repondirent par un 
hourra general. 

« Allons, pied k terre, dit-il a ses hommes, il ne faut 
pas s'endormir. Une gargousse par ici, un boulet, du 
35 gazon. C’est nous qui allons balayer la route. — 
Gare ! » 

Les contrebandiers se mirent en position, et le feu 
continua sur les habits blancs avec enthousiasme. Les 
boulets bondissaient dans leurs rangs en enfilade. A 
40 la dixieme decharge, ce fut un sauve-qui-peut general. 
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« Feu 1 feu ’ » criait Marc. 

Et les partisans, enfin appuyes par la troupe de 
Frantz, et diriges par Hullin, reprenaient les positions 
qu'ils avaient un instant perdues. 

Tout le long de la cote ce ne furent bientdt que 5 
fuyards, morts et blesses II etait alors quatre beures 
du soir ; la nuit venait. Le dernier boulet tomba dans 
la rue de Grandfontaine, et, rebondissant sur I’angle 
du guevoir, il alia renverser la cheminee du Bceuf- 
Rouge 10 

En\iron six cents hommes perirent en ce jour. 11 y 
eut des montagnards, ii y eut des kaiser hcks en bien 
plus grand nombre Mais, sans la canonnade de 
Dives, tout etait perdu, car les partisans n’etaient pas 
un contre dix, et Fennemi commengait a se rendre 15 
maitre de la tranchee. 


XVI 

Les Allemands, entasses dans Grandfontaine, s’en- 
fuyaient par bandes du cote de Framont, h pied, a 
cheval, allongeant le pas, trainant ieurs caissons, jetant 
le^rs sacs au revers de la route, et regardant derriere 20 
eux, comme s’ils eussent cramt de voir les partisans a 
leurs trousses. 

Dans Grandfontaine, ils brisaient tout par esprit de 
vengeance, ils defongaient les fen^tres et les portes, 
brutalisaient les gens, et demandaient a manger, a 25 
boire tout de suite. Leurs cris, leurs imprecations, les 
commandements des chefs, les plaintes des bourgeois, 
le roulement sourd, continu des pas sur le pont de 
Framont, le hennissement grele des chevaux blesses, 
tout cela montait en rumeurs confuses jusqu’aux 30 
abatis. 

Sur la cote, on ne voyait que des armes, des shakos, 
des morts, enfin tous les signes d’une grande deroute. 
En face apparaissaient les canons de Marc Dives, 
braques sur la vallee et pr^ts a faire feu en cas d'une 35 
nouvelle attaque. 

Tout etait done, fini bien iini. Et pourtant pas un 
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cri de triomphe ne s’devait des retranchements : les 
pertes des montagnards avaient ete trop cruelles dans 
ce dernier assaut. Le silence, succedant an tumulte, 
avait quelque chose de solennel, et tons ces hommes, 
S echappes d’un carnage, se regardaient Tun Tautre d’un 
air grave, comme etonnes de se voir. Quelques-uns 
appelaient un ami, d’autres un frere qui ne repondaient 
pas. Alors ils se mettaient a leur recherche dans la 
tranchee, le long des abatis, ou sur la rampe, criant : 
10 « He ! Jacob, Philippe, est-ce toi ’ » 

Et puis la nuit venait ; ses teintes grises s’etendaient 
sur les retranchements et sur Tabime, ajoutant le 
mystere a ce que ces scenes avaient d’efFrayant. Les 
gens allaient et venaient k travers les debris sans se 
IS reconnaitre. 

Materne, apres avoir essuye sa baionnette, appela ses 
gargons d’un accent rauque : 

« He ! Kasper ! Frantz * » 

Et les voyant approcher dans Fombre, il se prit k 
so leur demander : 

« Est-ce vous ? 

— Oui, c’est nous. 

— Vous n’avez rien ? 

— Non.» 

25 La voix du vieux chasseur de sourde qu’elle etait 
devint tremblante • 

« Nous voila done encore tous les trois reunis ’ » 
fit-il d’un ton bas. 

Et lui, qu’on ne pouvait pas accuser d’etre tendre, il 
30 embrassa fortement ses fils, ce qui les surprit Ils 
entendirent quelque chose bouillonner dans sa poitnne, 
comme des sanglots interieurs; tous deux en furent 
emus, et ils se disaient' « Comme il nous aime! 
Nous n’aurions jamais cru cela ! » 

35 Eux-meraes ils se sentirent remues jusqu’aux en- 
trailles 

Mais bientbt, le vieux revenant a lui, s’ecria : 

«C’est egal, voila une rude journee, mes gargons. 
Allons boire un coup ; j’ai soif. » 

40 Alors, langant un dernier regard sur le talus sombre, 
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et voyant de trente pas en trente pas les sentiiielles 
que iiullin venait de poser en passant, ils se dirigerent 
ensemble du cote de la vieille metairie. 

Ils traversaient la tranchee encombree de morts, 
levant les pieds lorsqu’ils sentaient quelque chose de 5 
mou, quand une voix etouffee leur dit : 

<i C’est toi, Materne ^ » 

— Ah ! mon pauvre vieux Rochart, pardon, repondit 
le vieux chasseur en se courbant, je t'ai touche ! Com- 
ment, tu es encore la^ 10 

— Oui . . . je ne peux pas m’en aller . . . puisqoe je 
n’ai plus de jambes » 

Tous trois resterent silencieux, et le vieux bllcheron 
repnt • 

«Tu diras a ma femme qu’il y a dernere Tarmoire, 15^ 
dans un bas, cinq ecus de six livres J’avais menage 
cela ... SI nous tombions malades Fun ou Fautre . . . 
Moi, je n’en ai plus besom . . . 

— C’est-a-dire, c’est-a-dire . . , on en rechappe tout 
de meme, mon pauvre vieux ! Nous aliens t’emporter. 20 

— Non, ga n'en vaut pas la peine, je n’en ai plus 
pqur une heure ; on me ferait trainer. » 

Materne, sans repondre, fit signe a Kasper de mettre 
sa carabine en brancard avec la sienne, et a Frantz, de 
placer le vieux btlcheron dessus, malgre ses plaintes, ce 25 
qui fut fait aussitdt. C'est ainsi qu’ils arriverent en- 
semble k la ferme. 

Tous les blesses, qui pendant le combat avaient eu la 
force de se trainer a Fambulance, s^y etaient rendus. Le 
docteur Lorquin et son confrere Despois, arrive pendant 3° 
la journee, avaient eu de Fouvrage par-dessus la tete, et 
tout n’etait pas encore fini de ce cote, tant s’en faut. 

Comme Materne, ses garcons et Rochart traversaient 
Faliee sombre sous la lanterne, ils entendirent a gauche 
un cri qui leur donna froid dans les os, et le vieux 35 
bficheron, a moitie mort, s’ecria : 

« Pourquoi m’amenez-vous Ik ? Je ne veux pas, moi 
. , , Je ne me laisserai rien faire I 

— Ouvre la porte, Frantz, dit Materne, la face cou- 
verte d’une sueur froide, ouvre, depeche-toi 1 » 40 
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Et Frantz ayant pousse la porte, ils virent sur une 
grande table de cuisine, au milieu de la salle basse aux 
larges poutres brunes, entre six chandelies, le fils 
Colard etendu tout de son long, un homme a chaque 
S bras, un baquet dessous. Le docteur Lorquin, ies 
manches de sa chemise retroussees jusqu’aux coudes, 
une scie courte et large de trois doigts au poing, etait 
en train de couper une jambe au pauvre diable, tandis 
que Despois tenait une grosse eponge. Le sang 
lo clapotait dans le baquet, Colard etait plus pale que la 
mort Catherine Lefevre, debout a c 6 te, un rouleau 
de charpie sur ies bras, semblait ferme; mais deux 
grosses rides sillonnaient ses joues le long de son nez 
crochu, tant elle serrait les dents. Elle regardait a 
,15 terre sans rien voir. 

€ Cest fini * » dit le docteur en se retournant. 

Et jetant un coup d’oeil sur les nouveaux venus : 

« He 1 c’est vous, pere Rochart? fitdl. 

— Oui, c’est moi; mais je ne veux pas qu’on me 
20 touche. J’aime mieux finir comme qa ! » 

Le docteur levant une chandelle, regarda et fit une 
grimace. 

<< II est temps, mon pauvre vieux ; vous avez perdu 
beaucoup de sang, et si nous attendons encore ; il sera 
25 trop tard. 

— Tant mieux ’ j’ai assez souffert dans ma vie 

— Comme vous voudrez Passons a un autre ^ » 

II regardait une longue file de paillasses au fond de 
la salle; ies deux dernieres etaient vides, quoique 
30 inondees de sang. Materne et Kasper poserent le 
vieux bticheron sur la derniere, tandis que Despois 
s’approchait d'un autre blesse, iui disant : 

« Nicolas, c’est ton tour * » 

Alois on vit le grand Nicolas Cerf se lever la face 
35 pale et les yeux luisants de fra}eur. 

€ Qu’on iui donne un verre d’eau-de-vie, dit ie 
docteur. 

— Non, j’aime mieux fumer ma pipe. 

— Oil est-elle, ta pipe ? 

40 — Dans mon gilet. 
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— Bon, la voila. Et le tabac ? 

— Dans la |jocbe de mon pantalon. 

— C’est cela Bourrez sa pipe, Despois. II a du 
courage, cet homme j c’est bien"' ca fait plaisir de voir 
des gens de cceur Nous aliens fenlever ton bras en s 
deu\ temps et trois mouvements. 

— Est-ce qu'il n’y a pas moyen de le conserver, 
monsieur Lorquin, pour elever mes pauvres enfants? 
e’est leur seule ressource. 

— Non, Fos est broye, ca ne tient plus. Allumez la 10 
pipe, Despois. Tiens, Nicolas, fume, fume. » 

Le malheureux se prit a fumer sans en avoir grande 
envie. 

« Nous y sommes^ demanda le docteur. 

— Oui, repondit Nicolas d’une voix etranglee. 15 

— Bon — Despois, attention 1 epongez >> 

Alors, avec un giand couteau, il fit un tour rapide 
dans les chairs Nicolas grinca des dents. Le sang 
jaillit Despois liait quelque chose. I a scie gringa deux 
secondes, et le bras tomba lourdement sur le plancher 20 

« Voila ce que j'appelle une operation bien enlevee, » 
dit Lorquin. 

Nicolas ne fumait plus ; la pipe etait tombee de ses 
levres. David Schlosser de Walsh, qui Favait tenu, le 
lacha. On entoura le moignon de iinge, et, tout seul, 25 
Nicolas alia se recoucher sur la ^paillasse. 

« Encore un d’expedie 1 Epongez bien la table, 
Despois, et passons a un autre, » fit le docteur en se 
lavant les mams dans une grande ecuelle. 

Chaque fois qu’il disait : «Passons a un autre > » tons 30 
les blesses se remuaient de frayeur, a cause des cris 
qu’ils avaient entendus, et des couteaux qu’ils voyaient 
reluire ; mais que fame ? Toutes les charabres de la 
ferme, la grange, les deux pieces d^en haut, tout etait 
encombre. II ne restait de libre que la grande salle 35 
pour les gens de la metairie. II fallait done bien 
operer sous les yeux de ceu^ qui, un peu plus tot, un 
peu plus tard, devaient avoir leur tour. 

Tout ceci s^etait passe en quelques instants. 
Materne et ses fils avaient regarde comme on regarde 40 

2 
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les choses horribles, pour savoir ce que c’est ; puis ils 
avaient vu dans un coin, a gauche, sous la vieille hor- 
loge de faience, un tas de bras et de jambes. On avait 
deja jete dessus le bras de Nicolas, et Ton etait en 
5 train d’extraire une balle de I’epaule d’un montagnard 
du Harberg aux favoris roux. On lui faisait de larges 
entaiiles en croix dans le dos, sa chair fremissait, et de 
ses reins poilus le sang coulait jusque dans ses bottes. 

Chose bizarre, le chien Pluton^ derriere le docteur, 
10 regardait ceia d’un air attentif, comme shl eht compris, 
et, de temps en temps, il detirait ses jambes et fiechis- 
salt son dos en baillant jusqu’aux oreilles. 

Materne ne put en voir davantage. 

« Allons-nous-en, » dit-il. 

15 A peine entres dans Faliee sombre, ils entendirent le 
docteur s’ecner : « Je tiens la balle ^ » 

Ce qui dut faire grand plaisir a Fhomme du Harberg. 

Une fois dehors, Materne respirant Fair froid a pleine 
poitrine, s’ecria : 

20 « Et quand je pense qu’il aurait pu nous en arriver 

autant 1 

— Oui, repondit Kasper, recevoir une balle dans la 
tete, 9a n^est rien ; mais etre decoupe de cette maniere, 
et aller ensuite mendier son pain le reste de ses jours . . 
25 — Bah' je ferai comme le vieux Rochart, moi, s’ecria 

Frantz, je me laisserai finir. II a raison, le vieux ; 
quand on a fait son devoir, est-ce qu’on a besoin 
d’avoir peur? Le bon Dieu est toujours le bon Dieu ' » 

En ce moment un bourdonnement de voix s’eleva 
30 sur leur droite 

« C^est Marc Dives et Hullin, dit Kasper en pretant 
Foreille. 

— Oui, ils viennent bien shr de faire des abatis 
dernere la sapiniere, pour garder les canons, » ajouta 
35 Frantz. 

Ils ecouterent de nouveau ; les pas se rapprochaient. 

« Te voila bien embarrasse de ces trois prisonniers, 
disait Hullm d’un ton brusque ; puisque tu retournes 
au Falkenstem cette nuit, pour chercher des munitions, 
40 qu’est-ce qui t’empeche de les emraener ? 
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— Mais oil les mettre ? 

— Parbleu, dans la prison conimunale d’Abresch- 
willer ; nous ne pouvons les garder id. 

— Bon, bon, je comprends, Jean-Claude Et s'iis 
veulent s’echapper pendant la loute, je leur plante ma 5 
latte entre les deux epaules. 

— ^a va sans dire ^ >> 

Ils arnvaient alors a la porte, et Hullin, apercevant 
Materne, ne put retenir un cn d’enthousiasme. 

« He 1 dest toi, mon vieux, je te cherche depuis une 10 
heure. Ou diable etais-tu ? 

— Nous avons porte le pauvre Rochart a Fambulance, 
Jean-Claude. 

— Ah ’ c’est triste, n’est-ce pas ? 

— Oui, c'est tnste ' » 15 

II y eut un instant de silence ; puis la satisfaction du 
brave homme reprenant le dessus 

« (^2i n’est pas gai, fit-il, mais que voulez-vous } quand 
on fait la guerre > Vous n’avez rien, vous autres ? 

— Non, nous sommes tous les trois sains et saufs. 20 

— Tant mieux, tant mieux. Ceux qui restent peuvent 
se Y^nter d’avoir de la chance. 

— Oui, s’ecna Marc Dives, en riant, j’ai vu le 
moment oil Materne allait battre la chamade , sans les 
coups de canon de la fin, ma foi, ^a prenait une vilaine 25 
tournure. » 

Materne rougit, et langant au contrebandier un regard 
oblique : 

« C^est possible, fit-il d’un ton sec, mais sans les 
coups de canon du commencement, nous n’aurions pas 30 
eu besoin de ceux de la fin; le vieux Rochart, et 
cinquante autres braves gens auraient encore bras et 
jambes, ce qui ne gaterait pas notre victoire. 

— Bah * interrompit Huliin, qui voyait poindre la 
dispute entre deux gaillards peu conciliants de leur 35 
nature, laissons cela ; tout le monde a fait son devoir, 
voila le principal. » 

Puis, s’adressant a Materne : 

«Je viens d’envoyer un parlementaire k Framont, 
dit il, pour avertir les Allemands de faire enlever leurs 40 
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blesses Dans une heure ils arriveront sans doute ; i! 
faut prevenir nos avant-postes de les laisser approcher, 
mais sans armes et avec des flambeaux ; s’lls arrivaient 
autrement, qu’on les receive a coups de fusil. 

S — J^y vais tout de suite, repondit le vieux chasseur. 

— He ' Materne, tu viendras ensuite souper a la 
ferme avec tes gargons. 

— C’est entendu, Jean-Claude. > 

II s’eloigna. 

lo Hullin dit encore a Frantz et a Kasper de faire 
allumer de grands feux de bivouac pour la nuit ; — a 
Marc, de donner de Favoine a ses chevaux, pour aller, 
sans retard, chercher des munitions, — et, les voyant 
s’eloigner, il entra dans la metaine. 

XVII 

IS Au bout de Fallee sombre etait ia cour de la ferme, 
oil Ton descendait par cinq ou six marches usees. A 
gauche s’elevaient le gremer et le pressoir, a droite les 
ecuries et le colombier, dont le pignon se decoupait en 
noir sur le ciel obscur et nuageux; enfin, tout en face 
20 de la porte, se trouvait la buanderie. 

Aucun bruit du dehors n’arrivait la; Hullin, apres 
tant de scenes tumuitueuses, fut saisi de ce profond 
silence II regarda les bottes de paille pendant entre 
les poiitres de la grange jusque sous le toit, les herses, 
25 les charrues, les charrettes enfouies dans I’ombre des 
hangars, avec un sentiment de calme et de bien-etre m- 
definissable. Un coq grasseyait tout bas au milieu de 
ses poules endormies le long du mur. Un gros chat 
passa comme Feclair et disparut dans le trou de la 
30 cave. Hullin croyait sortir d’un reve. 

Apres quelques instants de cette contemplation 
silencieuse, il se dirigea lentement vers la buanderie, 
dont les trois fenetres brillaient au milieu des tenebres. 
La cuisine de la ferme ne pouvant suffire a preparer la 
35 nourriture de trois a quatre cents hommes, on Favait 
transportee dans ce local. 

Maitre Jean-Claude entendait la voix fraiche de 
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Louise donner des ordres d'un petit ton resolu qui 
Fetonnait : 

« Allons, aliens, Katel, depechons-nous, le moment 
du souper approche. Doivent-ils avoir faim, nos gens ! 
Depuis six heures du matin, n’avoir rien pris et toujours s 
se battre ! II ne faut pas les faire attendre. Hop ’ 
hop 1 Lessele, voyons, remuez-vous, du sel, du poivre.> 

Le coeur de Jean-Claude sautillait a cette voix, line 
put s'empecher de regarder une minute a la fenetre 
avant d’entrer. La cuisine etait grande, mais assez 
basse et blanchie a la ebaux. Un grand feu de hetre 
petillait sur i’atre, enroulant ses spirales dorees autour 
des fiancs noirs d^une immense marmite. Le manteau 
de la cheminee, fort haut et peu large, suffisait a peine 
aux Hots de fumee qui s’elevaient de Fatre. Sur ce fond ^5 
ardent se dessinait le charmant profil de Louise, en 
petite jupe pour courir plus vite, la figure enluminee 
des plus vives couleurs, et le sein enfermd dans un 
petit corsage de toile rouge, laissant a decouvert ses 
rondes epaules et son cou gracieux. Elle etait la dans 
tout le feu de Faction, allant, venant, gofitant aux sauces 
avec son petit air capable, degustant le bouillon, ap- 
prouvant et critiquant. 

« Encore un peu de sel, encore ceci, encore cela 
Lessele, aurez-vous bientot fini de plumer notre grand 25 
coq maigre^ De ce train, nous n’arriverons jamais !» 

C^etait charmant de la voir commander ainsi ; Hullin 
en avait les larmes aux yeux. 

Les deux grandes filles de Fanabaptiste, Fune longue, 
seche et pale, ses larges pieds plats dans des souliers 30 
ronds, ses cheveux roux dans une petite coiife de 
taffetas noir, sa robe de toile bleue descendant en longs 
plis jusqu’aux talons ; Fautre grasse» joufilue, marchant 
comme une oie en levant les pieds Fun apres Fautre lente- 
ment et se balangant sur les hanches ; ces deux braves 35 
filles formaient avec Louise le plus etrange contraste. 

La grosse Katel allait et venait tout essoufflee sans 
rien dire, et Lessele, d’un air reveur, faisait tout par 
compas et par mesure. 

Enfin, le brave anabaptiste lui-meme, assis au fond 40 
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de la buanderie sur une chaise de bois, les jambes 
croisees, le nez en Fair, le bonnet de coton sur la nuque 
et les mains dans les poches de sa souquenille, regardait 
tout cela d’un air emerveille, et, de temps en temps, 
5 disait d’une voix sentencieuse . 

«Lessele, Katel, obeissez bien, mes enfants; que 
ceci soit pour votre instruction, vous n’avez pas encore 
vu le monde, il faut marcher plus vite 

— Oui, oui, il faut se remuer, ajoutait Louise ; 
lo Seigneur, que deviendrions-nous si Fon reflechissait des 
mois et des seraaines pour mettre un peu d’ail dans 
une sauce! Vous, Lessele, qui ^tes la plus grande, 
decrochez-moi ce paquet d^oignons du plafond. » 

Et la grande fille obeissait. 

IS Hullin n'avait jamais eu de plus beau moment dans 
sa vie. 

« Comme elle fait marcher les autres, se disait-il ; 
he 1 he * he ^ c’est un petit hussard, une maitresse 
femme ; je ne m’en doutais pas encore. » 

20 Et seulement, au bout de cinq minutes, apres avoir 
tout vu, il entra. 

« Hd ! bon courage, mes enfants 1 » 

Louise tenait justement une cuiller k sauce; ^elle 
abandonna tout, et courut se Jeter dans ses bras en 
25 criant : 

«Papa Jean-Claude, papa Jean-Claude, c’est vous! 
. , . vous n’etes pas blesse ? . . . vous n’avez rien ? >} 
Hullin, a cette voix du cceur, paht et ne put repon* 
dre. Ce n’est qu’apres un long silence, et retenant 
sotoujours sa chere enfant pressee tendrement, qu’ii dit 
enfin d’une voix fremissante : 

« Non, Louise, non, je me porte bien, je suis bien 
heureux ! 

— Asseyez-vous, Jean-Claude, dit Fanabaptiste qui le 
35 voyait trembler d’emotion ; tenez, void ma chaise. » 
Hullin s’assit, et Louise, s’asseyant sur ses genoux, 
les bras sur son epaule, se prit a pleurer. 

i Qu’as-tu done, chde enfant ? disait le brave homme 
tout bas en Fembrassant. Voyons, calme-toi. Tout a 
40 Fheure encore, je te voyais si courageuse ! 
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— Oh 1 ouij je faisais la courageuse: mais, voyez-vous, 
j Wais bien peur. Je pensais : Pourquoi ne vient-il pas^» 
Eile lui jeta ses bras autour du cou, puis une idee 
folle lui passant par la tete, elle put le bonhomine par 
la main, en criant : s 

« Aliens, papa Jean-Claude, dansons, dansons. > 

Et ils firent trois on quatre tours. - 
Hullm, souriant malgre iui et se tournant vers 
Fanabaptiste toujours grave : 

« Nous sommes un peu fous, Pelsly, dit-il ; il ne faut 
pas que cela vous etonne. 

— Non, maitre Hullin, e’est tout simple. Le roi 
David lui-meme, apres sa grande victoire sur les 
Phiiistms, dansa devant Farche. » 

Jean-Claude, etonne de ressembler au roi David, ne ^5 
repondit rien. 

« Et pour toi, Louise, reprit-il en s’arretant, tu n’as 
pas eu peur pendant la derniere bataille ! 

— Oh * dans les premiers moments, tout ce bruit, ces 
coups de canon > . . . mais ensmte, je n’ai plus pense 
qu’a vous et a maman Lefevre » 

Maitre Jean-Claude devint silencieux: 

«^Je savais bien, pensait-il, que cette enfant-la etait 
brave. Elle a tout pour elle I » 

Louise alors, le prenant par la main, le conduisit en 
face d’un regiment de marmites autour du feu, et iui 
montra, d’un air glorieux, toute sa cuisine : 

« Void le bceuf, void le roti, voici le souper du 
general Jean-Claude, et void le bouillon pour nos 
blesses 1 Ah ’ nous nous sommes remuees ’ Lessele 3® 
et Katel peuvent le dire. Et voici notre grande fournee, 
dit-elle en montrant une longue file de niiches rangees 
sur la table. C’est maman LefdTe et moi qui avons 
brasse la pate. » 

Hullm ecoutait tout emerveiile. 3£ 

« Mais ce n’est pas tout, ajouta-t-elle, venez par ici. » 
Eile Ota le couvercle de tole du four au fond de la 
buandene, et la cuisine se remplit aussitot d’une odeur 
de galette au lard a vous rejouir le coeur, 

Maitre Jean-Claude en fut vraiment attendri. 40 
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En ce moment, la mere Lefevre entrait : 

« Eh bien > dit-elle, li faut dresser la table, tout le 
monde attend la-bas. Allons, Katel, allez mettre la 
nappe » 

S La grosse fille sortit en courant 

Et tous ensemble, traversant la com obscure k la file, 
se dirigerent vers la salle. Le docteur Lorqum, 
Despois, Marc Dives, Materne et ses deux garcons, 
tous gens bien endentes et pourvus d un appetit solide, 
attendaient le potage avec impatience. 

« Et nos blesses, docteur ? s’ecria Hullin en entrant. 

— Tout est termine, maitre Jean-Claude. Vous nous 
avez donne une rude besogne; mais le temps est 
favorable, il n’y a pas a craindre de fievres putrides, 
^5 tout se presente bien. » 

Katel, Lessele et Louise entrerent bientot, portant 
une enorme soupiere fumante et deux magnifiques 
rotis de boeuf qu’elles deposerent sur la table On 
s’assit sans ceremonie, le vieux Materne a la droite de 
20 Jean-Claude, Catherine Lefevre a gauche, et des lors le 
cliquetis des cuillers et des fourchettes, le glou-glou des 
bouteilles remplacerent la conversation jusqu^a Jhuit 
heures et demie du soir. On voyait au dehors le 
. reflet de grand es fiammes sur les vitres, annongant que 
25 les partisans etaient en train de faire honneur a la 
cuisine de Louise, et cela contribuait encore a la satis- 
faction des convives. 

A neuf heures, Marc Dives etait en route pour le 
Falkenstein avec les prisonniers A dix heures, tout le 
30 monde dormait a la ferme et sur le plateau, autour des 
feux du bivouac. 

Le silence ne s’interrompait de loin en loin que par 
le passage des rondes et le « qui vive ^ » des sentinelles. 

C’est ainsi que se termina cette journee, oil les 
35 montagnards prouverent qu’ils n’avaient pas degenere 
de la vieiiie race. 

D'autres evenements, non moins graves, allaient 
bientot succeder a ceux qui venaient de s’accomplir, 
car, ici-bas, un obstacle vaincu, d’autres se presentent. 
40 La vie humaine ressemble a la mer agitee : une vague 
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suit Tautrej de I’ancien monde au nouveau, et rien ne 
peut arreter ce mouvement eterneL 

XVIII 

Durant toute la bataiile, jusqu’a la nuit close, les 
gens de Grandfontaine avaient vu le fou Yegof debout 
a la cime du Petit Donon, la couronne en tete, les 
sceptre leve, transmettre, comme un roi merovingien, 
des ordres a ses armees imaginaires. Ce qui se 
passa dans Fame de ce malheureux quand il vit les 
Allemands en pleme deroute, nul ne le sait. Au 
dernier coup de canon il avait disparu. Oil s’etait-il 10 
sauve^ Voici ce que racontent a ce sujet les gens de 
Tiefenbach . 

Dans ce temps-la, vivaient sur le Bocksberg deux 
creatures singulieies, deux soeurs, Tune appelee la 
petite Katehne^ et Fautre la grande BerbeL Ces deux 15 
etres deguenilles s’etaient etablis dans la caverne de 
Luitprandt, ainsi nominee, disent les vieilies chroni- 
ques, parce que le roi des Germains, avant de descendre 
en Alsace, fit enterrer sous cette voiite immense de 
gies rouge les chefs barbares tombes dans la bataiile 20 
du Blutfeld La source chaude, qui fume toujours au 
milieu de la caverne, protegeait les deux soeurs contre 
les froids rigoureux de Fhiver, et le bficheron Daniel 
Horn, de Tiefenbach, avait eu la charite de fermer 
Fentree principale de la roche, avec de grands tas de 25 
genets et de bruyeres. A cote de la source chaude se 
trouve une autre source, froide comme la glace et 
limpide comme le cristal. La petite Kateline, qui 
buvait a cette source, n’avait pas quatre pieds de haut ; 
elle etait grasse, bouffie, et sa figure etonnee, ses yeux 30 
ronds, son goitre aiorme, iui donnaient la physionomie 
smguliere d’une grosse dinde en meditation. Tous les 
dimanches elle trainait jusqu’au village de Tiefenbach 
un panier d’osier, que les braves gens remplissaient de 
pommes de terre cuites. de croutes de pain, et quel- 35 
quefois — les jours de fete~de gaiettes et d’autres 
debris de leurs festms. Alors le pauvre etre, tout 
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essoufH4 remontait a la roche, gloussant, riant, se 
dandinant et picorant. La grande Berbel se gardait 
bien de boire a la source froide; eile etait maigre, 
borgne, decharnee comme une chauve-souns ; elle 
5 avait le nez plat, les oreilles larges, Toeil scintillant, et 
vivait du butm de sa soeur. Jamais elle ne descendait 
du Bocksberg ; mais en juillet, au temps des grandes 
chaleurs, elle secouait, du haut de la cote, un chardon 
sec sur les moissons de ceux qui n’avaient pas rempli 
10 regulierement le panier de Kateline, ce qui leur attirait 
des orages epouvantables, de la grele, des rats et des 
mulcts en abon dance. Aussi craignait-on les sorts de 
Berbel comme la peste, on Tappelait partout Wetter- 
hexe, tandis que la petite Kateline passait pour etre le 
x5 bon genie de Tiefenbach et des environs. De cette 
fagon, Berbel vivait tranquillement a se croiser les bras 
et i’autre a glousser sur les quatre chemins. 

Malheureusement pour les deux soeurs, Yegof avait 
etabli, depuis nombre d’annees, sa residence d’hiver 
20 dans la caverne de Luitprandt. C’est de \k qu’il 
partait au printemps, pour visiter ses cMteaux innom- 
brables et passer en revue ses leudes jusqu’a Geiersteid, 
dans le Hundsruck. Tous les ans done, vers la fin de 
novembre, apres les premieres neiges, il arrivait avec 
25 son corbeau, ce qui faisait toujours jeter des cris 
d'aigle a Wetterhexe. 

« De quoi te plains-tu, disait-il en s installant tran- 
quillement a la meilleure place ; ne vivez-vous pas sur 
mes domaines? Je suis encore bien bon de souffrir 
30 deux valkiries inutiles dans le V alhalla de mes peres * » 

Alors Berbel, furieuse, Faccablait d’injures \ Kateline 
gloussait d^un air fache ; mais lui, sans y prendre garde, 
allumait sa pipe de vieux buis, et se mettait a raconter 
ses peregrinations lomtaines aux ames des guerriers 
35 germains enterres dans la caverne depuis seize siecles, 
les appelant par leur nom et leur parlant comme a des 
personnes vivantes. On peut se figurer si Berbel et 
Kateline voyaient arriver le fou avec plaisir: c’etait 
pour elles une veritable calamite. Or, cette annee-la, 
40 Yegof n’etant pas venu, les deux soeurs le croyaient 



LE FOU YEGOF 


^39 


mort et se rejouissaient a Tidee de ne plus le revoir. 
Cependant, depuis quelques jours, Wetterhexe avail 
remar que de Fagitation dans les gorges %'oisineSj les 
gens partaient en foule, le fusil sur Fepaule, du cote 
du Falkeiistein et da Donon. Evidemment quelque 5 
chose d’extraordinaire se passait. La sorciere, se rap- 
pelant que, Tannee precMente, Yegof avait raconte aux 
ames des guerrieis queses armees innombrabies allaieiit 
bientot envahir le pays, eprouvait une vague inquietude. 
Elle aurait bien voulu savoir d’ou provenait cette 
agitation , mais * personne ne montait a la roche, et 
Kateline, ayant fait sa tournee le dimanche precedent, 
n’aurait pas bouge pour un empire. 

Dans cet etat, Wetterhexe allait et venait sur la cote, 
toujours plus mquiete et plus irritee. Durant cette 
journee du samedi, ce fut bien autre chose encore. 
Des neuf heures du matin, de sourdes et profondes 
detonations roulerent comme un bruit d’orage dans les 
mille echos de la montagne, et tout au loin, vers le 
Donon, des eclairs rapides sillonn^rent le ciel entre 20 
les pics ; puis, vers la nuit, des coups plus graves, plus 
formidables encore, retentirent au fond des gorges 
silencieuses. A chaque detonation, on entendait les 
cimes du Hengst, de la Gantzlee, du Giromani, du 
Grosmann, repondre jusque dans les profondeurs de 25 
Tabime. 

« Qu’est-ce que cela ? se demandait Berbel, est-ce 
la fin du monde ? » 

Alors, rentrant sous la roche et voyant Kateline 
accroupie dans son coin, qui grignotait une pomme 
de terre, elle la secoua rudement, en criant d^une voix 
sifflante : 

« Idiote, tu n’entends done rien? Tu n’as peur de 
rien, toi 1 Tu manges, tu bois, tu glousses i Oh 1 le 
monstre ! 35 

Elie lui retira sa pomme de terre avec fureur, et 
s’assit toute fremissante pres de la source chaude, qui 
envoyait ses nuages gris a la vofite. Une demi-heure 
apres, les tenebres etant devenues profondes et le froid 
excessif, elle alluma un feu de bruybres, qui promena 4 a 
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ses pales lueors sur les blocs de gies rouge, jusqu’au 
fond de Fantre oti dormait Kateline, les pieds dans la 
paille et les genoux au menton. Au dehors, tout bruit 
avait cesse. Wetterhexe ecarta les broussailles pour 
S jeter un coup d'oeil sur la cote, puis elle revmt 
s’accroupir aupres du feu, sa large bouche serree, ses 
flasques paupieres closes tragant de grandes rides 
circuiaires autour de ses joues, elle attira sur ses 
genoux une vieille couverture de lame et parut 
lo s'assoupir. On n’entendit plus qu^a de longs inter- 
valles le bruit de la vapeur condensee, qui retombait 
de la voilte dans la source avec un clapotement bizarre. 

Ce silence durait depuis environ deux heures ; minuit 
approchait, quand, tout a coup, un bruit lointain de 
15 pas, mele de clameurs discordantes, se fit entendre sur 
la cote. Berbel ecouta ; elle reconnut des cris humains. 
Alors, se levant toute tremblante et armee de son 
grand chardon, elle se glissa jusqu’a Fentree de la 
roche, ecarta les broussailles et vit, a cinquante pas, le 
20 fou Yegof qui s’avangait au clair de lune ; il etait seul 
et se debattait, frappant Fair de son sceptre, comme si 
des milliers d’etres invisibles Feussent entoure. ^ 

« A moi, Roug, Bled, Adelrik ! hurlait-il d’une voix 
eclatante, la barbe herissee, sa grande chevelure rousse 
25 eparse et sa peau de chien autour du bras comme un 
bouclier. A moi! he! m’entendez-vous a la fin? Ne 
voyez-vous pas qu’ils arrivent ? Les voil^ qui fondent 
du ciel comme des vautours. A moi, les hommes 
roux ! a moi ! Que cette race de chiens soit aneantie ! 
30 Ah ! ah ! c’est toi, Minau, c’est toi, Rochart . . . Tiens ! 
tiens ! » 

Et tous les morts du Donon, il les nommait avec un 
ricanement feroce, les defiant comme s’lls eussent ete 
la; puis il reculait pas a pas, frappant toujours Fair, 
35 lancant des imprecations, appelant les siens et se 
debattant comme dans une melee. Cette lutte epou- 
vantable centre des etres invisibles saisit Berbel d’une 
frayeur superstitieuse : elle sentit ses cheveux se dresser 
sur sa nuque, et voulut se cacher ; mais, au m§me 
40 instant, un vague bourdonnement la fit se retourner, et 
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qu’on juge de son effroi, lorsqu'elle vit la source 
chaude bouillonner plus que d’habitude, et des Hots de 
vapeur s'en eiever, s’en detacher et s'avancer vers la 
porte. 

Et tandis que, pareils a des fantomes, ces nuages 5 
epais s’avancaient lentement, tout a coup Yegof parut, 
criant d une voix breve : 

« Enfin, vous voila ^ Vous m’avez entendu 1 » 

Puis, d’un geste rapide, il ecarta tous les obstacles : 
Fair glacial s’engouffra sous la vodte, et les vapeurs 10 
se repandirent dans le ciel immense, se tordant et 
s’elangant au-dessus de la roche, comme si les morts 
du jour etceux des siecles ecoules eussent recommence 
dans d’autres spheres le combat eternel 

Yegof, la face contractee sous les pales rayons de la 15 
lune, le sceptre etendu, sa large barbe etalee sur la 
poitnne, les yeux etincelants, saluait chaque fantome 
d’un geste et Tappelait par son nom, disant : 

« Salut, Bled, salut, Roug, et vous tous, mes braves, 
salut 1 . . . L’heure que vous attendiez depuis des 20 
Slides est proche, les aigles aiguisent leur bee, la terre 
a soif de sang souvenez-vous du Blutfeld 1 » 

Berbel etait aneantie, Tepouvante seule la tenait 
debout ’ mais bientot les derniers nuages s’echapperent 
de la caverne et se fondirent dans Fazur sans homes, as 
Alors Yegof entra brusquement sous la voiite et 
s’accroupit pres de la source, sa grosse tite entre les 
mains, les coudes aux genoux, regardant d’un ceil 
hagard bouillonner Feau 

Kateline venait de s'eveiller, et gloussait comme on 30 
sanglote; Wetterhexe, plus morte que vive, observait 
le fou du coin le plus obscur de Fantre. 

« Ils sont tous sortis de la terre 1 s’ecria tout a coup 
Yegof ; tous, tous 1 II n’en reste plus. Ils vont 
ranimer le courage de mes jeunes hommes, et leur 35 
inspirer le mepris de la mort 1 » 

Et relevant sa face pale, empreinte d’une douleur 
poignante : 

« O femme, dit-il, en fixant sur Wetterhexe ses yeux 
de loup, descendante des valkirks steriles, toi qui n^as 40 
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pas recueilli dans ton sein le souffle des guerriers pour 
leur rendre la vie, toi qui n'as jamais rempli leurs 
coupes profondes a la table du festm, ni pose devant 
eux la chair fumante du sanglier Senmar, a quoi done 
S es-tu bonne 1 A filer des linceuls 5 Eh bien ! prends 
ta quenouille et file jour et nuit, car des milkers de 
hardis jeunes hommes sont couches dans la neige ! . . . 
Ils ont vaiiiamment combattu . . . Oui, lis ont fait leur 
devoir , mais Theure n^etait pas venue * . . . Mamtenant 
10 les corbeaux se disputent leur chair ^ » 

Puis, d’un accent de rage eponvantable, arrachant sa 
couronne a deux mains avec des poignees de cheveux : 

« Oh 1 race maudite ! hurla-t-il, tu seras done toujours 
sur notre passage ’ Sans toi, nous aurions deja conquis 
IS TEurope ; les hommes roux seraient les maitres de 
Funivers ’ . . . Et je me suis humilie devant le chef de 
cette race de chiens ’ . . . Je lui ai demande sa fille, au 
lieu de la prendre et de I’emporter, comme le loup fait 
de la brebis ! . . . Ah ! Huldrix ! Huldnx ! . . . » 

20 Et^ s’interrompant : 

« Ecoute, ecoute, valkirie / » fit-il "k voix basse. 

II levait le doigt d’un air solennel. ^ 

Wetterhexe ecouta: un grand coup de vent venait 
de s’elever dans la nuit, secouant les vieilles forets 
25 chargees de givre. Combien de fois la sorciere avait- 
elle entendu la bise gemir, durant les nuits d’hiver 
sans meme y prendre garde ; mais alors elle eut peur 1 

Et comme elle etait la, toute tremblante, voila qu’un 
cri rauque se fit entendre au dehors, et, presque aussitot, 
sole corbeau Hans, plongeant sous la roche, se mit a 
decrire de grands cercles a la voiite, agitant ses ailes 
d’un air effare et poussant des croassements lugubres. 

Yegof devint pale comme un mort. 

« Vod, Vod, s’ecria-t-il d'une voix dechirante, que t^a 
35 fait ton fils Luitprandt ? Pourquoi le choisir plutbt 
qu’un autre ? » 

Et, durant quelques secondes, ii resta comme 
aneanti ; mais, tout a coup, transporte dun sauvage 
enthousiasme et brandissant son sceptre, ii s’eianga 
40 hors de la caverne. 
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Deux minutes apres, Wetterhexe, debout a Fentree 
de la rochCj le suivait d’un regard anxieux. 

li allait droit devant lui, le cou tendu, le pas allonge ; 
on aurait dit une bete fauve marchant a la decouverte. 
Hans le precedait, voltigeant de place en place. 5 

Ils dispamrent bientdt dans la gorge du Blutfeld. 

XIX 

Cette nuit-Ia, vers deux heures, la neige se mit k 
tomber ; a la naissance du jour il fallut se secouer et 
battre de la semelle. 

Les Allemands avaient quitte Grandfontaine, 10 
Framond et m^me Schirmeck, Au loin, bien loin, 
dans les plaines de FAlsace, on remarquait des points 
noirs mdiquant leurs bataillons en retraite. 

Huliin, eveille de bonne heure, fit le tour du bivouac : 
il s’arreta quelques instants a regarder sur le plateau, 15 
les canons braques vers la gorge, les partisans etendus 
autour du feu, la sentmelle Farme au bras; puis, 
satisfait de son inspection, il entra dans la ferme oti 
Louise et Catherine dormaient encore. 

Lfe jour grisatre se repan dait dans la chambre. 20 
Quelques blesses, dans la salle voisine, commengaient a 
ressentir les ardeurs de la fievre; on les entendait 
appeler leurs femmes et leurs enfants. Bientdt le 
bourdonnement des voix, les allees et les venues 
rompirent le silence de la nuit Catherine et Louise 25 
s’eveillerent ; elles virent Jean-Claude, assis dans un 
coin de la fenetre, qui les regardait avec tendresse, et, 
honteuses d’toe moins matinales que lui, elles se 
leverent pour aller Fembrasser. 

« Eh bien ? demanda Catherine. 30 

— Eh bien, ils sont partis : nous restons maitres de 
ia route, com me je Favais prevu. » 

Cette assurance ne parut pas tranquilliser la vieille 
fermiere ; il lui fallut regarder a travers les vitres et 
voir la retraite des Allemands jusqu^au fond de FAlsace 35 
Encore, tout le reste du jour sa figure severe conserva- 
t-eiie Fempreinte d’une inquietude indefinissable. 
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Entre huit et neuf heures arriva le cure Saumaize, 
du village des Charities. Quelques montagnards des- 
cendirent alors jusqu’au has de la cote relever les 
morts j puis on creusa sur la droite de la ferme une 
5 longue fosse, ou partisans et kaiserlicks^ avec ieurs 
habits, ieurs feutres, leurs shakos, ieurs uniformes, 
furent ranges c6te a cote. Le cure Saumaize, un grand 
vieillard a t^te blanche, lut les antiques prieres de la 
mort, de cette voix rapide et mysterieuse qui vous 
lopenetre jusqu’au fond de Tame, et semble convoquer 
les generations eteintes, pour attester aux vivants les 
horreurs de la tombe. 

Toute la journee, il arriva des voitures et des 
schlittes pour emmener les blesses, qui demandaient a 
15 grands cris a revoir leur village. Le docteur Lorquin, 
craignant d’augmenter leur irritation, etait force d’y 
consentir. Vers quatre heures, Catherine et Hullm se 
trouvaient seuls dans la grande salle , Louise etait allee 
preparer le souper. Au dehors, de gros fiocons de 
20 neige continuaient a descendre du ciel, et se posaient 
au rebord des fenetres, et d’lnstant en instant on 
voyait un traineau partir en silence avec son malade 
enterre dans de la paille ; tantot une femme, tantoF un 
homme conduisant le cheval par la bride. Catlierine, 
2$ assise pres de la table, pliait des bandages d’un air 
preoccupe. 

< Qu’avez'vous done, Catherine ? demanda Hullin. 
Depuis ce matin je vous vois toute soucieuse. Pourtant 
nos affaires marchent bien. » 

30 La vieille fermiere alors, d’un geste lent repoussant 
le linge, repondit : 

« C’est vrai, Jean-Claude, je suis inqui^te. 

— Inquiete, et de quoi^ L’ennemi est en pleine 
retraite. Encore tout a Fheure, Frantz Materne que 
35 j’avais envoye en reconnaissance, et tous les pietons de 
Piorette, de Jerome, de Labarbe, sont venus me dire 
que les Allemands retournent a Mutzig. Le vieux 
Materne et Kasper, aprhs avoir releve les morts, ont 
appris a Grand fontaine qu’on ne voit rien du cote de 
40 Saint-Blaize-la-Roche. Tout cela prouve que nos 
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dragons d’Espagne ont solidement recu Fennemi siir la 
route Sen ones, et qu’il cramt d’etre tourne par Schir- 
meck. Je ne vois done pas, Catherine, ce qui vous 
tourmente » 

Et comme Hulliii la regardait d’un air interrogatif : 5 

« Vous ailez encore rire de moi, dit-elle; j'aifait unre\e. 

— Un reve? 

— Oui, le meme qu’a la ferme du Bois-de-Chenes.» 

Puis s’animant, et d’une voix presque irritee : 

« Vous direz ce que vous voudrez, Jean-Claude ; mais 10 
un grand danger nous menace . . . Oui, oui, tout cela 
pour vous n’a pas Fombre de bon sens . . , D’ailleurs, 
ce n’etait pas un r^ve, c’etait comme une vieille histoire 
qui vous revient, une chose qu’on re\ oit dans le sommeil 
et qu’on reconnait * Tenez, nous etions comme au- 15 
jourd’hui, apies une grande victoire, quelque part . , . 
je ne sais oh . . , dans une sorte de grande baraque 
en bois traversee de grosses poutres, avec des palissades 
autour. Nous ne pensions a rien; toutes les figures 
que je voyais, je les connaissais ; c’etait vous, Marc 20 
Dives, le vieux Duch^ne et beaucoup d’autres, des 
anciens ddja morts : mon pere et le vieux Hugues 
Rochart du Harberg, I’oncle de celui qui vient de 
mourir, tous en sarrau de grosse toile grise, la barbe 
longue, le cou nu. Nous avions remporte la meme 25 
victoire et nous buvions dans de gros pots de terre 
rouge, quand voil^ qu’un cri s’eleve : « L’ennemi re- 
vient ? » Et Yegof, a cheval, avec sa longue barbe, sa 
couronne garnie de pointes, une hache a la main, les 
yeux luisants comme un loup, parait devant moi dans 30 
la nuit. Je cours sur lui avec un pieu, il m’attend . . . 
et, depuis ce moment, je ne vois plus nen ’ . , . Seule- 
ment je sens une grande douleur au cou, un vent froid 
me passe sur la figure, il me semble que ma t^te ballotte 
au bout d’une corde: e’est ce gueux de Y^gof qui avait 35 
pendu ma t^te a sa selle et qui galopait ! » dit la vieille 
fermiere d’un tel accent de conviction que Hullin en 
fremit. 

Il y eut quelques instants de silence, puis Jean- 
Claude, se reveillant de sa stupeur, repondit: 

K 


40 
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«C^est un r^ve ... II m arrive aussi de faire des 
r^ves . . . Hier vous avez ete tourmenteej Catherine, 
tout ce bruit . . . ces cns . . . 

— Non, fit-elled’un ton ferme en reprenant sa besogne, 
5 non ca n’est pas cela. Et, pour vous dire la vente, 
pendant toute la bataille, et meme au moment oil ie 
canon tonnait centre nous, je n’ai pas eu peur , j’etais 
silre dWance que nous ne pouvions pas etre battus : 
j’avais deja vu ga dans le temps ! . . . maintenant j ai 
10 peur 1 

— Mais les Allemands ont evacue Schirmeck , toute 
ia iigne des Vosges est defendue; nous avons plus de 
monde qu’il ne nous en faut, il nous en arrive de minute 
en minute. 

IS — N’lmporte * » 

Hulim haussa les epaules : 

« Allons, ailons, vous avez la fievre, Catherine ; tachez 
de vous calmer, de penser a des choses plus gaies. 
Tous ces reves, voyez-vous, moi, je m’en moque comme 
20 du Grand-Turc avec sa pipe et ses bas bleus Le 
principal est de se bien garder, d’avoir des munitions, 
des hommes et des canons ; ga vaut encore mieux que 
des r^ves couleur de rose. 

— Vous riez, Jean-Claude? 

2S — Non, mais a entendre une femme de bon sens, de 
grand courage, parler comme vous faites, on se rappelle 
malgre soi Yegof, qui se vante d’avoir vecu li y a seize 
cents ans. 

— Qui sait ? dit la vieille d^un ton obstine ; s’il se 
30 rappelle, lui, ce que les autres ont oublie.)) 

Huliin allait lui raconter sa conversation de la veille, 
au bivouac, avec le fou, pensant renverser ainsi de fond 
en comble toutes ses visions lugubres, mais la voyant 
d^accord avec Yegof sur le chapitre des seize cents ans, 
35 le brave homme ne dit plus rien, et reprit sa promenade 
silencieuse, la tete basse, le front soucieux. « Elle est 
folle, pensait-il ; encore une petite secousse, et c’estfini.» 

Catherine, au bout d^un instant de reverie, allait dire 
quelque chose, quand Louise entra comme une hiron- 
40 deile, en criant de sa plus douce voix * 
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« Maman Lefevre, maman Lefevre, tine lettre de 
Gaspard ' » 

Alois la vieilie fermiere, dont le nez crochu s’etait 
recourbe jusque sur ses levies, tant elle s’indignait ae 
von Hullm tournei son leve en ridicule, leleva la tete, s 
et les giandes ndes de ses joues se detendiient 

Elle put la lettie, en legaida le cachet louge, et dit 
a la jeune fille : 

« Embrasse-moi, Louise ; c’est une bonne lettie. » 

Ce que Louise fit avec enthousiasme. lo 

Hullm s’etait lapproche, tout heuieux de cet incident, 
et le facteur Brainstem, ses gros souliers roussis par la 
neige, les deux mains appuyees sur son baton, les 
epaules affaissees, stationnait a la porte d’un air harasse 
La vieilie mit ses besides, ouvnt la lettre avec une 15 
soite de recueillement, sous les yeux impatients de 
Jean-Claude et de Louise, et lut tout haut ; 

« Celle-ci, ma bonne mere, est a cette fin de vous 
« prevenir que tout va bien, et que je suis arrive le 
« mardi son a Phalsbourg, juste comme on fermait les 20 
<( portes. Les Cosaques etaient deja sur la rote de 
« Saverne ; il a fallu tnailler toute la nuit contre leur 
« avant-garde. Le lendemain, un parlementaire est 
« venu nous sommer de rendre la place. Le com- 
« mandant Meunier lui a repondu d’aller se faire pendre 25 
« ailleurs, et, trois jours apres, les grandes giboulees de 
« bombes et d’obus ont commence a pleuvoir sur la 
^ ville. Les Russes ont trois batteries, Tune sur la 
^ cote de Mittelbronn, I’autre aux Baraques d’en haut, 

« et la troisieme, derri^re la tuilerie de Pernette, pres 30 
« du guevoir ; mais les boulets rouges nous font le plus 
« de mal : ils brfilent les maisons de fond en comble, 

« et, quand Tincendie s ailume quelque part, il arrive 
« des obus en masse qui empechent les gens de Fe- 
« teindre. Les femmes et les enfants ne sortent pas des 35 
« blockhaus ; les bourgeois restent avec nous sur les 
«reraparts* ce sont de braves gens; il y a dans le 
« nombre quelques anciens de Sambre-et- "Meuse, d’ Italic 
« et d’Egypte, qui n’ont pas oublie le service des pieces. 

« (Jla m’attendnt de voir leurs vieilles moustaches grises 40 
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« s’allonger sur les caronades pour pointer. Je vous 
« reponds qu’il n’y a pas de mitraille perdue avec eux 
« Cest egal, quand on a fait trembler ie monde, c'est 
« dur tout de meme d’etre force, dans ses vieux jours, 
5 « de defendre sa baraque et son dernier morceau de 
« pain,» 

— « Oui, c’est dur, fit la mhrt Catherine en essuyant 
ses yeux, nen que d’y penser, qa vous remue le cceur.» — 
Puis elle poursuivit . 

10 « Avant-hier, le gouverneur decida qu’on irait de- 

« foncer les grilles a boulets de la tuilerie. Vous 
« saurez que ces Russes cassent la glace du guevoir 
« pour se baigner par pelotons de vingt ou trente, et 
« qu’ils entrent ensuite se secher dans le four de la 
15 (< bnqueterie. Bon. Vers quatre heures, comme le 
« jour baissait, nous sortons par la poterne de Farsenal, 
« nous montons aux chemins couverts, et nous enhlons 
« Fallee des Vaches, le fusil sous le bras, au pas de 
« course Dix minutes apres, nous commengons un 
20 « feu roulant sur ceux du guevoir. Tous les autres 
« sortent de la tuilerie , ils n’avaient que le temps de 
« passer leur giberne, d’empoigner leur fusil et de se 
« mettre en rangs, tout nus sur la neige, comme de 
« veritables sauvages. Malgre cela, les gueux etaient 
25 « dix fois plus nombreux que nous, et ils commengaient 
« un mouvement a droite, sur la petite chapelle de Saint- 
« J ean, pour nous entourer, quand les pieces de Farsenal 
« se mirent a souffler dans leur direction une brise 
« carabinee, comme je n’en ai jamais vu de pareiile, la 
30 << mitraille en enlevait des files a perte de vue. Au 
« bout d un quart d’heure, tous, en masse, se mirent en 
« retraite sur les Quatre- Vents, sans ramasser leurs 
« culottes, les ofiiciers en tete, et les boulets de la place 
« en serre-file. Papa Jean Claude aurait j oilmen t li de 
35 « cette debacle Enfin, a la nuit close, nous sommes 
« rentres en ville, apres avoir detmit les grilles a boulets 
« et jete deux pieces de huit dans le puits de la brique- 
« terie : c’est notre premiere expedition. — Aujourd’hui, 
« je vous ecris des Baraques du Bois-de-Chenes, oil 
40 « nous sommes en tournee pour approvisionner la place. 
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« Tout cela pent durer des mois. Je me suis laisse 
« dire que les allies reniontent la vallee de Dosenheim 
« jusqu’a Wescheni, et qu’ils gagnent par milliers la 
« route de Pans ... Ah ’ si le bon Dieu voulait que 
« Tempereur eilt le dessus en Lorraine ou en Cham B 
« pagne, il n’en rechapperait pas un seul 1 Enfin, qui 
« vivra verra . . . Voici qu’on sonne la retraite sur 
« Phalsbourg , nous avons recolte pas mal de bceufs, 

« de vaches et de chevres dans les env irons. On va se 
« battre pour les faire entrer sains et saufs. Au revoir, 10 
« ma bonne mere, ma chere Louise, papa Jean-Claude; 

« je vous embrasse longtemps, comme si je vous tenais 
« sur m on cceur.» 

En finissant, Catherine Lefevre s’attendnt 

« Quel brave gargon 1 fit-elle ; ga ne connait que son 15 
devoir. Enfin , , . voila , . , Tu entends, Louise, il 
t’embrasse longtemps * » 

Louise alors se jetant dans ses bras, elles s’embras- 
serent, et la mere Catherine, malgre la fermete de son 
caractere, ne put retenir deux grosses larmes, qui sui- 20 
virent les sillons de ses joues , puis se remettant : 

« Aliens, aliens, dit-elle, tout va bien I Yenez, Brain- 
stein, vous allez manger un morceau de boeuf et prendre 
un verre de vin. Voici toujours un ecu de six livres 
pour votre course ; je voudrais pouvoir vous en donner 25 
autant tous les huit jours pour une lettre pareille.)) 

Le pieton, charme de cette aubaine, sui\it la vieille: 
Louise marchait derriere, et Jean-Claude venait ensuite, 
impatient d’interroger Brainstein sur ce qu’ii avait 
appris en route, touchant les evenements actueis, mais 30 
il n’en tira rien de nouveau, sinon que les allies blo- 
quaient Bitche, Lutzelstein, et qu’ils avaient perdu 
quelques centaines d'hommes, en essayant de forcer le 
defile du Graufthai. 


XX 

Vers dix heures du soir, Catherine Lefbvre et Louise, 35 
apres avoir souhait^ le bonsoir a Huilin, monterent 
dans la chambre au-dessus de la grande salle, pour 
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aller se coucher. II y avait la deux grands lits de 
plume a duvet, de toile bleue rayee de rouge, qui 
s’elevaient jusqu’au plafond 

« Aliens, s’ecria la vieille fermifere en grimpant sur sa 
S chaise, aliens, dors bien, mon enfant, moi, je n’en puis 
plus , je vais m’en donner ’ » 

Elle tira la couverture, et cinq minutes apres elle 
dormait profondement 

Louise ne tarda point a suivre son exemple. 

10 Or, cela durait depuis environ deux heures, lorsque 
la vieille fut eveillee en sursaut par un tumulte epou- 
vantable : 

« Aux armes ! criait-on ; aux armes ^ — He ! par ici, 
miile tonnerres 1 ils arrivent 1 » 

IS Cinq ou six coups de feu se suivirent, illuminant les 
vitres noires. 

« Aux armes I aux armes ! » 

Les coups de fusil retentirent de nouveau. On allait, 
on venait, on courait. 

20 La voix de Hullin, seche, vibrante, s’entendait 
donnant des ordres. 

Puis, k gauche de la ferme, bien loin, il y eut corgme 
un petillement sourd, profond, dans les gorges du 
Grosmann. 

25 « Louise ! Louise 1 cria la vieille fermiere, tu en- 

tends ^ 

— Oui ’ . . . Oh ! mon Dieu, e’est terrible i » 

Catherine sauta de son lit. 

« Leve-toi, mon enfant, dit-elle ; habillons-nous. > 

30 Les coups de fusil redoublaient, passant sur les vitres 
comme des eclairs. 

« Attention * » cria Materne. 

On entendait aussi les hennissements d'un cheval au 
dehors, et le tr^pignement d'une foule de monde dans 
35 Fallee, dans la cour et devant la ferme : la maison 
semblait ebranlee jusque dans ses fondements. 

Tout a coup les coups de fusil partirent par les 
fen^tres de la salle du rez-de-chaussee. Les deux 
femmes s^habiilaient a la hate. En ce moment un pas 
40 lourd fit crier Tescaher ; la porte s’ouvrit, et Hullin 
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parut avec une lanterne, pale, les cheveux ebourifies, 
les joues fremissantes. 

« Depechez-vous ^ s’ecria-t-il ; nous n'avons pas une 
minute a perdre. 

— Que se passe-t-il done ? » demanda Catherine. 5 

La fusillade se rapprochait. 

« Eh ’ hurla Jean-Claude les bras en Fair, est-ce que 
j’ai ie temps de vous Fexpliquer ? » 

La fermiere compnt qu’il n^y avait qu’a ob&. Elle 
prit sa capuche et descendit Fescalier avec Louise. A 10 
la lueur tremblotante des coups de feu, Catherine vit 
Materne, le cou nu, et son fils Kasper, tirant du seuil 
de Fallee sur les abatis, et dix autres dernere eux qui 
leur passaient les fusils, de sorte quhls n’avaient qu’a 
epauler et a faire feu. Toutes ces figures entassees, ^5 
chargeant, armant, avangant le bras, avaient un aspect 
terrible. Trois ou quatre cadavres, affaisses contre le 
mur decrepit, ajoutaient a Fhorreur du combat; la 
fumee montait dans la masure. 

En arnvant sur Fescalier, Hullm cria : 20 

« Les voici, grace au ciel ’ » 

Et tons les braves gens qui se trouvaient la, levant la 
t^te* cnerent ; 

<{ Courage ’ mere Lefevre 1 » 

Alors la pauvre vieille, brisee par ces emotions, se 25 
prit a pleurer. Elle s’appuya sur Fepaule de Jean- 
Claude; mais celui-ci Fenleva comme une plume et 
sortit en courant le long du mur a droite. Louise 
suivait en sanglotant. 

Au dehors, on n’entendait que des siffiements, des 30 
coups mats contre le mur; le crepi se detachait, les 
tulles roulaient, et tout en face, du cote des abatis, a 
trois cents pas, on voyait les umformes blancs, en ligne, 
eclaires par leur propre feu dans la nuit noire, puis sur 
leur gauche, de Fautre cote du ravin des Minieres, 35 
les montagnards qui les prenaient en echarpe. 

Hullin disparut a Fangle de la ferme ; la tout etait 
sombre • e’est a peine si Fon voyait le docteur Lorquin, 
a cheval devantun traineau, un grand sabre de cavalerie 
au poing, deux pistol ets d^argon passes a la ceinture, et 40 
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Frantz Materne, avec une douzaine d’hommes, le fusil 
au pied, fremissant de rage. Hullin assit Catherine 
dans le traineau sur une botte de paille, puis Louise a 
cote d’elle. 

5 « V ous voila ^ s’ecria le docteur, c’est bien heureux > » 

Et Frantz Materne ajouta : 

« Si ce n’etait pas pour vous, mere Lefevre, vous 
pouvez croire que pas un ne quitterait le plateau ce 
soir ; mais pour vous il n^y a rien a dire. 

10 — Non, crierent les autres, il n’y a rien a dire. 

Au meme moment, un grand gaillard, aux jambes 
longues comme celles d’un heron et le dos vohte, passa 
dernere le mur en courant et criant : 

« Ils arrivent . . , sauve qui peut * » 

IS Hullin palit. 

« C’est le grand rdmouleur du Harberg, » fit-il, en 
grincant des dents. 

Frantz, lui, ne dit rien : il epaula sa carabine, ajusta 
et fit feu. 

20 Louise vit le remouleur, a trente pas dans Fombre, 
dtendre ses deux grands bras et tomber la face contre 
terre. ^ 

Frantz rechargeait son arme en souriant d’un air 
bizarre. 

25 Hullin dit : 

« Camarades, voici notre mere, celle qui nous a 
donne de la poudre et qui nous a nourris pour la 
defense du pays, et voici mon enfant ; sauvez-les ^ » 

Tous repondirent : 

30 « Nous les sauverons, ou nous mourrons avec elles 

— Et n’oubliez pas d’avertir Dives qu’ii reste au 
Falkenstein jusqu’a nouvel ordre 1 

— Soyez tranquille, maitre Jean-Claude. 

— Alors en route, docteur, en route ! s’ecria le brave 

35 homme. 

— Et vous, Hullin ? fit Catherine. 

— Moi, ma place est ici ; il s’agit de defendre notre 
position jusqu’a la mort 1 

— Papa Jean-Claude 1 » cria Louise en lui tendant 

40 les bras. 
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Mais 11 tournait deja le com, le docteur frappait son 
cheval, le traineau filait sur la neige, et derriere, Frantz 
Materne et ses hommes, la carabine sur i’epaule, 
ailongeaient le pas, tandis que le roulement cie la 
fusillade contmuait autour de la ferme, Voila ce que 5 
Catherine Lefevre et Louise virent dans Tespace de* 
quelques minutes. II s’etait sans doute passe quelque 
chose d etrange et de terrible dans cette nuit La 
vieille fermiere, se rappelant son reve, devint silencieuse. 
Louise essuyait ses larmes et jetait un long regard vers lo 
le plateau, eclaire com me par un mcendie. Le cheval 
bondissait sous ies coups du docteur ; les montagnards 
de Fescorte avaient peme a suivTe. Longtemps encore 
le tumulte, ies clameurs du combat, les detonations et 
le sifflement des balles, hachant les broussailles, 15 
s’entendirent, mais tout cela s’affaiblit de plus en plus, 
et bientot, a ia descente du sentier, tout disparut 
comme en r§ve. 

Le traineau venait d’atteindre Fautre versant de la 
montagne et filait comme une fieche dans les tenebres. 20 
Le galop du cheval, la respiration haletante de Fescorte, 
de temps en temps le cri du docteur: <jHue, Biuno! 
hue done ’ » troublaient seuis le silence, 

Une grande nappe d’air froid, remontant des vallees 
de la Sarre, apportait de bien loin, comme un soupir, 25 
les rumeurs eternelles des torrents et des bois. La 
iune ecartait un nuage, et regardait en face les sombres 
for^ts du Bianru, avec leurs grands sapins charges de 
neige. 

Dix minutes apres, le traineau arrivait au coin de ces 30 
bois, et le docteur Lorquin, se retournant sur sa selie, 
s’ecriait : 

« Maintenant, Frantz, qu’allonsmous faire? Void 
ie sentier qui tourne vers Ies collines de Saint-Quirin, 
et voici Fautrequi descend au Bianru : lequel prendre?)) 35 

Frantz et les hommes de Fescorte s etaient rapproches, 
Comme ils se trouvaient alors sur le versant occidental 
du Donon, ils commengaient a revoir de Fautre cote, 
a la cime des airs, la fusillade des Alleniands, qui 
venaient par le Grosmanm On n’apercevait que le feu, 40 
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et quelques instants apres on entendait ia detonation 
rouler dans les abimes. 

« Le sender des collines de Saint-Quirin, dit Frantz, 
est le plus court pour aller a la ferme du Bois-de- 
5 Chenes ^ nous gagnerons au moms trois bons quarts 
d’heure. 

— Oui, s’ecria le docteur, mais nous risquons d’etre 
arretes par les katserlicks^ qui tiennent maintenant le 
defile de la Sane. Voyez, ils sont deja maitres des 
10 hauteurs ; ils ont sans doute envoye des detachements 
sur la Sarre-Rouge pour tourner le Donon. 

— Prenons le sentier du Blanru, dit Frantz, c’est plus 
long, mais c’est plus sdr. » 

Le traineau descendit a gauche le long des bois. 
IS Les partisans a la file, le fusil en arrdt, marchaient sur 
le haut du talus, et le docteur, a cheval dans le chemin 
creux, fendait les dots de neige. Au-dessus pendaient 
les branches des sapins en demi-voflte, couvrant de 
leur ombre noire le sentier profond, tandis que la lune 
20 eclairait les alentours. Ce passage avait quelque chose 
de si pittoresque et de si majestueux, qu’en toute autre 
circonstance Catherine en eilt ete emerveillee, et Louise 
n’aurait pas manque d’admirer ces longues gerbes de 
givre, ces festons scintillant comme le cristal aux 
25 rayons de la pale lumiere ; mais alors leur ime etait 
pleine d’lnquietude, et d’ailleurs lorsque le traineau fut 
entre dans la gorge, toute clarte disparut, et les cimes 
des hautes montagnes d’alentour resterent seules 
eclairees. Comme ils marchaient ainsi depuis un quart 
sod’heure, en silence, Catherine, apres avoir longtemps 
retourne sa langue, ne pouvant y tenir davantage, 
s’ecria : 

« Docteur Lorquin, maintenant que vous nous tenez 
dans le fond du Blanru, et que vous pouvez faire de 
35 nous tout ce qu’il vous plait, m’expliquerez-voiis enfin 
pourquoi on nous entraine de forced Jean-Claude est 
venu me prendre, il m’a jetee sur cette botte de paille. 
• . . et me voila I 

— Hue, Bruno 1 » fit le docteur. 

40 Puis il repondit gravement : 
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« Cette nnitj mere Catherine, il nous est arrive le 
plus grand des malheurs. II ne faut pas en vouloir a 
Jean-Claude, car, par la faute d’un autre, nous perdons 
le fruit de tons nos sacrifices ? 

— Par la faute de qui ? 5 

— De ce malheureux Labarbe, qui n’a pas garde le 
defile du Blutfeld. II est mort ensuite en faisant son 
devoir; mais cela ne repare pas le desastre, et, si 
Piorette n’arnve pas a temps pour soutenir Hullin, tout 
est perdu ; il faudra quitter la route et battre en lo 
retraite. 

— Comment 1 le Blutfeld a ete pris ^ 

— Oui, mere Catherine. Qui diable aurait jamais 
pense que les Allemands entreraient par la? Un defile 
presque impraticable pour les pietons, encaisse entre ^5 
des rochers a pic oii les patres eux-memes ont de la 
peine a descendre avec leurs troupeaux de chevres. 
Eh bien ' ils ont passe la, deux a deux ; ils ont tourne 
la Roche-Creuse, ils ont ecrase Labarbe, et puis ils sont 
tombes sur Jerdme, qui s’est defendu comrae un lion 20 
jusqu’a neuf heures du soir ; mais, a la fin, il a bien 
fallu se Jeter dans les sapinieres et laisser le passage aux 
kaiserlicks. Voila le fond de Thistoire. C'est epouvan- 
table. Il faut quhl y ait eu dans le pays un homme 
assez lache, assez miserable pour guider i’ennemi sur 25 
nos derneres, et nous iivrer pieds et poings lies. — Oh I 
le brigand * s’ecria Lorquin d’une voix fremissante, je 
ne suis pas mechant, mais s’ll me tombait sous la patte, 
comme je vous le dissequerais 1 . . . ■ — Hue, Bruno 1 
hue done \ » 30 

Les partisans marchaient toujours sur le talus, sans 
rien dire, comme des ombres. 

Le traineau se reprit a galoper, puis sa marche se 
ralentit ; le cheval souffiait 

La vieille fermi^re restait silencieuse, pour classer ses 35 
nouvelles idees dans sa tete. 

«Je commence a comprendre, dit-elle au bout de 
quelques instants ; nous avons ete attaques cette nuit 
de front et de cote. 

— Justement, Catherine ; par bonheur, dix minutes 40 
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avant rattaque, un homme de Marc Dives, — un centre- 
handier, Zimmer, Tancien dragon, — etait arrive ventre 
a terre nous prevenir. Sans cela nous etions perdus. 
II est tombe dans nos avant-postes, apres avoir traverse 
S un detachement de Cosaques sur le plateau du Gros- 
mann. Le pauvre diable avait regu un coup de sabre 
terrible, ses entraiiles pendaient sur la selle; n’est-ce 
pas, Frantz? 

— Oui, repondit ie chasseur d une voix sourde. 

10 — Et qu’a-t-ii dit ? demanda la vieille fermiere. 

— 11 n’a eu que le temps de crier : « Aux armes ! . . . 
Nous sommes tournes . . . Jerdme m’envoie . . . 
Labarbe est mort . . . Les Allemands ont passe au 
Blutfeld. » 

IS — C’etait un brave homme 1 fit Catherine. 

— Oui, e’etait un brave homme ! » repondit Frantz la 
tdte inclinee. 

Alors, tout redevint silencieux, et longtemps, le 
traineau s'avanga dans la vallee tortueuse. Par instants, 
20 ii fallait s’arreter, tant la neige etait profonde, trois ou 
quatre montagnards descendaient alors prendre le 
cheval par la bride, et Ton continual t. ^ 

« C’est egal, reprit Catherine sortant tout a coup de 
ses reveries, Hullin aurait bien pu me dire . . . 

25 — Mais s’ll vous avait parle de ses deux attaques, 

interrompit le docteur, vous auriez voulu rester. 

— Et qui peut m’empecher de faire ce que je veux ? 
S’ll me piaisait de descendreen ce moment du traineau, 
est-ce que je ne serais pas libre ? . . . J’ai pardonne a 
30 Jean-Claude ; je m’en repens 1 

— Oh ! maman Lefevre, shl allait etre tue pendant 
que vous dites cela! murmura Louise. 

— Elle a raison, cette enfant, » pensa Catherine. 

Et bien vite elle ajouta : 

35 « Je dis que je m’en repens, mais e’est un si brave 

homme qu’on ne peut pas iui en vouloir. Je lui par- 
donne de tout mon coeur; a sa place, j’aurais fait 
comme lui. » 

A deux ou trois cents pas plus loin,ils entrerent dans 
40 !e defile des Roches, La neige avait cesse tomber, 
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la lune brillait entre deux grands nuages blancs et 
noirs La gorge etroite, bordee de rochers a pic, se 
deroulait au lorn, et sur les cotes les hautes sapinieres 
s’eievaient a perte de vue. La, nen ne troublait le 
calme des grands bois ; on se serait cru bien loin de 5 
toute agitation humaine. Le silence etait si profond, 
qu’on entendait chaque pas du cheval dans ia neige, et, 
de temps en temps, sa respiration brusque. Frantz 
Materne s'arretait parfois, promenant un coup d’oeil sur 
les cotes sombres, puis allongeant le pas pour rattraper lo 
les autres. 

Et les vallees succedaient aux vallees ; le traineau 
montait, descendait, tournait a droite, puis a gauche, et 
les partisans, la baionnette bleuatre au bout du fusil, 
suivaient sans relache. 15 

Ils venaient d’atteindre ainsi, vers trois heures du 
matin, la prairie des Bnmbelles, oh hon voit encore de 
nos jours un grand chene qui s^avance au tournant de 
ia vallee. De Tautre cote, sur la gauche, au milieu des 
bruyeres toutes blanches de neige, derriere son petit 20 
mur de pierres seches et les palissades de son petit 
jardin, commengait a poindre lavieille maison forestiere 
du garde Cuny, avec ses trois ruches posees sur une 
planche, son vieux cep de vigne noueux, grimpant 
j usque sous le toit en auvent, et sa petite cime de sapin 25 
suspendue a la goutti^re en guise d’enseigne, car Cuny 
faisait aussi le metier de cabaretier dans cette solitude. 

En cet endroit, comme le chemin longe le haut du 
mur de la prairie, qui se trouve a quatre ou cinq pieds 
en contre-bas, et qu’un gros nuage voilait la lune, le 30 
docteur, craignant de verser, s’arreta sous le chene. 

« Nous n’avons plus qu’une heure de chemin, mere 
Lefevre, cria-t-il, ainsi bon courage, rien ne nous 
presse. 

— Oui, dit Frantz, le plus gros est fait, et nous 35 
pouvons laisser soufher le cheval. » 

Toute la troupe se reunit autour du traineau; le 
docteur mit pied a terre. Quelques-uns battirent le 
briquet pour allumer leur pipe , mais on ne disait nen, 
chacun songeait au Donon. Que se passaitul la-bas ^ 40 
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Jean-Ciaude parviendrait-il a se maintenir sur le plateau 
jusqu’a Farrivee de Piorette ? Tant de choses peniblesj 
tant de reflexions desolantes se pressaient dans i’ame 
de ces braves gens, que pas un n’avait en\ie de parler. 

S Comme ils etaient la depuis cinq minutes sous ie 
vieux chene, au moment ou le nuage se retirait lente- 
ment, et que la pale iumiere s’avancait du fond de la 
gorge, tout a coup, a deux cents pas en face d’eux, une 
figure noire a cheval parut dans le sentier entre les 
10 sapins. Cette figure, haute, sombre, ne tarda point a 
recevoir un rayon de la lune ; alors on vit distinctenient 
un Cosaque avec son bonnet de peau d’agneau, et sa 
grande lance suspendue sous le bras, la pomte en 
arriere. II s’avangait au petit pas ; deja Frantz Fajustait, 
15 quand, derriere lui, on vit apparaitre une autre lance, 
puis un autre Cosaque, puis un autre. . . . Et, dans 
toute la profondeur de la futaie, sur le fond pile du ciel, 
on ne vit plus alors que s’agiter des banderoles en 
queue d’hirondelle, scintiller des lances et s’avancer des 
20 Cosaques a la file, directement vers le trameau, mais 
sans se presser, comme des gens qui cherchent, les uns 
le nez en Fair, les autres penches sur la selle, pour voir 
sous les broussaiiles : il y en avait plus de trente. 

Qu’on juge de Femotion de Louise et de Catherine, 
25 assises au milieu du chemin. Elies regardaient toutes 
deux la bouche beante. Encore une minute, elles 
allaient etre au milieu de ces bandits. Les monta- 
gnards semblaient stupefaits ; impossible de retourner : 
d’un c6te le mur de la prairie a descendre, de Fautre la 
30 montagne a gravir. La vieille fermiere, dans son 
trouble, prit Louise par le bras en criant d’une voix 
etouffee : 

« Sauvons-nous dans le bois ! » 

Elle voulut enjamber ie traineau, mais son soulier 
35 rest a dans la paille. 

Tout a coup, un des Cosaques fit entendre une 
exclamation gutturale qui parcourut toute la ligne. 

« Nous sommes decou verts 1 » cria le docteur Lorquin 
en tirant son sabre. 

40 A peine avait-il jete ce cri, que douze coups de fusil 
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eclairaient le sentier d’un bout a Fautre, et qu’un veri- 
table hurlement de sauvages repondait a la detonation : 
les Cosaques debouchaient du sentier dans la prairie en 
face, les reins afiaisses, les jambes pliees en equerre, 
lancant leurs chevaux a toute bride, et filant vers la 5 
maison forestiere comme des cerfs. 

« He ' les voila qui se sauvent an diabie 1 » cria le 
docteur. 

Mais le brave homme s’etait trop hate de parler : a 
deux ou trois cents pas dans la vallee, tout a coup, les lo 
Cosaques se masserent comme une bande d’etourneaux 
en decrivant un cercle ; puis la lance en arret, le nez 
entre les oreilles de leurs chevaux, ils arnverent ventre 
a terre droit sur les partisans, en criant d’une voix 
rauque : « Hourra ’ hourra * » 15 

Ce fut un moment terrible. 

Frantz et les autres se jeterent sur le mur, pour 
couvrir le traineau. 

Deux secondes apres, on ne s’entendait plus ; les 
lances froissaient les baionnettes, les cris de rage re- 20 
pondaient aux imprecations, on ne voyait plus sous 
I’ombre du grand chene, oil filtraient quelques rayons 
de ’lumiere blafarde, que des chevaux debout, la 
criniere henssee, cherchant a franchir le mur de la 
prairie, et, au-dessous, de veritabies figures barbares, 25 
les yeux luisants, le bras lev4 langant leurs coups avec 
fureur, avanqant, reculant, et poussant des cris a vous 
faire dresser les cheveux sur la tete. 

Louise, toute pale, et la vieille fermiere, ses grands 
cheveux gris epais, se tenaient debout dans la paille. 30 

Le docteur Lorquin, devant elles, parait les coups 
avec son sabre, et, tout en ferraillant, ieur criait : 

« Couchez-vous, morbleu ! . . . couchez-vous 

done’ . . , » 

Mais elles ne Fentendaient pas. 35 

Louise, au milieu de ce tumulte, de ces hurlements 
feroces, ne songeait qu’a couvrir Catherine, et la vieille 
fermiere, — qu’on juge de sa terreur, — venait de recon- 
naitre Yegof sur un grand cheval maigre, Yegof, la cou- 
ronne de fer-blanc en t^te, la barbe herissee, la lance au \o 
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polng, et sa longue peau de chien flottant sur les 
epaules- Elle le voyait la comme en plain jour : c’etait 
lui, dont le sombre profil s’elevait a dix pas, les yeux 
etincelants, dardant sa longue fleche bleue dans les 
5 tenebres, et cherchant a Tatteindre. Que faire? . . . 
se soumettre, subir son sort ! . . . Ainsi les plus fermes 
caracteres se sentent iDrises par un destin inflexible : la 
vieille se croyait marquee d’avance ; elle regardait tous 
ces gens bondir comme des loups, se porter des coups, 
10 les parer au clair de lune. Elle en voyait quelques-uns 
s’affaisser ; des chevaux, la bride sur le cou, s’echapper 
dans la prairie . . . Elle voyait la plus haute lucarne 
de la maison forestiere s’ouviir a gauche, et le vieux 
Cuny, en manches de chemise, mettre son f^usil en joue, 
t5 sans oser tirer dans la bagarre. . . Elle voyait toutes ces 
choses avec une lucidite singuliere et se disait : « Le fou 
est revenu . . . Quoi qu’on fasse, il pendra ma tete k sa 
selle. II faut que ga. finisse comme dans mon reve ! » 

Et tout en effet semblait justifier ses craintes : les 
20 montagnards, trop inferieurs en nombre, recuiaient 
Bientot il y eut un tourbillon ; les Cosaques, franchis- 
sant le mur, arrivaient sur le sentier ; un coup de lance, 
mieux dirige, hla jusque dans le chignon de la vieille, 
qui sentit ce fer froid glisser sur sa nuque : 

25 « Oh ! les miserables ' » cria-telle en tombant et se 

retenant des deux mains aux renes. 

Le docteur Lorquin lui-meme venait d’etre renverse 
contre le traineau. Frantz et les autres, cernes par 
vingt Cosaques, ne pouvaient accounr. Louise sentit 
30 une mam se poser sur son epaule : la main du fou, du 
haut de son grand cheval. 

A cet instant supreme, la pauvre enfant, folle d’epou- 
vante, fit entendre un cri de detresse; puis elle vit 
quelque chose reluire dans les tenebres, les pistolets de 
35 Lorquin, et, rapide comme Teclair, les arrachant de la 
ceinture du docteur, elle fit feu des deux coups a la fois, 
brulant la barbe de Yegof, dont la face rouge fut 
illuminee, et brisant la tete d'un Cosaque. Ensuite, 
elle saisit le fouet de Catherine, et debout, pale comme 
40 une morte, elle cingla les flancs du cheval, qui partit en 
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bondibsant. Le traineau volait dans les broussailles , li 
se penchait a droite, a gauche. Tout a coup li y eut 
un choc : Catherine, Louise, la paille, tout roula dans 
la neige sur la pente du ravin. Le cheval s’arreta tout 
court, renverse sur les jarrets, la bouche pleine d’ecumes 
sanglante • il venait de heurter un chene. 

Si rapide qu’eht ete cette chute, Louise avait vu 
quelques ombres passer comrae le vent derriere le 
taillis. Elle avait entendu une voix terrible, celle de 
Div^s, crier : « En avant » pointez » » 

Ce n’e'tait qu’une vision, une de ces apparitions con- 
fuses, telles qu’il nous en passe devant les yeux a la 
derniere heure , mais, en se relevant, la pauvre jeune 
iille ne conserva plus aucun doute . on ferraillait a vmgt 
pas de la, dernere un rideau d’arbres, et Marc criait : 15 
Hardi, mes vieux 1 . . . pas de quartier 1 » 

Puis elle vit une douzaine de cosaques grimper la 
c6te en face, au milieu des bruyeres, com me des 
hevres, et au-dessous, par une eclaircie, Yegof traver- 
sant la vallee au clair de lune, comme un oiseau 20 
effare. 

Plusieurs coups de fusils partirent ; mais le fou ne 
fut pas atteint, et, se dressant de plein vol sur ses 
etriers, il se retourna, agitant sa lance d’un air de 
bravade, et poussant un « hourra » » de cette voix per- 25 
gante du heron qui vient d’echappera la serre de Taigle, 
et gagne le vent a tire d’aile. Deux coups de fusils 
partirent encore de la maison forestiere ; quelque chose, 
un lambeau de guenille, se detacha des reins du fou, 
qui poursuivit sa course, repetant ses « hourra ! » d’un 30 
accent rauque, en gravissant le sentier qu’avaient suivi 
ses camarades. 

Et toute cette vision disparut comme un reve 
Alors Louise se retourna , Catherine etait debout a 
cote d’elle, non moins stupefaite, non moins attentive. 35 
Elies se regarderent un instant, puis elles s’embrasserent 
avec un sentiment de bonheur inexprimable. 

« Nous sommes sauvees ’ » murmura Catherine. 

Et toutes deux se mirent a pleurer. 

« Tu t’es bravement comportee, disait la fermi^re ; 40 

L 
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c’est beau, c’est bien. Jean-Claude, Gaspard et moi, 
nous pouvons etre fiers de toi ! » 

Louise etait agitee d’une emotion si profonde qu’elle 
en tremblait des pieds a la tete. Le danger passe, sa 
5 douce nature reprenait le dessus ; elle ne pouvait com- 
prendre son courage de tout a Fheure. 

Au bout d’un instant, se trouvant un peu remises, 
elles s’appretaient a remonter dans le chemin, lors- 
qu’elles virent cinq ou six partisans et le docteur qui 
lo venal ent a leur rencontre. 

« Ah ! vous avez beau pleurer, Louise, dit Lorquin, 
vous etes un dragon, un vrai diable Maintenant vous 
faites la bouche en cceur ; mais nous vous avons tons 
vue a I’ouvrage. Et, a propos, mes pistolets, oil sont-ils ^ 
15 En ce moment, les broussailles s’ecarterent, et le grand 
Marc Dives, sa latte pendue au poing, apparut en criant : 

« He f mere Catherine, en voila des secousses ! 
Mille tonnerres 1 quelle chance que je me sois trouv6 
IL Ces gueux vous devalisaient de fond en comble 1 
20 — Oui, dit la vieille fermiere en fourrant ses cheveux 

gris sous son bonnet, c’est un grand bonheur. 

— Si c’est un bonheur 1 je le crois bien : il n’y a pas 
plus de dix minutes, j’arrive avec mon fourgon chez le 
pere Cuny. « N’allez pas au Donon, qu’il me dit, 
25 depuis une heure, le ciel est tout rouge de ce cote . . . 
on se bat pour sHi la>haut. — Vous croyez? — Ma foi 
oui. — Alors Joson va partir en eclaireur, et voir un 
peu, et nous autres nous viderons un verre en atten- 
dant » Bon* a peine Joson sorti, j’entends des cris 
30 de cinq cents diables : « Qu’est-ce que c’est, Cuny ? — 
Je n’en sais rien. » Nous poussons la porte et nous 
voyons la bagarre. « He * s’ecria le grand contre- 
bandier, c’est nous qui ne faisons pas long feu, Je 
saute sur mon Fox, et en avant. Quelle chance 1 
35 — Ah 1 dit Catherine, si nous etions sfirs que nos 

affaires vont aussi bien sur le Donon, nous pourrions 
nous rejouir. 

— Oui, oui, Frantz m’a raconte cela, c’est le diable, 
il faut toujours que quel que chose cloche, repondit 
40 Marc, Enfin . . . enfin , r . nous restons R, les 
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pieds dans la neige. Esperons que Piorette ne laisseia 
pas ecraser ses camarades, et allons vider nos verreSj 
encore a moitie pleins » 

Quatre autres contrebandiers venaient d’arriver, 
disant que ce giieux de Yegof pourrait bien re\eiiirS 
avec un tas de brigands de son espece. 

« C^est juste, repondit Dives. Nous allons retourner 
au Falkenstein, puisque c’est Tordre de Jean-Claude; 
mais nous ne pouvons pas emmener notre fourgon, il 
nous empecherait de prendre la traverse, et, dans une 10 
heure, tous ces bandits nous tomberaient sur le casa- 
quin. Montons toujours chez Cuny, Catherine et 
Louise ne seront pas fachees de boire un coup ni les 
autres non plus ; qa leur remettra le cceur a la bonne 
place. Hue, Bruno * » 15 

II prit le cheval par la bride. On venait de charger 
deux hommes blesses sur le traineau. Deux autres 
ayant ete tues, avec sept ou huit cosaques etendus sur 
la neige, leurs grandes bottes ecartees, tout cela fut 
abandonne, et Ton se dirigea vers la maison du vieux 20 
forestier. Frantz se consolait de n’toe pas au Donon. 

11 avait eventre deux cosaques, et la vue de I’auberge 
le mit d’assez bonne humeur. Devant la porte station- 
nait le fourgon de cartouches. Cuny sortit en criant *. 

« Soyez les bienvenus, mere Lefevre, quelle nuit pour 23 
les femmes! Asseyez-vous. Que se passe-t-il la-haut^)) 

Tandis qu’on vidait la bouteille a la hate, il fallut 
encore une fois tout expliquer. Le bon vieux, vetu 
d’une simple casaque et d'une culotte verte, la face 
ridee, la t^te chauve, ecoutait, les yeux arrondis, joi-30 
gnant les mains et criant : 

«Bon Dieu! bon Dieu ^ dans quel temps vivons- 
nous 1 On ne peut plus suivre les grands chemins sans 
risquer d’etre attaque. C’est pire que les vieilles 
histoires des Suedois.)) 3S 

Et il hochait la t^te. 

« Allons, s’ecria Dives, le temps presse, en route, en 
route ^ » 

Tout le monde etant sorti, les contrebandiers con- 
duisirent ie fourgon, qui renfermait quelques milliers 
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de cartouches et deux petites tonnes d’eau-de-vie, a 
trois cents pas de la, au milieu de la vallee, puis ils 
detelerent les chevaux. 

^ Allez toujours en avant ^ cria Marc ; dans quelques 
S minutes nous vous rejoindrons. 

— Mais que veux-tu faire de cette voiture-la ^ disait 
Frantz. Puisque nous n’avons pas le temps de Tem- 
mener au Falkenstem, mieux vaudrait la laisser sous le 
hangar de Cuny, que de I’abandonner au milieu du 
10 chemin 

— Oui, pour faire pendre ie pauvre vieux, lorsque les 
cosaques arriveront, car ils seront ici avant une heure. 
Ne t’lnquiete de rien, j'ai mon idee » 

Frantz rejoignit le traineau, qui s’eioignait. Bientot 
15 on depassa la scierie du marquis, et Ton coupa directe- 
ment a droite, pour gagner la ferme du Bois-de-Chenes, 
dont la haute cheminee se decouvrait sur le plateau, a 
trois quarts de lieue. Comme on etait a mi-c6te, Marc 
Dives et ses hommes arriverent, criant : 

20 <l Halte * arretez un peu. Regardez la-bas.» 

Et tous, ayant tourne les yeux vers le fond de la 
gorge, virent les cosaques caracoler autour de la 
charrette, au nombre de deux ou trois cents. 

« Ils arrivent, sauvons-nous ^ cria Louise 
23 — Attendez un peu, dit le contrebandier, nous 

n’avons rien a cramdre.» 

II parlait encore, qu’une nappe de fiamme immense 
etendait ses deux ailes pourpres d’une montagne a 
Fautre, eclairant les bois jusqu’au faite, les rochers, la 
30 petite maison forestiere, a quinze cents metres . au- 
dessous ; puis il y eut une detonation telle que la terre 
en trembia. 

Et, comme tous les assistants eblouis se regardaient 
les uns les autres, muets d’epouvante, les eclats de rire 
35 de Marc se melerent aux bourdonnements de leurs 
oreilles. 

« Ha * ha 1 ha ’ s'toiait-il, j’etais shr que les gueux 
s^arr^teraient autour du fourgon, pour boire mon eau- 
de-vie, et que la meche aurait le temps de gagner les 
40 poudres 1 . - . Crovez-vous qiFils vont nous suivre ? 
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Leurs bras et leurs jambes pendent maintenant aux 
branches des sapins ' . . . Aliens, hue ^ . Et fasse 

le ciel qu’ii en arrive autant a tons ceux qui viennent 
de passer le Rhin ' . . . 

Toute fescorte, les partisans, le docteur, tout le s 
monde, etait devenu silencieux. Tant demotions 
terribles inspiraient a chacun des pensees sans fin, 
telies que la vie ordinaire nbn a jamais. Et chacun se 
disait . « Qu’est-ce f]ue les hommes, pour se detruire 
ainsi, pour se touimenier, se dechirer, se miner? Que 10 
se sont-ils fait pour se hair ? Et quel est Tesprit, fame 
feroce qui les excite, si ce n’est le demon lui-meme?» 

Dives seul et ses gens ne s'emouvaient pas de ces 
choses, et tout en galopant, riant, et s’applaudissant • 

« Moi, criait le grand contrebandier, je n ai jamais 25 
vu de farce pareille ... Ha ’ ha ‘ ha ! dans mille ans 
j’en rirais encore.)) 

Puis il dev en ait sombre et criait : 

« Cest egal, tout cela doit venir de Yegof. II 
faudrait etre aveugle pour ne pas reconnaitre que c esl 20 
iui qui a conduit les Allemands au Blutfeld. Je serais 
fache qu’il ellt ete eclabousse par un morceau de ma 
charrette j je lui garde quelque chose de mieux que 9a. 
Tout ce que je desire, e'est qu’il continue a bien se 
porter, jusqu’a ce que nous nous rencontrions quelque 25 
part, au coin d’un bois. Que ce soit dans un an, dix 
ans, vingt ans, n’lmporte, pourvu que la chose arrive I 
Plus j’aurai attendu, plus j’aurai d’appetit • les bons 
morceaux se mangent froids, comme la hure de sanglier 
au vin blanc.» 30 

II disait cela d’un air bonhomme, mais ceux qui le 
connaissaient devinaient la-dessous quelque chose de 
ties dangereux pour Yegof. 

Une demi-heure apres. tout le monde arrivait sur le 
plateau de la ferme du Bois-de-Chenes. 35 

XXI 

Jerome de Saint-Quirin avait opere sa retraite sur la 
feime. Depuis minuit, il en occupait le plateau. 
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« Qui vive ^ crierent ses sentinelles k Fapproche de 
fescorte. 

— Cest nous, ceux du village des Charmes,)) repondit 
Marc Dives de sa voix tonnante. 

5 On vint les reconnaitre, puis iis passerent 

La ferme ^tait silencieuse ; une sentinelle, Tarme au 
bras, se promenait devant la grange ob dormaient sur 
la paille une trentaine de partisans Catherine, a la 
vue de ces grands toits sombres, de ces vieux hangars, 
lo de ces etables, de toute cette antique demeure oii s’etait 
passee sa jeunesse, oil son pere, son grand-pere avaient 
ecoule tranquillement leur paisible et laborieuse ex- 
istence, et qu’elle allait abandonner peut-etre pour 
toujours, Catherine eprouva un serrement de coeur 
15 terrible; mais elle n’en dit rien, et, sautant dutraineau, 
comme autrefois au retour du marche : 

« Allons, Louise, dit-elle, nous voila chez nous, 
grice a Dieu.» 

Le vieux Duchene avait pousse la porte en criant : 

20 « C’est vous, madame Lefevre ? 

— Oui, c’est nous! . . . Pas de nouvelles de Jean- 
Claude^ 

— Non, madame. > 

Alors tout le monde entra dans la grande cuisine. 

25 Quelques charbons brillaient encore sur I’atre, et 
sous rimmense manteau de la cheminee etait assis dans 
Fombre Jerome de Saint-Quirm, avec sa grande capote 
de bure, sa longue barbe fauve en pointe, le gros baton 
de cormier entre les genoux et la carabine appuyee 
30 au mur. 

« He, bon jour, Jerdme 1 lui cria la vieille fermiere. 

— Bonjour, Catherine, repondit le chef grave et 
solennel du Grosmann Vous arrivez du Donon? 

— Oui . , . ^a va mal, mon pauvre Jerdme! Les 
35 kaiserlicks attaquaient la ferme quand nous avons 
quitte le plateau. On ne voyait que des habits blancs 
de tous les cdtes. Ils commengaient a franchir les 
abatis . , . 

— Alors vous croyez que Hullin sera force d’aban- 
40 donner la route ? 
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— Si Piorette ne vient pas k son seconrs, c’est 
possible ^ » 

Les partisans s'etaient rapproches du feu. 

Marc Dives se penchait sur la braise pour allumer sa 
pipe ; en se relevant, il s^ecria : 5 

«Moi, Jerome, je ne te demande qu’une chose; je 
sais d’avance qu’on s’est bien battu ou tu comman- 
dais ... 

— On a fait son devoir, repondit le cordonnier; il y 
a soixante hommes etendus sur la pente du Grosmann, 10 
qui pourront le dire au dernier jugement. 

— Oui; mais qui done a conduit les Allemands? ils 
n’ont pu trouver d’eux-mtoes le passage du Blutfeld. 

— C’est Yegof, le fou Yegof, dit Jerome, dont les 
yeux gris, entoures de grosses rides et converts d'epais 15 
sourcils blancs paruient s’lllummer dans les tenbbres. 

— Ah 1 . . . tu en es bien slir^ 

Les hommes de Labarbe I’ont vu monter; il con- 
duisait les autres.» 

Les partisans se regard^rent avec indignation. 20 

En ce moment, le docteur Lorquin, reste dehors 
pour deteler le cheval, ouvrit la porte en criant : 

I La bataille est perdue ! Voici nos hommes du 
Donon ; je viens d’entendre la come de Lagarmitte.» 

II est facile de s’lmaginer I’emotion des assistants a 25 
cette nouvelle. Chacun se prit a songer aux parents, 
aux amis, qu’on ne reverrait peut-etre jamais, et tons, 
ceux de la cuisine et de la grange, se precipiterent a 
la fois sur le plateau. Dans le meme instant, Robin et 
Dubourg, places en sentinelle au haut du Bois-de* 30 
Chenes, crierent: 

« Qui vive ! 

— France ' » repondit une voix. 

Et, malgre la distance, Louise, croyant reconnaitre 
la voix de son pere, fut saisie d^une emotion telle, que 35 
Catherine dut la soutenir. 

Presque aussitot un grand nombre de pas retentirent 
sur la neige durcie, et Louise, n’y pouvant tenir, cria 
d’une voix fremissante : 

« Papa Jean Claude 1 . . . 


40 
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— J’arrive, repondit Huilin, j'arrive I 

— Mon pere? s’ecria Frantz Materne en courant au- 
devant de Jean-Claude. 

— II est avec nous, Frantz. 

5 — Et Kasper^ 

— li a recu un petit atout, mais ce n’est rien ; tu vas 
les voir tons les deux.» 

Catherine se jetait au meme instant dans les bras de 
Hullin. 

10 « Oh I Jean-Claude, quel bonheur de vous revoir ! 

— Oui, fit le brave homme d'une voix sourde, il y en 
a beaucoup qui ne verront plus les leurs ! 

— Fiantz, criait alors le vieux Materne, he ' par ici 1 » 

Et, de tous cotes, dans Tombre, on ne voyait que des 
15 gens se chercher, se serrer la main et s’embrasser. 
D’autres appelaient: «Niclau! Sapheri!)) mais plus 
d’un ne repondit pas. 

Alors les voix devenaient rauques, comme etranglees, 
et fimssaient par se taire. La joie des uns et la con- 
20 sternation des autres donnaient une sorte d^epouvante. 
Louise etait dans les bras de Hullin, et pleurait k 
chaudes larmes. 

« Ah * Jean-Claude, disait la mere Lefevre, vous^en 
apprendrez sur cette enfant-la. 'Maintenant je ne vous 
25 dirai rien, mais nous avons ete attaques, . . . 

— Oui . . . nous causerons de cela plus tard . . . 
le temps presse, dit Hullin , la route du Donon est 
perdue, les Cosaques peuvent dtre ici au petit jour, 
et nous avons encore bien des choses a faire.» 

30 II tourna le com et entra dans la ferme, tout le 
monde le suivit; Duchene venait de jeter un fagot sur 
le feu. Toutes ces figures noires de poudre, encore 
animees par le combat, les habits dechires de coups de 
baionnette, quelques-unes sanglantes, sWangant des 
35 tenebres en pleme lumiere, offraient un spectacle 
etrange. Kasper, le front bande de son mouchoir, 
avait regu un coup de sabre; sa baionnette, ses buf- 
fieteries et ses hautes gu^tres de toiie bleue etaient 
tachees de sang. Le vieux Materne, lui, grace a sa 
40 presence d’esprit imperturbable, revenait sain et sauf 
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de la bagarre. Les debris des deux troupes^de Jerome 
et de Hullm se trouvaient amsi reunis. C'etaient^ les 
niemes physionomies sauvages, animees de la meme 
energie et du meme esprit de vengeance ; seulement 
les derniers, harasses de fatigue, s’asseyaient a dioite, 5 
a gauche, sur les fagots, sur la pierre de le^ier, sui la 
dalle basse de batre, la t^e entre les mains, les coudcs 
aux genoux. Les autres regardaient en tous sens, et, 
ne pouvant se convaincre de la disparition de Hans, de 
Joson, de Daniel, echangeaient des questions qiie 
suivaient de longs silences Les deux fils de Matcrne 
se tenaient par le bras, comrne s’lls avaieni eu pour de 
se perdre, et leur pere derriere eux, appuye contre le 
mur, le coude sur sa carabine, les regardait d’un ceil 
satisfait « Ils sont la, je les vois, semblait-il se due , ‘S 
ce sont de fameux gaillards * ils ont sauve leur peau 
tous les deux ' » Et le brave homme toussait^ dans sa 
mam. Quelqu’un venait-il lui parler de Pierre, de 
Jacques, de Nicolas, de son fils ou de son frere, il 
repondait au hasard : « Oui, oui, il y en a beaucoup -o 
la-bas, sur le dos . . . Que voulez~vous? c^est la 
guerre . . . Votre Nicolas a fait son devoir . , . il 
fauP se consoler. » En attendant il pensail : « Les 
miens sont hors de la nasse, voila le principal ! » 

Catherine dressait la table avec Louise. Bientot as 
Duch^ne, remontant de la cave une tonne do vin sur 
Tepaule, la deposa sur le buffet; il en fit sauter la 
bonde, et chaque partisan vint presenter son veire, son 
pot ou sa cruche, a la gerbe pourpie qui miroitait aux 
reflets du foyer. 30 

« Mangez et buvez ’ leur criait la vieille fermiere ; 
tout n’est pas fini, vous aurez encore besom de force. 
He ’ Frantz, decroche-moi done ces jambons ! Voici 
le pain, les couteaux. Asseyez-vous, mes enfants.)'^ 

Frantz, avec sa baionnette, embrochait les jambons 35 
dans la cheminee. 

On avangait les bancs, on s’asseyait, et, malgre le 
chagrin, on mangeait de ce vigoureux appetit que ni 
les douleuis presentes, ni les preoccupations de Tavenir 
ne peuvent faire oublier aux montagnards. Tout eda 40 
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n’empechait pas une tristesse poignante de serrer la 
gorge de ces braves gens, et tantot Tun, tantdt Tautre, 
s’arretant tout a coup, laissait tomber sa fourcbette et 
s’en allait de table disant : i J^en ai assez ^ » 

5 Pendant que les partisans reparaientainsi leurs forces, 
les chefs s’etaient reunis dans la salle voisine, pour 
prendre les dernieres resolutions de la defense. Ils 
etaient assis autour de la table, eclairee par une lampe de 
fer-blanc, le docteur Lorquin, son grand chien Fluton le 
TO nez en Tair pres de lui, Jerome dans Tangle d’une fen^tre 
a droite, Hullin a gauche, tout pale. Marc Dives, le 
coude sur la table, la joue dans la main, tournait ses 
larges epaules a la porte ; il ne montrait que son profil 
brun et Tun des coins de sa longue moustache. Materne 
IS seul restait debout, selon son habitude, contre le mur, 
derriere la chaise de Lorquin, la carabine au pied. 
Dans la cuisine bourdonnait le tumulte. 

Lorsque Catherine, mandee par Jean-Claude, entra, 
elle entendit une sorte de gemissement qui la fit tres- 
20 saillir; c’etait Hullin qui parlait. 

« Tons ces braves enfants, tous ces peres de famille 
qui tombaient les uns apr^s les autres, criait-il d'une 
voix dechirante, croyez-vous que cela ne me prenait 
pas au coeur? Croyez-vous que je n^aurais pas mieux 
25 aime mille fois etre massacre moi-meme ? Ah > dans 
cette nuit, vous ne savez pas ce que j’ai souffert ’ 
Perdre la vie, ce n'est rien; mais porter seul une res- 
ponsabilite pareille * . . . 

II se tut; le fremissement de ses levres, une larme 
30 qui coulait lentement sur sa joue, son attitude, tout 
montrait les scrupules de i’honnete homme, en face 
d’une de ces situations oil la conscience elle-m^me 
hesite et cherche de nouveaux appuis. Catherine alia 
tout doucement s’asseoir dans le grand fauteuil a gauche. 
35 Au bout de quelques secondes, Hullin ajouta d’un ton 
plus calme ; 

« Entre onze heures et minuit, Zimmer arrive en 
criant: «Nous sommes tournes * Les Allemands des- 
cendent du Grosman n ; Labarbe est ecrase ; Jerome 
40 ne peut plus tenir ’ » Et puis il ne dit plus rien. Que 
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faire? . . . Est-ce que je pouvais battre en retraite? 
est-ce que je pouvais abandonner une position qui nous 
avait oolite tant de sang, la route du Donon, le chemiri 
de Pans ^ Si je Tavais fait, est-ce que je n’aurais pas 
ete un miserable? Mais je n’avais que trois cents 5 
hommes centre quatre mille a Grandfontaine, et je ne 
sais combien qui descendaient de la montagne ’ Eh 
bien, coilte que cohte, je me decide a tenir ; c’etait notre 
devoir. Je me dis ; « La vie n’est nen sans Thonneur 
. . . nous mourrons tous ; mais on ne dira pas que 10 
nous avons livre le chemm de la France. Non, non, 
on ne le diia pas ' » 

En ce moment, la voix de Hullin reprit son timbre 
fremissant ; ses yeux se gonflerent de larmes, et il 
ajouta : 15 

« Nous avons tenu ; mes braves enfants ont tenu 
jusqu’a deux heures. Je les voyais tomber. Ils tom- 
baient en criant • « Vive la France 1 1 1 » Des le com- 
mencement de Faction, j’avais fait prevenir Piorette. 

11 arriva au pas de course, avec une cmquantaine 2c 
d’hommes solides. II etait deja trop tard 1 L’ennemi 
nous^debordait a droite et a gauche ; il tenait les trois 
quarts du plateau, et nous avait refoules dans les 
sapinieres du c 6 te de Blanru; son feu plongeait sur 
nous. Tout ce que je pus faire, ce fut de reunir mes 25 
blesses, ceux qui se trainaient encore, et de les mettre 
sous Fescorte de Piorette ; une centaine de mes hommes 
se joignirent a lui. Moi, je n’en gardai que cinquante 
pour ailer occiiper le Falkenstein. Nous avons passe 
sur le ventre des Aliemands qui voulaient nous couper 30 
la retraite. Heureusement, la nuit etait noire ; sans 
cela, pas un seul d’entre nous n’aurait rechappe. Voil^ 
done oil nous en sommes ; tout est perdu 1 Le Falken- 
stein seul nous reste, et nous sommes reduits a trois 
cents hommes. Maintenant il s’agit de savoir si nous 3s 
voulons aller jusqu'au bout Moi, je vous Fai dit, je 
souffre de porter seul une responsabiIit 6 si grande. 
Tant qu’il a et^ question de defendre la route du 
Donon, il ne pouvait y avoir aucun doute : chacun se 
doit a la patrie; mais.cette route est perdue; il non 40 
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faudrait dix mille homnies pour la reprendre, et, dans 
ce moment, Tennemi entre en Lorraine . . . Voyons, 
que faut-il fane? 

— II faut aller jusqu’au bout, dit Jerome. 

5 — Oui, oui ’ cnerent les autres. 

— Est-ce votre avis, Catherine? 

— Certainement I » s’ecria la vieille fermibre, dont les 
traits expnmaient une tenacite inflexible. 

Alors Hullin, d’un ton plus ferme, exposa son plan : 
lo « Le Falkenstein est notre point de retraite. C’est 
notre arsenal, c’est la que nous avons nos munitions; 
Fennemi le sait, il va tenter un coup de mam de ce 
c6te. 11 faut que nous tous, ici presents, nous y allions 
pour le defendre; il faut que tout le pays nous voie, 
IS qu’on se dise : « Catherine Lefevre, Jerome, Materne 
et ses gargons, Hullin, le docteur Lorquin sont la. Ils 
ne veulent pas deposer les armes ' » Cette idee rani- 
mera le courage de tous les gens de coeur. En outre, 
Piorette tiendra dans les bois ; sa troupe se grossira de 
20 jour en jour. Le pays va se couvrir de Cosaques, de 
pillards de toute espece ; lorsque Tarmee ennemie sera 
entree en Lorraine, je ferai un signe a Piorette ; jl se 
jettera entre le Donon et la route, et tous les trainards 
eparpilles dans la montagne seront pris com me dans 
25 un epervier. Nous pourrons aussi profiter des chances 
favorables, pour enlever les convois des Allemands, 
inquieter leurs reserves, et, si le bonheur veut, comme 
il faut Tesperer, que tous ces kaiserbcks soient battus 
en Lorraine par notre armee, alors nous leurs couperons 
sola retraite. » 

Tout le monde se leva, et Hullin, entrant dans la 
cuisine, fit aux montagnards cette simple allocution : 

<{ Mes amis, nous venons de decider que Ton pous- 
serait la resistance jusqu’au bout. Cependant chacun 
35 est fibre de faire ce qu’il voudra, de deposer les armes, 
de retourner a son village ; mais que ceux qui veulent 
se venger se reunissent a nous ! ils partageront notre 
dernier morceau de pain et notre derniere cartouche.)) 

Le vieux flotteur Colon se leva et dit : 

40 ^Hullin, nous sommes tous avec toi; nous avons 
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commence a nous battre tous ensemble, nous finirons 
tons ensemble. 

— Oui, oui * s’ecrierent les autres. 

— Vous etes tous decides ^ Eh bien ! ecoutez-moi 
Le frere de Jerome va prendre le commandement 5 

— IMon frere est mort, interrompit Jerome ; i! est 
reste sur la cote du Grosman n.» 

II y eut un instant de silence ; puis, d’une voix forte, 
Hullm poursuivit : 

« Colon, tu vas prendre le commandement de tous 10 
ceux qui restent, a Fexception des horames qui formaient 
Tescorte de Catherine Lefevre, et que je retiens avec 
moi. Tu iras rejoindre Piorette dans la vallee du 
Blanru, en passant par les Deux-Rivteres, 

— Et les munitions ? s’ecna Marc Dives. 15 

— J’ai ramene mon fourgon, dit Jerome; Colon 
pourra s’en servir. 

— Qubn attelle aussi le trameau, s’ecria Catherine ; 
les Cosaques arnvent, ils pilleront tout. II ne faut 
pas que nos gens partent les mams vides ; qu’ils em- 20 
menent les bceufs, les vaches et les chevres; qu’ils 
emportent tout: c'est autant de gagne sur i’ennemi.)) 

Cinq minutes apres, la ferme etait au pillage ; on 
chargeait le traineau de jambons, de viandes fumees, 
de pain ; on faisait sortir le betail des ecuries, on 25 
attelait les chevaux a la grande voiture, et bientot le 
convoi se mit en marcbe. Robin en tete, souiHant 
dans sa grande trompe d’ecorce, et les partisans der- 
nere poussant aux roues. Lorsqu’il eut disparu dans 
le bois, et que le silence succeda subitement a tout ce 30 
bruit, Catherine, en se retournant, vit Hullin derriere 
elle pMe comme un mort. 

« Eh bien, Catherine, lui dit-ii, tout est fini ! . . , 
Nous allons mon ter la-haut 1 » 

Frantz, Kasper et ceux de Fescorte, Marc Dives, 35 
Materne; tous Farine au pied dans la cuisine, at- 
tendaient 

« Duchene, dit la brave femme, descendez au village ; 
il ne faut pas que Fennemi vous maltraite a cause de 
inoi.» 40 
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Le vienx serviteur, secouant alors sa tete blanche, 
les yeux pleins de larmes, repondit : 

« Autant que je meure ici, madame Lefevre. Voila 
bientot cinquante ans que je suis arrive a ia ferme . . . 

5 Ne me forcez pas de m’en aller : ce serait ma mort. 

— Comme vous voudrez, mon pauvre Duchene, re- 
pondit Catherine attendrie voici les clefs de la maison » 
Et le pauvre vieux alia s’asseoir au fond de Fatre, sur 
un escabeau, les yeux fixes, la bouche entr^ouverte, 
lo comme perdu dans une immense et douloureuse reverie. 
On se mit en route pour le Falkenstem. Marc Dives, 
a cheval, sa grande latte pendue au pomg, formait 
Farnere-garde. Frantz et Hullin, a gauche, observaient 
le plateau; Kasper et Jerome, a droite, la vallee; 
IS Materne et les hommes de Fescorte entouraient les 
femmes. Chose bizarre ! devant les chaumieres du 
village des Charmes, sur le seuil des maisonnettes, aux 
lucarnes, aux fenetres, apparaissaient des figures jeunes 
et vieilles, regardant d’un oeil curieux cette fuite de la 
20 mere Lefbvre, et les mauvaises langues ne Fepargnaient 
pas : « Ah 1 les voila demches ' criait-on ; m^lez-vous 
done de ce qm ne vous regarde pas I » 

D’autres faisaient la re'flexion, tout haut, que Catherine 
avait ete riche assez longtemps, et que c’etait a chacun 
25 son tour de trainer la semelle. Quant aux travaux, k 
ia sagesse, a la bonte de cceur, a toutes les vertus de la 
vieille fermiere, au patriotisme de Jean-Claude, au 
courage de Jerome et des trois Materne, au ddsinteres- 
sement du docteur Lorquin, au devouement de Marc 
30 Dives, personne n^en disait rien : ils etaient vaincus ! 

XXII 

Au fond de la vallee des Bouleaux, a deux portees 
de fusil du village des Charmes, sur la gauche, la petite 
troupe se mit a gravir lentement le sender du vieux 
Hullin, se rappelant qud! avait suivi le m^me 
35 chemin, lorsqu’il etait alle acheter de la poudre k Marc 
Dives, ne put se defendre d’une tristesse profonde. 
Alors, malgre son voyage a Phalsbourg, malgrd le 
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Spectacle des blesses de Hanau et de Leipzig, malgre ie 
recit du vieux sergent, il ne de&esperait de nen ; li con- 
servait toute son energie, et ne doutait pas du succes de 
la defense. Maintenant tout etait perdu : Fennemi 
descendait en Lorraine, les montagnards fuyaient Marc 5 
Dives cotoyait le mur dans la neige , son grand cheval, 
accoutume sans doute a ce voyage, hennissait, levant la 
tete et i’abaissant sous le poitrail par brusques saccades. 
Le contrebandier se retournait de temps en temps, 
pour jeter on coup d’ceil sur le plateau du Bols-de- 10 
Chenes en face. Tout a coup il s^ecria : 

« He 1 voici les Cosaques qui se montrent 1 >} 

A cette exclamation toute la troupe fit halte pour 
regarder. On etait deja bien haut sur la montagne au- 
dessus du village et meme de la ferme du Bois-de- 15 
Chenes. Le jour gris de I’hiver dispersait les vapeurs 
matmales, et, dans les replis de la cote, on decouvrait 
la silhouette de plusieurs Cosaques, le nez en Fair, le 
pistolet levd, s’approchant au petit pas de la %ieille 
metairie. Ils etaient espaces en tirailleurs, et semblaient 20 
craindre une surprise. Queiques instants apres, on en 
vit poindre d’autres, remontant la vallee des Houx, 
puis d’autres encore, et tous, dans la meme attitude, 
debout sur leurs etriers pour voir de loin, comme des 
gens qui vont a la decouverte. Les premiers, ayant 25 
depasse la ferme et unobservant rien de mena^ant 
agiterent leurs lances et firent demFtour. Tous les 
autres accoururent alors ventre a terre, comme les 
coi beaux qui suivent a tire d’aile celui d’entre eux qui 
s^eleve, supposant qu’il vient d’apercevoir une proie. 30 
En queiques secondes, la ferme fut entouree, la porte 
ouverte. Deux minutes plus tard, les vitres volaient en 
eclats ; les meubles, les paillasses, ie linge, tombaient 
par les fenetres de tous les cotes a la fois. Catherine, 
son nez crochu recourbe sur la levre, regardait tout ce 35 
ravage d’un air calme. Longtemps elle ne dit rien, mais, 
voyant tout a coup Yegof, qu^elle n'avait pas apergu 
jusqu’alors, frapper Duch^ne du manche de sa lance et 
ie pousser hors de la ferme, elle ne put retenir un cri 
dfindignation : 4® 
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« Oh ! le gueux ! . . . Faut-il ^tre lache poui frapper 
un pauvre vieux qui ne pent se defendre ... Ah > 
brigand, si je te tenais ! 

— Aliens, Catherine, cria Jean'Claxide, en voila bien 
5 assez ; a quoi bon se rassasier d'un pareil spectacle? 

— Vous avez raison, dit la vieille fermiere, partons : je 
serais capable de descendre pour me venger touteseule.)) 

Plus on montait, plus I’air devenait vif. Louise, la 
fille des hehnathslos^ un petit panier de provisions au 
10 bras, grimpait en tete de la troupe, Le ciel bleuatre, 
les plaines d’ Alsace et de Lorraine, et, tout au bout de 
Fhorizon, celles de la Champagne, toute cette immen- 
site sans bornes 011 se perdait le regard, lui donnait des 
ebiouissements d’enthousiasme. II lui semblait avoir 
15 des ailes et plonger dans Fazur, com me ces grands 
oiseaux qui glissent de la cime des arbres dans ies 
abimes, en jetant leur cri d’independance Toutes les 
miseres de ce bas nionde, toutes ses injustices et ses 
souffrances dtaient oubliees. Louise se revoyait toute 
20 petite sur le dos de sa mere, la pauvre boh^me errante, 
et se disait: « Je n’ai jamais ete plus heureuse, je n’ai 
jamais eu moms de soucis, je n’ai jamais tantri,j:ant 
chante I Pourtant le pain nous manquait souvent alors. 
Ah ' les beaux jours ! » Et des bribes de vieilles 
25 chansons lui revenaient a Fesprit. 

Aux approches du rocher rougeatre, incruste de gros 
cailloux blancs et noirs, et penche sur le precipice 
com me les arceaux d’une immense cathedrale, Louise et 
Catherine s’arrethrent en extase. Au-dessus, le ciel 
30 leur paraissait encore plus profond, le sentier creuse en 
volute dans le roc plus etroit. Les vallees a perte de 
vue, les bois infinis, les etangs lointains de la Lorraine, 
ie ruban bleu du Rhin sur leur droite, tout ce giand 
spectacle ies emut, et la vieille fermiere dit avec une 
35 sorte de recueiilement : 

« Jean-Claude, celui qui a tailld ce roc dans le ciel, 
qui a creuse ces vallees, qui a seme sur tout cela les 
forets, les bruy^res et les mousses, ceiui-la peut nous 
rendre la justice que nous meritons. » 

40 Comme ils regardaient ainsi sur la premiere assise 
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du rocher, Marc conduisit son cheval dans une caverne 
assez proche, puis li revint, et, se mettant a grimper 
devant eux, li leur dit : 

i Prenez garde, on pent glisser * » 

En meme temps il leur montrait a droite le precipice 5 
tout bleu, avec des cimes de sapins au fond. Tout le 
monde devint silencieux jusqu’a la terrasse, oil com- 
mencait la votite. La, chacun respira plus librement 
On vit, au milieu du passage, les contrebandiers, Brenn, 
Pfeifer, et Toubac, avec leurs grands manteaux gris et 10 
leurs feutres noirs, assis autour d’un feu qui s’etendait 
le long de la roche. Marc Dives leur dit : 

« Nous voila I Les kaiserhcks sont les maitres . . . 
Zimmer a ete tue cette nuit . . . Hexe-Baizel est-elle 
la-haut ? 15 

— Oui, repondit Brenn, elle fait des cartouches. 

— Cela peut encore servir, dit Marc. Ayez Tceil 
ouvert, et si quelqu’un monte, tirez dessus. » 

Les IMaterne s’etaient arretes au bord de la roche, 
et ces trois grands gaillards roux, le feutre retrousse, la 20 
come a poudre sur la hanche, la carabine sur Tepaule, 
les jambes seches, musculeuses, solidement etablis a la 
pointe du roc, offraient un groitpe etrange sur le fond 
bleuatre de I’abime. Le vieux Materne, la main 
etendue, designait au loin, bien loin, un point blanc 25 
presque imperceptible au milieu des sapinieres, en 
disant : 

« Reconnaissez-vous cela, mes gargons ? » 

Et tous trois regardaient, les yeux a demi fermes. 

« C’est notre maison, repondait Kasper. 30 

« Pauvre Margredel 1 reprit le vieux chasseur apr^s 
un instant de silence; doit-elle QtxQ inquiete depuis 
huit jours ^ doit-elie faire des voeux pour nous a sainte 
Odile > » 

En ce moment, Marc Dives, qui marchait le premier, 35 
poussa un cri de surprise. 

« Mere Lefevre, dit-il en s'arretant, les Cosaques out 
mis le feu a votre ferme ^ » 

Catherine regut cette nouveile avec le plus grand 
calme, et s’avanca jusqu’au bord de la terrasse ; Louise 40 
M 
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et Jean-Claude la suivirent. Au fond de Fabime 
s’etendait un grand nuage blanc ; on voyait, a travers 
ce nuage, une etincelle sur la cote du Bois-de-Chenes, 
c’etait tout ; mais, par instants, lorsque soufflait la bise, 
5 rincendie apparaissait : les deux hauts pignons noirs, le 
grenier a foin embrase, les petites ecuries flamboyantes ; 
puis tout disparaissait de nouveau. 

« C’est deja presque fini, dit Hullin k voix basse. 

— Oui, repondit la vieille fermiere, voila quarante 
xo ans de travail et de peines qui s’envolent en fumee ; 
mais c’est egal, ils ne peuvent brfiler mes bonnes terres, 
la grande prairie de TEichmath. Nous recommen- 
cerons a travailler. Gaspard et Louise referont tout 
cela. Moi, je ne me repens de rien. » 

15 Au bout d’un quart d’heure, des milliers d’etincelles 
s’eleverent, et tout s’ecroula. Les pignons noirs 
resterent seuls debout. Alors on se remit a grimper le 
sender. Au moment d’attemdre la terrasse superieure, 
on entendit la voix aigre de Hexe-Baizel : 

20 « C’est toi, Catherine ? criait-elle. Ah ^ je ne pensais 

jamais que tu viendrais me voir dans mon pauvre 
trou. » 

Baizel et Catherine Lefevre avaient ete jadis a F^ole 
ensemble, et elles se tutoyaient. 

25 « Ni moi non plus, repondit la vieille fermiere c’est 

egal, Baizel, dans le malheur, on est contente de 
retrouver une vieille camarade d’enfance. » Baizel 
semblait touchee. 

« Tout ce qui est ici, Catherine, est a toi, s’ecria-t- 
30 elle, tout ! . . . » 

Elle montrait son pauvre escabeau, son balai de 
genets verts et les cinq ou six bhches de son ^tre. 
Catherine regarda tout cela quelques instants en silence 
et dit : 

35 « Ce n’est pas grand, mais c’est solide ; on ne brdlera 

pas ta maison, a toi ! 

— Non, ils ne la brhleront pas, dit Hexe-Baizel en 
riant ; il leur faudrait tous les bois du comte de Dabo 
pour la chauffer un peu. He ! he ^ he 1 » 

40 Les partisans, apres tant de fatigues, sentaient le 
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besoin dn repos; cbacuti se hitait d^appuyer son 
fusil au mor et de s^etendre sur le sol. Marc Dives 
leur ou^ nt la seconde caverne, oil ils etaient du moms 
a Tabri; puis il sortit avec Hullin pour examiner la 
position. S 


XXIII 

Sur la rocbe du Falkenstem, a la cime des airs, 
s’eleve une tour ronde, effondree a sa base. Cette 
tour, couverte de ronces, d’epmes blanches et de 
myrtes, est vieille comme ia montagne ; ni les 
Francais, ni les Allemands, ni les Suedois ne Font 10 
detruite La pierre et le ciment sont relies avec une 
telle solidite, qu'on ne peut en detacher le moindre 
fragment. File a un air sombre et mysterieux qui vous 
reporte a des temps recules. ou la memoire de Fhomme 
ne peut atteindre. A Fepoque du passage des oies 15 
sauvages, Marc Div^s s’y embusquait d^habitude lors- 
qu’il n'avait nen de mieux a faire, et quelquefois k la 
tombee du jour, au moment oil les bandes arrivent a 
trav^s ia brume et decrivent un large circuit avant de 
se reposer, il en abattait deux ou trois, ce qui rejouissait 20 
Hexe-Baizel, toujours fort empressee de les mettre a ia 
broche. Souvent aussi, en automne, Marc tendait 
dans les broussaiiles des lacets, oil les grives se pre- 
naient volontiers ; enfin la vieille tour lui serv^ait de 
bUcher. Combien de fois Hexe-Baizel, lorsque le vent 25 
du nord soufflait a decorner des boeufs, et que le bruit, 
le craquement des branches et ie gemissement immense 
des forets d’alentour montaient la-haut comme la clameur 
d’une mer en furie, combien de fois Hexe-Baize! avait- 
elle failli ^tre enlevee jusque sur la Kilberi en face ! 30 
Mais elle se tenait cramponnee aux broussaiiles, des 
deux mains, et le vent ne reussissait qu’a faire flotter 
ses cheveux roux. 

Dives s’etant apergu que son bois, couvert de neige 
et trempe par la pluie, donnait plus de fumee que de 35 
fiamme, avait abrite la vieille tour dun toit en planches. 

A cette occasion, le contrebandier racontait une singu- 
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li^re histoire : — II pretendait avoir decouvert, en posant 
les chevrons, au fond d’une fissure, une chouette 
blanche comma neige, aveugle et debile, pourvue en 
abondance de mulcts et de chauves-souris. C’est pour- 
5 quoi il Favait appelee la grand'' mere du pays^ supposant 
qua tons les oiseaux venaient Tentretenir a cause de 
son extreme vieillesse* 

A la fin de ce jour, les partisans, places en observa- 
tion comme les locataires d’un vaste hotel, h. tous les 
lo etages de la roche, virent les uniformes blancs apparaitre 
dans les gorges d’alentour. Ils debouchaient en masses 
profondes de tous les cotes a la fois, ce qui demontrait 
clairement leur intention de bloquer le Falkenstein. 
Marc Div^s, voyant cela, devint plus reveur. « S’lls 
15 nous entourent, pensait-il, nous ne pourrons plus nous 
procurer de vivres ; il faudra nous rendre ou mourir de 
faim.» 

On distinguait parfaitement Tetat-major ennemi, 
stationnant a cheval autour de la fontaine du village 
2odes Charmes. La se trouvait un grand chef k large 
panse, qui contemplait la roche avec une longue 
lunette ; derriere lui se tenait Yegof, et il se retoiynait 
de temps en temps pour Finterroger. Les femmes et 
les enfants formaient cercle plus loin, d’un air d’extase, 
25 et cinq ou six cosaques caracolaient. Le contrebandier 
ne put y tenir davantage ; il prit Hullin a part. 

« Regarde, lui dit-il, cette longue file de shakos qui 
se glissent le long de la Sarre, et, de ce c6te-ci, les 
autres qui remontent la vallde comme des lievres, en 
30 allongeant les jambes : ce sont des kaiserHcks, n’est-ce 
pas? Et bien ! qiie vont*ils faire la, Jean-Claude? 

— Ils vont entourer la montagne. 

— C’est tres clair, Combien crois-tu qu’il y ait la de 
monde ? 

35 — De trois k quatre mille hommes. 

— Sans compter ceux qui se promenent dans la 
campagne. Eh bien ! que veux-tu que Piorette fasse 
centre ce tas de vagabonds, avec tes trois cents 
hommes ? Je te le demande franchement, Hullin. 

40 — Il ne pourra rien faire, repondit le brave homme 
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simplement. Les Allemands savent que nos munitions 
sont au Falkenstem; ils craignent un soulevement 
apres leur entree en Lorraine, et veulent assurer leurs 
derrieres, Le general ennemi a reconnu qu’on ne pent 
nous prendre de vive force ; il se decide a nous reduire 5 
par la famine. Tout cela, Marc, est positif, mais nous 
sommes des hommes, nous ferons notre devoir : nous 
mourrons ici ^ » 

llyeut iin instant de silence; Marc Dives fron^ait 
le sourcil, et ne paiaissait pas du tout convaincu. 10 

« Nous mourrons I repnt-il en se grattant la nuque , 
moi, je ne vois pas du tout pourquoi nous devons 
mourir; cela n’entre pas dans nos idees de mourir : il 
y a trop de gens qui seraient contents ^ 

— Que veux-tu faire? dit Hullm d’un ton sec; tu 15 
veux te rendre ? 

— Me rendre ! cria le contrebandier. Me prends-tu 
pour un lache ? 

— Alors explique-toi. 

— Ce soir, je pars pour Phalsbourg. Je risque ma 20 
peau en traversant les lignes de rennemi, mais j’aime 
enco/e mieux cela que de me croiser les bras ici et de 
perir par la famine. J’entrerai dans la place a la 
premiere soitie, ou je tacherai de gagner une poterne. 

Le commandant Meunier me connait ; je lui vends du 25 
tabac depuis trois ans. li a fait comme toi les cam- 
pagnes dTtalie et d’Eg}’^pte. Eh bien je lui exposerai 
la chose. Je verrai Gaspard Lefevre. Je ferai tant, 
qu’on nous donnera peut-etre une compagnie. Eien 
que Fumforme, vois-tu, Jean-Claude, et nous sommes 30 
sauves : tout ce qui reste de braves gens se reunit a 
Piorette, et dans tous les cas, on peut nous delivrer. 
Enfin, voila mon idee ; qu’en penses-tu ? 

Il regardait Hullin, dont Foeil fixe et sombre 
Fmqiiietait. 35 

« Voyons, est-ce que ce n’est pas une chance ^ 

— C’est une idee, dit enfin Jean-Claude. Je ne 
oppose pas. » 

Et regardant le contrebandier a son tour dans le 
blanc des yeux ; 


40 
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« Tu me jures de faire ton possible pour entrer dans 
la place ? 

— Je ne jure rien du tout, repondit Marc, dont les 
joues brunes se couvrirent d’une rougeur subite; je 
S laisse ici tout ce que j’ai . mon bien, ma femme, mes 
camarades, Catherine Lefevre, et toi, mon plus vieii 
ami ! - , . Si je ne reviens pas, je serai un traitre ; mais 
SI je reviens, Jean-Claude, tu m’expliqueras un peu ce 
que tu viens de me demandei : nous eclaircirons ce 
lo petit compte entre nous 1 

— Marc, dit Hullin, pardonne-moi, ces jours-ci j’ai 
trop souffert ’ j’ai eu tort ; le malheur rend defiant. 
. . . Donne-moi la mam . . . Va, sauve-nous, sauve 
Catherine, sauve mon enfant ^ Je te le dis maintenant: 
15 nous n’avons plus de ressource qu’en toi. » 

La voix de Hullin tremblait. Dives se laissa fiechir ; 
seulement il ajouta : 

« C’est egal, Jean-Claude, tu n’aurais pas dfi me dire 
cela dans un pared moment ; n’en parlons plus jamais ^ 
20 . . Je laisserai ma peau en route, ou bien je reviendrai 
vous dehvrer. Ce soir, a la nuit, je partirai. Les 
kaiserlicks cement deja la montagne ; n’importe, j’§ii un 
bon cheval, et puis j’ai toujours eu de la chance » 

A SIX heures, les dernieres cimes etaient descendues 
25 dans les tenebres. Des centaines de feux, scintillant 
au fond des gorges, annongaient que les Allemands 
preparaient leur repas, Marc Dives descendit la breche 
en tatonnant. Hullin ecouta quelques secondes encore 
les pas de son camarade ; puis il se dirigea, tout 
30 soucieux, vers la vieille tour, ou Ton avait etabli le 
quartier geneial. Il souleva la grosse couverture de 
laine qui fermait le nid de hiboux, et vit Catherine, 
Louise et les autres accroupis autour d’un petit feu, qui 
eclairait les murailles grises. La vieille feimiere, assise 
35 sur un bloc de chene, les mains nouees autour des 
genoux, regardait la fiamme d’un oeil fixe, les levres 
serrees, le teint verdatre. Louise adossee au mnr, 
semblait r^veuse. Jerome, debout dernere Catherine, 
les mains croisees sur son biton, touchait de son gros 
40 bonnet de loutre le toit vermoulu. Tous etaient tristes 
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et decourages. Hexe-BaizeL qui soulevait le couvercie 
d’une marmitej et le docteur LorquiOj qui grattait le 
crepi du vieux mur avec la pointe de son sabre, con- 
servaient seuls leur physionomie habituelle. 

« Nous voila, dit le docteur, revenus aux temps des s 
Tnboques. Ces murs-la ont plus de deux niille ans. 

II a du cooler une bonne quantite d’eau des hauteurs 
du Falkenstem et du Grosmann, par la Sarre au E.hin, 
depuis qu’on n’a pas fait de feu dans cette tour. 

— Oui, repondit Catherine comme au sortir d’un lo 
reve, et bien d^autres que nous ont souffert ici le froid, 
la faim et la misere. Qui Ta su ? Personne. Et dans 
cent, deux cents, trois cents ans, d’autres peut-etre 
viendront encore s^abriter k cette meme place. Ils 
trouveront, comme nous, la muraille froide, la terre 15 
humide. Ils feront un peu de feu. Ils regarderonr, 
comme nous regardons, et ils diront comme nous : 

« Qui a souffert avant nous ici ? Pourquoi ont-ils 
souffert? Ils etaient done poursuivis, chasses comme 
nous le sommes, pour venir se cacher dans ce miserable 20 
trou ^ » Et ils songeront aux temps passes . . . et 
personne ne pourra leur repondre ’ » 

Jean-Claude s’etait rapproche. Au bout de quelques 
secondes, la vieille fermiere, relevant la t^te, se prit a 
dire en le regardant : ^ 25 

« Eh bien ’ nous sommes bloques ; Fennemi veut 
nous prendre par la famine ! 

— C’est vrai, Catherine, repondit Hullin. Je ne 
m'attendais pas a cela. Je comptais sur une attaque 
de vive force ; mais les kaiserltcks n’en sont pas encore 30 
oh ils pensent. Dives vient de partir pour Phalsbourg ; 
il connait le commandant de place , . . et si Ton 
envoie seulement quelques centaines d’hommes a notre 
secours, ... 

— II ne faut pas compter la-dessus, interrompit la 35 
vieille. Marc peut etre pns ou tue par les Allemands, 
et puis, a supposer qu’il parvienne a traverser leurs 
lignes, comment pourra-t*il entrer a Phalsbourg? Voiis 
savez bien que la place est assiegee par les Russes ! » 
Alois tout le monde resta silencieux. 40 
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Hexe-Baizel apporta bientot la soupe, et Fon fit 
cercle autour de la grande ecuelle fumante. 

XXIV 

Catherine Lefevre sortit de Fantique masure vers 
sept heures du matin ; Louise et Hexe-Baizel dor- 
S maient encore ; mais ie grand jour, le jour splendide des 
hautes regions, remplissait deja les abimes. An fond, 
a travers Fazur, se dessinaient les bois, les vallons, les 
rochers, comme les mousses et les cailloux d’un lac 
sous le cristal bleuitre. Pas un souffle ne troublait 
10 Fair ; et Catherine, en face de ce spectacle immense, se 
sentit plus calme, plus tranquille que dans le sommeil 
m^me. « Que sont nos miseres d’un join, se dit-elle, 
nos inquietudes et nos souffrances ? Pourquoi fatiguer 
le ciel de nos gemissements ? pourquoi redouter Fa- 
15 venir ? Tout cela ne dure qu’une seconde ; nos 
plamtes necomptent pas plus que le soupir de la cigale 
en automme: est-ce que ses cris empechent Fhiver 
d’arriver? Ne faut-il pas que les temps s’accomphssent, 
que tout meure pour renaitre? Nous sommes deja 
20 morts, et nous sommes revenus ; nous mourrons 
encore, et nous reviendrons. Et les montagnes, avec 
leurs for^ts, leurs rochers et leurs ruines, seront 
toujours la pour nous dire : « Souviens-toi 1 souviens- 
toi ^ Tu m’as vu, regarde encore, et tu me reverras 
25 dans les siecles des siecles * » 

Ainsi revait la vieille, et Favenir ne lui faisait plus 
peur; les pensees pour elle n'etaient que des sou- 
venirs. 

Et comme elle etait la depuis quelques instants, tout 
30 a coup un bourdonnement de voix vint frapper ses 
oreilles, elle se retourna, et vit Hull in avec les trois 
contrebandiers, qui causaient gravement entre eux, de 
Fautre cote du plateau. Ils ne Favaient pas aperque, et 
semblaient engages dans une discussion serieuse. 

35 Le vieux Brenn, au bord de la roche, un bout de 
pipe none entre les dents, la joue ridee comme une 
vieille feuille de choux, le nez rond, la moustache grise, 
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la paupiere fiasque, plissee sur son osil roux, et les 
longues manches de sa houppelande retombant a ses 
cotes, regardait differents points que lui mon trait 
Hulim dans la montagne; et les deux autres, enve- 
loppes de ieurs longs manteaux gns, s’avangaient, s 
reculaient, levaient la main au-dessus du sourcil, et 
paraissaient absorbes par une attention profonde. 
Catherine s’etait rapprochee, bientot elle entendit: 

« Alois vous ne croyez pas qu’il soit possible de 
descendre daucun cote? 10 

— Non, Jean-CIaude, il n’y a pas moyen, repondit 
Brenn, ces brigands-la connaissent le pays a fond, 
tous les sentiers sont gardes Tiens, regarde le paquis 
des Chevreuils le long de cette mare . jamais les gardes 
n^ont eu I’idee de Tobserver seulement , eh bien ' eux, 15 
ils le defendent. Et ia-bas, le passage du Rothstein, 
un vrai chemin de chevres, ou Ton ne passe pas une 
fois en dix ans . . . tu vois briller une baionnette 
derriere la roche, n’est>ce pas? Et cet autre, ici, ou 
j’ai file huit ans avec mes sacs, sans rencontrer un 20 
gendarme, ils le tiennent aussi : il faut que le diable ' 
leur ait montre tous les de'files. 

— Oui, s’ecria le grand Toubac, et si ce n’est pas le 
diable qui sen mele, c'est au moins Yegof ! 

— Mais, reprit Hullin, il me semble que trois ou 25 
quatre hommes solides, decides, pourraient enlever un 
de ces postes. 

— Non, ils s^appuient Tun sur I’autre; au premier 
coup de fusil, on aurait un regiment sur le dos, repondit 
Brenn. D’ailleurs supposoiis qu*on ait la chance de 30 
passer, comment revenir avec des vivres ? Moi, voila 
mon avis ' c’est impossible ! » 

li y eut quelques instants de silence. 

« Apres ga, dit Toubac, si Hullin veut, nous essay- 
erons tout de meme. 35 

— Nous essayerons quoi, dit Brenn : de nous faire 
casser les reins pour nous echapper, nous, et kisser les 
autres dans le filet, ^a m’est egal ; si I’on va, J’lrai 1 
Mais quant a dire que nous reviendrons avec des pro- 
visions, je soutiens que c’est impossible, Voyons, 40 
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Toubac, par ou veux-tu passer et par oil veux-tu 
revenir? II ne s’agit pas ici de promettre, il faut 
tenir. Si tu connais un passage, dis-le moi. Depuis 
vingt ans j'ai battu la montagne avec Marc, je connais 
S tous les chemins, tons ies senders a dix lieucs d’lci, et 
je ne vois pas d'autre passage que dans le ciel 1 }> 

Hullin se retourna en ce moment et vit la mere 
Lefevre, qui se tenait a quelques pas, Foreille attentive. 

«Tiens’ vous etiez la, Catherine? dit-il. Nos 
lo affaires prennent une vilaine tournure. 

— Oui, j’entends: il a pas moyen de renouveler 
nos provisions, 

— Nos provisions ! dit Brenn avec un sourire 
etrange; savez-vous, mere Lefevre, pour combien de 
15 temps nous en avons ! 

— Mais pour une quinzaine, repondit la brave femme. 

— Nous en avons pour huit jours, fit le contrebandier, 
en vidant les cendres de sa pipe sur son ongle. 

— C’est la verity dit Hullin. Marc Dives et moi, 
20 nous croyions k une attaque du Falkenstem ; nous ' ne 
pensions jamais que Tennemi songerait a le blo^-fuer 
comme une place forte. Nous nous somjnes 
trompes ! 

— Et qu’allons-nous faire ? demanda Catherine ioute 
25 pale. 

— Nous allons reduire la ration de cLacun a la 
moitie. Si, dans quinze jours, Marc n’arrive pas, nous 
n’aurons plus rien . . , alors nous verrons ’ » 

Ce disant, Hullin, Catherine et les contrebandiers, la 
30 t^te inclinee, reprirent le chemin de la breche. Ils 
mettaient le pied sur la pente, lorsqu’a trente pas au- 
dessous d’eux apparut Mat erne, qui grimpait tout 
essouffie dans les decombres, et s^accrochait aux 
broussailles pour aller plus vite. 

35 « Eh bien, lui cria Jean-Claude, que se passe-t-il, 

mon vieux? 

— Ah 1 te voiia . , . J'allais te trouver , un officier 
ennemi s'avance sur le mur du vieux durg, avec un 
petit drapeau blanc ; il a Fair de vouloir nous parler. » 
40 Hullin, se dirigeant aussitot vers la pente de la roche, 
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vitj en eflfet, un officier allemand debout sur le mur, et 
qui semblait attendre qu^on iui fit signe de monter. II 
etait a deux portees de carabine ; plus loin stationnaient 
cinq ou six soldats Tarme au pied. Apres avoir 
mspecte ce groupe, Jean-Claude se retourna et dit: 5 

« C’est un parlementaire qui vient sans doute nous 
sommer de rendre la place. 

— Qu’on lui tire un coup de fusil * s’ecria Catherine ; 
c’est tout ce que nous avons de mieux a lui repondre. » 
Tous les autres paraissaient du m^me avis, excepte 10 
Hullin, qui, sans faire aucune observation, descendit a 
la terrasse, oh se trouvait le reste des partisans. 

« Mes enfants, dit-il, Tennemi nous envoie un parle- 
mentaire Nous ne savons pas ce qu’il nous veut. Je 
suppose que c’est une sommation de mettre has les 15 
armes, mais il est possible que ce soit autre chose. 
Frantz et Kasper vont alier a sa rencontre; lis lui 
banderont les yeux au pied de la roche et I’ameneront 
ici. » 

Personne n’ayant d’ objection k faire, les fils de 20 
Materne passerent leur carabine en sautoir et s’eloi- 
gn^erent sous la voute en spirale. Au bout de dix 
minutes environ, les deux grands chasseurs roux 
arriverent pres de Tofficier ; il y eut une rapide confe- 
rence entre eux, apres quoi tous les trois se mirent a 25 
grimper au Falkenstein. A mesure que montait la 
petite troupe on distinguait mieux i’uniforme du parle- 
mentaire et meme sa physionomie: c’etait un homme 
maigre, aux cheveux blond cendre, a la taille bien prise, 
aux mouvements resolus. Au has de la roche, Frantz 30 
et Kasper lui banderent les yeux, et bientot on entendit 
leurs pas sous la vofite. Jean-CIaude, allant a leur 
rencontre, denoua lui-meme le mouchoir en disant : 

«Vous desirez me commumquer quelque chose, 
monsieur : je vous ecoute » 35 

I.es partisans etaient alors a quinze pas de ce groupe, 
Catherine Lefev’-e, la plus avancee, frongait les sourcils ; 

— sa figure osseuse, son nez long et recourbe, les trois 
ou quatre meches de ses cheveux gris, tombant au hasard 
sur ses tempes plates et sur les pommettes de ses joues 40 
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creuses, !a pression de ses Ibvres et la fixite de son 
regard parurent d^abord attirer Inattention de Foficier 
aiiemand, puis la douce et pale figure de Louise 
derriere elle, puis Jerome a la longue barbe fauve, drape 
5 dans sa tunique de bure, puis le vieux Materne appuye 
sur sa courte carabine, puis les autres, et enfin la haute 
vofite rouge, dont les masses colossales, petries de siiex 
et de graint, pendaient au-dessus du precipice avec 
quelques ronces dessechees. Hexe-Baizel, derriere 
lo Materne, son long balai de genets verts a la main, le 
cou tendu et le talon au bord de la roche, parut 
letonner une seconde. 

Lui-meme etait I’objet d'une attention smguliere 
On reconnaissait dans son attitude, dans sa physiono- 
15 mie longue, fine et brune, dans ses yeux gris~clair, dans 
sa moustache rare, dans la delicatesse de ses membres 
durcis par les travaux de la guerre, une race aristo- 
cratique : il y avait en lui quelque chose du vieux 
routier et de Thomme du monde, du sabreur et du 
20 diplomate. 

Cette inspection reciproque terminee en un din 
d’oeil, le pariementaire dit en bon francais : 

«C^est au commandant Hullm que j’ai Fhonneur 
de m’adresser^ 

25 — Oui, monsieur, » repondit JeamCIaude 

Et comme Fautre promenait un regard indecis 
autour du cercle : 

« Parlez haut, monsieur, s’ecna-tdl, que tout le 
monde vous entende ! Lorsquhl s agit d’honneur et de 
30 patrie, personne n'est de trop en France, les femmes 
s’y entendent aussi bien que nous. Vous avez des 
propositions a me faire ? Et d’abord de quelle part ? 

— De la part du general commandant en chef. Void 
ma commission. 

35 — Bon ^ nous vous ecoutons, monsieur. » 

Alors Fofficier, elevant la voix, dit d’un ton ferme : 

« Permettez-moi d'abord, commandant, de vous dire 
que vous avez magnifiquement rempli votre devoir: 
vous avez force Festime de vos ennemis. 

40 — Eji matiere de devoir, repondit HuHin, il n’y 
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a pas de plus ou de moms; nous avons fait notre 
possible. 

— Oui, ajouta Catherine d^un ton sec, et puisque nos 
ennemis nous estiment a cause de cela, eh bien, ils nous 
estimeront encore plus dans huit ou quinze jours, car 5 
nous ne sommes pas au bout de la guerre. On en 
verra d’autres » 

L'officier tourna la tete, et resta comme stupefait de 
Fenergie sauvage empreinte dans le regard de la 
vieille. 10 

«Ce sont de nobles sentiments, reprit-il apres un 
instant de silence; mais Fhumanite a ses droits, et 
repandre le sang inutilement, c’est faire le mal pour le 
mal 

— Alors, pourquoi venez-vous dans notre pays ? cria 15 
Catherine dune voix d’aigle. Aliez-vous-en, et nous 
vous laisserons tranquilles 1 » 

Puis eile ajouta : 

«Vous faites la guerre comme des brigands : vous 
volezj vous pillez, vous brdlez 1 Vous meritez tous 20 
d’etre pendus. On devrait vous precipiter de cette 
roghe pour le bon exemple » 

L’officier palit, car la vieille lui parut capable 
d’executer sa menace ; cependant il se remit presque 
aussitot, et repliqua d’un ton calme : 25 

« Je sais que ies Cosaques ont mis le feu a la ferme 
qui se voit en face de ce rocher ; ce sont des piilards, 
comme il s’en trouve a la suite de toutes les armees, et 
cet acte isole ne prouve rien contre la discipline de nos 
troupes. Les soldats francais en ont bien fait d’autres 30 
en Ailemagne, et particuliereraent dans le Tyrol; non 
contents de piller et dincendier les tillages, ils 
fusillaient impitoyablement tous les montagnards 
soupgonnes d’avoir pris les armes pour defendre leur 
pays. Nous pourrions user de represail les, ce serait 35 
notre droit, mais nous ne sommes point des barbares , 
nous comprenons ce que le patriotisme a de noble et 
de grand, m^me dans les inspirations les plus regret- 
tables. D’ailleurs, ce n’est pas au peuple franqais que 
nous faisons la guerre, c’est a Fempereur Napoleon. 40 
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Aussi le general, en apprenant la conduite des Cosa- 
ques, a fietri publiquement cet acte de vandaiisme, et, 
de plus, li a decide qu’une indemnite serait accordee au 
proprietaire de la ferme . . . 

S — Je ne veux rien de vous, interrompit Catherine 

brusquement ; je veux raster avec mon injustice . . . et 
me venger • » 

Le parlementaire compnt, a Faccent de la vieille, 
quhl ne pourrait lui faire entendre raison, et qu’il etait 
10 meme dangereux de lui donner la replique. II se 
retourna done vers Hullin et lui dit : 

«Je suis charge, commandant, de vous ofFrir les 
honneurs de la guerre, si vous consentez a rendre cette 
position, Vous n’avez point de vivres, nous le savons. 
15 D’ici a quelques jours, vous seriez forces de mettre bas 
les armes. Uestime que vous porte le general en chef 
Fa seule decide a vous faire ces conditions honorables. 
Une plus longue resistance n’aboutirait a rien. Nous 
sommes maitres du Donon, notre corps d’armee passe 
20 en Lorraine; ce n’est pas ici que se decidera la cam- 
pagne, vous n^avez done aucun interet a defendre un 
point inutile. Nous voulons vous epargner les horre^irs 
de la famine sur cette roche. Voyons, commandant, 
decidez.)) 

25 Hullin se tourna vers les partisans et leur dit 
simplement : 

«Vous avez entendu? . . . Moi, je refuse; mais je 
me soumettrai, si tout le monde accepte les proposi- 
tions de Fennemi. 

30 — Nous refusons tous ! dit Jerome. 

— Oui, oui, tous I » repeterent les autres. 

Catherine Lefevre, jusqu’alors inflexible, regardant 
par hasard Louise, parut attend rie ; elle la prit par le 
bras, et, se tournant vers le parlementaire, elle lui dit : 
35 « Nous avons une enfant avec nous , est-ce qu’il n’y 

aurait pas moyen de Fenvoyer chez un de nos parents 
k Saverne ? » 

A peine Louise eut-elle entendu ces mots, que, se 
precipitant dans les bras de Hullin avec une sorte 
40 d’effroi, elle s^ecria : 



LE FOU Yj^GOF 


I91 

Non, non ^ Je veux raster avec vons, papa Jean- 
Ciaude, je \eiix mourir avec vous ! . . . 

— C’est bien, monsieur, dit Hullin tout pale ; allez, 
dites a votre general ce que vous avez vu ; dites-lui que 
le Falkenstein nous restera jusqu’a la mort f — Kasper, 5 
Frantz, reconduisez le parlementaire. » 

Uofficier semblait hesiter, mais, comme il ouvrait la 
bouche pour faire une observation, Catherine, toute 
verte de colere, s’ecna : 

Allez . . . allez . . . vous n etes pas encore oil 10 
vous pensez C’est ce brigand de Yegof qui vous a dit 
que nous n’avions pas de vivres, mais nous en avons 
pour deux mois, et dans deux mois notre armee vous 
aura tons extermmes. Les traitres n'auront pas toujours 
beau jeu : malheur a vous ’» 15 

Et comme elle s’animait de plus en plus, le parle- 
mentaire jugea prudent de s’en aller; il se retourna 
vers ses guides, qui lui remirent le bandeau et le 
conduisirent jusqu’au pied du Falkenstein. 

Ce que Hullm avait ordonne au sujet des vivres fut 20 
execute le jour meme ; chacun re9ut la demi-ration 
pouj: la journee. Une sentmelle fut placee devant la 
caverne de Hexe-Baizel, oii se trouvaient les provisions ; 
on en barricada la porte, et Jean-Claude decida que les 
distributions se feraient en presence de tout le monde, 25 
afin d’emp^cher les injustices ; mais toutes ces pre- 
cautions lie devaient pas preserver les malheureux de 
la plus horrible famine. 


XXV 

Depuis trois jours les vivres manquaient complhe- 
iiient au Falkenstein, et Dives n'avait pas donne signe 30 
de vie. Combien de fois, durant ces longues journees 
d’agome, les montagnards avaient-ils tourne les yeux 
vers Phalsbourg ’ combien de fois avaient-ils prete 
Foreille, croyant entendre les pas du contrebandier, 
tandis que le vague murmure de Fair remplissait seal 35 
Fespace ^ 

C’est au milieu des tortures de la faim que s'ecoula 
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tout entiere la dix-neuvieme journee depuis Farrivee 
des partisans au Falkenstein. Ils ne parlaient plus ; 
accroupis a terre, la face amaigrie, ils restaient perdus 
dans une reverie sans fin. Parfois, ils se regardaient 
5 les uns les autres d’un oeil etincelant, comme prets a se 
devorer ; puis ils redevenaient calmes et mornes 

Lorsque le corbeau de Yegof, volant de cime en 
cime, s’approchait de ce lieu de nialheur, le vieux 
Materne epaulait sa carabine ; mais aussitot I’oiseau de 
10 mauvais augure s'eloignait a tire-d’aile, en poussant des 
croassements lugubres, et le bras du vieux chasseur 
retombait inerte. Et, comme si Fepuisement de la faim 
n’eiit pas suffi pour combler la mesure de tant de 
misere, les malheureux n’ouvraient la bouche que pour 
15 s'accuser et se menacer les uns les autres. 

« Ne me touchez pas, criait Hexe-Baizel d’une voix 
de fouine, a ceux qui la regardaient ; ne me regardez 
pas, ou je vous mords ! » 

Louise delirait ; ses grand yeux bleus, au lieu 
20 d’objets reels, ne voyaient plus que des ombres voltiger 
sur le plateau, raser la cime des buissons et se poser 
sur la vieille tour. 

« Voici des vivres * » disait-elle. 

Alors les autres s’emportaient contre la pauvre 
25 enfant, cnant avec fureur qu’elle voulait se moquer 
d’eux, et qu’elle prit garde > 

Jerome seul restait encore parfaitement calme; mais 
la grande quantite de neige qu’il avait bue, pour apaiser 
le dechirement de ses entrailles, inondait tout son corps 
30 et sa face osseuse de sueur froide. 

Le docteur Lorquin avait noue un mouchoir autour 
de ses reins, et le serrait de plus en plus, pretendant 
satisfaire amsi son estomac. II s’etait assis contre la 
tour, les yeux fermes ; d’heure en heure, il les ouvrait, 
35 disant : 

« Nous en sommes a la premiere . . . a la seconde 
... a la troisieme periode. Encore un jour et tout 
sera fini ! » 

11 se mettait ensuite k disserter sur les druides, sur 
40 0 dm, Brahma, Pythagore, faisant des citations latines 
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et grecques, annoncant la transformation prochaine de 
ceux du Harberg en loups, en renards, en animaux de 
toute sortt;. 

« M0I5 criait-il, je serai lion ! je mangerai quinze 
livres de bceuf par jour ! > 5 

Puis se reprenant : 

« NoHj je veux etre homine ; je precberai la paix, la 
fraternite, la justice ' Ah 1 mes amis, disaitdl, nous 
souffrons par notre propre faute. Qu'avons-nous fait 
de Fautre cote du Phm depuis dix ans? De qoei droit 10 
voulions-nous imposer des maitres a ces peoples 
Pourquoi nMchangions-nous pas nos idees, nos senti- 
ments, ies produits de nos arts et de notre indiibtne 
avec eux^ Pourquoi n'alhons-nous pas ks trouper en 
freres, au lieu de vouloir les asservir’ Nous aui ions 15 
ete bien re^us 1 Qu’ils ont du souifnr. les malheureux, 
pendant ces dix annees de violence et de rapine * . . , 
Maintenant ils se vengent . . . et c’est justice ’ . . . 
Que la malediction du ciei retombe sur les miserables 
qui divisent les peuples pour les oppnmer * >/ 20 

Apres ces moments d’exaltation, il s’afTaissait contre 
le mur de la tour et murmurait . 

<(*Du pain ... oh ! rien qu'un morceau de pam 1 > 

Les gar9ons de Materne, accroupis dans les brous- 
sailles, ia carabine a Tepaule, semblaient attendre leas 
passage d’un gibier qui n’arrivait jamais ; Tidee de 
i’affut eternel soutenait leurs forces expirantes. 

Quelques-uns, replies sur eux-memes, grelottaient et 
se sentaient devores par la fievre ; ils accusaient Jean- 
Claude de les avoir conduits au Falkenstein. 30 

Hullin, avec une force de caractere surhumaine, allait 
et venait encore, observant ce qui se passait dans ies 
vallees d’alentour, sans nen dire. 

Parfois il s’avancait jusqu’au bord de la roche, et 
ses larges machoires serrees, Foeil etincelant, il regardait 35 
Yegof assis devant un grand feu, sur le plateau du 
Bois-de-Chenes, an milieu d’une bande de Cosaques 
Depuis Farrivee des Allemands dans la vallee des 
Charmes, le fou n’avait pas quitte ce poste : il semblait 
de la surveiiler Fagonie de ses victimes. 40 

N 
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Tel etait Taspect de ces malheureux sous le ciel 
immense. 

Le supplice de la faim, au fond d’un cachot, est 
effrayant sans doute, mais sous le ciei inonde de 
5 lumierCj aux yeux de tout un pays, en face des 
ressources de la nature, cela depasse toute expression. 

Or, a la fin de ce dix-neuvieme jour, entre quatie et 
cinq heures du soir, le temps s’etait assombn , de 
grandes nuees grises s’elevaient derriere la cime 
lo nuageuse du Grosmann , le soleil, rouge comme un 
boulet qui sort de la fournaise, jetait quelques derniers 
eclairs dans Fhonzon brumeux Le silence sur la 
roche etait profond Louise ne donnait plus signe de 
vie; Kasper et Frantz conservaient leur immobilite 
15 dans les broussailles comme des pierres. Catherine 
Lef^vre, accroupie a terre, ses genoux pointus entie ses 
bras decharnes, les traits rigides et durs, les cheveux 
pendant sur ses joues verdatres, Toeil hagard et le 
menton serrd comme un etau, ressemblait a quelque 
2ovieille sibylle assise au milieu des bruyeres. Elle ne 
parlait plus. Ce soir-la, Hullin, Jerome, le vieux 
Materne et le docteur Lorquin s’dtaient reunis autour 
de la vieille fermiere pour mounr ensemble *113 
etaient tous silencieux, et les derniers rayons du 
25 crepuscule eclairaient leur groupe noir. A droite, 
derriere une saillie du roc, bnllaient dans Fabime quel- 
ques feux des Allemands Et comme ils etaient Ik, 
tout a coup la vieille, sortant de son immense reverie, 
murmura d’abord quelques mots inintelligibles 
30 « Dives arrive 1 dit-elle ensuite a voix basse ; je le 

vois . . . il sort de la poterne, a droite de Farsenal 
. . . Gaspard le suit, et . . . » 

Alors elle compta lentement : 

« Deux cent cmquante hommes . . . fit-elle , des 
35 gardes nationaux et des soldats ... Ils tiaversent le 
fosse. ... Ils montent derriere la demi-lune . , 
Gaspard parle avec Marc . . . Que lui dit-il ? » 

Elle parut ecouter : 

« Depechons-nous ^ » — Oui, depechez-vous . . . le 
40 temps presse. . . . Les voila, sur le gladis > » 
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II y eut un long silence ; puis, tout a coup, la vieille, 
se dressant de toute sa hauteur, les bras ecartes, ies 
cheveux herisses, la bouche toute grande ouverte, hurla 
d’une voix terrible . 

« Courage * tuez * tuez ! ah ’ ah f » s 

Et elle retomba lourdement. 

Ce cn epouvantable avait eveille tout le monde; il 
eiit eveille des morts. Tous les assieges semblaient 
renaitre Quelque chose etait dans Fair. Etait-ce 
Fesperance, la vie, Fame? Je ne sais; mais tous 10 
anivaient a quatre pattes, comme des fauves, retenant 
leur souffle pour entendre. Louise elle-meme se 
remuait doucement et levait la tete. Frantz et Kasper 
se trainaient sur les genoux, et, chose bizaue, Hullin, 
portant les yeux dans les tenebres du cote de Phals- 15 
bourg, croyait voir un petillement de fusillade annon- 
gant une sortie. 

Catherine avait repris sa premiere attitude ; mais ses 
joues, tout a Fheure inertes comme un masque de 
platre, fremissaient sourdement ; son ceil se recouvrait 20 
du voile de la reverie. Tous les autres pretaient 
Foreilie ; on eflt dit que leur existence etait suspendue 
a sgs levies. II s’etait passe pres d’un quart d’heure, 
quand la vieille reprit lentement : 

«Ils ont traversd les lignes ennemies . . . IIS25 
courent k Lutzelbourg . . . Je les vois . . . Gaspard 
et Dives sont en avant avec Desmarets, Ulrich, 
Weber et nos amis de la ville . . . Ils arrivent . . . ils 
arrivent ' . . . » 

Elle se tut de nouveau ; longtemps encore on ecouta, 30 
mais la vision etait passee. Les secondes succedaient 
aux secondes, lentes comme des siecles, quand tout a 
coup Hexe-Baizel se prit a dire d’une voix aigre : 

« Elle est folle * elle n’a rien vu . . . — Marc, je le 
connais . . , il se moque bien de nous. Qu’est-ce que 35 
ga lui fait, si nous deperissons 1 Pourvu qu’il ait sa 
bouteille de vin et des andouilles, et quhl puisse fumer 
tranquillement sa pipe au coin du feu, le reste lui est 
bien egal. Ah ^ le brigand * » 

Alois tout rentra dans le silence, et les malheureux, 40 
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un instant ranimes par Tespoir d'une delivrance pro- 
chaine, retomberent dans le decouragement. 

« C’est un reve, pensaient-ils ; Hexe-Baizel a raison ; 
nous sommes condamnes a mourir de faim I » 

S Sur ces entrefaites, la nuit etait venue. Quand la 
lune se leva dernere les hautes sapinieres, eclairant les 
groupes mornes des assieges, Hullin seul veillait 
encore au milieu des ardeurs de la fievre. II entendait 
au loin, bien loin dans les gorges, la voix des sentinelles 
10 allemandes criant : « IVer da f wer da / » les rondes 
du bivouac allant par les bois, le hennissement grele 
des chevaux au piquet, leurs ruades et les cris de leurs 
gardiens. Vers minuit, le brave homme finit cependant 
par s’endormir comme les autres. Lorsqu’il se reveilla, 
15 I’horloge du village des Charmes sonnait quatre heures. 
Hullin, a ces vibrations loin tames, sortit de son en- 
gourdissement, il ouvrit les paupieres, et, comme il 
regardait sans conscience de lui-m^me, cherchant a 
recueillir ses souvenirs, une vague lueur de torche passa 
20 devant ses yeux; il en eut peur, et se dit : « Est*ce que 
je deviens fou? La nuit est toute noire, et je vois des 
torches * , . 

Pourtant la flamme reparut ; il la regarda mieux, puis 
se leva brusquement, a puyant durant quelques se- 
25 condes la main sur sa face contractde Enfin, hasar- 
dant encore un regard, il vit distinctement un feu sur 
le Giromani, de l^autre c 6 te du Blanru, un feu qui 
balayait le ciel de son aile pourpre, et faisait tour- 
billonner Tombre des sapins sur la neige. Et, se 
30 rappelant que ce signal avait ete convenu entre lui et 
Piorette pour annoncer une attaque, il se prit a trembler 
des pieds a la tete, sa figure se couvrit de sueur, et, 
marchant dans les tenebres a tatons comme un aveugle, 
les mains etendues, il begaya : 

35 « Catherine . . . Louise . . . Jerdme ’ 

Mais personne ne lui repondit, et, apres avoir tatonne 
de la sorte, croyant marcher tandis qu’il ne faisait pas 
un pas, le malheureux tomba en criant : 

« Mes enfants ! » . . Catherine 1 , . , on vient I . . . 
40 nous sommes sauves I » 
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Aussitot il se fit un vague murniure ; on aurait dit 
que les morts se leveillaient. II y eut un eclat de nre 
sec: c’etait Hexe-Baizel devenue foile de souffiance. 
Pms Catherine s’ecria : 

« Hullin . . . Hullin . . . qui a parle ? » 5 

Jean-ClaudCj revenu de son emotion, s’dcria d’un 
accent plus ferme : 

« Jerome, Catherine, Materne, et vous tous, etes- 
vous morts ^ Ne voyez-vous pas ce feu, la- has, du 
cote du Blanru? C’est Piorette qui vient a notie 10 
secours » 

Et, dans le merae instant, une detonation profonde 
roula dans les gorges du Jaegerthal avec un biuit d’orage. 

La trompette du jugement dernier n’aurait pas produit 
plus d’effet sur les assieges ; ils se reveillerent tout a 15 
coup : 

« C’est Piorette ' c’est Marc ! criaient des voix 
cassees, seches, des voix de squelettes; on vient a 
notre secours 1 » 

Et tons les miserables cherchaient a se relever ; 20 
quelques-uns sanglotaient, mais ils n’avaient plus de 
largies Une seconde detonation les mit debout. 

« Ce sont des feux de peloton, s’ecria Plullin, les 
notres tirent aussi par peloton, nous avons des soldats 
en ligne * — vive la France * 25 

— Oui, repondit Jerdme, la mere Catherine avait 
raison ; les Phalsbourgeois viennent a notre secours • 
ils descendant les collmes de la Sarre ; et voila main- 
tenant Piorette qui attaque par le Blanru. » 

En effet, la fusillade commenqaic a petiller des deux 30 
cotes a la fois, vers le plateau du Bois-de-Chenes et les 
hauteurs de la Kiiberi. 

Alors les deux chefs s’embrasserent ; et, comme ils 
marchaient a tatons dans la nuit profonde, cherchant a 
gagner le bord de la roche, tout a coup la voix de ss 
Materne leur cria : 

« Prenez garde, le precipice est la ’ » 

Ils s’arreterent, icgardant k leurs pieds, mais on ne 
voyait rien ; un courant d’air froid, remontant de 
I’abime, vous avertissait seul du danger, Toutes les 40 
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cimes et les gorges d’alentour etaient plongees dans les 
tenebres. Sur les fiancs de ia cote en face, les lueurs 
de ia fusillade passaient comme des eclairs, illuminant 
tantot un vieux cMne, le profil noir d’un rocher, tantdt 
5 un coin de bruyere, et des groupes d’hommes allant et 
venant comme au milieu d^un incendie. — On entendait 
a deux mille pieds au dessous, dans les profondeurs de 
la gorge, des rumeurs sourdes, le galop des chevaux, 
des claraeurs, des commandements Parfois le cri du 
10 montagnard qui hele, ce cri prolonge qui va d une cime 
a Tautre, « he ! oh ! he ’ » s’elevait jusqu’au Falken- 
stein comme un soupir. 

« C’est Marc, disait Hullin ; c’est la voix de Marc. 

— Oui, c’est Marc qui nous avertit d’avoir bon 
15 courage, » repondait Jerdme. 

Tous les autres, accroupis autour d’eux, le cou tendu, 
les mains au bord de la roche, regardaient. La 
fusillade continuait toujours avec une vivacite qui 
trahissait Tacharnement de la bataille, mais impossible 
20 de nen voir. Oh * qu'ils auraient voulu prendre part 
a cette lutte supreme, les malheureux I Avec quelle 
ardeur ils se seraient precipites dans le combat ! »» La 
crainte d’toe encore abandonnes, de voir au jour leurs 
defenseurs en retraite, les rendait muets d'epouvante. 

25 Cependant le jour commengait a poindre; le pile 
crepuscuie montait derriere les cimes noires ; quelques 
rayons descendaient dans les vallees tenebreuses , une 
dembheure aprbs, ils argentaient les brumes de I’abime. 
Hullin, jetant un regard a travers les crevasses de ces 
30 nuages, reconnut enfin la position. Les Allemands 
avaient perdu les hauteurs du Valtin et le plateau du 
Bois-de-Chenes. Ils s’etaient masses dans la vallee des 
Charmes, au pied du Falkenstein, au tiers de la cote, 
pour n’etre pas domines par le feu de leurs adversaires. 
35 En face de la roche, Piorette, maitre du Bois-de-Chenes, 
ordonnait des abatis du cote de la descente des 
Charmes. II allait et venait, son bout de pipe aux 
dents, le feutre sur Toreille, la carabine en bandoiiliere. 
Les haches bleues des bilcherons scintillaient au soleil 
40 levant. A gauche du village, sur la c6te du Valtin, au 
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milieu des bruy^res, Marc Dives, sur un petit cheval 
noir a longue queue trainante, la latte pendue au 
poignet, indiquait les rmnes et le chemin de scklitie, 
Un officier d ’infan terie et quelques gardes nationaux en 
habits bleus Tecoutaient. Gaspard Lefevre, seul, en 5 
avant de ce groupe, appuye sur son fusil, semblait 
meditatif. On comprenait, a son attitude, les resolu- 
tions desesperees qu’il formait pour le moment de 
I’attaque. Enfin tout au sommet de la collme, contre 
le bois, deux ou trois cents hommes, ranges en ligne, 10 
I’arme au pied, regardaient aussi. 

La vue de ce petit nombre de defenseurs serra le 
coeur des assieges; d’autant plus que les Allemands, 
sept ou huit fois supeiieurs en nombre, commenqaient 
a former deux colonnes d’attaque, pour reprendre les 15 
positions qu’ils avaient perdues. Leur general en- 
voyait des cavaliers de tous cotes porter ses ordies. 
Les baionnettes se mettaient a defiler. 

« C’est fini ' dit Hullin a Jerdme. Qu’est-ce que 
cinq ou six cents hommes peuvent faire contre quatre 20 
mille en ligne de bataille^ Les Phalsbourgeois re- 
to^irneront chez eux et diront . « Nous avons fait notre 
devoir ’ » Et Piorette sera ecrase ^ » 

Tous les autres pensaient de meme; mais ce qui 
porta leur desespoir au comble, ce fut de voir tout a 25 
coup une longue file de Cosaques deboucher dans la 
vallee des Charm es ventre a terre, et le fou Yegof k 
leur tete, galopant comme le vent : sa barbe, la queue 
de son cheval, sa peau de chien et sa chevelure rousse, 
tout cela fendait I’air, il regardait la roche et bran- 30 
dissait sa lance au-dessus de sa tete. Au fond de la 
vallee, il piqua droit vers rdtat-major ennemi. Arrive 
pres du general, il fit quelques gestes, indiquant I’autre 
cdte du plateau du Bois-de-Chenes. 

« Ah le brigand 1 s’ecria Hullin. Voyez, il dit que 3S 
Piorette n’a pas d’abatis de ce c 6 te-lk, quhl faut tourner 
la montagne.)) 

En effet, une colonne se mit aussitdt en marche dans 
cette direction, tandis qu’une autre se dirigeait^ sur les 
abatis, pour masquer le mouvement de la premibre. 40 
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« Materne, cria Jean Claude, est-ce qu’il n’y aurait 
pas moyen d’envoyer une balle au fou ? » 

Le vieux chasseur hocha ia tete. 

«Non, dit-il, c’est impossible; il est hors de portee.)) 
5 En ce moment, Catherine fit entendre un cri sauvage, 
' un cri d’epervier: 

« Ecrasons-les ! . . . Ecrasons-les comme au Blutfeld * » 
Et cette vieille, tout a I’heure si faible, alia se jeter 
sur un quartier de roc, qu’elle enleva des deux mains ; 
lo puis, ses longs cheveux gris epars, son nez ciochu 
recourbe sur ses levres serrees, les joues tendues, ies 
reins plies, elle s’avanga d’un pas ferme jusqu’au bord 
de Tabime, et la roche partit dans les airs, tragant une 
courbe immense. 

15 On entendit un fracas horrible au-dessous, des eclats 
de sapin jaillirent de tous cotes, puis on vit I’enoime 
pierre rebondir a cent pas d’un nouvel elan, descendre 
la pente rapide, et, pai un dernier bond, ariiver sur 
Yegof et lecraser aux pieds du general ennemi. Tout 
20 cela s’etait accompli en quelques secondes. 

Catherine, debout au bord de la roche, riait d’un 
rire de crecelle qui n’en finissait plus. 

Et tous les autres, tous ces fantdmes, comme 
animes d’une vie nouvelle, se precipitaient sur les 
25 decombres du vieux i^i/rgen cnant * « A mort 1 a mort ^ 

. . . ^Icrasons-les comme au Blutfeld ’ » 

On nWait jamais vu de scene plus terrible. Ces 
etres, aux portes de la tombe, maigres et decharnes 
comme des squelettes, retrouvaient leur force pour le 
30 carnage. Ils ne trebuchaient plus, ils ne chancelaient 
plus; ils enlevaient chacun sa pierre et couraient la 
jeter au precipice, puis revenaient en prendre une 
autre, sans meme regarder ce qui se passait au-dessous. 
Maintenant qu’on se figure la stupeur des kaiser hcks 
35 a ce deluge de decombres et de roches. Tous s’etaient 
retournes au bruit des pierres bondissant a la file par- 
dessus les broussailles et les bouquets d’arbres, et 
d’abord ils etaient restes comme petrifies ; mais levant 
les yeux plus haut et voyant d’autres pierres descendre 
4c et descendre toujours, et par-dessus tout cela les 
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spectres aller et venir, lever les bras, se d&harger et 
repartir encore, voyant leurs camarades broyes, — des 
files de quinze a vingt hommes renversees d’un seul 
coup, — un cri immense avait retenti de la vallee des 
Charmes jusqu’au Falkenstem, et, inalgre la voix des s 
chefs, malgre la fusillade qui recommengait a droite et 
a gauche, tous les Allemands s etaient debandes pour 
echapper a cette mort horrible. 

Au plus fort de la deroute, le general ennemi etait 
cependant parvenu a rallier un bataillon et descendait lo 
au pas vers le village. Get homme, calme au milieu 
du desastre, avait quelque chose de grand et de digne. 

II se retournait parfois d’un an sombre pour regard er 
bondir les roches, qui faisaient des trouees sanglantes 
dans sa colonne. 15 

Jean-Claude Tobservait, et malgre I’enivrement du 
triomphe, malgre la certitude d^avoir echappe a la 
famine, le vieux soldat ne pouvait se defendre d’nn 
sentiment d’admiration : 

« Regarde, dit-il a Jerome, il fait comme nous autres 20 
en revenant du Donon et du Grosmann : il reste le 
degiier, et ne cede que pas a pas. Decidement il y a 
des hommes de cceur dans tous les pays ’ » 

Marc Dives et Piorette, temoins de ce coup de 
fortune, descendaient alors au milieu des sapinieres, 25 
pour essayer de couper la retraite au general ennemi, 
mais ils ne purent y parvenir. Le bataillon, reduit de 
moitie, forma le carre derriere le village des Charmes, 
et remonta lentement la vallee de la Sarre, s’arretant 
parfois, comme un sanglier blesse qui fait tete a la 30 
meute, iorsque les hommes de Piorette ou ceux de Phals- 
bourg essayaient de le serrer de trop pres. 

Ainsi sc termina la grande bataille du Falkenstein, 
connue dans la montagne sous le nom de Bataille des 
Roches, 3S 


XXVI 

A peme le combat termine, vers buit heures, Marc 
Div^s, Gaspard et une trentaine de montagnards, avec 
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des hottes de vivres, monterent au Falkenstein. Quel 
spectacle les attendait la-haut 1 Tous les assieges, 
etendus a terre, semblaient morts. On avait beau les 
secouer, ieur crier dans les oreiiles : «Jean Claude* 
5 . . . Catherine ! . . . Jerome ! » ils ne repondaient 
pas. Gaspard Lefevre, voyant sa mere et Louise im- 
mobiles et les dents serrees, dit a Marc que si elles ne 
revenaient pas, il se ferait sauter la tete avec son fusil 
Marc repondit que chacun etait libre, mais que, pour 
lo sa part, il ne se brdlerait pas la cervelle a cause de 
Hexe-Baizel Enfin, le vieux Colon ayant depose sa 
hotte sur une pierre, Kasper Materne renifla tout a 
coup, ouvrit les yeux, et, voyant les vivres, se mit a 
claquer des dents comme un renard a la chasse. 

15 Alors on compnt ce que cela voulait dire, et Marc 
Dives, allant de I’un a Tautre, leur passa simplement sa 
gourde sous le nez, ce qui suffisait pour les ressusciter. 
Ils voulaient tout avaler a la fois : mais le docteur 
Lorqum, malgre sa fringale, eut encore le bon sens de 
20 prevenir Marc de ne pas les ecouter, et que le moindre 
etouffement les ferait perir. C’est pourquoi chacun ne 
re$ut qu’un peu de pain, un oeuf et un verre de viri^ ce 
qui ranima singiilierement leur moral ; puis on chargea 
Catherine, Louise et les autres sur les schlittes et Ton 
25 redescendit au village. 

Quant a peindre maintenant Tenthousiasme et 
Fattendrissement de leurs amis, lorsqu’on les vit revenir, 
plus maigres que Lazarus debout dans la fosse, c’est 
chose impossible. On se regardait, on s^embrassait, et 
30 a chaque nouveau venu d’Abreschwiller, de Dagsbourg, 
de Samt-Quirin ou d’ailleurs, c’etait a recommencer. 

Marc Dives fut oblige de raconter plus de vingt fois 
Fhistoire de son voyage a Phalsbourg. Le brave con- 
trebandier n’avait pas eu de chance : — apres avoir 
35 echappe par miracle aux balles des kaiserlicks^ il etait 
alle tomber, dans la vallee de Spartzprod, au milieu 
d’une bande de Cosaques, qui Favaient devalise de 
fond en comble. Il liii avait fallu roder ensuite durant 
deux semames autour des postes russes qui cernaient la 
40 ville, essuyant le feu de leurs sentinelies, et risquant 



LE FOU YJ^GOF 


203 


vingt fois d’etre arrete comme espion, avant de pouvoir 
penetrer dans la place Enfin, le commandant 
Meunier, alleguant la faiblesse de la garnison, avait 
d’abord refuse tout secours, et ce n’est qu a la sollicita- 
tion pressante des bourgeois de la ville, qu’il avait fini 5 
par consentir a detachei deux compagnies. 

Les montagnards, ecoutant ce recit, admiraient le 
courage de Marc, sa perseverance au milieu des 
dangers 

« Eh ’ repondait le grand contrebandier d’un air de 10 
bonne humeur a ceux qui le felicitaient, je n’ai fait que 
mon devoir: est-ce que je pouvais laisser perir les 
cainarades? Je sais bien que ce n’etait pas facile; ces 
gueux de Cosaques sont plus fins que les douaniers : ils 
vous flairent d’une lieue comme des corbeaux ; mais 15 
c’est egal, nous les avons depistes tout de m^me. » 

Au bout de cinq ou six jours, tout le monde fut sur 
pied Le capitaine Vidal, de Phalsbourg, avait laisse 
vmgt-cinq hommes au Falkenstein, pour garder les 
poudresj Gaspard Lefevre etait du nombre, et le 20 
gaillard descendait tons les matins au village. Les 
allies avaient tous passe en Lorraine : on n'en voyait 
plus en Alsace qu’autour des places fortes. Bientot on 
apprit les victoires de Champaiibert et de Mont- 
mirail : mais les temps etaient venus d’un grand 25 
malheur ; les allies, malgre Theroisme de notre armee 
et le genie de I’empereur, entrerent a Paris. 

Ce fut un coup terrible pour Jean-Claude, Catherine, 
Materne, Jerome et toute la montagne; mais le recit 
de ces evenements n’entre pas dans notre histoire, 30 
d’autres ont raconte ces choses. 

La paix faite, au prmtemps, on rebatit la ferme du 
Bois-des-Chenes . les bticherons, les sabotiers, les 
maqons, les fiotteurs et tous les ouvners du pays y 
mirent la main. 35 

Vers la meme epoque, Tarmee ayant dte licenciee, 
Gaspard se coupa les moustaches, et son mariage avec 
Louise eut lieu 

Ce jour-la arriverent tous les combattants du Falken 
stein et du Donon, et la ferme les regut portes et fe- 4° 
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netres ouvertes a deux battants. Chacun apportait ses 
presents aux maries : Jerome, des petits souliers pour 
Louise , Materne et ses fils, un coq de bruyeie, le plus 
amoureux des oiseaux, comme chacun sait ; Dives, des 
5 paquets de tabac de contrebande pour Gaspard ; et ie 
docteur Lorquin, une layette de fine toile blanche 
II y eut table ouverte jusque dans les granges et sous 
les hangars. Ce qu’on consomma de vm, de pain, de 
viande, de tartes, et de kougelhof^ je ne puis le dire \ 
lo mais ce que je sais bien, c’est que Jean-Claude, fort 
sombre depuis i’entree des allies a Pans, se ranima ce 
jour-la en chantant le vieil air de sa jeunesse, aussi 
allegrement que lorsqu’ii etait parti, le fusil sur I’epaule, 
pour Valmy, Jemmapes et Fleurus. Les echos du 
15 Falkenstein en face rdpeterent au loin ce vieux chant 
patriotique, le plus grand, le plus noble que Thomme 
ait jamais entendu sous le ciel. Catherine Lefevre 
frappait la mesure sur la table avec le manche de son 
couteau, et s'll est vrai, comme plusieurs le disent, que 
20 les morts viennent ecouter quand on parle d’eux, les 
ndtres durent ^tre contents, et le de> Carreau dut 
ecumer dans sa barbe rousse. 

Vers minuit, Hullin se leva, et s’adressant aux 
maries, il leur dit : 

25 «Vous aurez de braves enfants ; je les ferai sauter 
sur mes genoux, je leur apprendrai ma vieille chanson, 
et puis j’irai rejoindre les anciens * » 

Cela dit, ii embrassa Louise; et, bras dessus, bras 
dessous, avec Marc Dives et Jerome, il descendit a sa 
30 cassine, suivi de toute la noce, qui repetait en chceur 
ie chant sublime. On n’avait jamais vu de plus belle 
nuit : des etoiles innombrables brillaient au ciel dans 
Fazur sombre : les buissons au bas de la cote, oil Fon 
avait enterretant de braves gens, frissonnaient tout bas. 

35 Chacun se sentait joyeux et attendri. Sur le seuil de la 
petite ^ baraque, on se serra la main, on se souhaita le 
bonsoir ; et tous, les uns a droite, les autres a gauche, 
par petites troupes, s'en retournerent a leurs villages. 

« Bonne nuit, Materne, Jerome, Dives, Piorette, 

40 bonne nuit ! » criait Jean-Claude. 
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Ses vieux amis se retournaient en agitanL leurs 
feutreSj et tous se disaient en eux-memes: 

« II y a pourtant des jours ou Ton est bien heureux 
d'etre au monde. Ah * s'll n’y avait jamais ni pestes, ni 
guerres ni famines, — si les hommes pouvaient s’en- 5 
tendre, s’aimer et se secounr, — s’ll ne s’elevait point 
d mjustes defiances entre eux, — la terre seiait un vrai 
paradis ! » 



NOTES 


\The refere}ues in Roman Jigures are to 
and zn ztahcs to lines, in the Notes ] 

Page 1. 

I. la grande invasion, which gives its title to this book, is the 
invasion of France m January. 18x4, by the Russians and Austuans. 
Then armies, which numbered nearly 300,000 men, entered Pans 
on March 31. Napoleon was foiced to abdicate and withdiew for a 
time to the isle of Elba. 

4. Charmes was the first \illage in the departement of the 
Vosges which Mr Belloc leached on the ‘ Path to Rome,’ ‘but it did 
not fulfil Its name, nor piesseive what its forgotten son, wdio first 
called it “Charmes,” found in it ’ 

les Vosges, the mountain chain between the Rhine and the 
Moselle. The scene of the whole story is laid in this distinct. 

tine trentaine: note the other noms colkchfs — une hiaiaine, 
tine dixaine, une douzaine, une quinzaine, mie vingiaine, une iren- 
taine, une quarantaine^ une cinquantatne^ une soixantaine, une 
eeniaine and tin millier. Formed in the same manner as trentaine, 
there is also the ecclesiastical term, la neuvaine, — ^pendant neiij 
jours nous ne cessdmes pas de ptner afin dPbtemr la gr deed 

5. la joubarbe vert sombre, c. d d cf un vert sombre : in 
many parts of France, the peasants plant la joubatbe des toils on the 
roofs of their cottages to protect the thatch. 

6. la Sarre, a tnbutar}’ of the Moselle, which has its soiuce in 
the Vo=5ges mountains. 

7. tapisses de lierre: ‘ with by’ is tianslated by de after 
various verbs* one says — convert de netge, ombrage d^arbies, chargi 
de briques. 

14. les Suedois invaded this country during the Thirty Years 
War (1618-1648), in which the} took pait undei their king Gustavus 
Adolphus. 
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16. anx echelons vermoulus: the preposition ^ is used to 
introduce phrases which expiess a characteristic quality, or a dis- 
tinguishing featuie, or the manner of an action, — 

elk plenratt a changes larmes (text 6. ig) , nn carahinier aux 
moustaches rousses (text 22 18) See 38 30 

19. une ecurie, ‘a stable/ while tme ctable is ''a cattle-shed.’ 

Page 2 . 

I. le Grosmannet le Bonon, heights in the Vosges Mountains. 

4. le toit en eqnerre — qui forme un angle dioit, 

7 nn ancien volontaire de 92 , one of those who, m the 
opening years of the Revolution, volunteeied for service against 
Pmssia and Austiia, and, under the leadeiship of Dumouiiez, like 
the ‘embattled fainiers’ of 1775, ‘fired the shots, heaid round the 
Moild.’ By their victories over the Piussians at Valmy, and over 
the Austiians at Jemmapes, they boie witness to the biith of a new 
power, a new force m Euiope, — republican Fiance. 

16 de village en village • so also of time, — de jour en jour^ 
d^heure en heuie. 

21. d’antres, c h d, d'autres affutions. Foimeily de alone was 
employed m a partitive sense — mange de jamhon — and this old 
usage gjias been preserved when an adjective piecedes the noun, — 
de grande nuages ( r. ^7), de grosse'^ lev? es {2 10) 

23. la conscription, ‘ conscription ’ ; compulsoiy military service 
was introduced into Fiance in 1798. 

24. Of the two woids signifying ‘ year,’ annde is generally used 
with adjectives, demonstrative and othei , while an is used in dates 
and in indicating a person’s age — it is rarely found with an adjective 

27 Sambre-et-Meuse, Hoche’s victorious campaign against the 
Austiians, 1797, in the country between Namur and Luxemburg; 
Italie, ]§gypte, Napoleon’s campaigns of 1796 and 1799 

36 Lazare Hoche, born at Versailles, 1768, died at Wetzlar, 
1797. Like most of the great captains of the Napoleonic period, he 
was of humble bnth, and rose to the highest commands by foice of 
ability alone Fie was remarkable, not only as a soldier, but also 
as a humane and enlightened administrator, and as a man of noble 
and generous character. Entering the aimy at 16, in eight years he 
had reached general’s rank, and at the time of his death, at the age 
of 29, he had fought three victorious campaigns, — in Alsace, 1793, 
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in the Ven^lee, 1795, Sambie-et-Mei.se, 1797 lie had made good 
his claim to the motto he adopted, — Dts choses ct non des mots. 

37. Napoleon Bonaparte, born at Ajaccio, 1769; pioved him- 
self the first soldier of France by his Italian campaign, 1796; made 
himself supieme with the title of Fnnmor Consul^ ^7991 1-Ook the 
title of E 7 npereni\ 1804; abdicated, 1814, leUiroed to Fiance, 
Maich, 1815, was defeated at Waterloo, June 18, 1815, and confined 
in the island of St Helena until his death m 1821. 

Jean-Baptiste Kleber, a nrason’s son of Stiasburg, born 1753, 
died 1800. After brilliant successes in the Vendee, 1793, and 
under Joidan, on the Rhine, 1795, he took part m Napoleon’s 
Egyptian campaign of 1799, and, on the depaituie of his chief, was 
left in command of the French foices. In this capacity he gained 
the name of ‘the just Sultan,’ and rejected Admiial Keith’s teims 
of surrender, publishing them in his 01 di e dii jon 7 ' ith the postscript, 
— SoldatSi d de telles i7isole7ices ^ o7t 7ie I'^eporid que par des vicion^es. 
P7‘^parez-voits d co7}ihaifre. He was assassinated shortly afterwards by 
a musulman at Caiio. In peace and war, he gave pi oof of qualities 
which may justly be desciibed as heroic, and he had the advantage 
of looking a hero U7i jour de co77ibat, said Napoleon, rtefi tdesi 
SI beau que Kliher» 

39 s’ll etlt 4 te* the rule is that the indicative follows si , when 
however the veib is in the pluperfect tense, the subjunctive mcod is 
often used. 


Page 3 . 

2. la vieille souche gauloise • les Ganlois, the early inhabitants 
of Fiance against whom Caesar fought, and whom the Franks and 
other Germanic tribes conquered in the 5th centuiy. Vaiious 
robust qualities, on w’-hich the Fiench piide themselves, are sup- 
posed to be of Gallic origin. Thus it is claimed for Vespint gaulois 
that it makes a man Padversaii-e de V kypocnsie, des p 7 ejuges^ des 
7 ttatses conve 7 itio 7 ts, Va 77 ii de la hb 7 'e discussion de ioutes les doctrines. 

5. le jour de Tan, c. a d le premier jou) de I' an. 

la saint Sylvestre, c. d d. la fife de Saint-Sylvestre — 31st 
December. 

13. les minnesingers, German poets and singers of the Middle 
Ages. Ger. ‘ minne ’ = lov e, and ‘singer’ 

34, naitre. the infinitive follows verbs of perception such as 
vot 7 and entendre. 
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le bluet, masculine the names of most floweis are feminine but 
•et IS a masculine teimination , — le tabozij'dy le gilet^ le fa quel, 

une aubepine, an exception to the rule that names of trees aie 
masculine othei exceptions aie — ztne vigm, U 7 te ronce, une dpme. 

31 tu apportes le butm- Hullm uses the more affectionate 
and intimate form of address, the second person singular — il la 
lutoie^ il einfloie le tittoiemeiit. 


Page 4 . 

I. la chance, ‘luck d OX. chanutix, 77ialckanceiix\ tine occastozt^ 
‘ a chance.’ 

3. ainsi raisonnait-il ; the veib follows immediately the 
adveibs ainst^ attssi^ a pettie^ pettidi/'e^ encore^ ioiti an plus ^ ati tnovts, 
when any one of these is placed at the beginning of the sentence. 
Cf. in English, ‘scaicely,’ ‘haidly,’ ‘thus’; and in German, the 
usage foi all adverbs. 

10. pourvu que, ‘if only,’ — poiit'vu qtPtm accident ne soil pas 
artnvd. 

20 le po^le (Lat. pensihs), ‘stove’; le poUe (Lat. pallium), 
‘pall ’ , lapode (Lat patella), ‘frying-pan.’ All three aie pronounced 
‘pwal.’ 

39 le roi de Carreau, ‘king of diamonds.’ Cf cat't'i. Le 
cat lean has also the significations, — ‘squaie’ of stone 01 earthenware 
{la dalle-, 13. j<?), ‘ wiiidow^-pane ’ {la mtie)^ ‘tiled floor’ {le pavL 
Cf. le platickei') ; ‘ check ’ — tine etojfe d catrcaux. 


Page 5 . 

12. les anciens rois merovingiens, the successois of Muovee, 
the Frankish kings who luled m Fiance fiom the fifth to the eighth 
century. 

13. Montebeliard, a small town in the depai'leiftezit of Doubs, 
fifty miles north-west of Besancon. 

21. une haraque, ‘hovel,’ small house built of wood. Cf. 
line caserne. 

26. je ne m’attends pas k. le revoir, ‘ I do not expect to see 
him again ’ ; je les atteiids.^ ‘ I am waiting for them.’ 

3T. c’ 4 tait tout un ^venement que. . ; a more emphatic way 
of saying, Pat'rivle eta it tout un event /ne7ii. Cf. ‘ there is no place 


O 
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like lioirie.* In French qtte connects the corielative clauses and 
piecedes the logical subject 

39. le tout, £, a d, le p7 inapal. 

Page 6. 

4. on ne savait; in a complete sentence thiee words aie 
needed to express ‘neither nor,’ — 7te.. m m 

7. Austrasie was the eastern pait of the dominions of the 
Meiovingian kings, the district which had Metz for its chief city. 

Polynesie, the group of islands in the Pacific Ocean which 
includes the Sandwich Isles, Tahiti, and the Maiquesas Islands. 

26. le castel, the old form of le chdfeaH, used now either 
facetiously or, as here, for a mediaeval castle. 

28. Nideclk, Geroldseck, Lutzelbourg, Turkestein, — summits 
and villages of the Vosges, in the neighbourhood of Phalsbuig. 

29 les leudes (cf. German Leufe\ Eng. ‘lewd’), the ‘men,’ 
or vassals and coniiades of the Merovingian kings, 

32. le Grand G6I0 (see also 16. the villain of a Flemish story 
of the 8th century. He brought a false accusation against his 
mistress, Genevieve de Brabant. The lady’s credulous husband, 
Siffroi, abandoned her in a lonely wood, but there she was fed by a 
doe for the space of six years, until a gallant knight rescued hef and 
vindicated hei innocence, 

35. le trouble confusion^ ‘agitation,’ ‘dismay’; 
‘trouble’ may be translated by le maly la peine^ le chagrifi^ and 
la panne at eu hten du mal h trouver mire affaire et Men des 
^ pannes^ en 7'oute — t eleve travailhur prind de la peine — le sage a pen 
de chagrins. Note the adjectives: une Jigiire chagrme^ une affaiie 
fdcheiise, une eau troublcy un mauvats sujetu 

Page 7. 

t6. la veste du paysau, ‘peasant’s coat’, le veston du bourgeois 
* town coat ’ le gilety ‘ waistcoat ’ 

22. uue meute used, literally, only of dogs In what con- 
nections are the following terms used : le iroupeau^ la troupe^ la foule^ 
la compagme, la bande^ la caravane, la feunion, une escadre, le 
bataillon, une eiconade^ la voile, la couvee, la nuh \\ la fomnie, le 
jeuy un essauiil 
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tin molosse (Molosbi, a tube of Thrace), c. h d, iin ekieu de 
ga7Yte^ tm gros chtm. 

26. il les prevint, <r, ^ d, aver/d, Cf. empether — qide7>t-ce qm 
miis empkhe de rep 07 td 7 'c ^ 

27. le soir menie , cf. le mhnc sot?' 

Page S 

3. les Germains, les Tnboques, the Geimani and the Tuboci, 
tribes of ancient Germany. The latter occupied the teintory after- 
waids known as Alsace. 

12. j’amve, * I’Jl be after you.’ Cf. arrive tci' 

22. ignorer, c, ^ d. tie pas savoir, ne pas connartre^ — H sPivva 
im nouveau roi en ^gypte qut ignotaii Joseph . il ne fait nuliement 
aiienlion a moi, ‘ he ignores me.’ 


P\GE 9. 

22, 23, 24. TAlsace became a province of the kingdom of 
France in 1648 by the Treaty of Westphalia, which brought to a 
close the Thiity Years War, it was annexed to the newly founded 
German Empire after the war of 1870, la Lorraine was mcoi pointed 
with France in 1766 dmmg the reign of Louis XV; the eastern 
poition of the province with Metz, its capital, was ceded with Alsace 
to^the Geimans m 1871 , la Normandie has been pait of the realm of 
France since the conclusion of the Hundred Yeais War, 1453, and 
la Bretagne since the death of its last Duke m 1532 ; les Flandres 
was for centimes a Spanish possession, but m 1814 it formed pait of 
France, Napoleon having dnven the boundary as far north as 
Hamburg ; le Midi, c hd. le Sud, 

31. il s’ 4 tonnait que le fon stlt . The subjunctive follows 
veibs which express a wish, an emotion — such as suipiise, — and 
doubt. 


Page 10. 

10. je ne veux pas entendre parler de cela, * I won’t hear of 
that. ’ 

29. la mis^re c, h d la faim 

40. qnoiqu'il n’y etlt personne the subjunctive follows quoi- 
que and bien que, ^ although ,’ — bien qiHl tie soit que lundi et cette 
lettre ne pai'te que mercredi, je commence a cause? avcc toi. Dis- 
tinguish between quoique and quoi que. 
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Page 11. 

24. rasseoir ‘again ’ is frequently lendeied by the piefix 

exercice h 7xfaire , tine pafoh dchappee, tl es^ ’impossible de la 
ravotr. Cf. encore mte fots^ de nouveau. 

36. quelo[ue cliose is followed by de with masculine adjective, 
never, as in English, directly by an adjective. See 12. 5, wheie a 
similai expiession occuis. 


Page 12. 

37. eus, the perfect paiticiple agrees with its object only if the 
object piecedes,— eu des revest — the sentence looks back but not 
forwaid. 


Page 13 . 

4. le manteati de la clieminee, la partie de la chemtnte qm fad 
sazlhe dans la chambre, au-dessus du foyer. Note the expression, — 
ditait convenu sous le manteau {de la cheminei) =en cachetle, ‘in the 
chimney corner ’ 

10 gar§oii de labour, ‘ploughman.' Cf. labourer, travailler, 
un ouvrter, un travaiUeur, un voyageur. 

35. la boule, a large ball, as used, for example, in the game of 
bowls. Cf. pefdre la boide . la balk, ball used in cricket and teiiTiis, 
also ‘ a bullet ’ : le ballon, ‘ football.' 

36. uu quartier d,e lard, c. h d, uue grosse ptltce quartier is 
strictly ‘a fourth part,' — un quartier de pomine,--h\x\. its most 
common signification is ‘a district' or ‘part’ (19. i), les mauvais 
qzcartiers de la ville. The fraction, ‘ a quai tei , ’ is most often ti anslated 
by un quart, — on passe de mauvais qicai'ts ddieu? e, Le lard, ‘ bacon ’ ; 
le saindoux (O.F. satn=^gfaisse), ‘lard.’ 

Page 14. 

^s, 9. le Kideck, le Hengst, etc , heights of the Vosges 
hlountams. 

6. vous autres, autres is used to emphasise vous, ‘you, as 
distinct from other people.’ Thus Crebillon wrote; Nous avons 
toutes les quahtes sc'dmsantes, nous autres Francais. 

21. la pomte is usually something mateiial, conciete, while Z? 
point IS something abstract, — les points cai'dinaux, un bon po'nt 
pour tot, le point de notie conversation, mis au point. 
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Page 15. 

9. un ongle (Lat. iingula), ‘ fingei -nail,’ — il a de T esprit jusqu'ait 
bout des ongks\ im clou (Lat clavus), ‘a nail* of metal,— mis ma 
pipe au clou — je ne mhn sers phis. Le clou has also the meaning 
‘ the chief attraction,’ — quel sera le clou de la file ^ 

31 la figure, la face fi8 j8) ‘face’, la taiUe ‘figure,’ — une 
belle iaille^ uu homme de grande taille^ quelle est sa taille ^ 

36 de la nuit, cad pendant la nmt Cf. de ma vie je iP at 
jamais ressenti une pareille chaleur ; /<? sms airivi de nmt. 

Page 16. 

8 Genevieve de Brabant, see 6 S2. 

15. chanter used contemptuously lor due, — debiter des httises. 
Qdest-ce qtPelle thante, cette physique ’ asked M. Join dam. 

27 chercher midi a quatorze heures, c. a d. chercher ce qdon 
ne ti'oiwera pas. 

29. les id 4 es biscornues, c. a d. baroques, cocasses, bizarres. 

Page 17. 

5. le brave homme brave before the noun is ‘good,’ ‘well- 
behaved,’ — une biave Jemme pieuse. 

#i8. nous remportions tine victoire . what veibs are used with 
une difaiie and une bataille'^ 

20. nos malheurs de Eussie, a reference to Napoleon’s 
campaign of 1812 Of the half a million men whom the Emperor 
led into Russia only 20,000 leciossed the Vistula in Jan. 1S13 — ‘a 
disaster which eclipses ail others m the history of civilised nations.’ 

28. les Cosaques, Russian cavaliy regiments raised in the 
province of Ukiaine and famous for then horsemanship and for then- 
ferocity. 

29 du jour au lendemain ‘ at a moment’s notice ’ The 
conditional expresses a supposition — ‘if they weie to we would 
be .’ 

38. avoir le coeur net, c. a d. savoir la viriti. 

39. Phalsbourg (see p. 18) the birthplace of Erdmann, in 
Lonaine, on the north-west spur of the Vosges, was ceded to France 
in 1661, and foitified by Vauban in 1680, Though suuonnded 
by orchaids, its spirit was essentially miUtaiy — Pomone avail beau 
enlacer 3 Iar$ de ses bras chai'gd^ de Jlems It boasted of thirty- 
thiee geneials bom within its walls, and one maishal, Geoiges 
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Moutoii, the bakei’s son: it undeiwent sieges m 1814, 1815, and 
1870. and in its last fight won new lain els. It has now been 
robbed of its foitifications and is no longer a fiontier town. Elk 
acheve de ^nozirir de mila 7 icohe et d’en/mn, says hi. Duciocq, the 
city’s latest histoiian. 


Page 18. 

6 de bonne benre, c. d d. k'es tot ; d, la bonne heure ^ ‘ that’s 
right’ ; le bonheiiTt ‘good luck ’ 

9. soubaiter has usually the idea of wishing ell : je vans 
sotihaite une bonne fHe^ 7 ?ies 77 ieilleicrs souhaits de bonne a^ink. 

22. Strasbourg, the ancient capital of Alsace, a cathedial city 
on the 111, a mile fiom the Rhine, ceded to Geimany in 1871 ; 
Saverne is a small town, now in German tenitory, twenty-two miles 
to the noith of Strasbouig, which commands the pass leading fiom 
Alsace into Loiiame. 

25. le bastion . note the gendei and compare it with other 
words ending in -tion. 

31. la maison commune, c, h d. la 7 ?iairie, Vhdtel de vtlle, 

32. les aiguilles dockers 071 pyra 7 }itdes trh poi 7 zt ns ^ — les 

Jleches • notice other significations , — une atgmlle k tz'icoter^ les 
aigtnlles de la pendule^ les aiguilles des raik. ^ 

37. la berse is here ‘the poitcullis,’ usually ‘the hauow’ , un 
corbillai'd^ ‘a heaise,’ — originally a name given to the caits which 
brought water from Coibeil to Pans, while the ‘heaise’ was so 
called because of the candles fixed in the canopy earned over a 
coffin, and recalling the prongs of a hairow. 

Page 19. 

3. pierre de taille, ‘freestone.’ The root idea of faille is 
‘cutting.’ Outside the barber’s shop, one sees, Taille, go centimes, 

10 le tour de la ville ‘the sunoundings of the town’; im 
ponton, ‘pontoon,’ ‘hulk of a ship,' cleared down to the main deck 
of all superstructures, and seiving as a prison. 

11 plus un jardin, c h d. il ti^y avaii plus de jaidins Cf. 
encore un jardin, 

17. les cbemins couverts , — qm regnent sur le bord extiiieur 
des fosses (Tune place forte et oit on est a couvei't du feu des asszt^geants. 

24. colorer is used eithei figuratively, 01, as here, of a natuial 
process , — ton imagination coloie ioui , le soleil colore les bUs , — wdiUe 
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coloner is literally to add 01 apply coloui , — ^/ fmit coloner le dessm^ 
ce petnh'e calorie mieux qtt'tl tie desstne 

32. regarder de travers, c. a d. avec mepns on t oleic. 

39. faisant feu des quatre pieds, c h d, prodmsant, dans Icur 
mart he p/CapUee, des ^tiiiLclles siit Ic pavP. 

Page 20. 

1. d’uu tou inide, ‘111 a gruff tone’ . impoli, malhonn^le, ‘rude ’ 
Notice also that de is u^ed foi ‘in ’ with ton^fagon, and mameie ^ — 
de la belle mamere, de toute fa^on. 

17. la garde nationale, cad. Van ivPe de la garde 

18 Nancy, the famous frontier town of French Alsace, some 
320 miles east of Pans. To-day, a city of 60,000 people, with 
manufactures of cloth and diapeiy. 

19. Metz, now the capital of German Loriaine, at the confluence 
of the Moselle and Seille, where France and Geimaiiy meet but do 
not fuse , — les discrltes fa^ade^ de jadis^ sobres et mtlifaires^ says 
M Ducrocq, regarden f avec siupenr les monstrueitx hoiels modern es 
et les masques exublrants qui les decorent. 

20. un houlet de seize, c hd.de seize hvres. 

39. dtre de la fdte, c. a d prendre part a la file. 

le sergent de viUe is nowadays usually called P agent de 
polnc 01 le cotnimssan Cy though strictly le comnmsaire is the ‘chief 
constable.’ (See Stevenson’s entei taming stoiy ‘ Providence and 
the Guitar.’) He received the name of sergent because he weais on 
his sleeve stripes resembling those of a sergeant. 

32. faisons, c. a d. nous — le gouvet nenr—jai sons ' the pliiial of 
excellence ox plan el emphatiqiie. 

36. place, c h d. place forte, protegee par des rempaits capables 
de soutemr un siege. 

39. QO]ovis:^'hvl=aiijoiirdlhin, an e.\piession peculiai to legal 
documents. 


Page 21. 

2. eu Pair, c. h d. en hnoi • but often the meaning is rather en 
desordre, — dans son cabinet tout est en Pair, il a la tPte en Pair — il 
ne rljllchit pas 

35. la charge en douze temps, the twelve movements necessary 
for loading the musket used in Napoleon’s aunics. 
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30. Leipzig, the battle in the neighbouihood of this gieat 
Saxon city began on Oct. 16, 1813, and ended on the i8th, when 
Napoleon reheated before the supeiioi forces of the Austiians, 
Russians, and Prussians, with a loss of 80,000 men . he was haia'^sed 
at Hanau, near Frankfort-on-the-lMain, by the Bavaiians, but crossed 
the Rhine early in Nov. with 70,000 men, the suivivois of an aimy 
of nearly half a million 

39. le feutre, c, i d. le chapeati de feuire. 

Page 22 . 

1 7. on ett dit, c. a d. on aurait dit. 

18. aux grosses moustaches : the preposition h is used to 
indicate a permanent chaiacteiistic, while the phiase les joiies te7 reuses 
denotes something temporaiy and stands without a pieposition (cf. 
text, 23 p). 

Page 23 . 

21. rosil louche, c, a d. regardant de c6U\ lottche^ literally, 
‘squinting,’ and figuratively, ‘shifty,’ ‘not stiaightfoiward,’ — il y a 
du louche da^ts ceite affaire, en tons sens, c. a d. de ious cdtis, le sens 
has frequently the meaning, le c6te, la di 7 ‘ectio 7 i,—poHr retemr k 
tor^'ent des prijuges, said Rousseau, il faut le potisser en sens co7i- 
trazre, 

24. un routier, celm qui connait les finesses La Fontaine says 
of the rat, in his fable, Le Chat et le znetix Rat , — 

C^etait ttn vieux ionizer * tl savait pins dnn totir, 

28. decouper, ‘ to carve ’ meat , sctilpter, graver, ‘ to carve ’ in 
a more exalted sense. 

34 hattre de I’aile, c, a d. mourtr Cf. ne hattre que dhtne aile, 
€, h d. fonctionner mal, I'C avoir plus la mime vzgueur. 

37. davantage ‘moie’ is used instead of plus or encore at the 
end of a sentence when no complement follows, — eti voulez-vons 
davantage ? but, voulez-vous encore du potage ? 

Page 24 . 

I. maitre, a courtesy title still given in country districts to 
employers of labour, more especially to farmers, and the usual foim 
of address for barristers and lausyers. 

7. cela vous tomhe dans les jamhcs, c. a d. cela vous bouleverse 
tellement que les jambes vous iieniblents — vous fiageollent. 
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13. Jusqu’^ la 13011 X 86 , c, a d. quand tl ne s'agit pas de payer, 
26. Mayence, on the left bank of the Rhine, facing the 
confluence of the Mam and Rhine , 

Cohlentz, foity miles to the noith-west, also on the left bank, at 
the confluence of the Isloselle and Rhine. 

31 est en etat de si^ge, the present is used for an action 
which began m time past and still continues, — ye travazUe depias le 
cozzwienceznent de la lepn, — il y a plus de qtiarante ans qtie ye dis de 
la p7'ose. 

35 solide, c, a d, fort^ robusfe ; liteially sohde is the opposite 
of hqmde or gazeux^ while massif \s> the opposite of cteux^ — en 
acayou massif Mn solid mahogany.^ 

37. sur le pav 4 , cad dans la rue • le pavl, ‘the loadway,’ le 
trottoiTy ‘ the pavement ’ 


Page 25 . 

3. 9a fraichit, €, a d, le temps devient frnis^ tifaii moms chaud, 

7. en hec de cor bin* le corhn is an old form of le coibeau, 

found only in this expression and in bec-de-coibin^ ‘bill-hook.’ 

9 le parafe (abbieviation oi pa? agraphe) is ‘a flouiish’ added 
to a signature, 01 an abbieviated—or initialled — signatuie , — zl 
inscrzz’il des:>us, avec tm beau parafe^ sa stgnaiuie Heie en pa? afe 
might be tianslated ‘ curved ’ 

14. le shako was a military head-diess similar to that woin 
by our fiist Volunteers and depicted veiy frequently in the pages of 
early volumes of Pumk Rut the Napoleonic shako was more 
cumbersome, being larger at the ciowm than at the base, and 
highei than the Volunteer’s shako. 

29. ne pouvoir y temr, c, d. d. ne pas pouvoir r^sister. 

31,37. du 6® (regiment) leger, de la 2^ compagnie du batazllon, 

35 ne connaitriez-vons pas'? a polite foim of mteirogation,— 
vous coiinais’^ez peut-Ure bten 

38. c’est moi d’armeSj c. d d. qm lui ai e?iseig?ti les exerciser 
militaii'es , le po?'t d^armes is one of these exercises, ‘shoulder arms.’ 

39. dur a la fatigue, au travail — qui supporte facile}?ient la 
fatigue^ le travail. 

Page 26 . 

4. cela chauffe, ‘things aie getting hot ,’ — deU wie intte 
acha? nie. 
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6 recevoir son affaire, r ^ haff^e dc !\uk (33. Sd) 

23. avoir r^me ctisvillee dans tons les membres, 01 dans 
le €01 ps^ <r. h d, poiivoir rdsisUi a ioute maladic^ foiite hLssurei 
chevtllen, literally, ‘to fasten with a wooden peg,’ — nne tlicznlle 
(Lat. clavicula). La cktnulle has also the meaning ‘ankle’ fioni the 
shape of the end, or he id, of a wooden peg. 

32. se serrer le ventre, c, d, (L pen, se pa<;^er de nonr- 

ntiire, dtrezudre le venire avec nne ctniture poui dintiniiei k 
sentiment de la faim^ 

38 un parent, tin proche, ‘relative,’ — je sms devemi son parent 
en dpoiisant sa consme. 

Page 27. 

2. descendre la garde, c d d q miter les langs, moitnr. 

id. Lutzen, near Leipsic, and Bautzen, neai Diesden, battle- 
fields of Saxony, wheie Napoleon defeated the Prussians and 
Russians m May, 1813 

19, en Espagne, a reference to the Peninsulai Wai, 1808-1814, 
when as en Vendde, in 1793, the Fiench armies had every wheie to 
contend against a hostile populace, a nation under aims 

26. Leipzig, Hanau, see 21. 30. 

31. leur passer sur le ventre, c, d d les k/aser, passer lettrs 
Itgnes malgrd leur resistance 

34. Notice the diffeience between the Fiench and English 
idioms, — plus zl esi de fous,plus on rit 

36. The retreat from Moscou began m Octobei, 1812 ; Auster- 
litz, some 50 miles north of Vienna, \\as the scene of Napoleon’s 
defeat of the Austrians and Russians in iSod; at Fnedland, on the 
Alle, in the north-east of Prussia, he defeated the Prussians and 
Russians, 1807; at lena, in Saxe- Weimar, the Prussians, 1806, 
at Wagram, a few miles west of Vienna, the Austrians, 1809 

40. oil en sommes-nous 1 c.dd. quelle esl niamtenant la siiuaizon ? 

Page 28. 

3. le prince de Neufch^tel, Louis Alexandre Bertlner, was at 
this time a man of 60, but still \igorous. Pie possessed le corps 
d zm athlete and, in a less degiee, la ike d'un plnloyophe. He had 
been Napoleon’s right hand man — ‘the gosling turned into eaule’ — 
since the Italian campaign of 1796 A coiuageous and biilliant 
soldier, as chief of the staff he had no equal. Aftei the campaign 
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of Austeilitz, Napoleon confeired on him the piincipality of 
KtufcMtel, and to him, fiist of all his officeis, he presented le b^ion 
de marJc/ial To please, it was said, his wife, he enteied the seiiice 
of Louis XVIII on Napoleon’s abdication- He died on ist June, 
1815, at Bamberg, falling fiom the window at which he stood to 
watch the Russian tioops marching through the town to invade 
France. In the campaign of Wateiloo, Soult filled his place 
imUffeiently. S? Berthiei avail d mcs cdt&s — said Napoleon— 

lb au) ais pas suhi ces malkeurs, 

6 le cadre (Lat. qiiadrum), liteially ‘the fiame’; employed as 
a miUtaiy teim — 4 ’^ qfficiers et sous-officiei s dbum lompagme, 

8 nous saigner auz quatre membres, c. d d bpmser nos 
fortes — ‘ bleed us to death’ ; hs quatre mevibi es~les deux bras ct les 
deua jambes. 

20. la feuille de route, c d d Vindication dei> itapes dune troupe^ 

‘ itinerary.’ 

22. faites — ce que vou? dites, 

26. la chope, c. d d. le gi and veiie dont on se sort habitudk- 
ment pour la biere 

Page 29. 

8. le liard, like Ic denier^ is no longei a cuirent com, but both 
woi^s aie u^ed to express a very small sum , — il n\x pas tin rouge 
hard — le deniet de la veuve. The veib Itardo is still used as a 
synonym for lisiner^ ‘to be stingy ,’ — un avate luiide i>ur tout 

18. retoumer, Ho turn ovei,’but also ‘to go back,’ 01 ‘turn 
back ,’— sins retourn^ dans tnon pays y se retoumer^ Ho turn 
lound.’ 

24. d’un jour ^ I’autre, c, d d tout de suite. 

36. pourpre et or: nouns used as adjectives of colour are 
invaiiable , — les cheveux carotie, une robe cafi au lait^ les doJjVes 
tioiseitey let cravates /raise ictasie. 

37, une soupi^re* note the following words, foimed in the 
same way , — la tk^ih^e) la cafetibrcy la poivriere, la salibre. 

Page 30. 

2. mordore : mor, c. d d. noir, and dord^ ‘ black and gold,’ or 
more often, as heie, ‘reddish blown’ 

12. = appuyb ; un arc-boutant ^ ‘flying buttress.’ 

19. moir 4 , horn la money originally ‘mohair’ cloth, now 
usually a silk 'to which a ‘wateied’ effect has been gi\en. 
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Vagk 31 

15. un fauteuil k cr(Sniaillere, (. (} (f an faufeiai doiit oii feut 
tHt^vcr ou abaiwc) ie dossier par ic moyen d\>uiv (remaiilbie; um 
tr<^matUhc ‘cog-wheel uxck,’ ‘pot hangei.’ 'Fhe woid 1? found in 
the expicssion ptnare la LU^inaillhe ‘give a housc-u aiming/ lit. to 
fix the apjiaiatus on which pans wcie suspcndctl ovci the fiic. 

24. il eE a vu de dures, c. d d. dc dines mtshes, 

Simdaily, tl lui en Jii vou de dure^, ‘he gave him a lough time’; 
fen at vu de dures et de Mies, ‘I have had some lOugh expeiienccs.’ 

34. je m’en doutaxs, ‘I suspected it’ ; je denials de ccla, ‘I was 
doubtful about that.’ 


Page 32. 

3. la campagEe, ‘campaign’, the hist meaning is ‘conntiy- 
side/ ‘countiy ,’ — tl faut vzvre i la campagne, votr les beauUs 
vivantes — la lumtlre et les bats, la hgm pure des montagnes et le 
bruit des flats, les fruits juteux et le sale? I clatr, 

II. Que de reflexions ’ ‘how many reflections!’ Cf. combieii 
de reflexions ^ 

39 la yieille des 71611168 = /a: plus vietlle des vieiUes, with the 
further idea of la t eine des vteillei>. See text 1 1 . y 2 . 

Page 33. 

15. les balles nous manquent 01 nous manquonMe bailes note 
also — elle ha manque, ‘he misses her’, elle ne manque pas a ion 
devoir, ‘she does not fall short of her duty’, tout manque quand 
VintirSt manque ^ everything is lacking wheie inteiest is 

lacking’, nous ne manquons yamais les rendez-vous, ‘ we nevei fail 
to keep our engagements.’ 

17 . les cheveux always m the pluial except when a single hair 
IS meant. Cf. la chevelure, les pods, le am. 

31. le contrebaEdier, celm qut fait la conii ehandc. (It. contra 
bando, contra les lots.) Note also the verb, — on a passi {on a fait 
entrei) ce tabac en cantrebande, or en fiaiide, — ou fiaude. 

33- je leiir en veux, c. a d.je leitr veux du mal. 

Page 34. 

37. se garder de naontrer c a d. avoir gi and soin de ne pas 
montrer Gardez-vous de ne tien dtdaigtiei , is the moiai of La 
Fontaine’s fable, Le Hiion. 
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57. les contrevents, ‘shutteis’, cf. /es m/ets, 'shutters,’ usually 
moveable, and /es pe7iie?ines, outside shutteis of slanLing strips of 
wood, lesemblmg Venetian blinds. 

Page 35. 

5. coiive 7 t de mo2isse» Cf feiiilhi, he} hii^ barbu, chevehi, 

fothi. 

26. de sitot, c, h d bientuf^ prochainement The expiession is 
used only with a negative, — nous ne nous reveuons pas de sitot 

39. nn mnr de pierres seches. c. a d. im vmr Lomtrmt sans 
moi iiei . 

Page 36. 

25. pratique = 'made’ So also in othei expressions, 

for the most pait technical, — piatupier un themin, pratiquet une 
fen^he dans le min, 

38. hoise, couveit de bois, ‘bosky.’ Cf. d^e, sense, ruse. 

RiGE 37. 

15. rocailleux, r dd. pleinde pciiis cailloux, larocaille, — anias 
de petites pun es, 

31. uue femme seche, c. d d qin 71a pas d' embonpoint, de gi^aisse 
See 197 3 

4J5. le teint — Je colons du vnage, la teintc — une nuance de 
coukur, la completion — ‘constitution,’ — il Hait dune complexion 
solide 

Page 38 

r. la chaussure, ‘footwear’ of all kinds, one of a large group of 
w^oods deiived from the Latin calx, ‘lime,’ — the loadway, causeway 
{via calciata), and what one weais to wmlk upon it, other familiar 
woids from this loot aie la chaussee, chaiusei , la ehaussetle, le 
chaussetier. 

30 une hacliette k fendre des bUches , d here mtioduces an 
expiession denoting ‘the kind, species,’ — similaily, un manke aux 
pores, une table d fii'oirs', in such expiessions as ime boite d sel, une 
cuiller d soupe, tm veri'e d vin, d maiks ‘the destination, object.’ 
See I. 16. 

Page 39. 

16. se dressa, c, d d. se nut debout Cf. un di-eisou , sdiahiller 
The Eng vcib ‘to dress’ has its meaning horn the idea of ‘standing 
up ’ to put on one’s clothes. 
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35. Tin endroit, ‘place’ in the most geneial sense, — h plm bd 
end} 01 1 du Iwte, le phis bel endfoit de sa zue, sou endroit misibk, 
Cf. ia /}hue, — vne place pnhliqne^ la premilre place, lesgiandes places, 
fail e place, pi e?idre place, refenir sa place, 

37, bonasse ‘good-natmed.’ The termination -asse conveys a 
suggestion of contempt, — savaniasie, mollasse. See 90. 

Page 40 . 

35. qui est-ce qui les paye ? Notice that payer is ‘ to pay for,’— 
combien avea^vous pays votre gilet ? 

Page 41 . 

2. d^penser ‘to spend,’ except in speaking of time when passer 
is generally used, — nous avons passd une soiree charm ante : depenser, 
of time, suggests waste,--y<? at pas de temps h depenser — a perdre, 

II. avoir beau jeu contre nous : trouver kur tdche facile, avoir 
la pariie belle. 

Page 42 . 

I, 5. des centaines ..ces milliers: see i. 

8. Ardennes, the great forest in the north-east of France, which 
covers part of ih&departenient des Ardennes and extends into Belgium 
and Luxemburg. 

13. nous en viendrons A bout, c. d d. nous les vaincrons. 

Page 43 . 

10. en ogive ‘with aiched roof’, une ogive, oiiginally the ‘nb’ 
of Gothic architecture, afterwards the Gothic ‘arch.’ Cf. taixhitec- 
ture ogivale. 

ij. un grand-due, here used foi the ‘great homed owl.’ 

Page 44 . 

3,5, 15. la vodte (Lat. volutus), ‘arch’; le caveau, ‘vault,’ 
dimmitue of la cave (Lat. cavus), which usually has the meaning 
‘cellai,’ — on va du grenier h la cave, de la cave au gi enter i la cave? ne, 

‘ cave ’ ; le cellier * store-closet ’ on the ground* flooi. 

7, le roc vif, c. a d. le roc lui-udnie, non pas le sable ou la terra 
qm le i^ecoiiv? e, 

13. le front baut, c \ d la fete haute Cf. le devunt de chemise, 
la devanture de magasui, la jacade de Pic ole. 
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19. dormir sur les deux oreilles, c, a d. dormir h poings fermes, 
do> mtr p 7 qfondSmeni^ dormir cotnmeim btenheuretix^ — Ciie en pleine 
sicurtfi. 

27. ^ aos troasses, c. a d, ih nous pow'smvaient la l/ou^se, 

originally ‘bundle’ (cf. le Irousseau), also ‘breeches’ (cf. Eng. 
tiouheis), now obsolete in this sense except in the expression under 
notice. The word is deiived from ttousser (Lat. toiquere), — irousser 
une 1 obe, 7 eirottssa le panialon, irousser une oie, un compliment hen 
iioussd. 

29. la servaate used chiefly of farm seiving-women. Cf. la 
bomie^ le serviieur^ le and la domestique, 

37. la livxe IS no longer the name of a ciinent coin, but the 
Avord is still sometimes used in speaking of an annual income, and 
IS equivalent to franc; deux milk hvics de I'ente^ c. d d, tm reveiiu 
annuel de 2000 Jrancs; une rente ‘an annual income,’ rente 
viageie, ‘life annuity’, le layer de la mazson, ‘the house lent.’ Cf. 
le locataire, le 7 eniiei . 


Page 45 , 

I. Hullm’s lemark is m the spirit of the maxim of Vauvenar- 
gueSj — II esf faux qtPon a fait foi tune st ton ne sait en jomr, 

3. les rats de cave, r. cl d, les employes des contributions indi’ 
recBs (‘excisemen’) qm chenhcnt la conii ebande dans les caves. 

4. depister, tad. faire perdre la tracer — les pistes. Cf 
dir outer, dli'ailier, dim outer, 

6. comme il vous mene ses affaires! voiis is an instance of 
what is called the ‘ ethic dative’ — ‘just you think of how he manages 
his business.’ Similaily one says m a familiai way — reluque-mo\ 
ca I 

7, mettre sur les dents, c. d d. faitguer Inormlment, Ipuiser, 
The expression is used hteially of horses which show extreme fatigue 
by clenching their teeth on their bits. 

II. s’entretemr I’estomac 0)12x1.6.= on ne manque de men. 

20. Distinguish between la goutte {Ja gouttieie, goutteux) and 
le goUt [le gouter, le dlgozit). 

28, en diable, c. d d, comme tons les dtables, mtdemeni hen. 

35. souffier, c. d d Itemdre (Lat. extmgueie), one of the rathei 
numeious veibs whose English equivalents require a preposition. 
Cf. peter les dlbris, dltlmer la lettre, Icouter la musiqiie, cowir la 
montagne (52 jy), payer les pot^ casses 
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36. les t^n^toes (Lat. tenebiae), used only in the pluial. CL 
rohairiU, 

Page 46 . 

9 en siHiouette, ‘m dark outlines’ * black shadow poi traits m 
profile were first introduced in the middle of the eighteenth centuiy, 
and named, as other things which were considered cheap and nasty, 
aftei Silkotceife, an unpopular Mimstre des Finances 

19. le calecon, le fayitalon^ la culotte^ should be used in the 
singular when they lefer to a single gaiment It is only a la 
campagne that one hears the pluial, as in English. 

20 le long* des reins, — le long- du dos. 

33. il le faillit eblouir, c a d. il VMouit a pen pies; Slomr — 
from the root bleu^ — voir tout en blezu 

Page 47 . 

2. prendre le frais, c. b d. Vair frais. 

chacun son godt notice the correct foim of this trite saying 

8. demenager, c, ad changer de maison, de mJnage ; se derider, 
c b d. pcrdre ses rides an front, devenir lyioins triste, 

19 Notice the negative constiuction which follows a compara- 
tive — ‘I did not suppose that you would show so much good sense’ — 
and compare it with the constiuction which folIov\s a superlative, 
wheie the subjunctive gives the idea of doubt inheient in super- 
]ati\ es. 

33. que accomplissent . the subjunctive used for iinpeiative. 

‘ Let’ etc 

Page 48 . 

29. nous en sommes, c. a d. que nous sommes avec eux, — que 
nous sonwies du m&me c6U de la hart tcade. 

Page 49 . 

14. Metz, see 20. ig. Haney, see 20. 18 1 Huningue, on the 
Rhine, close to Bale, m the territoiy ceded to Geimany m 1871 : 
Strasbourg, see iS. 22, 

18. le poste, ‘post’ m the sense of ‘place,’ ‘station,’ ‘situation ’ 
Les posies >tminents — said La Biujcre — rendent les grands hommes 
encore plus grands, et les pctits beaiicoitp plm petiti> , la poste ‘postal 
service,’ ‘post,’ — au point du jour je niets ia lettre a la poste. 
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Claude Victor Perrin, Due de Belltmey a native of the Vosges 
countiy, like most of Napoleon’s marshals, lose from the lanks. It 
was at Toulon, m 1793, that Napoleon first observed that Victoi 
was not only brave himself but the cause of biaveiy m others. He 
distinguished himself at Maiengo and Jena, served as chief of the staff 
to Lannes, and after Tilsit was created Due de Bdlune. He did not 
add greatly to his reputation m Spam, 01 m Russia, or in the defence 
of the Vosges, with which he was entrusted m 1S14. On Napoleon’s 
abdication he swore allegiance to Louis XVIil and leinamed faith- 
ful during the Hundied Days. He died in 1841. As a commander, 
he was jealous of others’ success and impatient when under ordeis. 
On account of his round red face his men nicknamed him Beau SoleiL 
Naturally, when he was made a duke, they said, — D^un Beau Soleily 
t Empereur a fait nne Belle Lime. 

26, 35. on songe k un moyen, on rSpond a un signal Cf. the 
verbs penser, plaire^ oHir. 


Page SO 

II. remettez (see p. 56. jd) here used in literal sense, ‘put 
back,’ ‘put on again ’ Notice the thiee other significations — ‘to 
hand,’ ‘to postpone,’ and reflexi\ely, ‘to recovei,’ — remettez la hste au 
proviseu>% lemettez voire dipart^ remcii>-ioi vite de ta douleur. 

faire des vobux, cad ojfrir des prihes ^ un voeu has also its 
onginal sense of ‘vow,’ — the promise made in acknowledgement of 
a player answeied; and it is often a synonym for souhati (r8. $?), — 
mes meilleurs vouix cl P occasion de voire file. Cf. vouer, un aveu, 
avoue ? . 

16. ancien, ‘foimei.’ Distinguish between un ancien ilhoe^ccA 
tm vieux garcon 

18. la commune, ‘distiict.’ The smallest terntoiial division is 
la commune \ a group of communes foims un canton^ and a group of 
cantons, un arrondissement\ the arrondissements aie united undei 
the name of le depai tenieni, 

21. Tbattre la montagne, c. d d. parcourir m tons sens. 

Page 51 . 

5. au printemps but en did, en automnCy en kwer. The diffei ence 
of pieposition is due to the sensitiveness of the Fiench ear. 

8. filant, ‘spinning’; with the disappearance of this home 
industry, the woid is seldom heaid in its oiiginal sense. More often 

P 
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nowadays it has the meaning ‘to run,’ ‘to be ^ ran^la2St\ 

Jiler doiix^ une ^totle fiUmte, There aie many othci common words 
fiom the Latin root ‘ hlum ’ ‘thiead,’ — le fii, la Jile^ le Jilet^ le piofil^ 
le filateur^ la JilaUire^ la Jicelk 

17 la lampe a bee de cuivre, ‘the lamp with the copper 
burner’ — le bee, Pexin^mtiJ de la lampe — ou est la micke, Cf. un bee 
de plume, le bee de la thdiere 

22. it la plaig'nait, ‘he pitied her’; tl se plaig7tait (Telle, ‘he 
complained of her.’ 

36, 40. le montagmard : the termination ^a^d denotes some- 
times the inhabitants of a particular district, but more often it has a 
depreciative sense as in criard, pleiirard, grognard, soudard, pejuiard, 
tratfiaf'd, pillag'd, soulaid, ^ froussardd 

38. deboucher ‘to emerge’, literally the opposite of boiuher , — 
bier le bozichon. 


Page 52. 

ro. prenant sa resolution a deux mains, r. h d. agnsant Men 
rdsolihnent. Cf. prezidre son courage a deux mams. 

13. toute, is always so pronounced before a feminine adjective; 
in other words, the feminine foim is used before a feminine adjective 
beginning with a consonant. So Cleonte says of Lucile {Le Bour- 
geois Genhlko 77 ime), — toute belle, tout aiznable que je la trouve, Cf 
frais, — des gtroflies fraiches cueilhes, un mur frais bdti. 

24. 9a ne te fait rien = fu; te laisse froid. 

29. allez, usecifor emphasis, resembling the Eng expression ‘go 
along with you.’ Va, tu es 771071 beau hs blane, said Soeur Mane- 
Th^rese. 

33. courir, see 45. and compare the expressions, — coimir 
deux lihfres d la fois, courir les honneurs, coui'ir sa 40 ^ annPe, cow ir 
un risque, 

40. oh! que non, an emphatic ‘No’’ Similarly, Anatole 
France, w^hen asked whether he intended to superintend the produc- 
tion of a play, which he had written, que non pas f 

Page 53. 

9. cela ne se pent pas, — Test impossible. 

17. le froid ne me fait rien, — le jrmd .ca ndest dgal, 

33. tant pis, c. d d je nPen moqite. 
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je me sauverai, not ‘I shall save myself/ but ‘I shall be off/ — 
je m^en enfuis at. 

35. Messe, ‘ wounded ’ ; distinguish betw een blesser^ une bkssure^ 
and bd'mr^ um bMddiction, 

Page 54. 

4. decider, c. b. d, persuader, 

28. faits, ‘packed’: similarly fait une mat/e, on difait ies 
bagages. 

Page 55* 

TO. ie briquet, c. b d. Pacier dont on se sert pour tirer du feu 
dun moiceau de silex. 

13. faire sauter, a d fire The expression sometimes means 
‘to toss’ but often, as here, is meiely a S3/nonym for ‘fry ’ Most 
past masters in the art of making an omelette would deprecate 
tossing as a proceeding at once dangerous and of doubtful value. 

Page 56. 

2. le jour, c a d, le point du jour^ V aube, te petit jour^ le lojer 
du soletl. 

1 1, son fusil de munition, c, b d. k fusil dont on est mum^ 
‘regulation musket.’ Cf k pam de munition^ ks munitions, 

13. faire jouer la battene, ‘to tiy the lock’; la batteiie has 
various other significations — ‘a fight,’ ‘a batteiy,’ ‘hammer’ of a 
gun ; notice also une battene de cuisme^ ‘pots and pans,’ probably 
in allusion to the noise the cook makes with her utensils, as the 
quincailher with his merchandise. Cf. la serrui'e^ sender b clef, 

18. Marengo, a village near Alessandria m Piedmont, where 
Napoleon, after crossing the Alps with an army of 35,000 men, 
defeated the Austrians, June 14, 1800, and leconqueied for France 
all Italy west of the Mincio. 

38 le poing m various expressions corresponds with Eng. 
‘hand,’ — les poings sur les cdks, pieds et poings ht^s, une poignie 

Page 57. 

3. tout© la montagne fut debout ks montagnards furent 
sur pied. 

15 matinal is one of the raie adjectives for which there is no 
exact Eng equivalent; is another. Both naturally find a place 
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in the vocabulaiy of a people who rise at an imnatuially eaily horn, 
and who, though they will face death with equanimity, shnnk m 
terror from a di aught. 

32. encore, c, a d atissi, en outre. 

Page 68. 

3. tine gourde (Lat. cucuibita), ‘flask’ — in the time of the 
Napoleonic -wars the soldiers carried, by way of uatei -bottles, diitd 
shells of the calabash : later une gourde was used for une boutedle 
chssie^recouverte d osier. Cf. la courge ^ cucurbite^ cucurbitaci ^ — 
un curi 4 no 7 'me h la tete cuciirbitacle (Geniaux). 

4. gagner la foule, c. a d. s' einpaier de la foule, ou i' impatience 
de la foule grandissUit. Cf. la fazm me gagne. 

6 . pour nous roussir an nunic allusion to the unpleasantness 
of inactivity on so cold a morning. 

la plants des pieds, ‘the soles of our feet’; also ‘plant,’ — 
le Jardin des Plantes. Cf. la semelle de la hotline, ressemeler, le 
talon. 

23. la grue, as in English, the biid has given its name to the 
machine used for lifting heavyweights. Cf. also ‘pechgiee ,’ — pied 
degrne. 

25. la sole, ‘bristle,’ and also ‘silk thiead,’ and hence the 
mateiial ‘silk’ 

32. Inspruck, Innsbmck, the chief town of the Tyrol, %vhere a 
carbine was manufactuied withaboie rifled so as to give the weapon 
a iongei range and greater acciiiacy. 

34. la casaque, c. a d. manteau d laiges mancJies; touiner 
casaque, c. d d. changer de parti. Cf. la soutane. 

38, 39. au guet and al'affUt [d and fht, Lat fustis, ‘wood’) 
have much the same meaning ; Peudroit le bois ou on se cache pom 
attendre le gib ler. Note un apfut, le fill, — le bois sur lequel est monte 
un canon, — le canon dun fusil', and le fut, ‘cask, barrel ,’ — jele vends 
fut et JUS, says le riiaichand de cidre. From the loot le guet aie 
derived guetter and le guet-apens. 

Page 69. 

2- une nuit de chevreuil, r. d d. une nmt propre d la chaste du 
chevj euii. 

3. prises, c. a d. par les glace pas cncoi'e gelies. 
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27. vert grenomlle, c. d. d, dun verf grenomlle. See i. 6 and 
29 s^’ 

33. le manclie de sa haclie but, la 7 }ia 7 icke de sa veste. Cf. ks 
ties de la Manche, la manchette, le bonio^t de la porte, la poignie de 
npie^ tanse de la cruche, la qzmie de la casserole. 

34. Distinguish between les joues, le jus, and les jcux. These 
woids are not pionounced alike. 

Page 60. 

24. la hotte (not from the same root as la boile, ‘boot’) con- 
tains the idea of ‘bundle,’ and is used of paille^ font, <sauy^oin, luiCt 7 ie, 
trejie^ radis, oignons^ caroites, 7 iavets, salst/ii^ aspe^ga, aesson, 
poiieaux. 

29. en bandouliere, or, e^i saulotr^ eft ickafpCy ‘slung acioss his 
should eis ’ 

35. entendre 4 clater les marrons, c. a d. entendre les coups de 
fusil. 

37. dans les grandes affaires, c.bd il s'agit dlvinemenis sh leux 

Page 61. 

10. on souffle dans mi tnstunuent a 7 'ent. 

29. les corvees les polences, c. a d. tanacii rJgime^ — the state 
of things which existed befoie the Revolution of 1789, — the enforced 
labour, the exactions of the Chuich, the piivilegcs of the lanclloids, 
including the right to inflict capital punishment. The woid 

IS still used of a task particularly unpleasant. 

30. ravoir, c. h d. avoir dc nouveau. 

38. vous prendre en traltre, c. d d. vous trotnper comnie uu 
h afire le ferait. 

Page 62. 

I (im n’auraient pas r^fieclii, c d d. qui peut-itie dont pas 
tijUJlt 

27, 30, 33, 40. Note the examples of the subjunctive which occur 
in these lines; un homme quz sache piojiter^ c. d d. un homine tcl 
quhl sache projiter. 

29. un seul IS treated as a superlative (47. ig ) ; avant que and 
pisqdd ce que are followed by the subjunctive when a possibility and 
not a fact is expifessed — atiendcz que je revienue , que levenl la mam 

( 47 - JJ")- 
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Page 63. 

25. nous aliens en voir de drdles, d-. i d. nous aliens voir des 
choses it7'anges Cf. On hii efi a fail voir de g7‘tses (31 24). 

31. TEann lies to the south of the Vosges coiinti y, while Wissem- 
bourg* guards the north-west extremity of the mountains. 

Page 64. 

8. trainer la campagne en longueur, c,hd rendre la campagne 
d\ine bzen longue durde^ reiiiettre la fin de la campagne, 

24. de la couper, c. a d, de couper la rouie^ de se 7 mtlre en 
travers. 

25 un abatis, c. h d» un amas de choses abattues^ suiiout les 
arhres. 


Page 65 . 

3. pour leur 6ter ces id^es ; on die une chose b quelqtdun^ takes 
away what belongs TO him' similarly on vole — on arjache — on em~ 
pi'unte — on enUve — quelque chose k quelqidun, 

II. le reste, c. b d. les gens qut 7'estent. Cf. le i^epos, se reposer 

21. le mot d’ordre, c. b d. le inol par lequel les alliis peuve^t se 
reconnaitre. 

23. quand vous serez; French, more logical than English, 
requiies the future tense m statements of this kind. 

30. on ne saurait traiter, ‘would not know how to’ and so 
* cannot,’ — on tie peut trailer. 

Page 66 . 

3. quand or quand Tiiinie^ ‘even if,’ followed always by the con- 
ditional: cf. the motto of the Parti Nahonahste {le paidi de la 
revafirhe), ‘ Quand irzime^ c. b d. Tnalgrd tout^ nous ne perdons pas 
espoir. 

24. se rdunir. r& has lost, for the most part, its original force 
and the verb is equivalent to ‘meet,’ — nous nous riumrons b la 
gare. 

31. de ce c 6 t 4 : m English ""on that side,’ that direction.’ 
The idea of the French is of something comingy^'^;;^ that side. 

38. je le connaas, see 24. ji. 
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P4.GE 67. 

8. pomdre, c. a d appataitre^ — le soleil pointy le raison point 
(jnelquefois, h point du jour\ pomdre (Lat. pungeiej has also the 
sense piquer. Cf the pioverb — 

Oignez vilain, il vans poind ra ; 

Poignez vtlaiiiy tl vans omdi a 

9. enfourcli^, fi om the root ia fow che^ la four diet te ; on enfow die 
sa bicycleite, 

ro. Tine bique, c, a d. tm cheval qtti ressenihle ct une dilz>re; la 
bique, nom famiher de la chevre, 

23. k vne d’ceil, c. a d. visiblement^ de moment en moment. 

35. les hiscaiens, large bullets such as were used originally with 
the laige muskets oi Biscaye., the Basque province, capital Bilbao. 

3$. les assistants, ceux qui itaient presents^— on assiste ^ un 
spectade, d nne le^on. Cf une assistance nomhreuse^ une aide^ aider ^ 
nn coinmts de magasln, une demoiselle de magastn. 

avoir la chair de poule, c. d d» itre effrayi., ipouvantdi avoir ‘ la 
venetieP da froussed 

Page 68. 

2. il s’agit c d d. il est question 

tin m^decin n’est pas de trop, c. d d, tl faut tin nuklmn, nn 

docteur. 

II. be! et bon : beU used without a noun, is found only in this 
expression in bel ei bien^ and in bel et beau. 

13. les croix, an allusion to the Ciossof theZe^?<?« d ffounem\ 
the only decoiation awaided m the armies of Napoleon. The older 
of the Lilgion dHoniieur was founded by Napoleon, when Premier 
Consul, in 1802. 

19. les partisans, c. d d. les troupes trreguheres ; liteially — 
ceux qm sont du mime parti, 

20. sans rancune, c. d d. plus de rancune, oubhons notre 
querelle. 

36. la gouvemante, c. d d. la dame qui a soin du menage d^un 
homme seal. 


Page 69. 

9. install^, c. d d. assts ; used frequently in the sense of ^seated,’ 
‘settled,’ — installeZ’Vous dans le fauleuil, me voild installi eiuore une 
fois thez nous. 
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1 2, jour de cuits, j on 7' oh 07 t cmt k paiti Cf jon 7 ' de /t’s^ire, jotty 
de fete^jour de pa jour de }?iarthi^ le congi, la so 7 i 7 e, la reittree 

15. Tine miclie, ttn gros paui y^oyid, wie micliofte= ime petite 
tmche, 

19. il veillaat a tout, c, h d. 2 1 preyiait ^ay^de h tout Cf. la 
vetlle^ la vieillet vtetlhr. 

21. uue fourn^e, c. h d, la quatittt^ de pat it que Pon fait tune 
a la fois dans mi four. Figuratively the woid is used of ‘a batch’ of 
men, ~ on parlait beaucoup en aoht^ dune fournie de pairs. The 

termination -ie (Lat. -atum) is used as here to denote a quantity 
(Eng ‘-ful ’), and also to imply duration of time. Cf tine cuillerle, 
pottle^ platle^ asnettde, broueitde, pelletle^ potgule^ brassle, bouclide, 
gorgde^ pochpe, plumle — une aimpe, journle^ doirle 

Page 70 . 

4. edeut^, ayant perdu les dents , — cf ipousseti, dpointp, ipluchi, 
Phontiy, decharne {ig\ ayantperdu de la chair , — cf. [ddfatigud, dlcaptU, 
diharbouilU 

7. on etait dans le plus grand feu, c, h d, les travaux de la 
cutsine dtaient en pleine ardeur. 

Page 71 . 

15. si* (Lat sic) IS more emphatic than out and is used to give 
an answer in the affirmative, when a negative answer is expected, — 
tu id aimes pas les confitures de cerises ^ St, st, inormiinent, 

16. ^ ta marciie, c. h d. en eniendant tes pas, 

20. comme le voil^ fait, d d. quelle iriste mine tl a 

27. laisser en fncLe (Eng. fresh) literally, — laisser tin ten am 
sans le cultiver^ — and so ne pas prendre garde— fan e attention — d 
quelqidun. 

37. on se regardait dans le hlanc des yeux, c. h d, fixement , 
but more often divtsager dune facon difianie. 

38. dpanouir, firstly of flowers,—-/,? soleil dpanouit nos glaieids , — 
les glateuls s'tfpanomssent , and hence la fgnre epanouie, la figure 
joyeuse. 

Page 72 . 

4. le bouquet de la f^te, ce qui couronne la fite : fiom the 
bouquet which is offered as a birthday present. 

10. laSambre; Hochc's campaign of 1797. See 3. 2p, 
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27. les laisser nous mang^er la laine sur le dos, conime la pie 
mi ache de la kune dti dos dit mouton^ c. d d. souffrir iotU sans rmi 
faire, avoir bean jeu contre nous See text, 41. ii. 

33. se rempltimer, com me mz oiseau d qni les plumes re- 
vunneni. 

36 d^clnqneter, — dlcouper en chiquets^ en petite moi'cLiiiicc^ lever 

le coTide— boire. 


Page 73. 

3. visiter, c. d d. examiner^ — en arrivant en France on passe par 
la douane on on visite les bagages, C(.Je vous ferat vmte,je pas’ierai 
cJiez vous dimanche. 

5. les souliers dcules, c d d, dont les talons it aunt usis. Cf 
le cul, cnlbuter, le cul-de-sac, le fond 

14. le ratelier (cf. le rdteau), ^rack,’ — le cheval mange an 
rdtelier, on remet les aimes au rdieliei The word is used figura- 
tively foi ‘teeth/ — un beau rdteher, deux belles rangies de dents. 

17 daas le temps, — autrefois^ dans le passi. 

19. ane faun de loup, c. d d. une faini insatiable. Cf. unfroid 
de loup, un pas de loup 

un cuissot, line cmsse. Teg ’ The Fiench with more pieci&ion 
say ‘ thigh ’ Cf une cinsu de poulei, un gigof. 

•20 manger sur le pouce, t d d debout, d la lidte 

je me fais vieux, je deviens vieu.\,je vmllis Cf. il se fait lard, 
il se fait nuit 

36. vous donner tort, c. d d. vous dtre que vous avcz tort. 

Page 74. 

I. la fausse ddlicatesse: cf. la fausse [ou mauvaisi) honte. 

4, ce jourd’liui, see 20. gg 

5 chef de bataillon, ‘major’ in the mfantr>j (,hef descadi on 
‘ majoi ’ m a cavalry regiment The simples soldats substitute com- 
mandant foi both of these terms. 

14. ^ leurs trousses, c. d d. pour les arret er, comme diserteurs. 

16, Distinguish between qu’en pensez-vous’ and d quoi penscz- 
vou^ ^ 

20. la cave, le celher, see 44. g. Here, contiaiy to the usual 
signification of the words, le celher appeals to be a store-closet foi rn- 
ing part of the cellar. 

32. le coeur gros, dd. hien Irish, moine, abattu. 
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37. que is used to avoid the repetition of qimnd^ and also of 
comme, — comme tu le distres et que je vet4x te faire platstr^ — 

and of si^ — st mus passes par Ih et qtie votis ayes dti temps ^ allez votr 
la tapissene ; on les ent ddbonchdes, — the past anterior is used after 
a conjunction of time, when the verb in the main clause is in the past 
definite, — qitandf eits prts 7non billet^ f achetai tin jotirnal. Cf. qttand 
favais prts mon billet^ fachetais tin joiwnal. 

Page 75 . 

13. plus ferine, see 47 ig 

15 Bautzen, Lutzen, Leipzig, Hanau, the battles of 1813. See 
21 . and 27. 16, 

16 . un consent, tut soldat tiottvellemetii pus par la consa 2 pit on ; 
and hence, un homtne jeiine et tnex ph'wientil. 

17. ils se missent, see p. 62. ^7. 

31. les siecles des slides, c. a d. totis les stecles futurs. 

34. la jaquette, not a jacket but rather a ‘long coat’ which 
came down to the knees: le vestott, ‘jacket,’ or, accoidmg to the 
tailors, ‘lounge coat.’ 

40. Notice the diffeience between ettgager and s’engager, 
engager^ c. a d pousser^ exhorter\ engager^ c. d d. cottitnencer and also 
prendre tin engage?nent^ — les chefs des Trades Utttons engageront les 
honwies a retourner au travatl — les discussions s^engagent, Cf^^un 
rendezvous i les fianqailles^ occupl, prts, fan aK 

Page 76 . 

7. denouer: m the same vczcq dlfaire^ diboutonne}\ difahgiiei ^ 
disossery desseller^ desserrer, ditrochcry dlboucher, dhhahillery dlbar- 
rasser, dlbromller. 

s’affaissant, c. d d> succombery literally, sous un faix, — unfaideau 
on un poids, 

17. elleeutjani, 74 37. 

27. la crosse . note la ctotx, and the different paits of le fusil y — 
le canon, la dltente, la batterie (56. 13), la mtre, le flit (58. jc?). 

35. crever le coeur, c. d d. bmser. Cf, le fusil creva, un ptieu 
est crevi, une crevaison. 

40. une embrassade, sometimes used nomcally, — Totis ces 
grands donneurs d'^embi'assades frzvoles (Moliere; Le Misanthrope) 
but more geneially used than un embt'assenieni. There is also the 
unpoetical word une enibrasse, — la bands qui sert d temr les rideaux 
tirls. 
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Page 77. 

6 . k la file, c h d. Pun aprks P attire. 

10. son monde, c hd. ses gens — qui itaient sous ses ordres. Cf. 
tJie expressions, — nons aurojtsdu pionde ce sotr^ iout m on monde vous 
p 7 i sente ses respects^ il connait son tnotide. 

14. Tin liomme de coaur, Jiomme courageux^ or, homme sensible ^ 
qm a de la senstlnliU, 

21. sans conscience de lui-mdme, c. ct d. trrespottsable^ qm ne 
rdpond pas de ses actes. 

25. insensible, c. d d qui ne sent ait pas. Cf. sensi^ insensi. 

33 tout autre cause, ‘any other cause,’ — cf. tout autre chose \ 

Ignores, see 8. 22. 

Page 78. 

2. affani 4 e, qm a faim. Cf- altiri.^ avoir sotf. 

3. la serre, le pied cPun oiseau de proie. Notice la serre, 
appariement vitrS oh on fait pousser les planies , and also serrer^ la 
serrurcy le set t'urier 

10. Notice the different words which correspond to ‘before,’ — 
quelques jours auparavant (adveib) — avani midi — devant eux — 
avant de sot hr (piepositions) 

13 s’apercevoir, c. dd. t'cmarquer; while apercevoir ^voir des 
yeux 

14. la gu 4 nte fiom the lootgithir ( = ‘to cure,’ but oiiginally 
‘to defend’) nn refuge^ — gagner la gud rite y c. d d. chercher un abn\ 
more often, petit logement de bois pour abriier un betger — ou une 
sentinel le 

21- parsemer, c, d d. seiner ga et /d, dparpiller. 

26. les Triboques, see 8. j. 

29. alentour for d Pentom — les environs. Cf. le lendemain , — 
Pen deniain. 

38. la bise, vent du nord-est; in poetry, P Inver. 

Page 79. 

X. les pleurs always (except m poetry) in the plural. Ct 
pleiirer (Lat. ploiaie), une larme (Lat lacrima), veiser dcs larmeSy 
pleuvoir (Lat. plueie), la plute. 

6 . les meubies, le mobihery c. d d. les choses dans la maison qu^on 
pent tnonvoir, les tables etc. Cf. un appariement meiibldy une auto- 
mobile. 
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25. In the same way one sa}s f/// waTr//* crafhfe<^, de venfn^e'^, 
dc fleins ^ hiassifv=, also used adjectivally, often in the sense of " solid,' 
line croi v if argent massif. 

27 Distinguish m spelling and pioniinciation betv\ cen r^pandre, 
r^pondie.^ and rejiondie^ le bruit s'en lepand — no^ canirs se rfondent 
— au printemps les ponies conimemcnt d lepondie 

une fleche, hteially ‘aiiou,’ and hence Spue.’ Heie used of 
the swuft curients — des jets d^eau. 

Page 80. 

13 se dresser, see 39 . 16 and 136. 2. 

34, la bonne cb^re, — de bans lepas, bien de la nonirifure 

37. Note the diflfeient constiuctions,— y,? me lappelle la giande 
hafaille, je me souviens de la gi ande bataille. 

Page 81. 

3. Robin IS an ancient sjnonym 01 nichname foi mouton Cf. 
le robmet (the earliest taps were made in the foim of a sheep’s head). 

4 son patron, c dd. le saint Robert dont il port ait le nom ; nioi e 
often le patron is le chep d un alehei , le inaitre dun magasin, on dun 
itabhssement qiiekonque 

24. manquer, see 33 75 

28 Y%of saw m the w<dves the spiiits of Geinian waiiiois who 
had been slain in the vallo} of Blutfcld and whose bones lay beneath 
its soil See p 82 / 

38. la masse (Lat matea) 01 ia massue^ ‘club.’ Cf. la masu' 
(Lat massa). 


Page 82. 

8 leur fardean, see 76 7 

24. en I’air, see 21 2 

en train d’abattre, <r. d d. en ce moment-ci il est occupy a 
ahaitre tl est en tram, il est dani wn assict/e, ‘in high spirits, in his 
element ’ 

29. One speaks of les prepara,tifs dun voyage, dune file, dune 
gnerie. Theie is also la ptdparation, P action dt. pr<lparer,—la piJ- 
paration d^une lecon, prepaiatioii d la a un exaiiien 

33. The oiiginai foim of the negatne, nc, is> used with oscr. 
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3^ sa creclie, oiigmally, ^ une niangeoire pour les bceafs ctc,^ 
and it would appear that Robin made use of a mangei as a bed 01 
conchei now, usually, the word means un itablnsepi^^nt on on prend 
dei> pet its enfant s pendant le jam, Cf la minte cieche. 

36 une nicliee — cf h md (Lai nidus), mcher, dimcher — 
sti icily, les pet its oiseanx cf line inCme convJe qiit sent enco?e dans le 
nid. But one says, nne nuJiJe d'‘en/ani^=^ime fauiille nomhieuse. 

Page S3. 

9. le versant oriental, c. d d la pente du cMf est. Cf. le nord, 
septenti lonaf le sad, le muli, mlndwnaP le ouest, occutentaL 

10 un kilomtoe, nnlle metres ^ envuon tutq hmtieme<i du mille 
anglais 

15. en echarpe, 01 odiquvmtut. Cf une IcJiaipe, en sauion. 

15. une metaine, une fenne oh le niHayer — on le tuHivaitui — 
au heu de payer un loyei (44 jy) donne au pi oprii-taiic la moitie 
(Lat. mediiib) des pi odiats 

i8. un reduit k poics, less elegantly, but moie usually, une 
ft able a col 'loiu, 

23. le pan (Lat. paunus) usually un ebU — les pam d'line tour, 
d une robe; lieie, un giand fnigphnt de inur 
#■27. rabougn, used of tiecb, plants, people , — de petite taille, mal 
con f 07 nil, 

29. ^ la traverse, c d d, en tiavc/s de la loute 

35 un pieton, c d d celui qm va d pied. Cf un cavalier. 

Page 84. 

1 6. le lard, see 1 3. yd. 

1 7. un piquet), un bfiton pointu d un bout 

la graisse, opposite of le niaigie, Cf the adveitisement, — 
pienezgaide, 7'ou\ engi amez ; and the expiessious,yt;;<f;' iiia^gre, jour 
gias 

26 un garde forestier, qui guide la foift. Cf. gai de-chani' 
peiie. 

33 le trompette, celm qm soujple dans la tiompdfe, 

35. Distinguish between le collier de diamauts, ou dlun cheval, 
dhin i/iien; le faux-col blam , le colit t du veston, and notice the 
phi uses, d pi cm colliCf, tres fanganc, une chope (28 26) avec Jaux- 
col , prenez-le au collet. 
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Page 85. 

II. temblement de monde, c cl d. im fori grand nombre de 
gens, btefi des gens, Cf. 77. 10. 

14 en reconnaissance . tls devaient alien a la ddconveiie, comma 
des iclaireurs, 

15. s’eclaircxr, clair, gai\ la temps — le ciel — s^iclatrnt, 

17. d^gourdir fiom the root (Lat. guidus) ^numb,’ — m 

English ‘stretch.’ The word is also used figuratively, — comme cei 
4 leve s'est d^gonrdt — a perdu sa gamharte, 

18. d 4 croclier, IxloxzSiy ddiacher du croc, — un ddcroche-mot-^a. 
Here tuer avac le fusil, ‘ pick off.’ 

35. un peloton, une petite bande de soldats, subdivision (Pune 
compagme, ‘platoon.’ Cf. une pelote de fcelle, une pilule, ‘pellet,’ 
‘pill.’ 


Page 86. 

3. 9a n’est pas mal vu, dest une bonne idie* More often the 
phrase implies — ce n'est pas vu avec d^sappi obahon, 

5. k la guerre comme k la guerre, d la guerre il faut agir en 
guerrier, 

8. There is not a gieat difference between le sarrau, la sou- 
quenille, and la blouse le sanau is now used of a child’s ‘ovei-all,’ 
generally fastened at the waist with a belt; la souquemlle has dis- 
appeared ; la blouse is the workman’s or shopman’s smock ; la 
chemisette, a lady’s ‘ blouse. ’ 

14. une amorce, from the root mordi-e (Lat. mordo) , originally, 
Pappdt ‘bait’; and hence, la poudre avec laquelle on enflamme la 
charge (Pun fusil etc, Cf amorcer les hgnes, le mofs. 

15, au bout du canon — du fusil — oii mettait la bawnnette doni 
on se servait d la chasse aux sanghers. 

17. la giheci 4 re, a word wdiich recalls Napoleon’s famous 
phrase, the phrase which explains in pait his success, — Tout soldat 
porte dans sa gibetiere son bdton de marttihal, 

27. ouvTir I’ceil or les yeux, — itre sur le qui-vive; ouvrir de 
grands yeux, it? e bien itonni. 

37. le sentier qui coupe au court, c, d d, qm raccourcit la 
distance 

40. les jambes s 4 ciies, see 37 gi and 197 j>. 
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Page 87. 

4. 7 (n endroit planU de sapins Cf pimhe^plan^ 

tatio/i de pim.pepimei rtziire^ hoiiblonme) e , moie often the termina- 
tion -aie IS used of a plantation, — une chCnaie, hitraie, fr^naie, 
hoitssaie^ sattssaie, cotidiaie^ tocmblaie, jose^me^ chdtaigneraie^ ormaie* 
Cf. the English suinames Chesney, Pomeioy, Verney 

25. It IS imp 01 tant always to distinguish between le soupir and 
le souper : m Corneille’s lines, for example : 

Voz?' le derjzzei Romatn d son demzer soupir^ 

Moi settle en Site cattse^ et momtt de plat sir I 

27. la lisi^re, literally /«* bord d'zme itopfe^ figuratively ‘leading- 
strings ’ Nous sot/imes, said Voltaire, dti enfants qiti essay otis de 
fain qiiclques pas sans hsibes. Cf Eng ‘list’ 

Page 88. 

2. ^cIielonii 4 , ‘ rising m terraces.’ Cf une ichelle ^ 

tm Ic helot i 

3. il prit entre deux sillons, c a d il ptzt le senlzer etilre deux 
stllons. In the same way, — on prend d dt oite — d gauche 

10 la fonte, c. d d le fer de font c , fiom the loot fondre (Lat. 
fundus). Cf. nne fondet zc^ un fondant. 

*11. bleuir so also jaunt} ^ blanchzr^ bt'mzzr, rozign\ notmr. 

mine de plomh, ‘black lead.’ The etymology of ‘mine’ and 
‘ mien ’ is doubtful. In French both woids are spelt mine. Cf. 
nefazs pas la tnine^ ne bo tide pas — dest une tninede samzr. 

12. r^cur^es 4 la couronne de pr^le. rlcuter (01 icuret) {Lat. 
cuiare) dlbarra^ser de ioute sale/e, netloyer; une couronne de ptile^ ‘a 
wisp of rushes’ ; la ptHe is the rush known as ‘ horse-tail ’ 

16. en outre, c. d d. comme zinc outre ^ P outre (Lat. liter) ‘wine- 
skin ’ Cf. outre (Lat. ultra), Mlmoires dPoutte-iombe. 

18. ^ la Colin, c d d. d la fa^on de Cohn. Cf. d la fran^aise, d 

la legbre, (d la blague). Cohn is the >oung lover, or young shepherd, 
of opeia. 

22. son coq. de hois, un coq qm paraissazt d toutes les heures, 
comme le cozicou d^une pendule-coucou. 

28. d’une voix grasse, ‘m a thick 01 guttural voicQ.^—parler 
comme si on avazt quelque those de gras dans la louche^ grasseyer\ gras 
IS used figuiatively in vaiious e\pressions,~~;/lw;e? la gtasse maiznle, 
un jour g) as ^ il fait gt at matcher. See also p 90 ij. 
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29 rien de neuf*? The obese landlord would have been surpn^ed, 

if he had iecei\ed Leconte de Lisle’s ansvei to this question, — -S’?, la 

Page 89. 

6. Mutzig*, a town of Alsace, fifteen miles noith-west of Stras- 
burg. 

12. Tine grande pancarte, or mie affiche^ (see 1. 38). Distinguish 
between un placaid and um affiche. 

17 nn tressaillement — tV and saillir ~ sautes ) — si^i^ne d irri- 
tation^ on (Pimotion. 

25. iyx%~aUa, je fits and j'ai iU are used not infrequently for 
aller. Thus Pascal, a master of style, wiote : je fus roironver mon 
jansimste. 


Page 90. 

I. tu venx du feu, the expression is still used though Halhimette 
has replaced the briquet. 

9. p4tir (Lat. patior), souffrir. — Quand on a un pen pdli^ le 
plaisir en semble meilleur^ says Marivaux. 

13 vous serviriez de guides. Compare this expiession with 

sei'vii' dcy—je me sers de hn, jamais de lame. 

16. tout au large, c. d d. les doigls — les mains giandes 

ouvertes. 

22. recommeneer 93, — recommencer les dlsordres de xygj. 

32. une milliasse, an expiession, generally depieciatoiy, denot- 
ing. une multitude^ unessaim, — une mzllzassedemendiants, dei> essaims 
de barbares, Cf. la paperasse, la ti^nasse See 39. yy. 

37. causer comme des pies, — bavarder. 

Pace 91. 

I. r4fl6cliissez a ce que je vous ai dit • so also on rive., songe, 
pense^ — d une chose mats on midite sitr une chose 

7. je la lui passais, the imperfect indicative used instead of the 
conditional lends force to the statement, — encore un pas et je tiiais. 

13. nous retrouverons ca, c d d. nne occasion de riskier fa 

36 ils n’en pouvaient plus, r. d d. ih iden pouvaietit plus fairs, — 
ils itaient fatigues, ipuisis, sur Its dents (see 45 y). 

40. vous autres, see 14 <5. 
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Page 92. 

4. une contnbutioa, mi impot, ‘ tax.’ Thus on the match-box 
of the French government one reads Contribniions IndirecteSy the 
State manufactuiing the matches, not for the benefit of the consumer, 
but merely as a means of taxing him. 

8. renverser, cad Conner htor?niment. Cf. the literal use, — 
prenez garde de nepas lenverse? la lanipe 

13. lire dans sa bartoe or nr e sous cape^—cacher sa satis/actwu, 

17. nasiller, geneially parler du nez' but also used of geese 

and ducks. 

24. sur place, c. h d. h Vend? oil on tls se h-ouvaient, 

28, se dresser, see 39. j 6 . 

32. leur Men, r. b d. leur pi'oprUU, 

36. le boucbon, oiigmally, la tranche de verdure servant cVen- 
sezgne h im cabaret^ afterwards, as heie, le cabaret mime (see p 89 2j). 
Cf. un botichon de paille^ h bon vin point dl ens eigne* 

Page 93. 

3. on ne se poss^de plus, usually, de joie^ — ne plus Hre mattre 
de soif itre ho? s sot. 

27 Cest d dire^ on ne peut les contctife? , toujonrs tls demandent 
davantage 

34 I’dcu {le petit ecu) de trois livres — ou francs . Vecu ceased 
to be a current coin m i8or when the decimal coinage w as intioduced. 
The word is still heard m one or two common phrases, — il a des icus, 
Vest mi richaid, mille ecus [ox trois mille francs). 

Page 94. 

lo mettre de feu dans le village, c. h d. incendier les mat sons 
dll village 

13 les Kalmoucks, a Mongolian tribe, inhabiting the country 
between the Don and the Volga. 

14. la come de lard, more correctly la couenne^ or la peait , — 

* iind’; la galette, tin gi'and ghteau^ ro?id et plat ; familiarly also a 
synonym for Va?'gent, — ces questions mesqmnes^ inevitables, de 
galeiie. 

19. ^ ce propos, c. d d. d propos de ces remarques, 

23. Note on boit — ce qui est — dam un verre, etc. A ce propos, 
there is the well-knoum saying of Alfied de Musset — Mon verre est 
petit, mats je dots dans mon verre, 

Q 
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23 ime ‘bassmoire, mt basstn a mam he oh on met des Jiathons 
a7 dents, et qdt 07 i promene dans un ht pour le chauffer. 

28. scMague, Ger der Schlag, ‘blow/ schlagen, ‘to beat.’ The 
expression dormer la schlague [des coups) is still sometimes heard 
France, always in the forefront of the nations, abolished coiporal 
punishment in hei aimies at the time of the Revolution. 

30 prdtendre, c d d, ajffrmer, soittenir ; cf. faire seniblant, 
fetndr e 

Page 95. 

9. j’ai beau regarder, c dd.je r'egar^deen vain, — sans rien voir. 
Cf. the Eng expression, ‘it is all very fine for me to look.’ 

14. als -trouveront ^ q.ui pajrler, c. d d. des gens qui sauroni 
hien leur rdpondre. 

Page 96. 

4. de notre c6t6, ‘m our diiection.’ See 66 . y/ ; and compare, 
nous sommes toujours du mime c6ti de la barricade, ‘on the same 
side.’ 

7. la bonne place, la position favorable, ou avantageuse, 

12. One says always il est for the houi, dest for the date, — ded 
le 14. avrtl, il est 10 heures, on va d la messe. 

1*1. la pente rapide, — la cite, le coteau raide, escarpi. 

28 s’abreuver (Lat. ad-bibere) = (5t7^;'<?. Cf. un abreuvotr, une 
auge (Lat. alveus). 

38 le tuyau (Lat. tubellus) de po 61 e, — dlun poile (p. 4. 20) , un 
ittyau IS often heard m the sense of ‘ tip,’ ‘piece of information,’ but 
this use is not sanctioned by the dictionaries. 

39. leur malgre ^cMne, une ichine, ht. ‘spine,’ used here, 
and often, as a synonym for le corps or la personne. Cf. ce sont deux 
tiles dans un mime bonnet. 

la guenille : the numerous synonyms for this word suggest that 
the thing is far from raie, — en guenilles, en toques, en lanibeaux, en 
kaillons, mou comme une chiffe, un chiffon 

Page 97. 

I. le poitrail, used only of hoises, corresponding to la poitnne 
of other animals. 

k la <iueue rare, c. d d. clatrsemie — il y avait peu de crtns. 
Similarly, une herbe rare. Notice the diffeient meanings of queue , — 
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la queue c^tme j>oile^ eftme casserole — nn pia?io a queue — la queue 
iftme robe — queue de hllard — la queue de Phiver — mettez-vous a la 
queue ^ fattes queue. 

6. tm arcon (Lat aicus), ‘saddle-bow.’ Cf. desa?youuer, c. ad, 
dlconcerier. 

8. 4 cliafaudes, c. d d, tlckeloun^s. Cf. n 7 i ichafaud and see 88 2, 

18 HEe lialte, c. a d. une troupe de soldats gut s^af rC tat i. 

20. cuivre: similaily one foims argentd^ doril, act&^, ferre^ 
dlamd {itain), 

22. une mare; in tins connection notice une Jlaque^ tm ^lang^ 
un lac, 

35. ^pauler, c, d d. mettre la ctosse du fusil conire Pipaule pour 
faite fen. Arnie stir npaule^ dt'oife {on gauche)! ‘Shoulder 
aims/ 

39. jSlant, (T, d d. tombant pricipitammcnt. 

Page 98. 

en tout sens = de tons cdt^s ; see 66. gi, 

4. un large flocon or nuage . one says also mt flocon (Lat floccus) 
de lame, de soie, de neige. 

19. la vase, c. d d. la boue an fond dlune 77 iare\ mi vase (Lat 
vat), ime sorte de vats scan pour les fleurs etc 

a mi-corps, cf. d mi-clieunn, d vii’cote, la mi-aofd, la mt- 
cariffie, 

32. dresser un cMen, c, d d, le fott tier, tnsttuire, Cf. un 
dresseur de chevaitx. 


Page 99. 

4, sou air de vache, c, d d, il ressemble d une vacJie. Cf. II a 
Pair bile, 

7. OLuelle drdle de figure : m this expression drble is used as a 
noun, the gender varying accoiding to its complement, — quel dt 6 k 
de chapeau, mon vieux. 

15. qui vive‘> a coiruption of the Italian chi vtva^ Vaiious 
Ital. words and phiases weie introduced in the sixteenth century as a 
result of mtercouise with Italy in war — the invasions of Chailes VIII, 
Louis XII, and Francis I — and in peace — the Renaissance. Cf. le 
scldat, le canon, le courtisan, le busU, le honze, le costume. 

29. jaune ranee (Lat. iQ.i\cidiUs)—jauneve}ddire. 
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33. mitonner, c. h d cmre hfitement dans un liqmde : the verb 
is also used figuiatively, on ??itionne {on dorlote) r enfant *coddle,’ 
— V affaire se nniofine — est en vote de pripai ation. 

Page 10O. 

14. au re2(Lat. rasus)“de-cliaiissee, c. h d. an niveau, ‘level/ de 
la chaimSe, de la route, Cf. le cellter est au ? ez-de-chaussde — tl itait 
iouqours de niveau avec tout le monde. 

22, la ronde, la troupe qui fait les visiles de nuit autour cPun 
camp. 

24. ces animatix carnassiers, c. h d. qui se nourrissent de chair: 
also avide de chair^ de via^ide — Rousseau wrote, tl importe de ne pas 
rendre les enf ants carnassiers. 

30. flairer (Lat. fragare), sentzr, Cf. le fiair^ — tl a du flaif\ 
dest un homnie fin. 

Page 101. 

9* marquer, c. b, d. designer oh chacun devait se placer, 

17. ime embuscade, c. b d. la troupe gm etait en embus cade. 

37. im tombereau (tomber), une charrette qu^on dicharge en le 
fatsant tribucher. Cf. le fatal tombereau du rlgne de la Terreur. 

Page 102. 

8 . les mains nou 4 es, c, b d. joinies. Cf. dinouer, dinouement, 
un nceud, franc comma un osier — qm 7 z'a pas de nceuds 

27. les monstacbes retroussees, c. a d. re levies en haul. Cf. 
le pantalon retroussi, le ne% retroussi. 

Page 103. 

8. Je m’en donte, see 31. ^ 4 . 

k fond de tram, c. a d. aussi vite qua nous pouvions, — ventre 
b terre, 

20. Tin rab^benr, celui qm ripite souveni et mutilement la 
mime chose. 

23 avec cela, a colloquial expression used here in the sense of 
crojtez'Vous . . The shop assistant uses it moie literally, — et avec 
cela ? =voulez-vous autre chose ^ 

27. nenf cents, un cent pesant^ cent hvres 

35. les r^nes, — Hes guides'" , distinguish between this word and 
les reins, 46. so. 
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Page 104. 

12 la toaise, c h d. hs charbons ardenfs, — iomher de la poih 
dans la braise 

26 un arr^tj c, h d. mze diasion Notice other meanings, — 
VarrSt du U ain^ on a fait arrH snr Im. 

32 . un clan, c. a d. tme t?ibn. 

Page 105. 

4 . tute glorifies, <r. h d* tute vanle^, iu te piques, Cf. glorteux 
comme unpaon 

8 . je ne t’en veux pas, see 33 . j-a. 

I o amhitionner, <r. b. d, ddsirer vivement^ chercher ai demmenl, — 

fambthonne de voiis platre. 

34 . tu I’as VOUlU — voiis eies vous-vthne responsabh de ce qut va 
arriver. 


Page 106. 

16. manger un morceau sur le pouce, see 73. 20. 

24. le cMssis, lit. ‘the framework’ ; la fenet 7 'e is strictly ‘the 
opening’ ; the expression ouvri7' le cMssisde la fenitre is used some- 
tiifles of opening a sash-window, tine fenfire a giiilloline. 

36. r^pandre, 01 more usually, verser^ des larmes. 

Page 107. 

3. aYec recneillement, c, d d, repbi sur lui-nthne, — bten at- 
tentwement\ le recueillemetit has no exact English equivalent; 
it denotes absorption in meditation — the faculties collected and turned 
mvi ard, ‘ the eyes shut that inwardly one may see the more. ’ 

7. d 4 friciier (/<2 friche^ fiesh, leriaimmulle), mettre ett culture 
cequi diait enft'tche, figuiatively, txtidre clair^ plus facile^ — ddfricher 
wie affaire, 

12. depdcher, c, d d. manger vite^ d la Mte, 

1 3. impatienter, c, d d. faire perdre patience. Similarly patt- 
enier, or prendre patience^— patientez^ le bon temps viendra. 

x6. 9a fait, ‘it amounts to this.’ 

18. manger la laine, see 72. 27, 

20. les gens de hien, c, d d, les honn^tes gens, les braves gens. 
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23 Notice lego^t is followed sometimes by — il montre du godt 
an travail*) more often by pouT ) — tl a dn goM pour la htUratuic^ 
but after le by de, — il a le gozii des belles leitres. 

24. une injure, im outrage, ou de fait, ou de parole, oh par krit 
Heie tine injure de parole, taie parole ojfensante, tine tnsulte. Cf 
un toit, tin nial, le dommage, tine aiteuite, and Bossuet’s complaint, — 
Plus la raison nianqite, plus nn honime violent ripand d^injures, 

39. la sentinelle, feminine because of the abstiact idea of ‘the 
watchd Cf. la victim e, un gai de frangaise. 

Page 108. 

2 1 . une f ourmili^re , from the root la four mi, — avoir des four mis, 
‘pms and needles.’ The verb fourmtller is fiequently employed 
figuratively. Voltaire wrote pessimistically, le maiivats fourmtlle et 
le bon est rare, and the gentle Vauvenargues iionically, le monde 
fourmtlle de philosophes. 

27. la toque, coijfure rottde, porUe maintenant par les magistrals 
au tmbunal—par les professeurs dans les c^r 4 monm-^par le^ enjants 
dans les rues. 

28. le colback, the hussar’s 'busby.’ 

29. le camck, c. d d. le pardessus: used now of a coachman’s 
coat with cape or capes. 

36. le tambour, celui qut bat le tambour ; sa caisse, dest son 
tambour. Note the expressions — tambour bait ant, pri'ere de paye d 
la catsse. 

38. les attitudes, les faqons dont ils se tenaient. 

Page 109. 

3. 1 © caporal schlague, c. d d. le capoial allemand pr§t d 
batire. 

19. arrive \ c. d d vie ns done ^ en route f 

21. une tranch^e, notice also the following woids from the 
Lat truncare, — trancher, une tranche de lard, tm mot tranckant, le 
tranchant du couteau, un tramhe-papter {ou coupc-papie ? ) en argent : 
for pratiqu 4 e, see 36. 

25. infranchissable, impossible de le franchir, tmprattcable. 
Note the word impassible used de celui que rten id 4 meut. Mirabeau 
— said Chateaubriand — rappelait le chaos de MiUon, impassible et sans 
forme au cent 7 e ae la confimo}i. 
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'Sp. creuser {c7‘eux)^ ‘to dig (or hollow) out*; bScher {la b^clu)^ 
‘to dig,* turn over the soil. 

34 la rampe, c. h d. ime pente . the word is used firstly of le 
dessus de la hahtst) ade at the side of a flight of stairs ; and also at 
the theatre foi ‘ footlights, ’ — lever^ baisset la ratnpe, 

40. Taffaire sera en tram, — elh aura conimenci. 

Page 11 O. 

-21. le houte-selle, ‘boot and saddle,* le signal pour boutef ' — 
€, d d. mettre — la selle, et atnsi pour monter d cheval. The prefix 
bouie is found in other words, — tm boute-efz-iratn [celut qui niet le:, 
aulres en train), tm houte-feu {celui qui exalte les autres). The verb 
bolder has dropped out of modem usage. 

34 Tan XI (rSoe), the yeai ii of the Revolutionary Calendar, 
Vereripublicaine, which dated fiom the proclamation of the R.epublic, 
September ec, 1792. The calendai was suppressed by Napoleon on 
Januaiy ist, 1806. 


Page 111. 

9. ajuster, c, hd viser (p i ro 2) . the woid has other and more 
common significations, — ajuster ime machine — la mettre en itat\ 
ajuftcr une querelle — la terminer d V amiable', une personne mal 
ajusUe — habilUe. 

14. dominer I’ensemble, — voir tout, 

22, la bnffleterie, c d d bander de buffle, — belt and straps of 
buffalo (or buff-coloured) leathei ; le buffle, ‘buffalo,* ‘buff-coloured 
leather.’ 

23. 4 vase, opening out at the top like tm vase, widei at the top 
than at the bottom. Cf. un vei re Ivas^. 

26, grele (Lat. gracilis), une vozxaigue, — les jambes greles, c, d 
d longues et maigj'es. Distinguish from la gr^le, griler, ‘ hail ’ (p. r 13. 
•f/)' 

37. un vieii officier : the foim vieil is used instead of vieux 
befoie a vowel or h mute Cf. bel, nouvel, mol, fol, and note the 
adveibs belkment, nouvellement, mollement, foUement, 

Page 112. 

16- fourrer is strictly ‘to line with fur’ — doubler de fourrwe. 
It is used in several idioms, — vous ites un sot de vcmr vous founder 
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oil vous n^avez qua faite (Moliere) ,--/o2irraf qticlque cho^a dans la tUe 
da qnalqtdtm^—fourrar qitelqidun an pnson, 

21. ce sera biea fait, c. d d. votis Paurez von In. 

22. un eX“VOto, c dd. una offrande qiPon fait par reconnaissance 
d la suite d'un vcau axauci, exaucef' im vosu, c. d d. donner ce qu'on 
demande. 

27. feu roulant, c. d d. discharge continue, imessante. 

34. une vol 4 e ; this is the first meaning one speaks also of tme 
voUe de colUgiens — de coups — de cloches — da canon {une d^c/iarge da 
coups de fusils — ‘rifle volley’); notice also un parsonnage de la 
premiere voUcy saisissez un oiseau d la voUe. 

Page 113 . 

8 . un ^tudiant en droit, celui qui itudie las lots. Cf. une dcole 
de droit 

9. \ une balafra {^ 116. r)y blessurefaite, particuhlre- 
mant au visage, par une arma ti-anchante, et aussi la cicatrice qm resta 
lorsque la blessure est guirie. The allusion is to the duels which 
afford amusement to a small minority of German university students 
at Munich, Jena and elsewhere. 

15. assommer, literally, tuer avec une somme (Lat. sagina, 

‘ burden ’) c. d d. avec quelqua chose de lourd. The present participle 
IS a very popular word, — un travail assommant, une experience 
assommante. 

18. la belle conduite: similarly in August, 1911, during the 
negotiations with Germany concerning Morocco, journalists wrote 
of la belle ienue de la France, 

40. s’acbamer, c, d d. metire da la furaur dans la luite • the 
root of the woid is la chain so acharner, — donner aux amniaux da 
la chair pour les rendre plus flroces avant da se battre, leur donner le 
godit da la chair. Cf. une lutte acharnie. 

Page 114 . 

I. battre en retraite, c, d d. reculer, se retirer. 

II. engages, c. d d. ils ^latent ampPlnts, ou attrapis, sous les 
chevaux. See also 75. 40, 

29. il levait les mains au ciel, proof of his remarkable skill as 
a horseman. 

36* la grand’rue * in the same way grand messe, grand mkre : 
oiigmally (Lat. giandis) was the form for both masculine and 
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feminine . the apostrophe was an unfortunate addition of sixteenth 
century grammarians. It has no raison eTHre beyond custom. 
Malheur h toi^ fietwe de coutume. 

Page 115 . 

1. le sort, c. h d. la destiMe. Cf la sorter — Pespke, le genre. 

15. il n’entendit pas de cette oreille, c. a d. il nkeoiiiazt pas sa 

pnere. 

20. 4 pars (Lat. sparsus), iparptlU et Id. 

23. grands ouverts : grand m the sense of ‘ wide,’ though used 
adverbially, agiees with the noun as if it weie an adjective, — la 
fetieire est resUe tonte grande ouverle. 

Page 116 . 

2. le ponce (Lat. pollex), lit. ‘ thumb’ : as a measure ‘inch,’ or 
2g mtllimelies. 

12. je ne me marierai qu’avec toi* notice on se mane avec 
quelqu^un — qnelqn’nne, or, on V spouse ; le prkre mane, mais jamais 
il ne se mane. 

Page 117 . 

13 nne brette, c. h d. une longue ipie, note un bretteur, ‘a 
swlshbuckier.’ 

28. le fonmeau (Eng. furnace) poSle (p 4. 20)* Note the 
two parts of a pipe le foiirneau and P embouchure. 

33. casser nne crodte, c. h d manger un morceau. Cf. la mie. 

38. nre a se tordre les c6tes, more usually without the last 
two words. 

Page 118 . 

13. la fonte, substantive of fondre (154 ij). Notice de 
fonte, la idle (Lat tabula)--ytr battu rMuzt en plaques minces. 

22 . s’en emparer = la prendre ; the idea is to provide oneself with 
something ; so the contrary, disemparer^ implies ‘ to deprive of,’ un 
vatsseau dkempari de ses mdts\ it is used figuratively with the 
meaning sans interruption^— je travaille toute la niatmie sans dis- 
emparer. 

27. nne pifece de campagne, c. d d. un canon Uger qui suit une 
armk en campagne 

30. le plateau, besides the geogiaphical plateau, there is the 
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domestic plateau, — table portative h rebord:^ ok on sort le caf<l, etc *, — 
VO us allez faire une petite naite pour notre plateau de cuivre, 

36. en ecliarpe, c d d. sur le flanc, 

tout est au diable, dans un it at bien c? liique. Cf b la diable, 
c. b d, d la hdie, sans soin, — un thhne bdcli,fait b la diable 

Page 119 . 

2. interdit, c* b d. trouble, abasourdi, ibahi. The original idea 
is that of forbidding, and hence the notion of being deprived of one’s 
reasoning faculties by sui prise or fear. Cf. un passage inferdit* 

5. doimd, c. b d, chargd, attaqu^\ donner is used intransitively 
in a large number of common idioms, — ma feniire domie sur un 
verger, en ce moment le soleil donne, un chien donne de la voix, fdy 
donnez pas tite baissde, les espriis pistes (a saying of La Bruy ere) 
donnent natin'ellement dans la nultaphore* 

6 9a fera juste notre affaire, c. b d. dest ce quHl nous faut 
surtout 

14. au pas de charge, c b d. en cow'ant. Cf au pas — au pas 
acciliri — au pas redoubU. 

29. k mort, c. b d homblenient, Cf. blessi b mart, dennuyer 
b la mort, la mort, le mort, la morte* 

30. remis en question, — douteux, comptomis encore une fois, 

33. I’affaire est dans le sac, a picturesque idiom which 

signifies — on est sbr que Vaffaii-e riussiia : le sac occurs in a large 
number of popular sayings, — tirer d'’un sac deux moutures (‘kill 
two birds with one stone’), vider son sac — earner franchement, 
remplir son sac — manger fermement, le sac cherche le sac (money- 
bags mairy money-bags). 

35. la latte (Eng. ‘lath’), le grand sabre droit et itroit dun 
cavalier* 

Page 120 , 

II. une pi^ce de huit, un canon qui porte un boulet de knit 
hvres. 

16. 4 tre de la partie, c. b d, prendre pait b V affaire 

24. six cent metres, three- eighths of a mile, — un mitre vaut 
trente-neuf polices anglais, deux cents metres valent un furlong 
anglais, 

37 trouble, the -word is here an adjective. Cf. picker en eau 
trouble, — un temps trouble, — le maudtt amour-propre fait voir bien 
tiouble,— one of the many wise sayings of Voltaire. 



NOTES 


251 


Page 121 . 

7. HU grand trouMe inteneur, see 6. jj. 

3-2 vaincre ou mourir, c. a d, vatnqtions on mourons^ — il faut 
vaincn ou mourir^ Cf. the notices ne pas toucher aux ohjets 
exposes ) — ja/e7iti?i — ne pas se pencker en dehors des voitiires. 

Page 122 . 

7. pr^venu, c. h d. inforrniy averti. The word has the meaning 
‘prevent’ only with the idea of anticipating, ‘forestalling’ some 
one. The commonest meaning is anticiper^ — qttelquefots la sagesse 
privicfit Vdge^ — vous p7'^venez toujours tous fues d^si7'S, Cf. em- 
p^cher. 

34 verda? the Geiman Werda? Qtnvive? 

Page 123 . 

18. sabrer, c. a d, doizner des coups avec le U'ancJia^tt de Vi^p^e^ 
non pas az/ec la pointed the veib is also used figuratively . voilh tme 
tdche sabrde—faite vtie et mal ; tm passage sah'i—effaci, btffi. 

21. dragons d’Espagne, cad qia avamit fait la campagne 
dEspagm, 1808 — 1814, 

29. ^ bout portant, ‘point-blank’ — synonymous expiessions 

aie de but eu blanc and h hride-pom point 

36. nettoyds or balayds, — a vigorous \Aa> of saying tous les 
canonnters ennemis sont iuds 

Page 124 . 

3, les uniformes blancs— Autrickuns. 

24. pointer, c. h d. dinger vers un point. Cf. 123. 18, 

25. une meche (Eng. ‘mesh’), ‘fuse.’ Notice la mkhe de la 
lanipe, une niecke de cheveux. 

34 une gargousse — a corruption of cat touche, — une chaige de 
poudie d canon. 

35, balayer, literally neUoyei avec un halaz. Note le balayeur, 
les balaym es 

39. en enJSlade, c. d d. ils prirent leurs rangs dans le sens de la 
longueur. 

Page 126 . 

5. ce ne furent que , doyt or zl est is used for il y a; thus 
Andre Chaiier — s'll est des joui's amen, il en est de si doiix. 
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9, le gu^voir, an Alsatian woid, a synonym for abreuvoir^ 
^endroit oh on mhie les a^iimaux boire, Cf. ie (Lat. vadum), 
guiable and le guet (see 58. 38), 

19. un caisson, ^tne sorte de caisse plaale stir qiiaire roues qm 
sert d. porter les mumtions et les vivres 

20 an revers de la route, e. h d au bord de la route ; le revers 
has various othei moie common meanings — le revers de la main, les 
revers de la forttme^ le revers [le mauvats cbti) cPune Moffe^ toute 
m^datlle a son revers {tl y a toujours un mauvats cStif). 

35. braquer, e. h d. dinger un cation — ou une lunette^ — tout le 
monde braquatt des vet res d dtx centimes sur I'astre-f ot» 

Page 126 . 

25. Sa voix avail dU sourde, elle devint iremblatite, 

37. revenant k, lui, c, d d, reprenant son calme habituel. 
Notice other idioms in which reventr occurs; revenons d nos 
moutons — cela me revient d tespni—je n^en reviens pas (j& sms 
toujours surprts) — cette logique ne me revient pas=je la d^teste. 

Page 127 . 

16. manager, c. d d ipargner^ iconotmser. This interesting 
verb, m many of its uses, has no exact English equivalent. Its 
root idea is to spend or treat wisely 01 considerately, and it naturally 
finds a place in the language of a people w^ho often succeed m making 
thrift an attractive quality, — le sage nulnage ses amts, son temps^ son 
estomac, son terrain^ ses paroles^ son argent — qui veut alter loin 
manage sa monture — V auiomobihste n'a jamats de managements pour 
personne, 

31. de ronvrage par-dessus la t^te or par~dessus les yeux, 
c, d d. on avail trop d faire — on dtait excid^^ surmeni. Notice the 
use of pardessus as a substantive, — il fait un froid de loup^ mets ton 
pardessus^ petit bonhotnme. 

32. tant s^en faut— 2/ s'en faut de beaucoup^ ‘far from it’ : 
similarly il s^en faut pen. 

Page 128 . 

5. le haqnet (diminutive of le bac, ‘ a punt ’), un petit cuvier, 
‘a tub.’ For the visitor to a French plage the word will have 
pleasant associations. 

This page, with its picture of suigical opeiations as they were 
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pei formed a hundred years ago, will help the reader to realise what 
the world owes to Simpson, Lister, and othei pioneeis m surgeiy of 
the nineteenth century. 

14. a terre, ‘ on the giound.’ The difference between d terre 
and par Urre is rather subtle; par ter^e, ‘to the giound,’ ‘on the 
ground,’ is used of something which falls but wLich was touching 
the ground before its fall — Vadtoplane tombe d terre ^ Parbre iombe 
par tejre. 

Page 129 . 

3. botirrer, ie mot consacrj for ‘filling' a pipe. The word 
suggests ‘ Clamming,’ — k malheweux se bourre de grec — de laiin — 
de patisserie. It is also used occasionally as a synonym for grotider 
01 gourmander, — pere me bom re trop^ il est grognon. 

6. The metaphoi is taken from mihtaiy drill. 

14. nous y sommes*^ c. d d sommes-nons pjets^ 

21. bien enlevee, c. d d. exttcnttte rapidement^ ‘polished off.’ 
The doctor believes that hiimoui is never out of season. Note the 
literal sense of enlever^ — on a enlevi la Joconde. 

27. exp 4 di 4 , another example of the doctor’s humour; literally 
on expidie^ on envoie — itu paqnet^ une malle, des bagages, etc 

34. les pieces d’en haut, ‘the upstairs rooms.’ Cf en eau, 

en bas, 

9 

Page 130 . 

3. la faience, c, d d la potene, from Faenza in North Italy, 
where it w^as originally made. Cf. la baionnette, le biscaien, la 
dtnde, le canart, la moussehne^ le calicot, le maroqmn^ la bougie^ 
le champagne^ le cognac^ le gi ujyere, les soissonsy le cordonmer, 

18 ^ pleine poitrine 01 d pleins ponmons (Lat. pulmo, Eng. 

‘pulmonaiy’) Theie are many similar expressions , — d pleines 
mams — d pletnes voiles — boire d plein verre — crier d pleine tUe^ 
en plein air, en plein vent, en pleine canipagne, en plein midi, en 
plein joiir, en plein diver, en pleine dhoitie (p 137. p). 

Page 131 . 

10 je te cherche, see 24 j/. 

1 8. que voulez-vous ^ c d d qite voulez-vous qidon dise ? il en 
estainsi , — ‘it can’t be helped ’ 

24 battre la chamade, t, d d. se I'endre , la chamade (Lat, 
clamaie), signal pour avertir qiPon veut trailer. 
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34. poindre, see 67. 

39 un parlementaire, tine pei^sonne envoy^e pout paire des 
propositions. 

Page 132 . 

16 les marclies usees, ‘ worn steps ’ ; user has also the meaning 
‘ use ’ in the sense of ‘ consume,’ — on nse beaucoup de tharbon , nsei de 
IS synonymous with sa sarvir da, — it nsa aUiu vilain mot , s^user, ‘ to 
wear out,’ — h^las, mon beau gilet s^use, il idest pas iniisahle 

20, la huauderie {la biile — \2L\som fiom boiling watei), Hendiott 
oh on fait la lessive — lave la huge, etc, Cf. la bluncliisscria, la lavotr, 
cette itoffa va h la lessive 

22 saisi, £. h d, vivement tmptessionn^. 

24. une herse, see 18. yy. 

26 Hullm’s feeling of well-being on the evening of a battle is 
a proof of the recupeiative power of his temperament. Even ‘ the 
non Duke’ is said to have been deeply moved by the suffeiings of 
the wounded after his victoiies. 

Page 133 , 

13. le manteau de la chemin^e, see 13. 4, 

15. le fond, ‘background,’ — le fond et le devant d^un tableau. 
The hist meaning is ‘bottom,’ — le fond d^un sac, ahm fleuve,^de la 
mer. Notice the expiessions : il a du fond {2/ esi dtgne de confiance), 
de fond eii comble, a fond, an fond. 

22 deguster, c. h d. gout er pour an appriciei la gualitd, 

37 essoufflee, cad. hors ddialeine (Lat anhehtus) 

39 par compas et par mesure, or par rbgle et par conipas, 
€. h d. avec ordre et exactitude, — poslment. 

Page 134 . 

23. une cuiller ^ sauce or apotage, * a ladle ’ The othei spoons 
beginning with the smallest are une cinller h cafd, — a desseit , — 
a bouche or grande cuiller The word is also wiitten cuilleie. 
Cf. cueilhr. 

Page 135 

I. je faisais la courageuse, c. h d je me donnais les airs dhme 
pel somie courageuse. 

24. elle a tout pour elle, c b d. elle a toutes les {ponnes) 
quahUs, elle esi parfaite. 
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34. teasser [le bras), usually ‘ to mix ’ in brewing (cf le In assew% 
la brasserie) i while p^trir (i88. y) is ‘‘to knead ,’ — les votla dans h 
piirin [dans un gra 7 id e^nOai'ras). 

37. la tole (Lat tabula), see 118. ig. 

39 la galette, see 94 14- 

Page 136. 

2. dresser la table (39 16 ) . formerly the table was ‘ set up ’ 
and put m position for a meal and removed afterwards, now the 
more usual expression is jneitre la table or le convert \ nappe, assteites, 
cuillers, conteaux, fourchettes, etc , la 7iappe, huge dont 07 t couvre la 
table pour les repas (cf. napkin, apron), — ‘table-cloth’ of other 
material, le tapis de table. 

9. bleu endente , — avoir de belles dents, or, more often, avoir 
bon appitit. 

40. la vague (Eng. ‘wave’), synon5nn of la lame. There is 
also the adjective vague (Lat vacuus ), — une vague inquiitude 
(P ^ 39 * 9 )> vague and (Lat vagus) ce qui est errant, — une 

douleur vague. 


Page 137. 

§. m^rovmgien, see 5. i^. 

21. la source (Lat surgere, sour dr e), Veau qui sort de la terre. 

30 bouffi, c. i d. gonfd (cf. inflated). Cognate words of 
frequent occurrence are: bouffer, une bouff^e, bouffant. 

Page 138. 

I. le gloussement, strictly le cri des ponies or des dzndons, 
though more precisely le dindon glougloie 

2 picorer . the verb is used firstly of bees and birds. Cf. aller 
a la picorle. 

4. borgue, a qm il manque un ceil. Cf. manc/iot, esiropiL 

12. le sort or le sortilbge, — le niaUfrce d^une sorciire. 

1 7 sur les quatre chemins, c. d d. partout dans les environs. 
There is also a figurative meaning,-^^ idy trai pas par quatre 
chemtns=je nPexphquerai franchement, sans ditours 

30. valMries, the Scandinavian goddesses, cup-bearers of the 
heroes in their Paradise, Valhalla. 

31. une injure, see 107 24 
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Page 140. 

33. les defiant, les provoquant d. un les affrontant. 

Cf. le difi and la defiance {manque de confiance) with adjective 
dJjiant^ — une matchande bien dlfia 7 ite, soupconneuse. 

Page 141. 

13. s*4couler, c ^ d. passer — les amiies s'^dcoulent rapide- 
ment — le bo?theur des fu^eban^s com^ne un torrent s'^icoide — a veise of 
Racine. 

16. Staler (cf. Eng ‘stall’), the first meaning is exposer pour 
veftdre\ hence dtendre^ deploy er. Note Vitalage du f/iagasnif un Hal 
de boucher, 

25. sans homes, c. a d. infini^ illhmfi ; la borne (Eng. ‘ bourn ’), 
r exi 7 'H 7 iiti^ la Ihtiite. Cf la borne kilomHrzque, plaztU comme une 
borne, tme persozine tfh bornie. 

36. le in6pns = /(? didatn. Distinguish from la mipi'ise=-la 
faute, le maleztiezidu : and notice mipriser^ mlp) endre. 

Page 142 . 

4. S^rimar, a convenient boar whose flesh was seived up daily 
in Valhalla but who revived , et dispos, immediately aftei each 
repast. 

6. la quenouille (Lat. conucula), ‘ distaff.’ The word is used 
figuratively in the expression toznber en queziomlle — les filles ont plus 
d'^ esprit que les garfons, 01 une Jille est Vhdritiere. 

34. V6d or Odin, the first of the Scandinavian gods. 

Page 143 . 

4. fauve, ‘chestnut-coloured,’ — le poil fauve ox chdtain dair\ 
les bdes fauves, — les cerfs, les chevreuils, les dainis. 

9. battre (de) la semelle, c, a d, f rapper les pieds pour se 
rechauffer. See 174. 2g. 

28. matmal, see 57. ig. 

35. le fond de I’Alsace, c, d d. la partie la plus ilotgnH , — 
reculie (see 133. ig and text 144. 10), 

Page 144. 

12. Surely this was not the object with which the antiques 
prtlres weiQ originally wntten: we seem far indeed from Za mart 
sereine aux grands yeux doux of a modem poet, — from Michael 
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Angelo’s vision of death ‘in its high distinction, its detachment 
from vulgar needs, the angiy stains of life and action escaping fast.’ 

27. Qu^est-ce qui vous mqinHe? 

Page 145. 

6. faire un r^ve faire conesponds to Eng. ‘have* in this and 
seveial other expiebsions,—^??*/? tme partte d'^tchecs— fat re la sieste — 
aroir fat i ton temps {tp avoir plus de vogue)— faire une collation ati 
bord de la route, 

25. remporter igagner) nne victoire, — 

Toujours la patrte et la gloire 

Out par mt les Romatns rempoitS la vicioi,e. 

Notice on essme nne defaite — on Iwre nne bataille 

26 terre rouge, c. d d en argile. 

Page 146. 

12. plus qu’il ne nous faut, see 47. ig. 

17. vous avez la fievre, c, d d voiis ^fes agiile, surexutie, Un 
souffle,, uneombie, un rien (says La Fontaine of le liivre), tout Im 
donnait la fievre. 

19. je m’en moque comme du Grand-Turc * le G? and- 7 me, 
c. d d. le Sultan ‘ Turk ’ appears in two other idioms • fort tomme 
tm T^ljc — trait er qudqiCun d la turque {d’une fa^on barbair). 

23. r^ves couleur de rose, c, d d. bien beaux. Similarly, — on 
volt tout en rose, or ioid en bean. 

34. BUT le chapitre de, c. d d. sur le sujet de, d pi opos de. 

Page 147. 

9. une lionne lettre, c. d d qui contient de bonnes nouvelles. 

12. le facteur, — P employ 1 de la paste qui disiribue les letties; 
and also P employe d'un cheimn de fer qui poi'te les bagages. 

xom'sHx^devenir dhtne couleur lousse 

15. les besides, the modem expression is les lunettes {les petiies 
limes). 

16. le recueillement, see 107, $. 

26. une gihoulde, literally une petite averse de grist I patsagere , — 
les gibott lees de mart, ‘ April showeis.’ 

30 Tine tuilerie, un endroit ou on fait des iiiiles', une iuile, 
‘tile ’ The palace of the Tuilerie t was so called because it was 
built on a site previously occupied by des tmleries. 

R 
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31. an tjoulet rouge, c h d. tin bonlet an fen. 

38. les anciens goldats de la campagne de Sambre-et-Meuse, 
etc., see 2. sy 

39. le service des pieces, c. d d. comment on fait fonciionner 
les canons. 

Page 148. 

I. la caronade (from Canon, in Scotland, where they weie 
first manufactured), un gros canon court. See 130. g 

II. les grilles k boulets, — des grilles oh on fauazt rougir les 
bouIetSi 147. j/; most commonly the word signifies ‘railings/ 
Cf. le gril [Vustensile de cuisine). Hie sur le gnl, griUer. 

14. la bricLueterie, see 147. 30. Cf la potene, la vitrerie. 

28. one brise carabin^e {la carabine), an expression used for 
un vent irh violent"; here a facetious description of the' canonnade 
fiom the arsenal. 

34. en serre-file, — derrih e les emiemis qui battaient en reiraite , — 
‘ bringing up the real 

40. nous sommes en tournee, c. a d. nous faisons une tournee 
dans les environs ei sommes rnaintenant aux Baraques, 

Page 149. 

I. je me sms laiss6 dire, c. h d. on me dit, with the idea that 
the information may not be true 

15. c. a d un tel ^arq on. 

24. toujours, c, a d. du moms, — s^il tda pas rinssi, ionjours il a 
fait son possible. 

25. votre course, c. h d. votre voyage. Notice othei significa- 
tions. fat des courses h fame en ville~—fai assists aux courses de 
Newbury. 

27. une anbaine (perhaps Lat. alibi, with the idea of coming 
from abroad. Cf. un aubain — itr anger non natw ahsi), un bonheur 
inatiendu Foi an unexpected misfortune, we have the famihar 
expression quelle tuile > w'hich suggests the falling, calamitous tile. 

30. les ev^nements actuels, cad les iuinements du present, 
qm ont lieu h Vheure qidil est Cf. le roi actuel, la prisente leiire, 
aciuellement, rSellement^ en riahti, f actuality. 

Page 150. 

4. en gnmpant sur sa chaise, — to reach her abnormally high 
bed. 
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5. je n’ea pms plus, c a d. je sms bien fattgu^ — ipmsi — sans 
fo>ce. 

6. je vais m’en dormer, c, b d* je vais bien dormir' m geneial 
s'^ad&nner a qnelqne chose 

7. la couvertTire {de lazne), ‘blanket’; la cotimjture ptqude, 
‘quilt’; le cotivre-piedsy ‘counteipane’, un ddredon^ ‘eider-down.’ 

40. Tescalier cne: similaily one may say la porte crie or 
grincc. Distinguish between erter and pleztrer (p 151. 26)^ — tl esi 
com me les aziginlles de Melun^ tl cne avant qidon Vdcorche — elk 
pleure comme une Madelezne. 

Page 151. 

31. un coup mat or sotird^ ‘didl’; mat is used more often 
of colours , — un teint mat^ ten compotier en laiton mat^ 

Page 1 52 

16. un remouleur, ouvrzer ambulant qui va danz les mes 
fimoudre — aigmser — zepasser — les couteaux^ etc He is called also 
un repasseut% and sometimes un gagne-petit, though the latter name 
IS far from being distinctive. 


Page 153. 

24 7 his IS the figuiative use of nappe, synonymous with une 

Itetidue. Cf. une nappe dkatiy wte nappe de fett (see 136, 2), 

Page 164. 

15. les fusils en arr 4 t: Varrit (as used in this expression) was 
originally a rest for a knight’s lance: so of a gun ‘raised’ — leady 
to shoot ; Hre la lance en arz'it is equivalent to itre su7' le qui-mve. 
Notice other uses of arr§t, — cinq minutes d'arrit^ travailler sans 
arret ^ fa ire an'H mr quelqu^un, rendre un arrH, 

17. Distinguish in pionunciation and meaning between fendre 
(Lat. findo), and fondre (Lat. fundo); on fendun cheveu en quatre^ 
on fond en sueur — en larmes* 

23 une gerhe, used firstly of corn — on enkve les gerbes de bU\ 
then of flowers — une gez’be de fleurs {un gros bouquet). 

31. retoumer la langue, c. b d. riflichir sur ce qtdon va dire. 
There is a tnte, vexatious saying* il faut tourner sept fois la langue 
avant de par Ur. 
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Page 155. 

23. le fond de I’Mstoire, — la ??welle, ‘gist, pitli’, or la viate 
See 133 

28 sous la patte, c h d, etre dans le J>oiiz'02r, a la 7ne7ci de 
quelqihi7i» So La Fontaine, — 

Allez, vous etes tme tugi ate, 

Ne tombez jatiiais sons 7}ia patte, 

35 classer,— arranger Cf. the expression, — Paffait'e 
fnt classie {on tappi'^aa jusicfjie^zt , on 7 ie s^ezt ouiipa plus'). 

Page 156. 

I. un contrebandier, see 33. 21, 

19. la valine tortueuse . siinilaily tme rue to?'tneuse, stttnense. 

Page 157. 

21. un iaur de pierres s^ches, see 35. 40, 

23 le garde, c, h d le gat-de foresher • note the noun la 
25. en auvent (Lat. ante, ventus), forttiant tm abrt contre le 
vetit^ — cf. tm paravezit, un conit tverit, 

'26 la goutti^re, Svater-spoiit,’ while ‘the gutter’ is le rins- 
seau, because, at least in the early morning, a stieam of water flows 
along it. Cf. la gouite, gouiter, rutsseler, 

en guise d’ensexgue, r cid fat sant T office d'utie etiset^tie Notice 
the cognate woids* t efisetgttemetit, retimgnemetii, enseignet\ — and 
the proverb, — a bon vm, poitii d^etisetgne 

30 en contre-bas, c h d la prairie d tat t a nn tiwcau ittfineur 
h celut dti chemhi — ^ tat t plus has que le chetmn, 
que, to avoid the repetition of coin me, 

31. verser, c. a d, fatre iomber la vozture. More often *to 
pour,’ — verser d botre, du sang Cf. renverser, bonlevet'ser 

35. le plus gros, — Pessenttel Cf. le gros de Harnile, tin 

tnarchand en gros, votes ne msquez pas gros. 

Page 158. 

10. ne tarder point a recevoir, c. h d. recevoir satis dilat, 
proniptenient, Cf. the impers. use, — tl me tarde de voir noire 
maison {fat de V impatience), 

14. au petit pas, see 119. 14, 

17. une futaie, une fot'ef de grands arbres. See 38. ^< 5 *. 
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5i. 2e tronMe, see 6. jj. 

34. enjamlaer {/a ^ambe)^ usually ‘'to stiicle ovei,' ‘step ovei,' — 
enj amber dettx 7 /ian/ies b la fois — cet dleve intelligent a enjambi une 
classe, heie ‘to stride across/ — in getting out Cf une e?ijamb^e. 

P\GE 159. 

4 les reins affaiss6s (see 46. 20 and 76. 7), c, h d. le dos 

courhl 

les Jamties pli 4 es en 4 querre, — une dquerre, a T-square; en 
Iquerre^ c d d a angle droit ^ the expression signifies therefore — 
les genoiix kaussis 

5. ^ toute bride, c, a d ventre d terre^ — au grand galops — au 
triple galop. 

7 an diable, c. a d dans le loiniain — on ne sail ou ils vont — ■ 
Dieu salt ou 

12. en arrdt, see 154 ig 

20. froisser (Lat fricare), heurter centre: other common uses 
of the veib oxt. froisser des ipts, — im drap, and, figuratively, une 
peisonne. 

Page 160. 

4. sa c. a d. sa lame. 

5. qne faire'^’ c. d d que derraii-elle faire? Note similar 
elli|5lical expiessions que dire ^ que devemr 't quimporte ^ 

14. mettre son fusil en Jone, odd. Ipanler son fusil. 

17 qnoi qn’on fasse: most of the phiases in which in English 
‘ever’ occurs aie followed by the subjunctive. Cf. qui que le soil, 
quel que soli le prix, ttc. 

21. nn tourbillon, lit. des vents qui tournoient. Pleie une 
charge impitueuse 

28. cern 4 (Lat oxczmsxd)^ entouri. '^oX.o. les yeux cernds. 

36. des deux coups, c. d d. des deux pistolets, a lemarkable 
tour de force. 

Page 161. 

5. 1© jarret, partie de la jambe derriere le genou-, sometimes 
used figuratively foi ‘ legs, ’ — il a du jai ret (tl niarche ou danse 
bien) Notice la jairetilre^ Vordre de la jarreUere. 

26 la serre {serrer), le pied d'un oiseau de proie, of other birds 
one says la palte , the fiist meaning is ‘ a pressing,’ — tl a la serre 
bonne (le poignet vigoureux, 01 tl cd avare) ; another common 
signification is ‘hot-house,’ — dest mi pint de sene ckaude. 
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27. gagner le veEt, a maritime expression, se dtugt} de fa^on 
a recevoir le vent dans les voiles* 

^ tire d’aile, c* d. d. ansst ra^idement qtihl est poi^ible* And 
so figuiatively : on ne point point h tii'e d^aile* 


Page 162. 

1 1. voTis avez beau pleurer, see 95. S. 

13. faire la boucbe en cceur, c, a d se donner des airs affectSs 
pour paraitre agriable-— -faire la genttlle petite file Cf. avoir le 
cceur sur la bouche {parler franchement), faire la petite bouche (faire 
le dMaigmux), 

23. le fourgoa, now used also of the wagon dhm tram oil on 
forte les bagages \ from a diffeient root, le fourgon, the baker’s long 
‘poker,’ — la pelle se moque du fourgon^ ‘the pot calls the kettle 
black,’ 

33. ne faire pas long feu — ne pas rester longtemps, 

39. clocher (Lat. claudicaie), c. h d. alter mal\ the first 
meaning is boiler^ — il cloche du pied droit. Cf. alter clopm-clopanti 
and from a dififeient root la cloche^ ‘ bell,’ le docker* 

Page 163. 

10. prendre la traverse, — un raccourci, un ckeniin de travei'se. 

IX. tomber sur (or donner sur) le casaoLUin k quelq.u’un, c bd. 
le battie% le casaqmn, — une petite veste d Vumge des homines^ 
diminutzf de ‘ casaque ’ See 58. gq. 

19. ^cartdes, — doign^es Tune ded autre. Cf. le nialheweux a les 
oreilles icarties. 

26. que se passe-t-H? qdest-cequi arrive’^ 

35. les Suddois fought in this part of France during the Thiity 
Years’ War. See i. iq. 

40. un miUier, substantive of vulle. See i. 4. 

Page 164. 

18. la lieue commune de Prance was about 4 Mom kies or 
4000 metres m length, — two and a half miles 

29. le faite (Lat. fastigmm), le sonuiiet* Distinguish from fait^ 
faite, p.p. of faire, and fite. 

33. un assistant, see 67. 
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Page 165 

29. la lixire — tite d& qitelques a7it7nauXi sti^-tout dti sangher et 
du pou^ In the pleasant town of Laon, the ti atelier may take his 
ease at the Hotel de la Hure, at Abbeville at the Tete de Bmiif . 

31, un air honhomme , cf. uii air bo 71 gar^ 07 z. 

Page 166. 

5 recoimaltre, the military term, — exazmne?'^ obsei-ver, 

8. nne trentaine, see i. 4. 

Page 167. 

9. le cordonnier, qui fait les bottmes, etc, Oiiginally he used, 
or was supposed to use, leather of Cordone (Coidova) Note the 
proverb, — les co? dozifitezs so 7 it toujoiu's les phis 77 ial c/ianssls. Cf. 
milliner. 


Page 168. 

2. coimr au-devant de quelqtu’un, c. h d, cot mi a sa i^eticontre, 

6 im atOTit (b-tout) . strictly a ‘trump caid’: in popular 
language, ‘a knock ,’ — zl a retail zm fatnenx atoiit. 

24. apprendre sux cette enfant, c. dd a ptopos de — au szijet 
C^—cette eiifatit. 

34 sanglant, tacM de sattg. Cf. saig7iant—u7i cot/ibal san- 
giant — viatide saignante. 

Page 169. 

6 un 4 vier, pierre creiise qui a tm coTtduit pozir PJconlemmt 
des eanx de la cuisine. The word conies from Ive, the old foim 
of eau, 

7. line dalle, un carri de ptei're quz sert d pavei'. In Belgian 
railway stations, a legend meets the eye , — Difense de cracker sur 
les dalles, 

24. la nasse, une esphe de panzer quz serd d pi endre du poisson , 
hors de la nasse, hors (Pun ernbarras — ‘ out of the mess.’ 

26. une tonne , — plus grand que le tonneau et plus renfli par le 
milieu. 

27. la honde, literally le frou rond d^tm tonneau, and hence le 
morceau de bois qut bouche la bonde. Rousseau said truly of himself, 
Je Idche la bonde d rnes lannes", so aUo Burgess when he reached 
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Grisnez on Sep. 6, 19 ii. The common foim of the woid is le 
bofidon, a name also given to the little bung-shaped cheeses oiigi- 
nally of Neufchatel 

29 la g*erhe, here used hguiatively; la cascade de m;/ qtii 
coulait de la bonde. See 154. 2^ 

Page 170 

i. serrer la g:orge, pnnd^e au cccur^ c, h d att?iste 7 ‘f — ils 
avaient le coeur gros. 

Page 171 . 

8. coUte que cotlte, c, d- d. d quelque pnx que ce soti^—quoi 
qiCil pmsse arriver. 

13. le timbre (Lat. tympanum), quality sofiore de la voix. 
Cf. twibreTj the name has been transferred from the 

stamped impression to the paper stamp of the post office, le 
itmbi e- paste 

29. passer sur le ventre , — traverser les Itgrzes, ^eraser, 

33. oh nous en sommes , — la position aciuelle. 

Page 172 

12. un coup de mam, ime attaque soudaine — de vive force y 
faire un coup de main^^fair e une attaque inattenduey but dormer 
un coup de main raider, Lecoup and le lour aie words that occur 
m a \ariety of idiomatic expressions. One recalls, for example, 
Leconte de Lisle’s remaik concerning Baudelaiie’s Fleurs de Jllal , — 
Fas un tour de force^ un tour de farce 

21 un piUard, un trafnard^ see 51. jb. Cf. piller and 
Shakespear, Richaid IT, Act 11. Sc i, — ‘The commons hath he 
pilled with giievous taxes.’ 

25. un epervier, the ‘sparrow-hawk’ used in falcomy. After- 
wards the name was given to the ‘ sw^eep-net.’ Cf. le filet. 

39. le flotteur — ‘raftsman’ — qm se charge des trains de dots. 

Page 173 . 

10. le commandement, as a military tei m ‘command’ or ‘word 
of command ’ ; also ‘ commandment,’ — les cornrnandemenis de Dteu; 
la cornmande, ‘order,’ commeicial and othei,— fait mes com- 
mandesy voulez-vous me les envoyer. 

35. le betail, le gros — cheval, dne^ mulct ^ bceuf; le petit — pore, 
cMvr’Cy rnouton. Note les besiiauXy the collective term. 
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28 la trompe, the lound tiumpet called also le cor de chaise 
The possibility of atti acting the attention of the enemy does not 
seem to have weighed with Robin 

Page 174. 

3. autant otue je meure ici, cad vioiuir ict ou ailletirs, cela 
freest igal 

16. la cliaiiniiere, petite maison dont le toit est de chaume (Lat. 
calamus), ‘thatch.’ 

2 1 deniclie, c. a d, ckai>s^ du 7iid, 

25 trainer la semelle=tomi>erda7is la misere. The expression 
has its oiigin m the melancholy footwear of the mendiant or chetm- 
iieaii, Cf le taloii^ 7'esemmele) les hotlines^ la plante dii pied. 

Page 175. 

20 espac^s, cad. rangds de ma?iilre d lanse? entte etix un 
espace. Similarly, the saving — il ne faiU pas irop espacer les fttes. 

Page 176. 

5. rassasier (Lat. re-ad-satiarel, literally saiisfazre pleineinent, 
but also, as here, sahs/aife jusqdan ddgout , — 07 i lerai^sasia de bonne 
chere. Distinguish from ?'e?asst’7 —pasm' d: nouveau an sas^ and 
figiaratively, I’clire^ r^p^ter, — on sasse et resasi^e tin auteur^ Marc 
Autele, par exemple 

20. uae boh^me, ‘gipsy,’ — hence the expression vivre eft 
bohhne j une BoMmtenne— femme de Boheme 

24. une bribe , — un mot Lean Cf les btibes d'un repas^ un 
pot-de-vm. 

28. un arceau, ougmally diminutive of un arc. 

30. le sentier creus 4 en volute accidenti\ la volute is 
an architectuial term , — un enroulement comme celui du ckapUeati 
wutqtie 

35. le recueillement, see 107. j 

40 la premiere assise, c. d d le premier plateau. 

Page 177. 

14. cette nuit {passJe), ‘last night’; ce soir, cefte nuti^ ‘this 
evening,’ ‘to-night’, thus one sa}s, il a gele cette nuit, and also 
zl va geler cette ttuti. 

26. les sapinieres, see 87. 4. 
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33. faire des vcbux, see 50. is^ 

sainte-Odile, patronne d" Alsace accoiding to legend, she 
was left to die on account of her blindness on a hiil-top by her 
father, but being rescued by a piiest and baptised, her eyes weie 
opened. The hill- top is still a favourite place of pilgrimage, — 
PAlsacien y trouve sa patfiCy sa religion^ et la ime clane de sa 
destmie, 

35. il marchait le premier, compare with the Eng. idiom. 

Page 178 . 

6. emhras^ {la braise)^ c. d d, eti Jiamme. Cf. embrasser {le 
brai)^ 

24. se tutoyer, see 3. 31. 

38. le comt 4 de Baho. Note that only names of concrete 
things ending m de are masculine: and even comU was once 
feminine, — la Frajiche-ComtL 

Page 179 . 

6. la cime des airs, lit. au haul des atrSf — dans tine position 
bien ilevtSe. 

17. la tomb^e du jotir: synonymous expressions are. la nuit 
tcmbante, la tombde de la nuit^ entre chien et loup^ le cr^puscule, le 
couther du solezL 

21. la brocbe, la verge de fer qtiPn passe a travci s les viandes 
pour les faire tdtir The word also signifies, as in English, un 
bijou garni d’une longue ilpingle pour attachei les toh^ etc. Cf une 
brochure, un hvr e brochS. 

23. le lacet, diminutive of le lacs (Lat. laqueus), — nccud coulant 
pour ptendre des oiseaux, des libvres, etc. More often a synonym of 
le cordon avec leqnel on sene des bottines, des soulters. Notice the 
expressions: pris dans ses propres lacets, un ptege. 

Page ISO. 

3. le chevron, ‘rafter’, m military language the word signifies 
the rafter-shaped ‘ stripes’ of reng-ag^s, — soldats qui font un nouveau 
congtl, une nouvelle pirwde de service mihtaire Cf. le galon. 

6. entretenir, c. d d. tiourrir] on entretient urn famille — une 
^oute — une correspondance — ses penstfes. 

9. un locataire, celuz qui tient d loyer une maison. See 

44 - 
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18 I’^tat-major, — les qfficiers attaches ^ n7t gMirali also used 
of qfficzers et sous-oi/iaers sans irottpes, 

21. la panse, a colloquial synonym for le vmire* One speaks 
also of la pmise d um boiiteille — dhmecomne Cf. ‘ paunch.’ Note 
again the use of — doctetirs h chapezons, pedants ^ lunettes^ fonc- 
tiozinaires a hicornes. 


Page 181. 

13. n’entrer pas dans nos id^es, or dans nos sentiments ^ c, a d 
Vzdie ne zious sourit pas, nous ne la U-ouvozts pas bomie, 

39. dans le Mane des yeux, see 71. j-7. 

Page 182 

5. mon \hj&si = tout ce qize jepossede. 

1 2. defiant = sottpgozmeux, — ozi manque de conjiazice. 

21. ^ la nmt, c. d d. d la nuit tombante, Cf. de zzint, miitam'- 

nmit. 

23. j’ai de la chance (see 4. /), or moie familiarly fat de la 
veine — tm vettiard, with opposite la diveine, ^ dzi gtdgnonP 

37. adoss 4 , from the noun le dos Cf gotifflu, accoudi^ 

empoigtter, embrasser, eztjamber^ s^agenomller, piltmer, manzer, 
emboticher, chev tiler (26. sf), 

« 

Page 183. 

6 . les Triboques, see S. 3 

Page 184. 

I. la sonpe, ‘ soup’ with pieces of bread m it, while le potage 
(the woid most fiequently used) is strictly a thick soup without 
bread; for ‘ cleai soup’ there are the words le consotmti^^ leboutllofi. 
Note the expiession dans le pitzizi, 

3. le grand jonr , — le moment oh le soleil est tout d fait levi. 

Page 186. 

13. i fond, c. h d. cotnpletetnent, foncibrement. Compare att 
fond—en rdaliti, and see 133. JJ. 

13. le p^qnis, lieu oh les ch&vreidls vzennent paitre. From 
the same root — Lat. pascere — le pdtre, le pdturage. 

34. apr^s ca , — mats les choses diani ainsi — tnalgz^ tout cela — 
adineitons tout cela. 
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56 se faire casser les reins, 01 la tele. Note also, ifeinier^ 
un Ireuiteur, 

38. le filet, heie le rels, le piege (179 — Is rMtut ou 720US 

71011S ah 2tons , le Jilet — 2121 petit jil — is a woid of many meanmgs, — 
un Jilet de bceuj — d^eaze — de voix\ le filet d’un wagon du chemzn 
de fer. 

Page 186 . 

24. toute pale, see 52. 13. 

26 la moitie, substantive, while dcznt is usually an adjective, 
though It may be employed as a substantive, — la plus belle inoitz^ du 
genre hutfiazzi^ zna znzgnonne zfioitid^ im denn-cercle, deux iiez's et un 
dezzii; moztztl is ad\e»bial m such a phiase as, — znozti^ shueusernenty 
moztii ezi plazsantant. Notice also d moiti^y d dezni, — un gateau d 
moitzel zfiangi. 

Page 187 . 

17. aller h, sa renbontre, see 168 2, 

21 en sautoir, c, d d, zls portaient leuzs fusils siir le dos d 
Hazde de deux courz'oiesx — ou bretelles — quz passazezzt sur la poztrme, 

29. ^ la taiUe bien,^ prise, c. d d. biezz fait, bien pz opoztionn^y — 
'^tne fezzinie bzen przse, bzen zmse> 

38. osseux {un os) ' many adjectives are formed in the same 
way; thus fiom nouns on this page — soziralleux, cendreuXy basaj- 
deux 

40. la tempe, — pavtie de I a tHe ent^e l\iil et Poieille. Cf le 
temple. T 

oif Page 188 . 

5. la bnre (L burrus) — grosse itojfe de lame Fiom this 
loot comes /<? bureau y originally a writing-table coveied with httiSy 
or bureauy which also had the meaning of ‘ baize,’ ‘lough cloth,’— 
hence the humbly pioud motto-of the Bureau family — Bureau vaut 
Icarlate 

7. pdtrir here signifiQS composer; but the first meaning is ^to 
knead’ — on pitnt du pain — and hence ‘to foim,’ — A mon plats ir 
fat pitri sa jeune dme, says Voltaire. Note le p^trm 

16. sa moustaclie rare, clau'semde — qm avatt peu de potls. 

30. les femmes, etc ; Hullin gives admnable expression to the 
feminist creed, nor are his words surprising, coming, as they do, fiom 
a native of the country where la plus belle moitzi du genre htiuiain 
IS so often conspicuous not only for chaim but for intelligence and 
capability, — the twin souices of chaim 
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Page 1S9. 

r. il n^y a pas de plus ou de moms, ‘ there are no degrees ’ , 
the expiession is explained by the woids that follow, — nous avons 
fait de not7‘e mieux, 

7, 30. d’antres, c, a d. d^autres chosen dim Jihis ext'} aordinatres 
Ch the e\clamation, d d'^aiitres f {co?2tez cela a des gens phis credules), 

13. faire le mal pour le mal, — le fane de gafti de cceur, comma 
les dilettantes qin font de r ait pour tart 

31 le Tyrol, the Austrian piovmce bounded by Bavaria, 
Switzerland, and Italy. 

35. user de, c. h d, avoir recours d. 

36 des IS used after the negative to imply Mve are not bai- 
banans, but something else,’ — nous ne soinmes pas des barbares^ mats 
des soldats ; usually one expects de aftei the ntqpXw t^—pas d'^ argent ^ 
pas de Suisses. 

Page 190 

3. fletrir, from a Scandinavian root, marquer dhm fer chaud^ 
and hence condamnei , r^pi imander vertcment ^ there is also a second 
veib 7?£.V;/r, fiom the Lat. flaccere, ‘to wither,’ — V aiitomne vient^ 
nos foses flitiissent 

36. nos parents, see 26 jS. 

‘9 

Page 191 

15. avoir beau jeu, — nei^iuc^siioni pastoujoin s Note another 
meaning of beau jeu in the felicitous motto of the family of Beaujeu, 
— A tout venanf, beau jeu = qm sffrottCy sy pique, 

37. les tortures de la faim, in the light of the recent ex- 
periences of ]\Ir Upton Sinclair and otheis, aie not perhaps, after a 
three days’ fast, so exciuciating as our authors supposed. But the 
physical suffeiings of the besieged w'ould be rendeied more severe 
by their mental suffenngs, — they, and oui authois, knew nothing of 
‘ the fasting cure.’ 

Page 192 

13. combler la mesure de tant de mis^re, — la pou^ser au phis 
haul point Cf. ‘ accumulate,’ pour comble de malheur, de fond en 
tomble. 

26. qu’elle prit garde, t, d d, qiPelle prtt soin de ne pas u 
moquei d'eux. 
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40. Odm, 14^5. Brahma, in the Hindoo religion, God the 
Creator ; Pythagoras, a Gieek philosopher of the 6th centuiy J, C . ; 
he was the first to teach metempsychosis, and to declare that the 
earth was round and the sun a moving spheie in the centre of the 
universe. 


Page 193 . 

14 . en fr^res, c. ^ d com 7 ?ie des frh es. 

27. raffht, see 58 38 

28 replies sur eux-mtoes, ‘bent double ’ The expiession is 
also used figuiatively, ^ijlichir en occupied with one’s 

own thoughts. 

40. ragonie, la dentthre Uitte conti e la jnoo't lather than une 
a7tgotsse extrhne. Cf, t empire 7'077iai?i etait d Pago^iie, les ago 7 ti- 
sants. 


Page 194, 

3. le stipplice , — la pttmiion^ les snpphces (says Voltaiie) so7it 
malheureiiscjnent 7iecessai?'es, tl faut ejpj'ayer k a'zme. Distinguish 
from la supplication. 

19 un etau, ‘a vice.’ Cf une vis^ un vice, and tin ^crou. 

20. une sibylle, — une prophetess tme sorcihe, 

36. la demi-lune , — la partie des fortifitatwns qui affectait ongi- 
nellement la forme d^une denii-lune. 

Page 195. 

II. k CLuatre pattes, c. h d, sur les genoux et les maiu^, 

20 sourdement, — Ugh'd^neni^ d’une maniire peu 7na7’quie<> the 
first meaning is ‘dully,’ ‘without echo,’ — of sound, — la7?ier grondaii 
sourdement. 

37. xme andOTiille, — mze espke de saucisson^ resembling, out- 
wardly, the ternble boudin or ‘black pudding,’ but, inwardly, it is 
even more desolating. Still the chaiming hill-top tovm of Vire is 
known to many, not for its delightful scenery, hut for its andomlles. 

Page 196. 

33, 36. k ta.toiis : ‘feeling his way.’ Note the veibs, idler, — le 
fnidecin lui tdte le pouls^ idler le courage de quelqid un , — and 
t^toimer; also the nouns un t&tomieur, le tdtonnemenf. 
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Page 197. 

3. sec, shhef)ient\ of sound ^ haish.’ Cf. other fig*iirative uses 
of stc^ — usi honime sec^ mur de pier res sic/ies, pe^te shhe^ ripome 
skhe, dyle sec^ ’‘tm fruit sec,^ ^ Sire d sec ’ See 37. j/. 

23 des fenxde peloton* ^volley filing’; see 85. yy. 

25. en ligne, c d d. engage!, qui prend pari au combat. 

Page 198. 

19. tralnr is here used for rSvMer or temoigncr . Cf. Voltaire — 
La rougeur de son front ii'aht^saii sa pcnsJe. 

23 an jour, — quand viendrait la jour 

26. le crepuscule used loosely for faube; strictly, la lumihe 
qut leste aprh le coucher du soleil. 

Page 199. 

5. les MMts bleus. blue \^as the distinctive colour of the 
triumphant armies of the period of the Revolution : hence the use of 
un bleu as a name for one uhose s>mpathies were with the Revo- 
lution. Ma giand^niere diait line blcue, une bleue dans Pdine (Le 
Livre de Mon Ami). 

32. il piCLua — son thtval, c d d lui donna de Viper on, Cf. 
67. 8 , 

'•33. un geste, ‘gesture’ sometimes ‘action,’ never ‘jest.’ Note 
confer ses fails ei ses gestes (ses exploits), un beau geAc (une bellt 
action), une plaisanterne, un bon mot. 

Page 200. 

9. un quartier de roc — de pierr'c — de marbre, c. d d. un gros 
morcean. See is-jd. 

22. une cr 4 celle, ‘a rattle,’ — un nre strident. 

Page 201 

24 un coup de fortune, un bonheur inattendu. Cf. je vous 
dots ceite fortune and see 149. 2^, 

30. la meute, see 7. 22 

Page 202. 

I . une liotte, — un panzer cV osier qu'on porie sur le dos d moyen 
de bretelles , it is used chiefly by les mndangeurs and les tkiffonnzers. 

8, 10. sauter la t§te— brUler la cervelle, c, d d. se tuer avec un 
fusil. 
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1 9. uae fringale, —faun insatiable^ — dhi i u rlsisiibie de manger. 

23. le moral, a favourite woid of the English journalist who 
always spells it morale; le morale ‘spiiits,’ ‘mental tone,’ ‘charac- 
ter,’ — son moial coi respond d son physique, la moiale^ ‘morals,’ 
‘ morality, ’ 

28 Lazarus, usually Lazaie, — et il s'itna h haute voix, Lazaie, 
sors de Id. 

Page 203 . 

14 fin, c. h d ins^, adioit^ pdnSti ant. 

16 <i 4 pister, dicouvnr la piste, c. d d. la trace. In the same 
way, dipzster une intrigue. 

24. Champauhert, Montmirail, villages in the clepaitment of 
the Maine, a few miles to the south of RheimSy where Napoleon 
defeated the Allies in Februaiy, 1813 Thanks chiefly to their 
numbeis, the Allies, neveitheless, entered Pans on Maich 31, and 
in April the fallen Empeior set out for Elba. 

33 les sabotiers, by way of compliment peihaps to their fellow 
saboiier, Hiillin, as hoiise-building was not a part of their niStui . 

36 licencier, ‘to disband,’ — donner la licence {la pei mission) 
de den aller. 

Page 204 . 

3. le plus amoureux des oiseaux, a title to which the Sorth 
Afiican cock-o-veet has perhaps a better claim lie blends the 
notes of his music with those of his mate so that together they sing 
one song. 

6 une layette, le huge de’siini pour un enfant nouvcau-nl 

12 le vieil air de sa jeunesse, — la Mai seiltaise, most stin mg of 
all melodies, but in 1813, theic was none of the chaim of honourable 
antiquity about it. Les Marseillais had first sung it twenty years 
earlier. 

14. Valmy, Jemmapes, see 2 7 ; Fleurus, 20 miles S. of 
Brussels, the scene of French victoiies in 1690, 1794, and 1815 
{Ligny). The reference is to Jean-Baptiste Join dan’s victory, over 
the Austrians in 1794, wdiich secuied Belgium for the Republic 

22. 4 cumer- — de rage, or s^enrager, — se couvnr i^’eciime. 
Literally, la mer hume, im chien dcnme. 

Page 205 

7. la defiance, see 140. gy ; opposite of la confiance* 
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ABBREVIATIONS 


adj 

adjective 

atlv 

advei b. 

a) i 

ai tide 

aitx 

auxiliary. 

C071J 

conjugation. 

def 

definite 

Cie77t 

demonstrative. 

f 

feminine 

tviper 

imperative 

277zpers. 

impersonal 

tndcf. 

indefinite 

t7lf 

infinitive. 

i7iterj 

interjection 

171 ter j og 

interrogative 

Z7iir 

inciansitive 

lit. 

literally 


4, ‘to, at, m, by, with*; 

with def. aft, foims an, aux. 
abaisser, v. tr, i conj. ‘to lower, 
diaw down’; s’abaisser, ‘to 
descend, fall, dioop.’ 
abandonner, v, tr, i conj. ‘to 
abandon, leave behind, forsake ’ 
TUI abatage, fi, ‘a clearing, de- 
molition.’ 

Tin abatis, n, ‘ an abatis’; a barrier 
of fallen trees with branches 
pointing outwards, 
abattre, v tr conj, ‘ to beat 
down, pulldown, fell, slaughter’; 
s’abattre, ‘to alight on, swoop 
down on,’ 

abattu, -e, f, ‘ dejected, de- 
spondent.’ 

un abime, n. ‘ an abyss.’ 
un aboiement, 71. ‘ a barking ’ 


771 masculine 

« noun. 

A A past paiticiple 
participle 

pers person, peisonal 
pi plural ' 

pass, posse-^sive 
pres present 
p7ep preposition. 
pro7i pionoun 

refi reflexive 

rel relative 

siftg singular. 

subj subjunctive 
tr transitive. 

V. verb 


Tmeabondance, 7 t. ‘ an abundance ’ ; 

en abondance, ‘m swarms.’ 
abonder, v, tTttr. i co 7 ij, ‘to 
abound, be full of.’ 
iin abord, n, ‘an approach’; au 
premier abord, ‘ at hist sight.’ 
aboutir, v, tfitf. 2 conj, ‘to end, 
abut ’ 

aboyer, v, tntr. i 'onj ‘ to bark ’ 
s’abreuver, v reji, 1 1 07ij. ‘ to drink .’ 
Tin abrexivoir, n, ‘a hoise-pond, 
drinkmg-tiough.’ 

un abri, 71, ‘ a shelter, protection ’ ; 
k I’abri de, ‘ sheltered by, 
from’; dtre i Tabri, ‘to be 
safe, piotected.’ 

abriter, v tr. 1 co77j ‘ to shelter.*’ 
une absence, n. ‘ an absence ’ 
absolument, adv. ‘ absolutely, 
really.’ 


S 
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al)sorl}^ p. p ‘abboibeil, en- 
grosbecl ’ 

accabler, v tr. i conj ‘to over- 
whelm ’ 

mi accent, 71 ‘ an accent, tone.’ 
accepter, v tr i conj, ‘to accept.’ 
Tin accident, 7 z. ‘ an accident ’ 
accompagner, v tr i conj* ‘to 
accompany, go Mith.’ 
accomplir, z>. tr. 2 cofij. ‘to per- 
form, fulfil’, s’accomplir, ‘to 
be fulfilled.’ 

un accord, w. ‘an agreement’; 
6tre d’accord, ‘to be agieed’; 
demeurer d’accord, ‘to agiee, 
concui ’ 

accorder, v tr, i conj. ‘ to grant ’ 
accourir {see courir), v. tiitr. 
2 conj ‘ to lun foiward, up, 
come to help.’ 

accoutnme, -e, ‘accustomed, 
customary.’ 

accroclier, v tr 1 cottj. ‘to fasten, 
hook on, hang up’; s’accrocher, 
‘ to hang on, cling,’ 
accroitre, accroissant, accru, 
j ’accrois, j’accrus, v. mtr 4 cojij 
‘ to mciease.’ 

s’accroupir, 7' ztjl. 2 conj. ‘to 
crouch, squat, cower.’ 
accuser, v. tr i cozij, ‘ to accuse.’ 
aciiarn^, -e, p. p. ‘mfuiiated, 
riotous, despeiate.’ 
rachamement, n. zn, ‘ fuiy, des- 
peration.’ 

acliarner, v tr. r cofzj. ‘ to enrage, 
excite’; s’acharner, ‘to attack, 
set on furiously.’ 

s’acheminer, v. 7 'ejl. i conj. ‘ to go 
on one’s way.’ 

acheter, v. tr. i cozij. ‘ to buy.’ 
line action, n. ‘ an action, fray. ’ 
actuel, -le, adj. ‘ current, present.’ 
un adieu, 71. ‘an adieu, faiewelL’ 


admettre, admettant, admis, 
j’admets, j ’admis, z^. 4 cozij. 

‘ to admit.’ 

une admiration, 71. ‘an adiniia- 
tion.’ 

admirer, v tr. i cozij ‘to admire.’ 
adosser k, v. tr. i conj. ‘ to lean 
against ’ ; s’adosser k, ‘ to put 
one’s back against.’ 
s’adoucir, v reft. 2 conj. ‘to giow 
milder.’ 

s’adresser v rejl i conj. ‘to 
speak to, add 1 ess ’ 
s’affaiblir, v. 7 eji. 2 conj. ‘to grow 
less, get feeble. ’ 

une affaire, 71 ‘an affan, business, 
mattei ’ ; e’est notre affaire, ‘ it’s 
what we want’; recevoir son 
affaire, ‘ get his quietus ’ ; lea 
affaires, ‘ business.’ 
affaiss^, -e, p p. ‘sunk in’, les 
reins affaiss 4 s, ‘doubled up ’ 
s’afifaisser, v rejl. i conj. ‘ to sink 
down, collapse, give way.’ 
affani 4 ,-e,/ p. ‘famished, starved’ , 
affam 4 de, ‘ eager for.’ 
affecter, v. tr. i conj ‘to form, 
affect ’ 

afBcher, v tr. i conj. ‘to affix, 
post up, placard.’ 
afifreux, -se, adj. ‘frightful, 
hideous.’ 

un affdt, n. ‘a gun-carriage’, k 
I’affClt de, ‘on the watch for.’ 
un dge, n. ‘an age, time ’ 
s’agenouiller, v. reji. i conj. ‘ to 
kneel down ’ 
un agent, n ‘ an agent.’ 
agir, V. i?itr. 2 conj. ‘ to act, 
behave ’ , il s’agit de, ‘ it is a 
question of ’ ; ce dont il s’agit, 
‘ what the mattei was.’ 
une agitation, ft. ‘an agitation, 
commotion.’ 
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-e, p. p. ‘ stoimy, restless ' 
agiter, ' 3 . tr. i conj ‘to distiub, 
agitate, wave, shake, hap’; 
s’agiter, ‘to wave about, flutter, 
move about, bestir oneself.’ 
im agneau, ;/ ‘ a lamb.’ 
line agonie, n ‘ an agony ’ ; k 
I’agonie, ‘ at the point of death ’ 
Tine agrafe, ‘a clasp,’ 
agreable, adj. ‘pleasant, agiee- 
able ’ 

ime aide, 71, ‘a help, assistance.’ 
1.11 aide, une aide, « ‘ a helpei,’ 
aider, v tr. i co 7 ij ‘to help.’ 

Tin, tine aigle, w. ‘an eagle.’ 
aigre, adj. ‘ shrill, sour.’ 
aigu, -e, adj. ‘sharp, sliull.’ 
nne aiguille, «. ‘a needle ’ 
aiguiser, v. tr. i conj. ‘ to shaipen.’ 
Tail, ‘garlic.’ 
line aile, n. ‘a wing’, battre 
de I’aile, ‘ to flap the wings, “peg 
out”.’ 

aiHeurs, ‘elsewheie’ ; d’ail- 
leur^ ‘besides, anyhow.’ 
aimer, v. tr. i € 07 ij. ‘to love, like’; 

aimer mieux, ‘to prefer.’ 
ainsi, adv ‘thus, so, in this way’; 

et amsi de suite, ‘and so on.’ 
un air, n. ‘an an, tune, look, 
way’; avoir I’air, ‘to look, 
seem’; d’un air boniiomme, ‘m 
a simple kindly way’ ; en I’air, 
‘astir, afoot’; en plem air, ‘m 
the open air’; l6 grand air, 
‘the open air.’ 

i’aise, n f. ‘ease, comfoit’; k 
I’aise, ‘in comfort, comfortably.* 
ajouter, v. tr. i conj ‘to add.’ 
ajuster, v. tr. 1 conj. ‘ to take aim 
at, adjust’ 

nne alc6ve, n. ‘a recess.’ 
alentour, adv. ‘round about’; 
d’alentour, ‘ neighbouung.’ 


les alentours, n ?n. ‘ the outskirts, 
neighbourhood ’ 

aligue, -e, p p. ‘ standing m line, 
diessed’ , bienaligne, ‘in regular 
lines.’ 

tin aHant, ‘a passer-by.’ 
une allee, n. ‘a passage, alley, 
going.’ 

all^grement, adv. ‘gaily.’ 
aileguer, v tr. i conj. ‘to allege, 
give as a reason.’ 
i’Allemagne, n.f ‘Geimany ’ 
un Allemand, n. ‘a German.’ 
allemand, -e, adj. ‘German.’ 
aller, aHant, alle, je vais, j’allai, 
V. ?ntr I conj. ‘ to go, walk, be 
(in health), suit’; aller mal, * to 
be m a bad way’ , allons done* 
‘nonsense !’, s’en aller, ‘ to go 
away, be off ’ 

une alliance, n. ‘ an alliance.’ 
un allie, ?/ ‘ an ally.’ 
une allocution, 71 ‘ a speech.’ 
allongd, e, ‘ protiuding,long’ ; 
le pas allonge, ‘ with long 
stiides ’ 

allumer, v. tr. i conj. ‘to light*; 

s’allumer, ‘to be lighted.’ 
unalmanach, ft. ‘an almanac.’ 
alors, adv ‘then’; alors que, ‘ when.’ 
une alouette, 71. ‘ a lark.’ 

1 ’ Alsace, n.f. ‘Alsace.’ 
amaign, -e, adj ‘emaciated,* 
un amas, 71. ‘heap, pile.’ 
ambitionner, v. tr. i conj. ‘aspire 
to.’ 

une ambulance, n, ‘an ambulance.’ 
ambulant, -e, adj. ‘moveable, 
tiaveihng.’ 

une ame, 7 t. ‘a soul, heait’; une 
dme en peine, ‘spirit in tor- 
ment.’ 

amener,amenant,amene,j’ambne, 
j’amenai, v. tr. \ conj. ‘to bung.’ 


S2 
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amer, am^re, adj, ‘bitter.’ 
am^rement, adv ‘bitterly.’ 
I’Amenque, n.f. ‘Ameiica.’ 
tm ami, « ‘a friend.’ 
line amiti4, n. ‘a friendship ’ 
amonceler, v tr i conj, ‘to ac- 
cumulate, pile up.’ 
une amorce, n. ‘ a bait, priming ’ 
un amour, ?/. ‘a love, affection.’ 
amoureux, -se, adj ‘amorous, 
loving.’ 

un amour-propre, w.‘a self-esteem ’ 

ample, adj. ‘ample, loose.’ 
une amputation, ‘an amputat ion. ’ 
amput4, -e, p. p. ‘amputated.’ 
un an, ‘a year.’ 
un anabaptiste, ti. ‘an Ana- 
baptist.’ 

ancien, -ne, adj. ‘ ancient, formei ’ 
un ancien, n ‘a veteran, old man’ , 
les anciens, ‘the forefathers.’ 
une andouiUe, w ‘a sausage’ (made 
from chittei lings), 
an^anti, -e, p p. ‘exteiminated, 
annihilated, overcome.’ 
un anevrisme, n. ‘an aneurism.’ 
anglais, -e, adj ‘ English.’ 
un angle, a ‘an angle.’ 
anguleux, -se, adj. ‘angular, zig- 
zag ’ 

une animation, ‘ an animation ’ 
anime, -e, p. p. ‘lively, excited, 
animated, fixed.’ 

animer, v. ir. i conj. ‘to animate, 
rouse’; s’animer, ‘to awake, 
become animated, excited.’ 
une ann4e, n. ‘a year.’ 
annoncer, v. ir. i conj. ‘to an- 
nounce, indicate in foim.’ 
antique, adj. ‘ancient.’ 
un antre, ti, ‘a cavern.’ 
anxieux, -se, adj. ‘anxious.’ 
apercevoir, v. tr 3 conj. ‘to per- 
ceive ’ , s’aperoevoir, ‘ to observe. ’ 


apoplectique, adj. ‘apoplectic’ 
ua aplomb, « ‘a self-p 5 ssession, 

assluance.’ 

apostropher, 7'. tr. i conj ‘to 
addiess in loud tones, apostro- 
phise ’ 

apparaltre, apparaissant, ap- 
paru, j’apparais, j’apparus, v. 
intr 4 conj. ‘to appear.’ 
uneapparence, n. ‘an appearance.’ 
une apparition, n ‘ an apparition ’ 
appartenir, appartenant, ap- 
partenu, j’appartiens, j’ajp- 
partins, v. i 7 itr 2 conj. ‘to 
belong, appertain.’ 
un appel, n ‘a call, loll-calL’ 
appeler, appelant, appel4, j’ap- 
pelle, j’appelai, v. tr. i conj. ‘to 
call’;^ s’appeler, ‘to be called.’ 
un appetit, n. ‘an appetite.’ 
applaudir, p tr. 2 ‘to applaud,’ 
apporter, z>. tr. 1 conj. ‘to bung.’ 
apprecier, z;. tr. i conj. ‘to ap- 
pieciate.’ 

apprendre, apprenant, ^ appns, 
j’apprends, j ’appns, z/ ir. ^conj. 
‘to leain, leain of, teach.’ 
appr^ter, v tr i conj. ‘topiepaie ’ 
apprivoiser, v. tr. 1 conj ‘to 
tame ’ 

une approciie, n. ‘an appioach, 
coming.’ 

approclier, v. intr. 1 conj. ‘ to 
approach, come on, bung near’; 
s’approcher, ‘ to draw near. ’ 
approfondi, p, p. ‘profound.’ 
approuver, v.tr. i conj. ‘to approve 
of.’ 

approvisionner, v tr. i conj. ‘ to 
supply, piovision ’ 
un appui, ?i. ‘ a support, help.’ 
appuyer, v. tr i conj. ‘to prop, 
lean’, s’appuyer, ‘to rest on, 
rely on.’ 
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^pre, a(^ ‘bitter, haisb ’ 
apres,/;t^ ^adv ‘after, afterwards ’ 
apr^s-demaia, adv. ‘ the day after 
to-moirow.’ 

ime apres-midi, n, ‘an afteiTioon/ 
aqmlm, -e, adj. ‘aquiline.’ 
an arbre, n ‘a tree ’ 
arc-bonter, v tr, x conj. ‘ to sup- 
port, buttiess.’ 
un arceau, n. ‘an arch.’ 
line arche, n ‘an aik.’ 
1’arcliitectiire, n, f ‘architecture.’ 
im ar^on, n * saddle-bow ’ 
ardent, -e, adj, ‘glowing ’ 
une ardenr, n, ‘an ardour, heat.* 
Pargent, n. m, ‘siivei, money.’ 
argenter, v. ir x conj. ‘to silver.’ 
aride, adj. ‘ and, barren.’ 
nne arme, n. ‘arm, weapon’ ; arme 
au pied, ‘ wnth grounded arms. ’ 
Tine armee, 7t. ‘ an army.’ 
armer, v. tr. i cottj. ‘to arm, to 
cock (a trigger) ’ 
line armoire, 71 ‘a cupboard.’ 
un ar^nt, 71. ‘an acre.’ 
arracber, v ir. i co7ij. ‘to root 
out, teal out, snatch.’ 
arranger, v ir i conj. ‘to ar- 
range, settle ’ 

un arr^t, n ‘a decree, decision’; 
le fusil, la lance, en arr§t, 
‘gun, lance, in hand — held 
horizontally. ’ 

arr^ter, v. tr i conj. ‘ to stop ’ ; 

s’arr^ter, ‘to stop, hesitate.’ 
en am^re, adv. ‘ behind ’ 
un arnvant, n. ‘a new'-comei.’ 
un© amvee, ‘an ariival ’ 
arriver, v i7ttr. i conj. ‘to auive, 
come, happen ’ 

arrondi, -e, /. /. ‘rounded, wide 
open ’ 

s’arrondxr, v. reji c co7ij. ‘to 
lound off, puff out,’ 


un arsenal, 71. ‘ an arsenal. ’ 
articuler, v. tr. r conj. ‘ to articu- 
late, utter.’ 

une artillerie, 72. ‘an artilleiy.’ 
un artilleur, /z. ‘an artiller}-man ’ 
un aspect, 7 t. ‘an aspect, view, 
look’ 

aspirer, v. tr. i conj. ‘to sniff’ 
un assaut, n. ‘an assault.’ 
un assentiment, ‘an assent.’ 
s’asseoir, asseyant, assis, je m’as- 
sieds or je m’assois, je m’assis, 
V. reJl. 3 conj. ‘to sit down ’ 
asservir, v. t7 . 1 co7ij ‘to enslave.’ 
assez, adv, ‘enough, sufficient, 
fairly ’ 

assi^ger, assi 4 geant, assieg 4 , j’as- 
Biege, j’assi^eai, v. tr. i co7ij. 
‘to besiege.’ 

une assiette, 7t ‘a plate.’ 
une assise, n. ‘a layer’; d’assise 
en assise, * in tiers. ’ 
un assistant, n ‘ a p ei son present. ’ 
assonibnr,z/ ir. 2 co72j ‘ to daiken.’ 
assommer, v. tr. i co7ij. ‘to knock 
dowm, overwhelm.’ 
s’assoupir, v. 7 ‘eji. 2 co 7 ij. * to 
grow drowsy.’ 

assourdir, v. tr. 2 conj. ‘to deafen.’ 
assurer, v. ir. i co7ij. ‘ to assm e, 
secure’, s’assurer de, ‘to make 
sure of.’ 

un atout, n. ‘a trump card’; un 
petit atout, ‘a slight wound.’ 
un toe, n. ‘ a hearth.’ 
attacber, v. ir. i conj. ‘ to attach, 
fix, fasten.’ 

une attaque, 7t. ‘an attack.’ 
attaquer, v tr i conj ‘ to attack.’ 
atteindre, atteignant, attemt, 
3 ’attems, j’atteignis, v tr. 4 co7ij 
‘to attain, get to, leacli.’ 
une attemte, 71. ‘an attack, blow.’ 
unattelage, 71. ‘a team (of horses).’ 
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atteler, v, ir. i conj, ‘to har- 
ness. ’ 

attendre, v» ir, 4 conj, ‘to wait, 
expect ’ 

attendri, -e, / p, ‘ touched, moved, 
affected, tender, loving.’ 
s’attendrir, v, rejl. 2 conj. ‘to 
show emohon, giow tearful ’ 
un attendrissement, 7 i. ‘a tenclci- 
ncss, emotion.’ 

line attente, n. ‘a waiting, ex- 
pectation ’ 

attentif, -ve, adj. ‘attentive, 
watchful.’ 

une attention, n. ‘an attention, 
heed.’ 

attester, v. ir, 1 conj ‘to call to 
witness, hear ’ 

une attitude, n, ‘an attitude.’ 
attirer, v ir. i conj, ‘to diaw, 
attract.’ 

attrihuer, v, ir. 1 conj, ‘to attri- 
bute, attach.’ 

une aubaine, n, ‘a windfall ’ 
une aubepine, 71, ‘a hawthorn.’ 
une anberge, 7 t. ‘an inn.’ 
un aubergiste, n. ‘an mnkecpei ’ 
ancun,-e, adj. ‘any,’ (with a nega- 
tive) ‘no, none.’ 

Fandace,^./ ‘boldness, audacity ’ 
au-dessous, ‘below, beneath’; 

an-dessons de, ‘below.’ 
an-dessns, adv. ‘above’; au-des- 
sus de, ;jrep. ‘ above ’ 
augmenter, v. tr, i conj ‘to in- 
crease, augment.’ 
un augnre, 71. ‘an omen.’ 
aujonrd’liui, adv, ‘to day.’ 
une aune, 71, ‘an ell.’ 
anparavant, adv, ‘before, pre- 
viously.’ 

aupr^s ^^,prep. ‘near.’ 

une aurore, n, ‘a dawn.’ 

aussi, adV’ *also, so, accoidmgly.’ 


anssitdt, adv ‘ instantly,* at once.’ 
TAiistrasie, ft.f. ‘Austrasia.’ 
antant, adv ‘as much, as many, 
as well’, en faire antant, ‘to 
do the same’ ; antant dire, ‘one 
might as well say’, d’antant 
plus, ‘so much the moie.’ 
antonr de, // ep ‘ ai oiind. ’ 
nn antomne, 71 ‘an autumn.’ 
antre, adj, ‘oihei.’ 
autrefois, adv ‘foimeily, m by- 
gone days ’ t 

autrement, adv. ‘otheuvise ’ 
I’Autriche, ;/ /. ‘Austria ’ 
nn Antricliien, 7 i. ‘an Au&tiian ’ 
autricMen, -ne, adj ‘Austrian.’ 
avaler, v ir. i co7ij ‘to swallow * 
d’avance, adv. ‘befoiehand, in 
store.’ 

une avancee, n. ‘an outwoik.’ 
s’avancer, v, reJl. 1 co)ij. ‘to ad- 
vance, come in.’ 

avant, p}ep. ‘befoie’; en avant, 
‘in fiont, foiwaid.’ ^ 
une avant-garde, n. ‘a vanguard.’ 
avant-bier, adv. ‘day befoie 
yesterday.’ 
avec, p7^ep ‘with.’ 
nn avant-poste, 7i. ‘ outpost ’ 
nn avenir, n, ‘a futuie.’ 
une a venture, n. ‘an adventuie.’ 
avertir, v. ir. 2 co 7 ij, ‘to w'ain, 
inform, give notice to.’ 
avengle, adj. ‘ blind ’ 
nn avis, n. ‘a notice, piece of 
ad\ice, warning.’ 

Tavoine, n.f. ‘oats.’ 
avoir, ayant, en, j’ai, J’ens, 
V. tr aftd anx. ‘to ha\e’; 
avoir Fair, ‘to look, seem’; 
avoir bean, ‘uselessly, to no 
purpose ’ ; avoir bean jen, ‘ to 
find it easy woik’, avoir le des- 
sous, ‘ to get the worst of it ’ ; 
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avoii^ envie de, * to want to ’ , 
avoir lieu, ‘ to take place ’ ; 
avoir raison, ‘to be right’; 
avoir sommeil, ‘ to be sleep} ’ ; 
avoir tort, ‘ to be wrong ’ ; il y a, 
‘there is, theie aie, ago.’ 
avouer, v, tr i conj ‘ to admit, 
confess, a\ow ’ 

I’azur, n. m ‘azuie.’ 

les bagages, n, m. ‘ baggage, 
luggage.’ 

ime bagarre, n. ‘fiay, row, dis- 
tui bailee.’ 

line baguette, n, ‘switch, wand, 
drumstick ’ 

im baliut, ?/. ‘ a cofifei, chest.’ 
bai, -e, adj. ‘bay.’ 
se baigner, v, rejl, i cony. ‘ to 
bathe’; se baigner les yeux 
dans, ‘ to feast one’s eyes upon.’ 
b^iller, V. intr. i conj ‘ to yawn.’ 
un b^iUement, 71 ‘ a yawn.’ 
nne baionnette, n. ‘a bayonet ’ 
un batser, n. ‘ a kiss.’ 
baisser, v tr. 1 conj. ‘ to lov er, go 
down, wane.’ 
une balafre, 71 ‘a scai.’ 
balafr^, -e, / p. ‘scaired.’ 
im balai, n. ‘a broom.’ 
balancer v tr i conj ‘ to sv'ing, 
sway to and fio.’ 

balayer, v tr. r conj. ‘ to sweep.’ 
un baldaquin, « ‘canopy.’ 
une balle, n. ‘bullet ’ 
ballotter, 'v. tr. 1 conj. ‘ to dangle, 
toss, swing.’ 
un banc, //. ‘ a bench.’ 
un bandage, n ‘a bandage ’ 
une bande, w. ‘a band, flock, 
troop, pack.’ 

un bandeau, ‘ a bandage- ’ 
bander, tj. tr. i conj. ‘ to bind up, 
bandage.’ 


une banderole, ‘a sti earner.’ 
un bandit, n ‘a lobber, lufifian ’ 
une bandouliere, n. ‘shouldei- 
belt’; en bandouliere, ‘slung 
behind the back ’ 
un bapt 6 me, n. ‘ a baptism.’ 
un baquet, n. ‘ a tub ’ 
une baraque, n ‘ wooden hut, 
cottage ’ 

barbare, adj. ‘baibaiic.’ 
une barbe, n ‘a beaid’; nre 
dans sa barbe, ‘ laugh in one’s 
sleeve.’ 

le bardeau, ‘slunglc.’ 
un barreau, 71, * a bar.’ 
barrer, v tr. r co7tj ‘to stop, bar.’ 
barricader, &. tr. i co7tj ‘to bai- 
ricade. ’ 

une barriere, n. ‘a banier.’ 
le bas, 71. ‘the bottom, lower part, 
foot’; un bas, ‘a stocking.’ 
bas, -se, adj ‘low’, tout bas, 
‘in low tones’; ie>-bas, ‘over 
yon del ’ 

la base, 7 t. ‘ the ba»e, foundation, 
bottom ’ 

un bassm, ‘ a basin ’ 
ime bassinoire, ‘a warming 
pan.’ 

un bastion, ti. ‘ a bastion.’ 
une bataille, « ‘ a battle ’ 
un bataillon, «. ‘a battalion’; 

un chef de bataillon, • a major.’ 
batir, V. tr. 2 co7ij. ‘ to build.’ 
une b§.tisse, 71 . ‘ a building.’ 
un b^ton, ti. ‘ a stick, staff.’ 
un battant, 71 . ‘side, leaf’ , ouvert 
^ deux battants, ‘wide open, 
both sides open ’ 

un battement, n. ‘ a beating, flap- 
ping’ 

une batterie, n. ‘a battery, 
hammer of a gun ’ , mettre en 
battene, ‘ to bung mto action.’ 
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battre, battant, battn, je bats, 
je battis, v tr, 4 co72j ‘ to beat, 
scour ’ ; battre de I’aile, ‘ to 
flap the wings, ‘ ‘ peg out ” ’ ; bat- 
tre de la semelle, * to stamp the 
feet’; se battre, ‘to fight* 
tm baudner, n. ‘ cross-belt * 
bavarder, v. i conj. * to 

chatter, pi at tie ’ 
un Bavarois, ‘ a Bavarian.’ 
beant, -e, aa'/. ‘ gaping, w ide*open. ’ 
beau, bel, belle, adj. ‘ beautiful, 
fine*; v^u beau imlieu, ‘light 
in the middle ’ , bel et bon, 
veiy fine ’ 

beaucoup, adv. ‘ much, many, 
gieatly, a good deal.* 
la beaute, 7i ‘ beauty * 
un bee, ‘ beak, burnei .* 
begayer, v, intr. i co7ij. ‘ to stam- 
mer. * 

une belette, n. ‘ a weasel.’ 
la Belgique, 71, ‘ Belgium.’ 
belliqueux, -se, adj. ‘ warlike.’ 
b4nir, V. ir. 2 co7ij * to bless, give 
one’s blessing ’ 
un berger, n. * a shepherd.’ 
les besides, n f. ‘spectacles,’ 
une besogne, « ‘ task, occupation.’ 
un besom, ‘ a need ’ 
le b^tail, n, ‘ cattle.’ 
une bdte, n.^o. beast’ ; b^tesfauves, 
‘ wild beasts.’ 
bite, adj. ‘ stupid, silly ’ 
une bitise, «. ‘ a foolish act, 
stupidity.’ 

une betterave, n. ‘ a beetroot * 
un beuglement, ‘a lowing ’ 
beugler, v mtr i conj * to low.* 
le beurre, n. ‘ butter ’ 
une bicbe, n. ‘ a hind, roe ’ 
un bien, n. *a propeity, good*; 
les gens de bien, ‘ good people, 
decent folk.* 


bien, adv. ‘ well, very, ^uch * ; 

ou bien, ‘ or else ’ 
le bien-ltre, n. ‘well-being, com- 
fort. ’ 

bientdt, ‘soon.’ 
le bienvenu, 71. ‘ the welcome one 
Itre le bienvenu, ‘to be welcome.* 
une bique, ft. ‘a nag (lit. ‘she-goat’) .* 
un biquet, ft. ‘ a kid ’ 
un biscaien, n. ‘ a biscaj an ’ 
biscornu, -e, adj ‘ outlandish.’ 
la bise, ft ‘ the noith wind.’ 
le bivouac, //. ‘ the bivouac, camp- 
ing ground. ’ 

bivouaquer, v intr, 1 conj ‘to 
bivouac.* 

bizarre, adj ‘strange, odd.’ 
blafard, -e, adj. ‘dim, wan.’ 
blanc, blanche, adj. ‘white.’ 
la blancheur, ft. ‘ the whiteness ’ 
blanchir, v. tr. i conj ‘ to whiten, 
wash*; blanchir a la chaux, ‘to 
whitewash.’ 
le ble, n. ‘coin.’ 
le blesse, n. ‘the wounded man.’ 
blesser, v. tr, i conj. ‘to wound.’ 
la blessure, n. ‘ the wound.’ 
le bleu, n. ‘ blueness ’ 
bleu, adj. ‘ blue.’ 
bleul;tre, adj ‘ bluish.’ 
bleuir k la mine de plomb, v, tr. 

2 conj. ‘to blacklead.’ 
blinder, v, tr. 1 conj. ‘to bani- 
cade.’ 

le bloc, n. ‘ the block, log ’ 
le blockhaus, n. ‘the block-house.’ 
bloquer, v. tr. i conj. ‘ to blockade.* 
blotti, -e,/. ‘ciouchmg’ 
la blouse, n. ‘the smock-fiock.’ 
le bluet, n. ‘ the corn-flower.’ 
le bceuf, n. ‘ the o\, beef ’ 
le bohlme, n. ‘the gipsy.’ 
boire, buvant, bu, je bois, je bus, 
V. tr. and tnir. 4 conj. ‘ to dunk. ’ 
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le bois^w. ®wood, foiest, piece of 
wood.’ 

bois4, -e, adj. ‘ bosky, tree-coveied, 
wooded, wainscoted.’ 
la boisson, n. ‘ the dunk.’ 
la boite, n. Hhe box.’ 
la bombe, n. * the bomb.’ 
bon, -ne, adj. ‘good, kind’; la 
bonne place, ‘ the right place ’ , a 
la bonne benre, ‘that’s all right.’ 
bonasse, ‘ simple, kmd- 

heaited.’ 

la bonde, n. ‘the bung.’ 
bondir, v. tntr. 2 conj. ‘to spiing, 
leap, bound, dash along.’ 
le bonbeur, n, ‘ happiness, good 
fortune.’ 

le bonbomme, n ‘ the worthy man, 
good fellow.’ 

bonbomme, adj ‘ good-natured.’ 
le bonjour, n ‘ good morning.’ 
le bonnet, n, ‘ the cap ’ 
le bonsoir, n, ‘good evening, good 
night.’ 

la bomte, n. ‘ kindness, goodness.’ 
le bord, n. ‘ the side, bank, bordei ’ 
border, v. tr, i conj. ‘ to bolder, 
edge ’ 

labordnre, ‘the bolder, boider- 
ing.’ 

borgne, adj. ‘ one-eyed.’ 
la borne, 7t. ‘limit, boundaiy, 
bourn.’ 

se borner, v 7 ejl 1 conj. ‘ to limit 
oneself.’ 

la botte, n. ‘ boot, truss, bundle.’ 
la boucbe, n. ‘ mouth’ ; la boucbe 
mince, ‘ thin lips ’ 
le boncbon, n. ‘ stopper, cork, 
ale-house.’ 

laboucle, 71. ‘buckle, clasp, cuii ’ 
bonder, v ir 1 conj ‘ to buckle.’ 
lebouclier, n ‘shield.’ 
la bouff4e, 7t. ‘ putf.’ 


bouffi, -e, adj. ‘bloated, puffy.’ 
boixger, V i7itr. i cofij ‘ to move, 
budge.’ 

bouillir, bouillant, bonilli, Je 
bons, je bouillis, v. tfttr 2 conj 
‘ to boil,’ 

le bouillon, n. ‘ clear soup, broth ‘ 
le bouillonnement, n. ‘boiling, 
bubbling ’ 

le bonlanger, 7t ‘ the baker.’ 
la boule, n. ‘the bail, cloud’ (of 
smoke) , la boule d’eau cbaude, 

‘ hot- water bottle.’ 
le boulet, 77 ‘cannon-ball’; le 
bonlet de seize, ‘ cannon-ball 
for sixteen-pounder.’ 
bouleverser, v. tr. i conj. ‘to 
overturn, agitate ’ 
le bouquet, n. ‘posy, crowning- 
piece, clump ’ 

le bourdonnement, n. ‘buzzing, 
humming, murmuring.’ 
bourdonner, v. tntr. i cotij. ‘to 
buzz, roar.’ 

le bourgemestre, « ‘burgomaster, 
mayor.’ 

le bourgeois, n. ‘townsman, 
buigher, middle-class peison’; 
mon bourgeois, ‘governor.’ 
bourrer, v. tr. i conj. ‘ to fill, cram, 
stuff.’ 

la bourse, n. ‘ the puise ’ 
bousculer, v. tr. 1 co7ij. ‘ to knock 
over, hustle.’ 

le bout, n. ‘ the end, tip’ , k bout 
portant, ‘ point-blank ’ ; pousser 
a bout, ‘ to drive to extremes.’ 
la bouteille, n. ‘ the bottle ’ 
le boute-selle, 7t ‘ signal to mount, 
bool and saddle.’ 
le bouton, n. ‘ the button.’ 
un bouvreuil, 7 i ‘ a bullfinch.’ 
le braconnier, n ‘ the poacher,’ 
la braise, 7t. ‘ the hot embeis.’ 
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le brancard, Hhe stietchei ’ 
la brancbe, ‘ the branch ’ 
brandir, v tr. iconj ‘to brandish.’ 
braquer, v, tr, i conj. ‘to point at, 
aim at.’ 

le bras, n, ‘the arm’ ; bras dessus 
bras dessous, ‘ arm m arm ’ ; 
rarme au bras, ‘with shouldeied 
aims.’ 

brasser, v, int?. 1 conj. ‘ to knead, 
brew.’ 

Tine brasserie, n, ‘ tavei n, brewei y. ’ 
la bravade, n, ‘ bravado.’ 
le brave, n. ‘brave man, good 
fellow.’ 

brave, adj. ‘ brave, good, woithy, 
kindheaited.’ 

la brebis, n, ‘ the sheep, ewe.’ 
la brecbe, n* ‘tlie opening, gap, 
bleach.’ 

bref, -^ve, ‘brief’; d’une voix 
br^ve, ‘sharply ’ 
la breloqne, n, ‘ the charm.’ 
la Bretagne, n. ‘Biittany.’ 
la brette, n. ‘ the rapier.’ 
la bribe, n. ‘the sciap, snatch ’ 
la bride, n. ‘the biidle ’ ; ^ toute 
bride, ‘ at full speed ’ 
le brigand, 7t. ‘ the brigand, 
scoundiel.’ 

brillant, -e, adj. ‘bright, biilliant.’ 
briller, v. tftir, i conj, ‘ to shine, 
sparkle, gleam ’ 

le bnmbelle-wasser, n, ‘ whortle- 
beiiy spirit.’ 

la brindille, n, ‘the twig.’ 
la brique, n. ‘ the buck.’ 
le briquet, n. ‘flint and steel’ ; bat- 
tle le briquet, ‘ to strike a light.’ 
la briquetene, 7t. ‘the brickfield.’ 
la bnse, n, ‘the breeze.’ 
briser, v, tr, i conj, ‘to break, 
smash.’ 

la brocbe, ‘the spit, brooch.’ 


le bronze, « ‘bronze.’ 
brosser, v tr i conj, ‘ to brush.’ 
le brouillard, ;z. ‘ the fog ’ 
labrousaiUe, n ‘the brush, brush- 
wood.’ 

broyer, v, tr, i conj, ‘ to ciush, 
shatter, grind to powdei.’ 
bruire, bruissant or bruyant, il 
bruit, V, intr, 4 conj ‘ to mur- 
mur, hum, rustle.’ 
le bruit, n. ‘ the noise, lumour, 
sound.’ 

brtUer, v. tr, i co 7 }j ‘to bum’; 
se brdler la cervelle, ‘ to blow 
out one’s biains ’ 
la brune, n. ‘ dusk, haze.’ 
brun, -e, adj. ‘biown, dark, 
sw^arthy.’ 

bruni, ‘bronzed, tanned ’ 

brusque, adj. ‘rough, cuit, sud- 
den ’ ; la respiration brusque, 
‘broken breathing.’ 
brusquement, adv, ‘ curtly, sud- 
denly.’ 

brutaliser, v, tr, i conj, ‘ td^bully, 
ill-treat.’ 

la bruy^re, n ‘ the heather, 
heath ’ , le coq d© bruy^re, 
‘ grouse ’ 

la buanderie, « ‘the wash-house.’ 
la bdcbe, 71 ‘ the log.’ 
le bncher, 71. ‘ the wood-shed, 
wood-stack ’ 

le bdcberon, n. ‘ the wood-cutter.’ 
le buffet, n ‘ the side- board.’ 
la bufSeterie, 71. ‘leather belts, 
straps.’ 

le buis, n ‘ boxwood.’ 
le buisson, 7 t. ‘the bush.’ 
la bure, 7 t, ‘ rough cloth. ’ 
le bureau, 71. ‘ the office, desk.’ 
le burg, 7 t, ‘the castle ’ 
la buse, n, ‘ the buzzard ’ 
le busard, n, ‘ the buzzard.’ 
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le lautfn. ‘ the object, butt’ 
le 'butiiii, ‘ the booty.’ 

ca = cela, p 7 ' 07 i ^ that.’ 
le cabaret, n. ‘ the public-house, 
mn.’ 

le cabaretier, n ‘ the publican, 
inn-keeper.’ 

cacher, v tr, j eo 7 ij, ‘ to hide ’ 
le cachet, ‘ the seal, stamp ’ 
cacheter, v tr, i conj. ‘ to seal 
up, stamp ’ 

la cachette, n. ^ the hiding place.’ 
le cachot, n ^ tlie cell ’ 
le cadavre, n ‘ the coipse ’ 
le cadenas, n ‘ the padlock.’ 
le cadre, 7 z. ‘ the frame, staff, 
officeis and non-commissioned 
officeis of a legiment.’ 
le cafe, n, ‘the coffee.’ 
la cafetiere, n. ‘ the coffee-pot.’ 
la cage, ‘ the cage.’ 
caill 4 , -e, adj ‘cuidled’, le lait 
caill 4 , ‘ cuids and whey ’ 
le c^lou, n. ‘ the pebble.’ 
la caisse, n. ‘ the chest, dium.’ 
le caisson, n. ‘the ammunition 
wagon.’ 

la calamite, n ‘ the calamity.’ 
le calecon, n, ‘ the drawers, pants.* 
le calibre, n. ‘ size, calibre ’ 
c^iliner, v. intt. i cozij. ‘to coax, 
fondle, indulge ’ 

calleux, -se, adj. ‘haid, homy, 
callous.’ 

calme, adj, ‘ calm ’ 
le calme, n. ‘calmness^ 
se calmer, v. rejl, i cojj ‘ to calm 
oneself, die down.’ 
le camarade, n ‘ the comiade ’ 
camard, -e, adj ‘ Hat, snub ’ 
la camisole, n, ‘ undei-coat, short 
jacket.’ 

le camp, n. ‘ the camp.’ 
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la campagne, n ‘ countiy-side, 
campaign ’ ; line pi^ce de 
campagne, ‘field-gun.’ 
le campement, n, * the encamp- 
ment, camping.’ 

camper, v. intr. i coztj. ‘ to en- 
camp ’ 

la canne, n, ‘ walking-stick, cane.’ 
le canon, n. ‘the camion, ban el 
(of a gun).’ 

la canonnade, n ‘the cannonade ’ 
le canonnier, n. ‘the gunnei, 
artilleiy-man ’ 

capable, adj ‘ able, capable.’ 
le caporal, 72, ‘the corporal’; le ca- 
poral Sclilague,‘corpoial Stick.’ 
la capote, n, ‘ soldier’s gieat-coat.’ 
la capuche, 22. ‘hood.’ 
le capuchon, n, ‘hood.’ 
caqneter, v. intr. i conj, ‘ to 
cackle, chatter.’ 
car, coitj. ‘for, because.’ 
la carabine, 21 ‘ the caibine.’ 
nne bnse carabm4e, adj, * a 
huiricane of shot.’ 
le carabmier, n. ‘the carbineer, 
rifleman.’ 

caracoler, v. ztiir i conj, ‘ to 
wheel about, piance.’ 
le caractere, ?i. ‘the chaiacter, 
nature.’ 

la carcasse, 22, ‘ the caicass.’ 
la cariatide, iz. ‘the caiyatid.’ 
le carnage, carnage, slaughter.’ 
carnassier, -iere, adj. ‘carni verous. ’ 
la caronade, 21 ‘ the light cannon.’ 
carr^, -e, adj, ‘square.’ 
le carrean, the square, diamond 
(cards) * 

le carnck, 21 ‘ the gieat-coat’ (with 
capes). 

la cartouche, 21 ‘ the caitiidge.’ 
le cas, 22 ‘ the case’ ; en cas de, 

* 111 case of’ 
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la casaque, n ‘the coat’ (with 
loose sleeves) 

le casaquin, n ‘ the jacket ’ ; tom- 
ber sur le casaquin, ‘ fall upon, 
swoop down on ’ 

la cascade, n, ‘ the cascade, water- 
fall ’ 

la casemate, n, ‘ the undeigiound 
shelter ’ 

la casque, n ‘the helmet ’ 
la casquette, n. ‘the cap ’ 
casser, v. tr, i conj. ‘ to break, 
destroy ’ ; casser une crotlte, 
‘ to eat a little.’ 
la cassine, n. ‘ the cottage.’ 
le castel, n, * the castle, baionial 
hall.’ 

le cauchemar, 7t. ‘ the nightmare.' 
la cause, n. ‘ the cause ’ ; ^ cause 
de, ‘because of, on account of.’ 
causerjZ'.zw^r.i conj. ‘to cause, talk.’ 
la cavalerie, n, ‘ the cavalry ’ ; 

le cavalier, ‘cavalry-man.’ 
la cave, n. ‘ the cellar.’ 
cave, adj ‘ hollow.’ 
le caveau, n ‘the cellar.* 
la caverne, n ‘ the cave, vault ’ 
ce, cet, cette, ces, adj^ dem. ‘ this, 
that, these, those.’ 
ce jour d’hui, «. ‘ this day.’ 
ce qui, ce que, pmu ‘that 
which, what.’ 

c4der, v» z7itr, i €07ij* ‘ to yield.’ 
la ceinture, n. ‘ the belt, waist.’ 
cela, 9 a, pi' on, dem, ‘ that.’ 
c4ldbrer, v, tr, i conj. ‘to cele- 
brate.’ 

le cellier, n ‘ the store-closet ’ 
celui, celle, ceux,celles, proit,dem, 
‘ that, the one, he, she, the ones, 
those ’ 

la cendre, n ‘ the ashes.’ 
ceiidr4, -e, adj, ‘ ash-coloured, 
blond.’ 


le cent, n, ‘ the bundled, hundred- 
weight ’ 

cent, adj, ‘hunched.’ 
la centaine, n. ‘ the hundred,’ 
le centre, n ‘ the centre ’ 
le cep de vigne, n ‘ the vine-stock. ’ 
cependant, adv. ‘ however, yet ’ 
le cercle,w.‘the cii cle, circlet, band. ’ 
la cer^monie, n ‘ the ceiemony ’ 
le cerf, ti ‘ stag, deei.’ 
cerner. v tr i conj, ‘to siiriound’ 
certain, -e, adj ‘ceitain’ 
certes, adv ‘ certainly ’ 
la cervelle, n, ‘the brain’; se 
brdler la cervelle, ‘ shoot one- 
self, blow out one’s brains ’ 
cesser, v. tr. i conj ‘to cease, 
stop ’ ; sans cesse, adv ‘ in- 
cessantly, w’lthout ceasing.’ 
chacun, -e, pron, ‘ each, each one, 
every one.’ 

le chagrin, n, ‘ the grief, trouble.’ 
la chalne, n. ‘ the chain.’ 
la chair, n, ‘ the fiesh, skin ’ ; 
donner la chair de poul^^, ‘to 
make one’s flesh creep ’ 
la chaise, n ‘ the chair.’ 
la chaleur, n, ‘ the heat.’ 
la chamade, n, ‘the pailey’; 
battre la chamade, ‘ to sound a 
pailey, give in.’ 
la chambre, n, ‘the room.’ 
le champ, n, ‘ the field ’ ; sur le 
champ, ‘ at once, on the spot ’ 
champ^tre, ad^. ‘rural, countiy.’ 
la chance, n ‘ luck ’ 
chanceler, v intr. i conj, ‘to totter.’ 
la chandelle, it. ‘the candle.’ 
la chanson, n. ‘ the song ’ 
la chansonnette, n. ‘the ditty, 
little song ’ 

le chant, n ‘ the singing, song.’ 
chanter, v, ti . i conj, ‘ to smg, 
talk nonsense.’ 
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le cJiapeaii, n ‘the hat ’ , le 
cSiai^au k cornes, "cocked hat.’ 
la chapelle, ji " the chapel ’ 
ciiaque, adj. ‘ each ’ 
le charbon, n ‘the coal.’ 
le cliarboimier, n. ‘the charcoal 
burner, coal -man.’ 
le chardonj ?z ‘ the thistle ’ 
la charge, n. ‘ the load ’ , an pas 
de charge, ‘at the double, in 
double quick time, at full speed 
la charge ea douze temps, 
‘loading in twelve movements.’ 
Charger, v. tr. i tonj. ‘to load, 
chaige, burden ’ , se charger de, 
to undeitake, see to ’ 
le chariot, n, ‘ the wagon.’ 
la chantd, n. ‘ charity, kindness ’ 
charmant, -e, adj. ‘ delightful ’ 
le charme, «. ‘ the charm, spell.’ 
charmer, v. tr. i conj. ‘ to delight, 
chaim.’ 

charnu, -e, adj ‘ fleshy, plump ’ 
la charogne, n, ‘the carrion, 
carcass. ’ 

la charpie, n. ‘the lint.’ 
la charrette, n. ‘the cait’ 
la charrue, ‘ the plough.’ 
la chasse, n. ‘ the hunt, hunting, 
shooting.’ 

chasser, v. tr. i conj ‘to drive, hunt. ’ 
le chasseur, n. ‘ the hunter ’ 
le chassis, n ‘ the sash (of a win- 
dow), the window ’ 
le chateau, n. ‘ the castle, country- 
house.’ 

chaud, -e, adj. ‘ warm, hot.’ 
le chaudromiier, ?i. ‘ the tinker.’ 
chauffer, v. tr. i conj. ‘ to waira ’ ; 
cela chauffe, ‘ things are getting 
waim.’ 

le chaume, n. ‘the thatch.’ 
la chaumi^re, n. ‘the (thatched) 
cottage. ’ 


la chaussure, n. ‘the foot-wear.’ 
chauve, adj ‘ bald ’ ; la chauve- 
souris, ‘ the bat.’ 
la chaux, n ‘ lime ’ , blancM k la 
chaux, ‘whitewashed.’ 
le chef, n. ‘the chief, leader’ ; le 
chef de bataillon, ‘ major ’ ; 
le chef d’ ambuscade, ‘ com- 
mander of the picket.’ 
lechemin, n ‘the road, loadway’; 
le chemm convert, ‘ the covered 
way ’ 

la chemmee, n ‘ the chimney, fii e- 
place, chimney-piece ’ 
la chemise, n ‘the shut, che- 
mise.’ 

le ch^ue, n. ‘ the oak ’ 
chercher, v ir. i conj. ‘to look 
foi seaich, fetch.’ 
la ch^re, n. ‘ the cheei, fare.’ 
le cheval, n ‘ the horse ’ 
le chevalier,?/. ‘ the knight.’ 
la chevelure, n ‘ the hair, head of 
hair ’ 

les cheveux, n. ?n. ‘ the hair.’ 
la cheville, n. ‘the ankle, wooden 
peg’ 

cheviHd, -e, ‘pegged, bolted’, 
r^me chevillee dans tons les 
membres, ‘ to have as many lives 
as a cat.’ 

la ch^vre, n ‘ the goat’ 
le ch^vrefeuiUe, n ‘ honeysuckle.’ 
lechevreuil, n. ‘the roebuck, veni- 
son ’ 

le chevron, n. ‘ the rafter.’ 
le chien, ‘the dog ’ ; le chieu de 
berger, ‘ the sheep-dog.’ 
le chignon, n. ‘ the chignon, coil of 
hair ’ 

le chirurgien, n. ‘ the suigeon. 
le choc, n ‘ the shock.’ 
le chceur, n ‘the chon, choius.’ 
choisir, V. tr 2 con]. ‘ to choose.’ 
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la oliope, ?;.‘the beer-glass’ ; boire 
a la cliope, ‘ to dunk by the 
tumblerful.’ 

la eliopme, n, ‘thehalf>pmt.’ 
la chose, n. ‘ the thing ’ , avoir 
quelque chose, ‘ to be ill ’ ; 
quelque chose de sombre, 

‘ something gloomy.* 
le Chou, n ‘ the cabbage.* 
la choucroute, n. ‘ sour-luout.’ 
la chouetie, n, * the owl.’ 
la chrouique, «. * tlie chionicle.* 
la chute, ‘the fall, the downfall.* 
le ciel, n. ‘ heaven, sky.* 
la cigale, n. ‘ the grasshoppei.* 
la cime, n, ‘ the mountain peak, 
summit.’ 

le cimeut, ‘the cement.* 
ciuglerjZ'. /r iconj. ‘ to lash, beat.* 
cinq, adj. ‘five.* 

uue cmquaintaine, «. ‘fifty, about 
fifty.’ 

cinquaute, ‘fifty.* 

circoaspect, -e, adj, ‘ cautious, cir- 
cumspect.* 

la circonstance, «. ‘the circum- 
stance.* 

le circuit, n. ‘theciicuit, circle.’ 
la circulaire, n. ‘ the cucular ’ 
circulaire, adj. ‘ circular.* 
la circulation, n. ‘ the circulation, 
traffic.* 

circuler, v i conj. ‘to pass on, 

move about, circulate.* 
la cire, n. ‘ the wax.’ 
la citation, n. ‘ the quotation, cita- 
tion.’ 

la citerne, 7z ‘ the cistern.’ 
dair, -e, adj. ‘ clear, light ’ ; le 
Clair de lune, ‘moonlight.’ 
clairvoyant, -e, ‘clear-sighted, 
far-seeing.* 

la clameur,? 2 . ‘the clamom, shout- 
ing, outciy.* 


le clan, n. ‘ the clan, tiibe.* 
le elapotement, n. ‘ the splashing.’ 
clapofcer, v tzih', i conj. ‘to 
'splash ’ 

claquer, v. tutr r conj. ‘ to snap, 
ciack, clap’, il claque des dents, 

‘ his teeth ai e chattering ’ 
la clart4 ‘light, brightness.* 
classer, v tr. i conj. ‘ to aiiange, 
place ’ 

la clef, n. ‘ the key. ’ 
la clenche, 71 . ‘ the catch, latch.’ 
cligner, v. tntr. i conj\ to wink, ^ 
blink.’ 

clignoter, v. i7tti . i conj. ‘to blink, 
twinkle.’ 

le clin, 7z ‘ the wink, blinking’; le 
Clin d’oeil, ‘ the twinkling of an 
eye.’ 

le cliquetiSjW. ‘the clinking, jmgle.* 
le clocher, ‘ the belfry, steeple * 
clocher, v z7itr, i coitj. ‘to limp, 
go wiong.* 

clos, -e, p. p. * closed ’ ; ^ la nuit 
close, ‘after daik, at nightfall.* 
le clou, n. ‘ the nail.’ ^ 
clouer, v. ir. i cozij. ‘ to nail, pin, 
rivet ’ ; clou4 au sol, ‘ rooted to 
the spot.’ 

la cocarde, n. ‘ the cockade.* 
le cceur,; 2 .‘tlieheai t, pluck, coui age, 
feeling ’ ; de bon cosur, ‘heartily, 
affectionately’ ; le coeur gros, 

‘ with a heavy heait ’ ; en avoir 
le cceur net, ‘to make, have, 
one’s mind clear.’ 
le cojBfre, n. ‘ the chest, coffer.* 
le cognac, zt. ‘ brandy ’ 
la coiffe, 71. ‘ the cap, head-dress.* 
coiffer, v. tr. i conj ‘to wear, put, 
on one’s head. ’ 

le coin, ft. ‘the corner ’ , le coin du 
feu, ‘the fiieside ’ 
le col, 22 ‘the collar.* 



VOCABULARY 


2S7 


I0 colbacR, //. ‘the colback, busby.’ 
la col^rif, ;z. ‘anger, rage la colere 
blanche, ‘ livid passion ’ 
la colique, n ‘colic.’ 
le con^ge, n. ‘ the college.’ 
collar, /r I conj, ‘ to stick, paste.’ 
le collier, ‘the necklace, collai’; 
nn collier de barbe, ‘ a frill of 
wliihkeis.’ 

la colline, n, ‘ the hill ’ 
le colombier, /;.‘the pigeon-house.’ 
la colonne, n, ‘ the column ’ 
colorer, v,*tr. i conj. ‘ to colour.’ 
colossal, -e, adj ‘ colossal.’ 
le colosse, n. ‘ the giant ’ 
le colporteur, n, ‘the pedlar, 
hawkei.’ 

le combat, n ‘ the fight, combat ’ 
le combattant, ‘the combatant ’ 
combattre, v, mir. 4 conj, ‘to 
fight, oppose, contend.’ 
combien, adv, ‘how much, how 
many.’ 

le comble, n ‘the top, summit, 
limit ’ ; de fond en comble, ‘ from 
topito bottom ’ 

combler, v, tr. 1 conj, ‘ to fill, fill 
up, overwhelm.’ 

comique, adj ‘comic, amusing.’ 
le commandant, n, ‘ the command- 
ing officer, major ’ 
le commandement, n, ‘the com- 
mand.’ 

commander, v, tr. 1 conj. ‘ to com- 
mand, order.’ 

comme, adv ‘ as, as if, how, like.’ 
commencer, v. tr. i conj, ‘ to com- 
mence, begin.’ 
comibent, adv. ‘ how, what.’ 
la commere, 71, ‘ the gossip, house- 
wife.’ 

commettre, v.tr, 4 conj, ‘to commit.’ 
le commissaire, n. ‘superintendent, 
assistant magistrate.’ 


commode, adj, ‘convenient.’ 
commun, -e, adj, ‘ common ’ ; la 
maison commune, n, ‘municipal 
building, town-hall.’ 
communal, -e, adj ‘communal, 
distiict, palish.’ 
la commune, 7i. ‘the parish.’ 
commumquer, v. tr* i conj ‘to 
communicate, make known.’ 
la compagnie, n, ‘ the company. ’ 
par compas, ‘mapiecise way.’ 
au grand complet, ‘ha\ing its 
full complement, in full muster.’ 
compl^tement, adv, ‘ completely.’ 
le compliment, n, ‘ the compli- 
ment ’ 

se comporter, v. reji. i conj, ‘ to 
beai oneself, behave.’ 
se composer de, v, nfl. 1 co7tj, ‘ to 
consist of’ 

comprendre, comprenant, com- 
pns, je comprends, je compns, 
V. tr. 4 conj. ‘to understand, 
include, giasp.’ 

compromettre, comprometfcant, 
compromis, je compromets, 
je compromis, v tr. 4 co7ij, ‘ to 
compioniise ’ 

le compte,?;. ‘the account, number’; 
tenir compte, ‘ to pay attention 
to, heed’; recevoir son compte, 

‘ to get one’s deserts. ’ 
compter, v, tr, 1 co7ij. ‘to count, 
intend.’ 

le comptoir, n. ‘ the counter.’ 
le comt4, 71. ‘ the county.’ 
concentrer, v tr. i co7zj, ‘ to con- 
centiate.’ 

la concentration, 71, * the concen- 
tiation.’ 

le concert, n, ‘ the concert.’ 
concevoir, concevant, con 9 u, je 
con§ois, je con 9 US, v. tr. 3 conj. 

‘ to conceive, understand, feel.’ 
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coneiliant, -e, adj ‘ conciliatory ’ 
conclnre, concluant, conclu, je 
conclus, je conclus, v. U\ 4 conj. 
* to conclude, close.’ 
condamner, v, tr. i co7ij. * to con- 
demn.’ 

condense, -e, adj, ‘ condensed.’ 
le conducteiir, ‘the dnver, 
leader.’ 

conduire, conduisant, conduit, 
je conduis, je conduisis, v, tr, 
4 C071J. ‘ to lead, guide, diiect.’ 
le conduit, 7i. ‘ the way, tiack ’ 
la conduite, ??.‘the conduct, leader- 
ship, guidance.’ 

la conference, n. ‘ the conference, 
lectuie.’ 

la conflance, ‘the confidence, 

trust.’ 

confier, tr» 1 conj. ‘ to entuist, 
confide.’ 

confondre, v, tr, 4 coftj, ‘to be- 
wildei, amaze.’ 

confortable, * comfoi table/ 

confus, -e, adj, ‘ confused, in- 
distinct.’ 

le cong’e, n, ‘ the leave, dismissal, 
holiday. ’ 

la connaissance, n, ‘ the acquaint- 
ance, knowledge.’ 
connaltre, connaissant, connu, 
je connais, je connus, v. tr. 4 
conj, ‘to be acquainted with, to 
know ’ ; s’y connaitre, ‘ to be 
skilled at.’ 

conquerlr, conqudrant, conquis, 
je conquiers, je conquis, v. tr, 
0 . C071J ‘toconquei.’ 
la conscience, n. ‘ the conscience, 
consciousness’ , en avoir la 
conscience nette, ‘ to be quite 
ceitam about it.’ 

le conscrit, n, ‘the consciipt, re- 
el uit’ 


le conseil, n. ‘ the advice.’ 
un conseilier, //. ‘the coifnsellor, 
advisei 

conseilier, z/. tr i conj, ‘ to advise ’ 
consentir, z/ tr 2 ‘to consent.’ 
conserver, v, tr i conj, ‘ to keep, 
save, preseive ’ 

en consequence, adv. ‘in conse- 
quence, accoidingly ’ 
considerable, adj, ‘ considerable, 
important ’ 

la consideration, «.‘consideiation, 
lespect.’ * 

considerer, v. tr. i coiij. ‘to con- 
sidei, esteem.’ 

consister, v. t7itr. i co7tj. ‘to 
consist.’ 

la consolation, n ‘the consolation, 
solace.’ 

consoler, v. tr, i coftj. ‘to console.’ 
consterne, -e, adj. ‘filled with dis- 
may.’ 

la construction, n, ‘the building.’ 
construire, construisant, con- 
struit, je construis, je con- 
struisis, V. tr. 4 conj ‘ to Cuild, 
consLiuct.’ 

se consumer, v, rejl, i co7tj. ‘to 
wear oneself out ’ 
le conte, n. ‘ the tale, stoiy.’ 
contemplatif, -ve, adj. ‘contem- 
plative, meditative.’ 
la contemplation, n. ‘contempla- 
tion.’ 

contempler, v, if i co7ij. ‘ to con- 
template, meditate.’ 
content, -e, adj. ‘ contented, 
pleased, happy.’ 
le contenu, ft. ‘the contents.’’ 
contmu, -e, adj. ‘ continuous ’ 
continuer, v, tr. i conj. ‘ to con- 
tinue.’ 

contract^, -e, p. p, ‘ distoitcd/ 
le contraire n. ‘ the contiary.’ 
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contre, ‘against.’ 
la contnebande, u/ihe smuggling.’ 
le contrebandier, n.'the smuggler. ’ 
en contre-lbas, adv. ‘below, down- 
waid.’ 

contredire (see dire), 7; tr, 4 conj. 
‘to contiachct.’ 

la coEtremarcIie, n ‘ the counter- 
march.’ 

le coatreveat, n, ‘the shutter.’ 
contriMer, v tr. i conj. ‘ to con- 
tribute ’ 

Ja contribution, n. ‘ contiibution, 
tax.’ 

convaincre (see vaincre), v. tr, 
4 conj ‘to convince,’ 
convenir (see venir), v, tr, 2 conj. 

* to agree, suit ’ 

la conversation, n. ‘the conversa- 
tion.’ 

la conviction, n ‘ the conviction.’ 
le convive, n, ‘ the guest ’ 
le convoi, ^^.‘the convoy', le convoi 
de blesses, ‘ ambulance tiain ’ 
convo^uer, v ir, i conj ‘ to 
summon, asbemble.’ 
le coq, 71 ‘the cock’; le coq de 
bmyere, ‘giouse.’ 
le coquelicot, 7 i ‘ the poppy ’ ; co- 
quelicot, adf. ‘poppy- col ouied.’ 
la coquille, 71 ‘ the sliell ’ 
le corbeau, ‘the laven ’ 
la corbeille, w ‘ the basket.’ 
le corbin, n ‘the ciow ’ 
la corde, ft ‘ the coid, lope.’ 
cordial, -e, adj. ‘ friendly, lieaity.’ 
le cordon, n. ‘ the band, ring ’ 
le cor^onmer, n. ‘the shoemaker.’ 
le cormier, n ‘the service-tiee, 
wood of the ser\ice-tiee.’ 
la come, n. ‘the horn, rind’ (of 
bacon), le chapeau a comes, 
‘cocked hat.’ 

la cornette, n, ‘ the mob- cap.’ 


le corps, n, ‘the body, coips.’ 
le corsage, n. ‘ the bodice, 
le cortege, ft. ‘ the procession ’ 
la corvee, n. ‘ the drudgery, com- 
pulsoiy laboui, fatigue-duty.’ 
le Cosaque, n. ‘ the Cossack.’ 
le costume, n. ‘the costume.’ 
le c6te, n ‘ the side.’ 
la cdte, 5^2. ‘the hill-side, dank, iib.’ 
le coton, n. ‘ the cotton.’ 
cdtoyer, v. tr i conj ‘ to skirt.’ 
le cou, n. ‘ the neck.’ 
la coucne, «.‘the layer ’ ; la couehe 
d’azur, ‘ aziue sky ’ 
coucher, v fr. i conj. ‘ to lay ’ ; 
se coucber, ‘ to go to bed, lie 
down ’ 

le coude, n. ‘ the elbow ’ ; lever la 
coude, ‘raise one’s glass, dunk ’ 
coudre, consant, cousu, je couds, 
je cousis, 7 J. tr. 4 conj ‘ to sew.’ 
couler, V. int) i conj. ‘ to trickle, 
flow.’ 

la couleur, n. ‘ the coLjiir ’ 
le couloir, n ‘ the passage.’ 
le coup, n. ‘the blow, deed, sti okc, 
shot, thrust, draught ’ ; le coup 
de dent, ‘ bite ’ ; le coup 
d’epaule,‘ helping hand, shove’; 
le coup de fusil, ‘rifle-shot’; 
le coup de foudre, ‘ peal of 
thunder, thunder-bolt’ ; le coup 
de mam, ‘help, sudden attack, 
bold stroke ’ ; le coup d’ceil, 
‘glance, view, prospect’; le 
coup de pied, ‘kick’ ; le coup 
sec, ‘ sliaip knock ’ ; le coup 
de vent, ‘ gust, squall ’ ; tout 
k coup, ‘ suddenly, all at once ’ 
la coupe, n. ‘ cup, goblet.’ 
couper, zf. ir. i conj ‘ to cut off, 
up', couper au court, ‘to go 
the shoitest way, foim a shoit 
cut’ 


X 
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le couple, n. ‘ couple, pair.’ 
la cour, 72 ‘ court, courtyaid ’ 
le courage, n, "couiage, pluck.’ 
courageux, -se, adj. ‘couiage- 
ous ’ 

le couraut, « ‘ cm rent, diauglit ’ ; 
un grand conrant d’air, ‘a 
squall, blast of w ind ’ 
la courbe, ‘ the cui ve ’ 
courber, v. tr, i coTtj ‘ to bend 
down ’ ; se courber, to bow, 
stoop ’ 

counr, conrant, conrn, je cours, 
je conrns, v. niti . 2 co7ij ‘ to 
run, spiead, wander tliiough’ ; 
faire conrir, ‘ to spiead abroad ’ 
la couronne,?^.‘the ciown, wieath, 
tuft.’ 

couronner, v, tr i cofij, ‘ to cio\i n. ’ 
le courner, n ‘the couiiei, messen- 
gei, post.’ 

la course, 7t. ‘running, race, flight, 
journey, eiiand, round’ ; an pas 
de course, ‘ at the double.’ 
court, ‘shoit’; arr^ter tout 
court, ‘to stop dead’, couper 
au court, ‘to go the shoitest \^'ay, 
foim a shoit cut.’ 
court, -e, adf. ‘short.’ 
le cousin, la cousme, 7t, ‘the 
cousin.’ 

le couteau, 7t, ‘ the knife.’ 
codter, v. tr. i co7ij. ‘ to cost ’ ; 
codte que codte, ‘cost what it 
may.’ 

la coutume, n. ‘ the custom ’ ; de 
coutume, ‘ usual ’ 
le couvent, ‘the convent’ 
couver, v. t7\ i co7ij, ‘to brood, 
sit on eggs ’ , couver des yens, 
‘to look at tendeily.’ 
le couvercle, «. ‘ the cover, lid. ’ 
le convert, 7t ‘ the place (at table 
— knife and fork, etc.), cover, 


piotection’, k convert, ‘under 
cover ’ ^ 

la couverture, 72 . ‘the blanket ’ 
couvrir, couvrant, convert, je 
couvre, je couvris, v. tr 2 conj, 

‘ to covei, shield ’ 
craindre, craignant, cramt, je 
Crains, je craigms, v tr, 4 conj. 
‘to fear ’ 

la crainte, 71, ‘fear ’ 
le crampon, 71 . ‘the crampon, 
grappling non.’ ,, 
cramponner, v tr. i mij. ‘tcT 
clutch’, se cramponner a, ‘to 
cling to.’ 

le craquement, ‘ the cracking ’ 
la cravate, ‘ the neck-tie, scarf.’ 
la creature, 7i ‘ the cieatuie, be- 
ing ’ 

la crdcelle, ‘the rattle’; lenre 
de crecelle, ‘ giating laugh ’ 
la creche, 7i, ‘ the manger ’ 
la cremaillere, n. ‘the lack’; le 
chemin de fer k cremaillere, 
‘cog-wheel lailway’; fau- 
teuil a cremaillere, ‘spnng- 
back arm -chan ’ 
le crepi, ‘ the plastering, rough- 
cast.’ 

le crepuscule, 72 ‘the twilight.’ 
la Crete, ?z. ‘ the ciest, top, cock’s 
comb.’ 

creuser, v. tr. i conj, ‘to hollow 
out, dig.’ 

creux, -se, adj. ‘ hollow, sunken.’ 
la crevasse, ti. ‘ the cievice, open- 
ing, hollow ’ 

crever, v intr. r co7ij. ‘ to “'burst, 
bleak ’ 

le cn, 71 ‘the shout, cry, croaking.’ 
criard, -e, adj. ‘ noisy, biawlmg, 
screeching, creaking’ 
crier, v tntr. i conj. ‘ to shout, 
cackle, cieak, crunch.’ 
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la cri^iere, n ‘ the mane.’ 
cntiQuer, v, /?. i conj ‘to ciiticise,’ 
le cristal, n ‘ the crystal.’ 
le croassement, n ‘ cawing, croak- 
ing.’ 

crocini, -e, adj^ ‘hooked ’ 
croire, croyant, cru, je crois, je 
crus, V. ir, 4 conj, ‘ to believe, 
think, suppose ’ 

croiser, v. ir. 1 conj. ‘to fold, 
cross ’ 

croltre, «roissant, crti, Je crois, 
je crtis, V tiiir. 4 conj. ‘ to grow, 
iiicie«ase ’ 

la croix, n. ‘ the cross, cross of the 
Ligion Honnetir ’ 
croauer, v. tr. i co 7 i^ ‘ to crunch ’ 
la crosse, ‘the butt end (of a 

gun).’ 

la croupe, n. ‘ ciuppei, croup, but- 
tock’, porter eu croupe, ‘to 
caiiy behind one {on hoiseback).’ 
la crotlte, n ‘ciust’, casser uue 
croUte, ‘to have something to 
eat.’ 

la cruche, ‘the jug.’ 

cruel, -le, adj. ‘ cuiel ’ 
la cuiller, 71 ‘ the spoon, ladle.’ 
le cuir, n. ‘ the leather.’ 
le cuirassier, 7 t. ‘ the cmiassier ’ 
cuire, cuisant, cuit, le cuis, je 
cuisis, V. tr. 4 C071J. ‘ to cook.’ 
la cuisme, 71 ‘ the kitchen, cook- 
ery.’ 

la cuite, n. ‘ the baking, batch.’ 
le cuivre, ft ‘ the copper ’ 
cuxvre, -e, adj. ‘bronzed, copper- 
coloured.’ 

la culotte, n ‘ the breeches ’ 
cultiver, V. ir. i cofij.’- to cultivate, 
till ’ 

le cure, n. ‘the parish- pi iest." 
curieux, -se, adj. ‘ curious, singu- 
lai, inquisitive,’ 
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les curieux, ti. ‘the curious, look- 
ers-on ’ 

la curiosite, 7t ‘ curiosity.’ 
la cuve, 71. ‘ the vat.’ 
la cymbale, n ‘ the c) mbal. ’ 

d’abord, adv. ‘at first’; tout 
d’abord, ‘ at the very outset.’ 
daigner, v. Diti . i co 7 ij. ‘ to deign, 
condescend ’ 

d’aiUeurs, adv ‘ besides, more- 
over,’ 

la dalle, n. ‘the dag-stone.’ 
se dandiner, v i*efl 1 co 7 ij. ‘ to 
waddle, amble.’ 
le danger, 7 t. ‘ the danger.’ 
dans, p 7 ep. ‘m, into, within, 
amidst.’ 

dauser, v i 7 iir. i co 7 tj ‘to dance, 
fiickei ’ 

darder, v» tr 1 cotij. ‘to dait, 
hull ’ 

d’avance, adv. ‘ beforehand, in 
store * 

davantage, adv. ‘moie, still more, 
any more ’ 

de, ‘of, fioin, by, with.’ 
le de, 71 . ‘ the thimble.’ 
la ddb^cle, n. ‘ the lout, downfall.’ 
se debauder, v. 7 'ejl. i conj. ‘ to 
break ranks, fly in disorder.’ 
d4battre, v. tr. 4(Conj. ‘to debate 
se debattre, ‘ to stmggle ’ 
d4bile, adj. ‘ weak, feeble. ’ 
d4biter, v. ir i co 7 ij. ‘ to letail, 
pay out, utter ’ 

deborder, v. mir. i conj. ‘to ovei- 
flow, outflank.’ 

d4boucber, v. tr. i co 7 ij. ‘ to im- 
coik, open, emeige, debouch.’ 
debout, adv. ‘ upiight, standing, 
astir ’ ; debout ! ‘ up you get ’ ’ 
les d4bris,?7 171 ‘iemains,wieckage, 
fiagments, rubbish.’ 



292 


LE FOU YEGOF 


decliainer, v, ir, 1 co7ij ‘ to un- 
chain, let loose ’ 

la d6eliarge, n. ‘ the dischaige, dis- 
chaiging/ 

decharger, v t7\ i co7ij ^ to dis- 
chaige, unload’ , se dectLarger, 

‘ drop one’s burden.’ 
decham^, -e, adj, ‘ emaciated, 
lean.’ 

decMqueter, v, tr. i conj, ‘to cut 
in pieces, hack ’ 

d^cliirant, -e, adj ‘ heart-rending, 
shrill.’ 

le dechiremenlj, n. ‘the teaiing, 
gnawing ’ 

dechirer, v, tr. i conj. ‘ to tear, 
rend.’ 

decide, ‘decided, firm, bold.’ 
d^cidement, adv. ‘ certainly, defi- 
nitely.’ 

decider, v. i7. \ co7ij. ‘to decide, 
peisuade ’ 

les decombres, 71. m. * the mins ’ 
d^comer, v. tr. i co7ij. ‘ to blow 
the horns off.’ 

decouper, v. tr. 1 conj. ‘ to cut 
up, cut out, cai ve’ , se d^couper, 

‘ to stand out.’ 

d^courager, v. tr. i co7ij. ‘ to dis- 
courage.’ 

le d4coiiragemeiit, 77. ‘ discourage- 
ment, despaii.’ 

la d^couverte, 7i. ‘ the discovery ’ ; 
a la decoiiverte, ‘111 search of 
prey, scouting, on the look-out.’ 
d4couvrir (see couvrir}, v. tr. 1 
C071J. ‘to discovei, peiceive, 
discern, expose’; a decouvert, 

‘ exposed, uncovered.’ 
decrepit, -e, adj. ‘deciepit, worn- 
out ’ 

ddcrire, d^crivant, d4cnt, je 
d4cris, je deerivis, v. t7. ^ co 7 ij. 
‘to desciibe.* 


dderoclior, v tr i conj ;to un- 
hook, take down, pick off.’ 
dedans, ‘ withm, in, inside.’ 
d^faire (see faire), v. tr. 4 co 7 i]. 

‘ to undo, defeat.’ 
defendre, v. /; . 4 conj. ‘ to defend, 

\ indicate, foibid ’ , se defendre, 
‘to resist, lefiain from.’ 
la defense, 7i. ‘the defence, pio- 
hibition.’ 

le ddfensenr, 71. ‘ the defendei ’ 
la defiance, ii. ‘the dicliiist, sns- , 
picion ’ 

defiant, -e, adj. ‘ suspicious, dis- 
trustful’ 

le defile, n. ‘ the pass, maich past.’ 
defiler, v. 27itr. t corij, ‘to file past.’ 
defoncer, v. tr. i co7ij. ‘ to smash 
m, bleak up ’ 

defricher, v tr i co7ij. ‘to clear.’ 
degarnir, v tr. i co77j. ‘ to strip, 
make baie.’ 

le ddgllt, 7t. ‘damage, w'aste.’ 
degen^rer, v. i7it7 . 1 conj. ‘to 
degeneiate ’ » 

degonrdir, v tr. 2 amj. ‘to stietch 
(limbs), take the chill off’ 
le degofit, 7t. ‘ disgust.’ 
d^guenille, -e, adj. ‘lagged.’ 
deguster, z> tr. i conj. ‘ to taste, 
tiy, sample.’ 

dehors, adv. ‘ outside, out of doors, 
abroad, without.’ 
d6j^, adv. ‘alieady.’ 
le dejeuner, 71. ‘ breakfast, lunch ’ 
dejeuner, v. tfttr. i co72j. ‘to 
breakfast, lunch.’ 
dela, adj. ‘beyond, on th<J far 
side.’ 

d4liherer, v. mtr, i conj. ‘to de- 
libeiate, take counsel ’ 
d6licat, -e, adj ‘ delicate, dainty.' 
la delicatesse, ti. ‘delicacy, sciu- 
pulousness.’ 
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delirer, v. mh . i co?ij, ‘ to be 
delirious, rave/ 

la delivrance, ‘release, delivei' 
ance ’ 

deiivrer, v, tr. i conj. ‘ to deliver * 
le deiug'e, n. ‘ the deluge, flood, 
heavy sho'wer/ 
demain, adj ‘ to-morrow.’ 
la demande, n. ‘the request, peti- 
tion.’ 

demander, v. tr i € 07 ij. ‘ to ask, 
ask folk’ ; se demander, ‘ to 
wonder. ’ 

la demarche, 71, ‘ the step, pioceed- 
mg/ 

demdnager, v. tnir. i conj. ‘ to 
remove, move out, change one’s 
dwelling ’ 

la demeure, n, ‘ the house, dwell- 
ing/ 

demeurer, v, tnir. i conj^ to dwell, 
live, reside ’ , demeurer d’accord, 

‘ to agiee.’ 

demi, -e, adj. ‘half’ ; le demi- 
‘ twilight ’ ; la demi-lune, 
‘demi-lune (outwoik piotect- 
ing a bastion) ’ ; a demi-voix, 

‘ 111 a low voice ’ ; en demi-vodte, 

* overhanging ’ 
le demon, n. ‘ the evil one ’ 
denicher, v, tr. i conj. ‘to dis- 
lodge, root out, rob the nest ’ 
ddnouer, v. tr. i conj. ‘to uiiknot, 
untie, unclasp ’ 
dense, adj. ‘dense.’ 
la dent, n. ‘ the tooth ’ ; le coup de 
dent, ‘ the bite’ ; la dent de fer, 

‘ ifon spike ’ , mettre sur les 
dents, ‘ to tire out.’ 
le depart, n. ‘ the departuie, going 
away.’ 

depasser, 77. tr. i conj. ‘to pass 
beyond, get ahead of, exceed ’ 
depecer, v. ir. i conj. ‘ to cut up ’ 
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dep^cher, v. tr. 1 conj ‘ to hasten, 
despatch ’ ; se d^p^cher, ‘ to 
huny, make haste.’ 
ddpendre, v. tntr. 4 conj. ‘ to 
depend.’ 

depenser, v tr. i cottj ‘ to spend ’ 
depenr, v int/ 7. conj. ‘to perish, 
w aste away ’ 

depister, v. tr. i conj. ‘ to put off 
the tiack, mislead.’ 
d 4 plier, v. tr. i co?zj ‘ to unfold.’ 
deployer, z/. tr i conj. ‘tounfiul, 
unfold, deploy/ 

deposer, v. ir. i conj. ‘to put 
down, lay down, place.’ 
le d 4 p 6 t, 7 t. ‘ the depot, head- 
quarters ’ 

depuis, adv. attd prej>. ‘ for, since, 
from, after waids ’ 
d^raciner, v. tr. i conj.^ to uproot.’ 
d^ranger, v, ir. i conj. ‘to dis- 
turb, upset, trouble.’ 
se derider, v refl. i conj. ‘to 
biighten, cleai, grow cheerful.’ 
dernier, -^re, adj. ‘ last, final, re- 
maining.’ 

d^rouler, v. ir. i conj. ‘ to unwind, 
uni oil.* 

la deroute, n. ‘ the rout, defeat. ’ 
derriere, pi ep. and adv. ‘ behind, 
at the back of ’ 

les derrieres, n. m. * the rear.’ 
des, prep ‘from, since, as early as/ 
desagreable, adj. ‘ disagieeable, 
unpleasant’ 

le desastre, n. ‘the disaster, cata- 
stiophe/ 

desarme, -e, adj. ‘unaimed.’ 
le descendant, «.‘the descendant/ 
deseendre, v. tnir. 4 conj. ‘ to des- 
cend, come down, go down, 
alight, fall ’ ; deseendre la garde, 

‘ to fall out’ 

desert, -e, adj. ‘ deserted, empty.’ 
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le desert, n, ‘ the desert ’ 
le d§serteur, n. ‘ the deseiter.’ 
desespere, ~e, adj ‘despeiate, 
despaning ’ 

d4sesperer, v. mtr. i con;, ‘to 
despaii,’ 

le d4sespoir, n. ‘ despaii.’ 
d4slioiLor4, -e, adj. ‘ dishonoiii ed, 
disgiaced.’ 

designer, v. ir. i co7ij. ‘to point 
out, designate, name.’ 
le d4siiiteressemeiit, ‘ disinte- 
restedness, magnanimity.’ 
le desir, n. ‘ the desire, wish.’ 
desolant, -e, adj ‘distressing, 
grievous, desolate, melancholy ’ 
la desolation, n. ‘desolation, de- 
spair.’ 

desoler, v. tr. i conj. ‘ to distress, 
grieve.’ 

le d4sordre, n ‘disorder, disarray.’ 
desseche, -e, adj. ‘ withered, dried 
up.’ 

le dessert, n. ‘ dessert.’ 
dessmer, v. tr. i co^ij. ‘ to draw’ ; 
se dessmer, ‘ to stand out, loom 
out, be outlined.’ 

dessous, adv ‘under, underneath, 
below ’ , an dessous de, ‘under ’ ; 
en dessous, ‘ underneath. ’ 
dessus, adv. ‘ above, over, on ’ ; 
avoir le dessus, ‘to gam the 
upper hand ’ ; bras dessus bras 
dessous, ‘arm in aim’, re- 
prendre le dessus, ‘ to reassert 
oneself.* 

le dessus, n. ‘the top, upper 
hand.’ 

destiner, v tr. i conj. ‘ to design, 
intend for.’ 

les destmees, 7t.f. ‘ fate, destiny.’ 
la destruction, n. ‘ destruction.’ 
cletaclier, v. tr. i conj. ‘to un- 
fasten, turn away, detach’; se 


detacher sur, ‘to stand out 
against.’ 

deteler, v tr. i conj. ‘ to unharness.’ 
se detendre, v. reji i conj. ‘to 
lelax ’ 

detirer, v. tr. i conj, ‘to stretch 
out.’ 

une detonation, n. ‘the repoit.’ 
le detour, n. ‘ the winding, turn, 
bend.’ 

detourner, v. ir i conj. ‘to turn 
away, turn off, dissua^le.’ 
se detraquer, v. rejl. i conj ‘to 
become disoidered, go wiong,’ 
la detresse, «. ‘distiess.’ 
detrdner, ir. i conj ‘to de- 
thione.’ 

detruire, detruisant, detruit, je 
detruis, je detruisis,z>. tr. 4 cq 7 ij. 
‘to destioy ’ 

deux, adj. ‘ two ’ ; deux k deux, 

‘ two by two ’ ; encore deux, 

‘ two more ’ ; en deux, ‘double.’ 
deuxieme, adj. ‘ second.’ 
devaliser, v. tr. i conj, ‘ to plunder.’ 
le devant, 71. ‘ the fiont ’ ; sur le 
devant, ‘m fiont.’ 
devant, pi ep ‘ in front of, befoie.’ 
deviner, v. tr i co7ij. ‘to guess ’ 
le devoir, n. ‘the duty’; rendre ses 
devoirs, ‘ to pay one’s respects.’ 
devoir, devant, dd, je dois, je 
dus, V. tr. 3 co7tj. ‘ to owe ’ ; 
je dois, ‘ I must, am to ’ ; je 
devrals, j’aurais dd, ‘ I ought, 
I ought to have ’ 

devorer, v tr. i co7tj. ‘ to devour, 
tear in pieces.’ 

le devouement, n. ‘the devotion, 
self-saciifice ’ 

le diable, n. ‘the devil’, en diable, 
‘tremendously, like anything’; 
tout est au diable, ‘ everything 
is mined, all is lost’ , oil diable 
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veut-elle en venir ‘ what the 
devi? lb she driving at?’ 
le hoa Bieu, h ‘God.’ 
difficile, adj. ‘ dithcultd 
difficilementi, aa'v ‘ with difficulty.’ 
different, -e, adj. ‘ difterent.’ 
digne, ac^ ‘dignified, woiihy.’ 
se dilater, z/ reji. i ‘ to ex- 
pand, enlaige, dilate.’ 
le dimanche, n. ‘Sunday.’ 
la dune, n. ‘ the tithe.’ 
le dindoj^, la dmde, n. * the 
turkey ’ 

diner, zni?\ i con; ‘to dine ’ 
le diplomate, n. ‘the diplomatist.’ 
dire, disant, dit, je dis, je dis, 
V tr \ conj ‘ to say, tell ’ 
directement, adv. ‘ dnectly, 
stiaight ’ 

la direction, n. ‘ the direction.’ 
dinger, v. tr. i conj ‘to direct, 
guide ’ ; se dinger, ‘ to proceed, 
turn.’ 

la discipline, n ‘discipline ’ 
discqii’dant, -e, adj ‘discordant, out 
of tune ' 

le discours, ‘ the speech ’ 
la discussion, n, ‘ the discussion, 
debate ’ 

disparaltre (seeparaltre), v. tjttr. 

4 conj, ‘ to disappeai ’ 
la dispantion, 72. ‘ the disappear- 
ance.’ 

disperser, v. ir, i conj ‘ to scat- 
ter’ , se disperser, ‘ to dispeise ’ 
la dispute, 72. ‘the dispute, qiiaiiel.’ 
disputer, v. intr. i conj ‘ to 
depute.’ 

dissequer, z/ tr. i conj. ‘to dissect, 
turn to pieces ’ 

disserter, v. intr. i conj. ‘ to 
descant.’ 

dissoudre, dissolvant, dissous, je 
dissous, v.tr. 4 conj. ‘to dissoh e ’ 
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la distance, 7z. ‘the distance, iliffet- 
ence.’ 

distmctement, adv ‘ distinctly ’ 
distinguer, v tr. i conj. ‘ to dis- 
tinguish, pick out ’ 
distnbuer, v. tr. 1 conj. ‘ to dis- 
tribute, serve out ’ ; se distnbuer, 
‘to be laid out, airanged.’ 
la distribution, 72. ‘the distribution, 
delivery.’ 

diviser, v. ir. i conj. ‘ to divide, 
separate ’ 
dix, adj ‘ ten ’ 
dmeme, adj ‘ tenth, 
le docteur, n. ‘ doctor.’ 
le dogue, n. ‘ mastiff-’ 
le doigt, 72 . ‘ finger ’ 
le domaine, 72 ‘ domain, estate ’ 
le domestique, 72. ‘man-servant.’ 
domiciliaire, adj. ‘domiciliary’, 
une visite domiciliaire, ‘ search 
of premises.’ 

dominer, v. tr i conj ‘ to domi- 
nate, tower above ’ 
done, adv. ‘then, tlierefoie.’ 
donner, v tr. i conj. ‘ to give, get, 
shine, chaige.’ 

dont, rel. pron. ‘ of whom, of 
which, whose ’ 
dore, -e, <722). ^ golden ’ 
dormir, dormant, dormi, je dors, 
je domiis, v. intr. 2 conj. Ho 
sleep ’ 

le dos, 72 . ‘ the back ’ 
la dot, n. ‘ the dowry, man lage- 
poition.’ 

le douanier, n. ‘ the custom-house 
officer. ’ 

double, adj. ‘double.’ 
doubler, z/. tr. i tonj ‘to double, line.’ 
doucement, adv ‘softly, quickly, 
gently ’ 

la douceur, n. ‘ gentleness, sweet- 
ness.’ 
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la doaleur, n. * pain, suffering.’ 
douleureus, -se, adj, ‘ painful, 
melanchol} ’ 
le doute, w. ‘ doubt ’ 
douter, v 2911? . i conj * to doubt ’ ; 

se douter, ‘ to suspect.’ 
doux, -ce, adj. ‘sweet, gentle.’ 
la douzaiue, n, ‘the dozen, twelve.’ 
douze, adj ‘ twelve.’ 
le dragon, n, ‘the diagon, diagoon ’ 
le drap, ‘cloth.’ 
le drapeau, n. ‘ the flag.’ 
draper, v tr» i conj, ‘to diape, 
cover.’ 

dresser, v. tr. i coiij ‘to lay 
(the table), draw up, tram, 
bleak in’ ; se dresser, ‘to diaw 
oneself up, rise’ ; faire dresser 
les cheveux, ‘ to make the hair 
stand on end.’ 
le droit, n ‘ the right, law.’ 
droit, -e, adj ‘diiect, stiaight, 
upright, light.’ 

ladroite, n, ‘the right hand, right 
side ’ 

drdle adj, ‘comic, odd, stiange.’ 
le druide, n ‘ the diuid ’ 
le due, 72 ‘ the duke ' ; le grand- 
due, ‘ the gieat homed owl ’ 
dur, -e, adj ‘haid, seveie, stem ’ 
durant, ep. ‘ during ’ 
durcir, v, i7itr, 2 co72j ‘tohaiden ’ 
la duree, 7t. ‘ the duration.’ 

\co7ij ‘tolast,endiiie.’ 
le duvet, n, ‘ down, down-qmlt.’ 

I’eau, 71 f. ‘watei.’ 

Teau-de-vie, 71 . J, ‘biandy ’ 

4t)aM, -e ,;!>. p ‘amazed, bewildei ed. ’ 
eblouix, w. ir, 2 co7tj, ‘tp daz/le, 

* dumbfound.’ 

un 4blouissement, n, ‘ a dazzling, 
dizziness ’ 

ebounffe,-e,/./. ‘flunied, lutfled.’ 


dhranler, v. ir, i conj, ‘ to^shake, 
distmb ’ 

6'bT6c'he,’e, p p ‘chipped, notched.’ 
dcarter, v, tr i conj. ‘to push 
aside, blush aside, drive away’, 
s’ecarter, ‘to diaw aside, go 
away, deviate ’ 

echafauder, z'. ir, i co7ij, ‘ to pile 
up, eiect scaffolding’, echa- 
faudes d’assise en assise, ‘ 1 ismg 
in tieis.’ 

dchanger, v. tr i coij. ‘to ex- 
change ’ 

un echantiUon, 72. ‘a specimen, 
sample.’ 

echapper, v. tntr 1 cofij. ‘ to 
escape, run away.’ 
une echarpe, ft. ‘scaif, sling’; en 
echarpe, ‘diagonally, acioss, on 
the flank.’ 

une ^chasse, n. ‘ a stilt.’ 
une dehelle, n. ‘a ladder, steps.’ 
un Echelon, 7t. ‘ a rung.’ 
dchelonn^, -e, p.p. ‘ using in tieis.’ 
un echeveau, ‘a skein ’ 
dcheveld, -e, p p. ‘ dishevelled ’ 
une ecMiie, 7t, ‘a back-bone, spine.’ 
un echo, ft. ‘an echo ’ 
eclahousser, v. tr. i conj, ‘to 
splash, hit.’ 

un 4clair, «. ‘a flash of lightning, 
flash.’ 

une eclaircie, n. ‘a cleai mg, flash of 
light.’ 

dclaircir, v, tr. 2 coftj. ‘ to clear 
up’; s’4claircir, ‘to brighten, 
deal up.’ 

eclairer, v. tr, i coftj.^ to light up, 
enlighten.’ 

un 4claireur, n. ‘a scout.’ 
un 4clat, ‘ a splinter, outburst, 
peal, burst.’ 

4clater, v. ifitr. i cottj. ‘to buist, 
burst out, ring.’ 
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line ecluse, n. ‘ a lock.’ 
une 4cole, 71. ‘ a school ’ 
nne ecorce, «.‘a bark imetrompe 
d’ecorce, ‘a wooden hoin.’ 
dconler, v, ifttr. i conj, ‘ to pass ’ ; 
s’ecouler, * to pass away, flow 
by.’ 

dconter, v. tr i co7ij ‘ to listen to ’ 
un, ^couvilion, n. ‘a (cannon) 
sponge, mop.’ 

ecraser, v, t7\ r co72j, ‘to crush, 
destroy.’ 

ecrdmer, v. t) i co7tj. ‘to skim.* 
s’4crier,2/. 7'eji i exclaim, 

cry out.’ 

4cnre, ^crivant, ecrit, j’dcris, 
j’ecrivis, v, tr, 4 mtj, ‘ to 
write.’ 

s’ecrouler, v. rejl. i cony, ‘ to 
collapse, ciumble, fall.’ 
un ecu, n, ‘a “crown”.’ 
une ecuelle, 71, ‘a bowl, poriinger, 
tureen.’ 

ecule, -e, adj. ‘down at heel.* 
I’dcaime, 7i.f, ‘fioth, foam ’ 
4cumer, v. 77iir i co7ij ‘to foam.* 
une ecurie, n, ‘a stable.’ 

4dent4, -e, adj, ‘toothless.’ 
s’effacer, v 7'efl. i co7ij. ‘to dis- 
appeai, vanish, be blotted out.’ 
effare, -e, ‘scaiecl, fluuied * 
effaroucher, v. tr. i conj, ‘ to 
scare, staitle.’ 
un effet, n ‘ an effect.’ 
s’effiler, v, reji. i totij. ‘ to tapei 
off.’ 

ej0tondr4, -e, f. p. ‘fallen in, 
followed out.’ 

un effort, n ‘an effort, endeavour.’ 
efifrayant, -e, adj, ‘ frightful, 
honible, alaiming.’ 
effrayer, v, tr, i co7ij, ‘to fiighten, 
alaim.’ 

Tefifroi, n, in. ‘hight, ten 01.’ 


egal, -e, adj ‘equal’; c’est dgal, 
‘it’s all the same, nevei mind ’ 
egalement, adv. ‘equally.’ 
dgayer, v. tr, i conj, ‘ to cheer, 
enliven.’ 

une eglise, ‘a chinch.’ 
I’egoisme, n, m ‘selfishness.* 
un elan,;/.‘an impetus, dash, gusto.’ 
dlance, -e, adj. ‘slender.’ 
s’elancer, v, 7‘ejl. i conj, ‘to dash, 
spimg foiward, dart out ’ 
4leve,-e,_^./. ‘lofty, exalted, laised.’ 
eleven, v. tr, i cotij. ‘ to laise, 
exalt, lear’; s’elever, ‘to rise, 
ause.’ 

elle, pro7t. ‘she, it’ (of feminine 
things). 

un dloignement, 7t. ‘an aversion, 
distance.’ 

s’eloigner, v, reft, i cofij, ‘ to go 
away, die au ay ’ 

embarquer, v. tr. i co7ij. ‘ to 
embark, ship ’ 

un embarras, n. ‘ an obstruction, 
difficulty, embairassment.’ 
embarrass^, -e,/. p. ‘embariassed, 
peiplexed.’ 

embellir, v, tr. 2 conj. ‘ to beautify, 
improve.’ 

un embrancbement, 7t. ‘a branch, 
blanching off.’ 

embras^, -e, p. p, ‘ glowing, on 
fire’ 

une embrassade, ?2. ‘ an embrace.’ 
embrasser, v. tr, i co7ij. ‘ to 
embiace.’ 

embroclier, v, tr, i conj. ‘ to 
impale, skewer, put on the spit, 
spike ’ 

s’embrouiller, v. refl, i cofij. ‘to 
become confused.’ 
une embuscade, n. ‘ an ambush ’ ; 
chef d’embnscade, ‘ commander 
of picket.’ 
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^merveiller, v. tr i co7ij, ‘‘to 
amaze ’ , s’4merveiller, ‘ to be 
amazed.’ 

une emigration, n ‘ an evodus ’ 
emmener, v. tr i conj, ‘ to take 
away.’ 

une emotion, 7%, ‘ an emotion, agi- 
tation.’ 

4 mouvoir (see mouvoir), v tr, 3 
C071J ‘ to affect, touch, excite.’ 
empaquete, -e, p. p. ‘ packed ’ 
s’emparer, v 7'ejl r coiij. ‘ to take 
possesision, seize.’ 
emp^cher, v. tr, i co7ij, ‘ to pie- 
vent, hinder.’ 

un empereur, ‘ an emperor ’ 
empiler, v tr, i coiij ‘ to pile up.’ 
un empire, 71 . ‘ an empiie.’ 
un emplacement, n, ‘a position, 
site.’ 

emplir, 7/. tr, 2 co7ij, ‘to fill.’ 
empoigner, v, tr, i mij. ‘to lay 
hold of, giasp.’ 

emporter, v, tr. i co7ij, ‘to cany 
away ’ ; s’emporter, ‘ to lose 
one’s temper.’ 

empreint, -e, p p, ‘ marked.’ 
une empreinte, > 1 , ‘mark, impies- 
sion. ’ 

empress^, -e, p, p ‘eagei, atten- 
tive.’ 

s’empresser, v, rejl. i co7ij, ‘ to 
hasten, be eager.’ 
en, prep, ‘ m, to, while.’ 

&n.,p7 07i. ‘of, or from him, her, it, 
them, from there.’ 
encadr^, -e,/. p, ‘framed.’ 
encaissd, -e, p, p, ‘embanked, 
shut in with steep banks.’ 
enchainer, v. tr. i co7ij, ‘ to chain ’ 
un encombrement, tt. ‘an obstruc- 
tion, block.’ 

encombrer, v tr. i co7ij, ‘to 
crowd, throng, encumber.’ 


encore, adv. ‘ still, yet, once more, 
moie.’ 

une encre, 71 ‘ an mk.’ 
endente, -e, adj, ‘indented’; 
Men endente, ‘ with good teeth, 
appetite.’ 

endommage, -e, p p. ‘ damaged, 
injuied.’ 

endorml, -e, /. p ‘ asleep, sleepy.’ 
s’endormir, v. reJl. 2 conj. ‘ to 
fall asleep ’ 

un endroit, n ‘ a place, .spot.’ 
r^nergie, 7 i f ‘ eneigy ’ 
dnergique, adj ‘eneigetic’ 
une enfance, >1 ‘a childhood, boy- 
hood.’ 

un, une enfant, 7 i ‘a child.’ 
enfermer, v. tr. i cottj. ‘ to shut 
up, enclose, envelope.’ 
une enfilade, 71 ‘a row’; d’enfilade, 
‘ raking fire (sweeping lines from 
end to end).’ 

enfiler, v. tr. i cofij. ‘to make 
one’s way thiongh, thiead ’ 
enfin, adv. ‘ at last, finally, ;5iny- 
how, in fine, in fact.’ 
enfoncer, v. t7, i mtj. ‘to sink, 
duve, piess down’ , s’enfoncer, 

‘ to plunge, dash.’ 
enfouir, v. tr, 2 conj, ‘to hide, 
bury.’ 

enfourchd, -e, p p. ‘ astride ’ 
enfourcher, v. tr, i cofij. ‘to sit 
astride of.’ 

s’enfuir, v hitr. 2 coiij. ‘to lun 
away, escape.’ 

enfume, -e, adj. ‘ smoky, smoked,’ 
engager, v. tr i conj, ‘ to engage, 
entangle, urge ’ , s'engager, ‘ to 
begin ’ 

s’engouffrer, v. rejl. i conj. ‘ to 
pour m, be sw^allowed up ’ 
un engourdissement, 7t. ‘ a numb- 
ness, toipoi, stupor.’ 
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engraisser, tr. i conj. ‘ to 
fattAi.’ 

s’engrener, v, rejl. i eonj ‘ to fit, 
iiin into each othei ’ 
iin eiiivrement,72.‘an intoxication.’ 
line enjamhee, n. ^a stiide ’ 
enjamber, v intr. i corij, ‘ to step 
out, stnde ovei.’ 

xm enlevement, n. ‘an abduction, 
captuie.’ 

enlever, v. t7\ i co7ij ‘ to cairy 
away, gr out, lift up, captme ’ 
enluminer, v. t7\ r conj ‘ to light 
up, illuminate.’ 
un ennemi, n, ‘an enemy.’ 
nn ennui, n ‘a weaimesb, annoy- 
ance, “bore ” ’ 

ennuyer, v. ir, 1 conj. ‘ to annoy, 
weaiy, tiie ’ 

ennuyeux, -se, adj ‘annoying, 
wearisome, “boiing” ’ 

^norme, adj. ‘ enoimous, huge ’ 
enraciner, v. tr i cofij ‘ to root ’ 
enrager, v. 1 conj ‘ to be 

en^.iged’; faire enrager, ‘to 
diive vild.’ 

enrou4, -e, adj. ‘ hoarse ’ 
enrouler, v tr. i conj. ‘to roll.* 
une enseigne, n. ‘a sign, sign- 
boaid ’ 

un ensemble, 7 i. ‘a whole’, del’en- 
semMe, ‘ all together ’ 
ensemble, adv. ‘ together. ’ 
ensuite, adv. ‘ then, aftei wards, 
next.’ 

une entaille, n. ‘a gash, incision ’ 
entasser, v. tr. i co7ij ‘ to heap 
up, huddle togethei, ciowd.’ 
entendre, v. tr. 4 co7ij. ‘to hear, 
understand’; s’entendre, ‘to 
agiee, arrange, be on friendly 
lei ms’ ; s’y entendre, ‘ to be 
well-informed, “ well-up ”in it’; 
bien entendu, ‘of coulee’, 


une affaire entendue, ‘a matter 
that IS settled.’ 

enterrer, v tr. i cotij. ‘[to bury ’ 
un enthousiasme, 72. ‘anenthini- 
asm * 

enthousiaste, adj. ‘ enthusiastic ’ 
entourer, v. tr. i conj. ‘to sui- 
loimd, stand round.’ 
les entrailles, 7i f. ‘bowels, inside, 
the heait (hg ).* 

un entrain, n. ‘an animation, 
gaiety, gusto.’ 

entrainer, v. tr. i conj. ‘ to entice, 
lead away, carry away, enlist.’ 
QntTQ, prep, ‘between, among.’ 
s’entre-choquer, v. 7eji. i conj. 

‘ to clink.’ 

une entree, n. ‘ an entiance, be- 
ginning. ’ 

sur ces entrefaites, f. ‘in the 
midst of all this, meanwhile ’ 
une entrepnse, n ‘ an enterprise.’ 
entrer, v. tnU. i co7ij. ‘to enter, 
go in, come in ’ , entrer dans 
ses habitudes, ‘ to be one of his 
U'sual habits.’ 

entretenir (see tenir), v. tr. 2 
conj. ‘to maintain, keep up’; 
s’entretenir, ‘ to talk, converse, 
support oneself’ 

entr’ouvrir (see ouvrir), v. t7\ 1 
t07ij. ‘ to half-open. ’ 
envabir, v. tr. 2 conj. ‘ to invade.’ 
envelopper, v, tr. i co7ij, ‘to 
envelope, wrap up.’ 

Tenvie, 71 f ‘ envy, wish, inclina- 
tion ’ ; avoir envie, ‘ to want, be 
inclined to.’ 

envier, v. tr. i conj. ‘ to envy.’ 
environ, adv ‘ about. ’ 
les environs, n. 7n. ‘the neighbour- 
hood. ’ 

s’envoier, v. 7'efl. i conj. ‘to fiy 
away, disappear ’ 
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envoyer, v tr. i conj ‘to send.’ 
epais, -se, adj ‘ thick ’ 
une epaissear, n, ‘a thickness, 
density ’ 

4paiioai, -e, p, p, ‘ full-blown, 
beaming, cheeifiil.’ 

^pargner, v. tr, i cojij, ‘ to save, 
spaie ’ 

4parpiller, v. tr, i conj ‘to 
scatter about.’ 

4pars, ~e, adj ‘ scattered, thin.’ 
4pat4, -e, p, p. ‘ flattened ’ 
une epaule,;^. ‘a shoulder’, uncoup 
d’^paule, ‘a shove.’ 

6pauler, v tr. i conj. ‘ to put (gun) 
to shoulder.’ 

une Epaulette, n. ‘an epaulette.’ 
une ep4e, ‘ a sword. ’ 
un 6pervler, ? 2 . ‘a spaiiow-hawk, 
sweep-net.’ 

un ^pi, n. ‘an ear of coin.’ 

4pier, V. tr. i conj. ‘ to spy, watch, 
be on the look out.’ 
un 4pieu, n. ‘a boai -spear.’ 
une dpine, n ‘ a thoin.’ 
un Episode, n. ‘an incident.’ 
une Spouse, n. ‘a wife, spouse.* 
une eponge, n ‘a sponge.’ 
Sponger, v t) \ conj. ‘ to sponge ’ 
4pouvantable, ‘teiuble, 

awful ’ 

I’epouvante, n.f. ‘dismay, teiror ’ 
4prouver, v. tr. i conj, ‘to ex- 
peuence, feel.’ 

un 4puisenient, n.^zn exhaustion.’ 
une ^querre, n. ‘a squaie’, en 
equerre, ‘at right angles.’ 
un ennite, n. ‘ a hermit.’ 
errant, -e,<7^^'.‘ wandering, loving, 
\agabond.’ 

error, v. i7itr. i co7ij. ‘ to wander. ’ 
un escabeau, n. ‘ a stool.’ 
escalader, v. tr. i conj. ‘to scale.’ 
un escalier, n. ‘a staiicase, steps.’ 


escarps, -e, adj. ‘ steep.^ pre- 
cipitous. ’ 

un esclave, n ‘ a slave.’ 
un esclavage, w ‘a slavery.’ 
une escorte, n. ‘an escoit.’ 
escorter, v. tr. i co7tj. ‘to escort.’ 
un espace, n. ‘ a space.’ 
espacer, v. tr. i tonj. ‘ to space 
out, post at intervals.’ 
I’Espagne, n.f. ‘Spam.’ 
une espece, n. ‘a species, kind, 
soit.’ 

esp6rer, z-. tr. i cofij. ‘to hope.’ 
un espion, n. ‘ a spy.’ 
espionner, v. intr. i conj. ‘ to spy, 
spy on ’ 

un espoir, 7^ ‘a hope.’ 
un espnt, n. ‘a mind, intelligence, 
spiiit.’ 

essayer, v, tr. i conj. ‘to tiy.’ 
essoufae, -e, adj. ‘bieathless, out 
of breath.’ 

essuyer, v. tr. i conj\ ‘ to wipe ’ 
I’estime, 7t.f ‘esteem, respect.’ 
estimer, v. tr. i conj. ‘ to estCem, 
respect.’ 

un estomac, n. ‘ a stomach ’ 
esfcropid, -e, p. p. ‘ciippled, 
manned.’ 

une etable, 71. *a cattle-slied.’ 
un 4tabli, n. ‘ a woikman’s bench.’ 
dtablir, v. tr. 3 cotij. ‘ to establish ’ 
un etage, 7t. ‘ a stage, story.’ 
une 6tag^re, n ‘a set of shelves.’ 
retain, 71. rn. ‘ tin, pewter.’ 
Staler, v. t7% x co7ij. ‘to display, 
spread out.’ 

un 4tang, > 1 . ‘ a pond, pool. ’ ' 
un 4tat, 71. ‘ a state, condition.’ 
un etat-major, 7t ‘ a staff.’ 
un etau, n. ‘a vice.’ 
un ‘ 72 . a summei,’ 
dteindre, 4teignant, eteint, 
j’eteins, j’4teignis, v. tr. 4 tonj. 
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Ho extinguish. ’ , s’eteindre, ‘to 
go i'plt. ’ 

etemt, -e, p. p. ‘extinct, bygone.’ 
etendre, v fr 4. conj ‘ to extend, 
stietch out, spiead ’ j s’etendre, 

‘ to spiead, recede ’ 

Tine etendne, n, ‘ an expanse.’ 
^ternel, -le, adj, ‘ everlasting, un- 
ending.’ 

nne etermte, n. ‘an eternity.’ 
6tiiLceler, v, tntr, i conj^ ‘ to 
spaikl^, flash.’ 

Tine ^tincelle, n, ‘a spark.’ 

Tine etoile, 7t. ‘a star.’ 
etonner, v tr, i conj ‘to astonish, 
siiipiise’; s’etonner, ‘to be 
astonished.’ 

Tin dtouffement, n. ‘a suffocation.’ 
etonffer, ir, i mtj ‘ to choke, 
suffocate ’ 

Tin etonmeau, 7i, ‘a starling ’ 
etrange, adj> ‘sttange, odd ’ 
un 4tranger, n. ‘a stianger, 
foieigner ’ 

etranger, -^re, adj ‘strange, 
fo?eign ’ 

Strangler, v. ir. i conj ‘ to sti angle, 
stifle, choke.’ 

toe, etant, ete, je snis, je fus, 
V. aux. ‘to be ’ 

Tin toe, n ‘a being, cieatuie ’ 
Tine toeinte, n ‘an embiace, 
grasp.’ 

Tin toier, 7 i. ‘a stiriup.’ 
tooit, -e, adj. ‘nanow.’ 

Tin etiidiant, n, ‘a student.’ 
todier, v. ir. 1 co 7 tj, ‘ to study.’ 
Tin^tTii, n. H case.’ 

I’Enrope, n. f. ‘Europe ’ 
evaeuer, v. tr. i conj. ‘to evacuate, 
empty. ’ 

Tin dvangile, n. ‘a gospel’; parole 
d’dvangile, ‘ gospel tiuth.’ 
^vase, -e, adj. ‘wide-topped.* 


Tin eveil, n. ‘ an alarm’; en eveil, 
‘astn.’ 

^veiller, v ir i coftj. ‘to awaken ’ 
Tin evdnement, ft. ‘ an event ’ 
eventrer, v.tr. i cotij. ‘to rip open.’ 
dvidemment, adv ‘evidently.’ 

Tin evier, 7i. ‘a smk.’ 
une exaltation, 7 %. ‘an excitement ’ 
examiner, v. tr. i co 7 ij. ‘ to 
examine. ’ 

exasperer, v. t7. i conj. ‘to vex, 
exaspeiate.’ 

except e, p7“ep ‘ except. ’ 

Tine exception, n. ‘an exception ’ 
excessif, -ve, adj. ‘excessive.’ 
execrer, v. tr i conj. ‘ to execrate ’ 
im exemple, 7i ‘an example, in- 
stance.’ 

exempt, -e, adj ‘exempt, free,’ 
exercer, v. tr. i coftj. ‘to exeicise.’ 
line existence, n ‘an existence.’ 
exister, v i7tt7\ i coitj ‘to exist.’ 
exp4dier, v. tr. 1 conj. ‘to send, 
despatch, foi \x ai d, “ polish off”.’ 
une expedition, «.‘an expedition, 
journey.’ 

une experience, «.‘an experiment, 
expeuence.’ 

expirer, v. inti', i co 7 tj. ‘to expire ’ 
expliquer, v. t 7 \ico 7 zj. ‘to explain.’ 
exposer, v. tr. 1 co 7 ij. ‘to expose.’ 
expres, adv. ‘expiessly, on pur- 
pose ’ 

expressif, -ve, adj\ ‘expressive, 
significant ’ 

une expression, 71. ‘an expression.’ 
exprimer, v. tr. i conj\ ‘toexpiess.’ 
une extase, 71. ‘an ecstacy.’ 
exttoeur, -e, adj. ‘exteiior, outer.’ 
exterminer, v. tr. i conj. ‘to 
exterminate, destioy, massacre.’ 
extraire, v. tr. 4 co 7 ij. ‘ to extract. ’ 
exnraordinaire, adj. ‘extraoidm- 
ary, exciting.’ 
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extreme, extreme, wondeiful.’ 
xmex-voto, 7t. \otive offeimg ’ 

la face, 7t. ‘face, front’, faisant 
face, ‘facing ’ 

fache, -e, p, p ‘ angiy, soriy.’ 
facile, adj ‘easy.’ 
facilement, adv ‘easiK.’ 
le facteur, n. ‘the postman.’ 
le fagot, n, ‘ the faggot ’ 
la faiblesse, n ‘ the weakness ’ 
la faience, n ‘the eai then ware.’ 
faillir, V, iiih'. 'i €07ij ‘to be almost, 
nearly’; faillir echouer, ‘almost 
to fail.’ 

la faim, n. ‘hunger.’ 
la faine, n, ‘ the beech-nut.’ 
faire, faisant, fait, je fais, je fis, 
•v. ir, 4 conj, ‘to do, make, foim, 
act, pack, remaik’; ‘faites!’ 
‘don’t mention it, do it by all 
means’; c’est bien fait, ‘seives 
him, hei, light’ ; faire la boucbe 
en cceur, ‘to look demiiie’, 
faire entendre, ‘to uttei ’ , faire 
feu, ‘to shoot’ , faire long feu, 
‘to hang file’; faire bonne 
mine, ‘ to look pleasant ’ , faire 
peur, ‘to frighten’; faire 
plaisir, ‘ to give pleasiii e ’ ; faire 
sauter, ‘to toss, blow up’, 
faire savoir, ‘to inform’; faire 
tete, ‘to make a stand’; faire 
la veillde, ‘to sit up late ’ ; faire 
des vceux, ‘ to pray ’ ; comme 
le voil^ fait ’ ‘ what a state he is 
in 1 ’ ; se faire, ‘ to be done, take 
place ’ ; se faire vieux, ‘ to grow 
old.’ 

le fait, n. ‘fact, deed.’ 
le falte, n. ‘summit ’ 
falloir, fallu, il faut, il fallut, v. 
ai4x. 3 C071J, to be necessary, 
have to, be obliged; il le 


faut bien, ‘ I can't help m}seir, 
theie IS no othei comse , tant 
s’en faut, ‘far fiom it.’ 
fameux, -se, adj, ‘famous, fiist- 
late, splendid.’ 
la famille, n, ‘family.’ 
la famine, 7i ‘famine, want ’ 
fang'eux, -se, adj ‘ muddy, mii) ’ 
le fantdme, n ‘phantom, shadow.’ 
la farce, 7i. ‘faice, joke.’ 
farcir, v, ir -2 con;, ‘to stuff’ 
le fardeau, n ‘biudenj-t^oad ’ 
fasciner, v. ir i conj. ‘ to fascinate.’ 
le fauteuil, n. ‘aim-chair.’ 
fauve, adj. ‘tawuiy’; une b§te 
fauve, ‘a wnld beast’, les 
fauves, ‘wild beasts ’ 
la fauvette, 7i. ‘the waibler.’ 
faux, -sse, adj ‘false ’ 
la faux, n. ‘the scythe.’ 
favorable, adj. ‘ favoiuable.’ 
les favoris, n. m. ‘whiskeia.’ 
la fee, n ‘ the faiiy.’ 
feler, v. i conj. ‘to ciack.’ 
feliciter, v tr. i conj. ‘to'^con- 
giatulate ’ 

la femelle, n. ‘female, hen bud.’ 
une femme, n. ‘a woman, wife.’ 
fendre, v. ir 4 conj. ‘to split, 
rend, plough a way thiough.’ 
la fen^tre, 71. ‘ the window ’ 
lafente, n. ‘the slit, chink, ciack, 
opening.’ 

f^odal, -e, adj. ‘ feudal.’ 
le fer, n. ‘ the non, sword’ , le fer 
de lance, ‘head, point of lance.’ 
le fer-blanc, n. ‘tin.’ 
le ferblantier, n. ‘ the tinsmith..’ 
la ferme, n. ‘the farm.’ 
ferme, adj. ‘lesolute, fiim, stiong.' 
fermer, v. ir. i conj. ‘to shiu, 
close ’ 

la fermete, n. ‘firmness, com age, 
strength.’ 
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le fermier, n, ‘the fanner.’ 
la ferliiere, ‘the faimei’s wife^ 
w Oman -farmer ’ 
feroce, adj. ‘ fierce. ’ 
ferrailler, v tntr. i conj. ‘to 
fence, hammer away ’ 
ferrer, 2/. fr, 1 cotij. ‘to tip 'with 
non, shoe.’ 

la ferrure, n. ‘the iron-woik, 
shoeing ’ 

le festin, w. ‘the festival, feast.’ 
le festori* n. ‘ the festoon ’ 
laf^te,;/ ‘the festival, holiday’; 4tre 
de la fete, ‘to join in the fun.’ 
lefen, n. ‘thefiie, filing, heat’; I0 
com dn feu, ‘fiie-side.’ 
le feuiUage, n ‘the foliage, leaves ’ 
la feuille, ;z. ‘the leaf, sheet’; la 
feuiUe de route, ‘ the pass ’ 
le feutre, ;^-‘the felt hat’; le g'rand 
feutre, ‘the bioad-biimmed felt 
hat.’ 

fiance, -e,/ / ‘betiothed.’ 

fier, -^re, adj ‘pioud.’ 

fier^ ZK t} . I conj* ‘to intrust’; 

se fier a, ‘ to ti ust in, cl epend on.’ 
fierement, adv. ‘proudly.’ 
lafievre, n ‘fe\er.’ 
la figure, n. ‘face, figure’ 
se figurer, z/. iefl. i couj ‘to 
imagine, pictiiie to oneself.’ 
la file, n, ‘the file, lank, low, pro- 
cession’; ^ la file, ‘m single 
file, in a low ; le feu de file, 
‘file-firing.’ 

filer, V. tntr. i conj, ‘to fly, spin, 
slip, “be off ” ’ 

le filet, n, ‘the thread, stream, net.’ 
la filie, n, ‘the daughter, girl ’ 
filtrer, v. tntr. i conj. ‘to filtei 
thiough, ooze, penetrate.’ 
la fin, « ‘the end’ 
fin, -e, adj. ‘delicate, cunning, fine,’ 
finalement, adv, ‘ finally.’ 


la finesse, n ‘delicacy, subtlety, 
shrew dness, ingenuity, 
finir, V. tf . 2 conj ‘to finish, end.’ 
le fisc, n. ‘ the tieasury ’ , un agent 
de fisc, ‘an exciseman ’ 
la fissure, n. ‘the fissure, ciack, 
cievice ’ 

fixe, adj, ‘fixed, steady, regular.* 
fixement, adv ‘fixedly, atten- 
tively.’ 

fixer, V. U . I conj. ‘to fix, settle.’ 
la fixite, ‘fixedness, stability.’ 
flairer, v. tr, i conj. ‘ to scent, 
smff.’ 

le flambeau, n. ‘the torch ’ 
flamboyer, v mtr i conj. ‘ to 
blaze, gleam, be aglow.’ 
la flamme, ?/. ‘the flame ’ 
le flanc, n ‘ the flank.’ 
la Flandre, tt. ‘Flanders ’ 
la flanelle, n. ‘the flannel.’ 
la flaque, 72 ‘the pool, puddle ’ 
flasque, adj. ‘ flabby, puffy.’ 
flatter, v. tr i coi2j ‘to flattei, 
honour.’ 

la fl^cbe, 72. ‘the airow ’ 
fiecbir, V ndr 2 ^ ‘to bend, 
yield, give -way.’ 
fietnr, v. tr. 2 conj. ‘to wither, 
bland.’ 

la fleur, 72. ‘the flower.’ 
fleuronn4, -e, adj. ‘wnth floral 
designs.’ 

le flocon, 72 ‘ the flake, puff.’ 
le fiot, 71 * the wave, flood, drift, 
cloud’; unflotdesang, ‘a flush.’ 
flotter, V. tfitr. 1 cofij. ‘to float, 
stream, flap.’ 

le flotteur, 72. ‘the raftsman.’ 
la foi, n. ‘ faith’ ; de mauvaise foi, 

‘ unfairly.’ 
le fom, n. ‘hay ’ 

Ja fois, n. ‘ time, occasion ’ , ^ la 
fois, ‘ at the same time ’ 
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la folie, n. ‘madness, fieak, bab- 
bling, mad saying ’ 
le fond, n. ‘bottom, depth, hollow, 
far end, background, depths, 
remote pai ts ’ , defond en comMe, 
‘fiom top to bottom’; k fond, 
‘thoioughly’; a fond de tram, 
‘at full speed.’ 

le fondement, n ‘ the foundation ’ 
fondre, v inh'. 4 conj ‘to melt, 
rush ’ ; se fondre, ‘ to melt away, 
dwindle away.’ 

la fontaine, n. ‘fountain, spring, 
pump.’ 

la fonte, n. ‘cast-iron.’ 
la force, n. ‘stiength, power, vio- 
lence’; tee de force, ‘to be 
able’, a force do, ‘by dint of, 
thiougli, by force of.’ 
forcer, v. tr. 1 conj, ‘ to foice ’ 
le forestier, n * the forest-keeper.* 
forestier, -ite, adj, ‘forest.’ 
la fori§t, n* ‘the foiest.’ 
le forgeron, n, ‘ the smith, black- 
smith.’ 

la forme, n. ‘thefoim, shape’; en 
forme, ‘formal.’ 

former, v. if\ i conj ‘to foim, 
make, be the making of.’ 
formidable, adj. ‘foinndable, 
dreadful.’ 

fort, -e, adj. ‘strong’; au plus 
fort, ‘at the height’; la place 
forte, ‘stionghold.’ 
fort, adv. ‘ very, very much, 
strongly.’ 

fortement, adv. ‘strongly, plenti- 
fully.’ 

la fortification, «. ‘the fortification ’ 
la fortune, n. ‘ the fortune, luck, 
chance.’ 

forvertz = Ger. ‘ vorwaits, ’ ‘ mai ch, 
advance. ’ 

la fosse, n. ‘ the pit, grave.’ 


le fosse, n. ‘the moat, ditch.’ 
le fou, n. ‘ the madman.’ 
fou, folie, adj. ‘ mad ’ 
lafoudre, ‘thunder’; un coupde 
foudre,‘peal of thunder, thunder- 
bolt.’ 

le fouet, n ‘the whip.’ 
la fouine, n ‘ the pole- cat.’ 
la foule, n. ‘ the crowd, multitude, 
heap, quantity.’ 

le four, n. ‘ the oven ’ ; le four a 
bnque, ‘ the brick-ki|j^. ’ 
la fourclie, n. ‘the pitch-fork.’ 
la fourciiette, n. ‘the (table) fork.’ 
le fourgon, n ‘ the w^agon.’ 
la fourmilite, n. ‘the ant-hill,’ 
la fournaise, n. ‘the furnace.’ 
le fourneau, w. ‘the oven, stove, 
kitchen-range ’ 

la fournee, n. ‘ the batch, baking,’ 
fournir, v tr. 2 conj. ‘ to supply, 
furnish.’ 

le fourr^ n. ‘the thicket.’ 
fourrer, v. tr. 1 conj. ‘to stuff, 
line with fur or wool, poke se 
fourrer, ‘to poke one's nose in ’ 
la fourrure, n ‘ the fur ’ 
le foyer, n. ‘the hearth, fiie.’ 
le fracas, n. ‘ the dm.’ 
fracasser, /r i tonj. ‘to shatter.’ 
le fragment, n. ‘ the fragment.’ 
fralcbir, v. zntr. 2 conj. ‘to get 
cold.’ 

frais, fraiclie, adj ‘ fresh.’ 
le Crais, n. ‘ the fresh air ’ 
les frais, n m. ‘ costs, chaiges, ex- 
pense ’ 

le franc, 7 i. ‘the franc.’ 
le Franqais, n. ‘the Frenchman.’ 
franebement, adv. ‘fiankly.’ 
franclur, v. tr. 2 conj. ‘to cross, 
pass.’ 

la francMse, j?;. ‘candour, fiank- 
ness.’ 
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frapper, v. tr. i conj ‘to stnke 
knocl^j lilt.’ 

la fraternite, ;//the brotheihood.’ 
la frayeur, n. ‘fright ^ 
fremir, v. tut 7 . 2 conj ‘ to 

shudder, shake, quiver, vibrated 
le freniissement , w. ‘ the shuddeiing, 
rustling, clattei ’ 
friable, adj» ‘ cruiiibling, brittle.’ 
la fnche, 'waste land’; nous 
laisser en friclie, ‘ to leave us 
out in-ihe cold.’ 

la frm^ale, 7 t. 'ravenous hunger.’ 
frise, -e, adj, ‘cuilyd 
fdser, V, i 7 , 1 mij. ‘to curl.’ 
le frisson, 7 t. ‘ the shudder, thulh’ 
Mssonner, v, tntr, i cofij. 'to 
shudder, tremble, rustle * 
le froidj, n 'the cold, cold w eather ’ ; 
les froids, ‘the cold season, 
frosts.’ 

le froissement, 7i. 'the clashing, 
bruising, rumpling.’ 
froisser, v, /;*. i € 07 tj. 'to biuise, 
cb^h against.’ 

le fromage, 7 t. ' the cheese.’ 
fronce, -e, adj. ‘frowning.’ 
froncer, v. tr. i mij. ‘to pucker 
up’; froncer le sourcil, ‘to 
frown.’ 

le front, n, ‘the foiehead, biowd 
frotter, v. tr. i cofij. 'to lub ’ 
le fruit, n. ‘ the fruit.’ 
fuir, fuyant, fui, je fuis, je fuis, 
V. i7iir. 2 conj. ‘ to flee, run aw ay, 
leak, recede.’ 
la fuite, n. 'the flight ’ 
la fum^e, 7 t. ‘ the smoke ’ 
fumer, v t77tr. i co}ij. ‘ to smoke ’ 
le fumier, n. ‘the manuie, nianiuc 
heap.’ 

funebre, adj ' mom nfiil . ’ 
le furet, 7i. ‘the feiret ’ 
la fureur, n. 'the ficnzy, anger.’ 
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2a furle, 7 t ‘fuiy, rage’, en furie, 
'1 aging ’ 

funeux, -se, adj. 'furious.’ 
le fusil, 71 . ‘the gun, iide’; le fusil 
de munition, ‘regulation nfle.’ 
la fusillade, 71. ‘musketiy fire, 
shooting.’ 

fusilier, V tr. 1 co7iJ. ‘ to shoot.’ 
la futaie, 71. 'foiest, w'oodland.’ 
le fuyard, ‘the fugitive.’ 

gagner, v. tr. i co7zj. ‘to win, 
reach, lay hold of, come o\er.’ 
gai, -e, adj. 'gay, cheeiful.’ 
le gaillard, 72. 'the fine fellow, 
brave lad ’ 

le galet, 72. 'the pebble, shingle.’ 
la galette, 72. ‘ the cake. ’ 
galonn4, -e, p. ‘ covered with 
lace’; galonn4 de rouge, 'with 
red facings. ’ 

galoper, v tfitr i co7tj\ ‘ to gallop.’ 
le gamin, 72 ‘the urchin.’ 
le gant, 71. 'the glove.’ 
le garcon, 72. ‘ the boy ’ ; le gargon 
de labour, ‘ploughman.’ 
le garde, 72 . 'guaid, keeper’, le 
garde-manger, ‘ pantry, lar- 
der’; prendre garde, 'to take 
notice, be on the look out, 
beware.’ 

garder, v. tr. i conj. ‘to keep’; 
se garder de, 'to take caie 
not to.’ 

le gardien, n. 'guaidian, keeper.’ 
gare! hitefj. ‘look out.’ 
la gargousse, n. 'caitndge (for 
cannon) * 

garnir, v. t7\ 2 conj, ‘to trim, line, 
furnish, provide, fit with.’ 
la garnison, 72 ‘ the garrison.’ 
la garniture, 72. ‘the lining ’ 
gater, v tr. i con;, ‘to spoil.’ 
gauche, adj. ' left.’ 
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g-auloi^5 -e, adj, ‘Gallic.’ 
le g-azon, n ‘ the tuif, grass.’ 
le geai, n. ‘ the jay.’ 
la gelee, n. ‘ the frost.’ 
geler, v intr i conj, ‘ to fieeze.’ 
gemir, v intr, 2 conj, ‘to gioan, 
moan, lament.’ 

le gemissement, n ‘the groan, 
moan, lament.’ 

le gendarme, n, ‘the gendaiine, 
(country) policeman ’ 
g^ner, v* tr. 1 conj. ‘to incom- 
mode, trouble, be m the way ’ 
le gen^t, n, ‘ the broom ’ ; le balai 
de gen^t vert, ‘besom of gieen 
bloom.’ 

general, -e, adjJ^ geneial, universal.’ 
le general, 71. ‘the geneial, officer 
commanding ’ 

le genevner, «. ‘ the j'uniper.’ 
le geme, 71, ‘ the genius.’ 
le genou, 71, ‘ the knee.’ 
le genre, 71, ‘ the kind.’ 
la generation, 7 t. ‘the generation.’ 
les gens, 7t. ‘people’; gens de 
toien, ‘ woi thy folk, good people.’ 
lagerbe, 71. ‘ the sheaf, jet, stream.’ 
le geste, 71, ‘ the gesture.’ 
gesticuler, v i c07ij, ‘to ges- 

ticulate.’ 

la gibeciere, ‘the game-bag, 
caitridge-bag.’ 

la gibeme, 7i ‘ cartridge-box ’ ; la 
cire a giberne, ‘ wax for polish- 
ing cartridge-] ox. ’ 
le gibier, 72. ‘game.’ 
la giboul 4 e, 71. ‘the shower.’ 
le gilet, 71 ‘the waistcoat ’ 
le givre, n ‘ the hoar frost.’ 
la glace, ft, ‘ the ice.’ 
glac 6 , -e, adj * frozen, icy.’ 
le glacis, ft, ‘the glacis.’ 
le glagon, 7 t, ‘the icicle.’ 
le glaive, n, ‘ the swoi d.’ 


le gland, n. ‘the acorn, tassel’ 
glapir, V, tfitr 2 cotij, ‘?o yelp, 
squeak. ’ 

la glebe, ft. ‘giound, soil, clod.’ 
glissant, -e, adj, ‘slippery.’ 
glisser, v. tfitr, i conj. ‘to slip, 
glide, slide ’ 
la gloire, 71. ‘gloiy.’ 
glorietix,-se,(2<:^. ‘glorious, proud ’ 
se glonfier, v. rejl. i conj. ‘to 
boast, congratulate oneself’ 
le glon-glou, 71 . ‘ the gwghng.’ 
glousser, v. ititr, i conj, ‘ to*^ 
chuckle, cluck ’ 
gluant, -e, adj. ‘slimy, sticky.’ 
goguenard, -e, adj. ‘banteung, 
jeering.’ 

le goitre, ‘ wen, tumour.’ 
gonfler, v tfitr, i cofij. ‘ to swell, 
fill’ 

la gorge, ft, ‘the throat, ravine, 
pass.’ 

le gonffre, ft. ‘the gulf, abyss.’ 
la gourde, 71. ‘the gourd, flask.’ 
le gourdin, ft. ‘the cudgel.’*^ 
le godt, ft. ‘ the taste.’ 
goliter, V. tr, i conj, ‘to taste, 
relish.’ 

la goutte, 71. ‘the diop.’ 
la gouttifere, n. ‘the spout.’ 
la gouvernante, n. ‘the house- 
keepeu’ 

le gouvemenr, n. ‘the goveinor.’ 
la grace, 71 ‘giace, favour, par- 
don’; grace k, ‘thanks to.’ 
gracieux, -se, adj ‘graceful, 
gracious.’ 

le gram, ft. ‘ the grain, seed.'' 
la graisse, ft. ‘grease, fat.’ 
graisseux, -se, adj. ‘ greasy, oily.’ 
grand, -e, ac^. ‘big, gieat, large, 
long, tail ’ ; le grand air, ‘ the 
open air’; la grand’rue, ‘the 
high street.’ 
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le gr?|E(i-p^re, le grand-papa, 

‘ the giandfather.’ 
la grandeur, n ‘gieatness, gran- 
deur ’ 

grandiose, adj. ^giandiose, im- 
posing. ’ 

grandir, v intr. 2 conj. Ho giow, 
inciease ’ 

la grange, n. ‘the bam.’ 
le gramfc, n ‘gianite.’ 
granitique, adj, ‘gianite.’ 
gras, -s^, adj ‘fat, plump.’ 
grassement, adv. ‘ liberally, hand- 
somely.’ 

grasseyer, v intr, i conj. ‘to 
croak, bun ’ 

gratis, adv, ‘fiee, giatis.’ 
gratter, v. tr, i conj, ‘to sciatch ’ 
grave, adj ‘gta\ e, seiioiis, solemn.’ 
gravement, adv. ‘solemnly, grave- 
ly, seriously.’ 

graver, v. tr, i conj. Ho impiess, 
engiave.’ 

gravir, v, tr, 2 conj. ‘ to climb, 
nfount.’ 

grec, -qne, adj. ‘ Greek.’ 
la gr^le, n. ‘hail.’ 
grele, adj, ‘shrill.’ 
grelotter, v. intr, i conj. Ho 
shiver.’ 

le grenadier, n. ‘ the gienadier.’ 
le gremer, n. ‘loft, attic, granary.’ 
la grenouiUe, n. * the fiog ’ 
le gres, n. ‘stone’waie, sand- 
stone ’ 

le gresil, n. ‘ sleet.’ 
la grifife, n. ‘ claw.’ 
grignoter, v, tr. i conj. Ho 
nibble.’ 

le gnl, n. ‘the giidiion.’ 
la grille, n. ‘ the railing, gate, 
grating.’ 

la grimace, n. ‘ the gumace.’ 
grmacer, v. intr. i conj. Ho 


grimace, make faces ’ ; grimacer 
nn sourire, n. ‘to gun.’ 
gnmper, v. tr, i tonj ‘to climb ’ 
le gnncement, n ‘the giating, 
cieakmg.’ 

grincer, v. intr. i conj. ‘ to giate, 
creak.’ 

gns, -e, adj. ‘gray.’ 
gris§,tre, adj. ‘gia}ish.’ 
gnsonner, v. intr. i conj. ‘ to turn 
giay.’ 

la gnve, n ‘ the thiush.’ 
gronder, v intr. 1 conj, ‘ to 
gi umble, rumble, growl ’ 
gros,-se,^ 3 ;£^.‘ coarse, heavy, thick, 
stout.’ 

grossier, -ere, ‘coaise, gioss, 
obvious.’ 

segrossir, v. refl. 2 conj, ‘to giow, 
increase.’ 

le groupe, n. ‘the group.’ 
la grue, n, ‘ the crane ’ 
la guenille, n. ‘ the lag ’ 
ne gufere, adv ‘scaicely, hardly ’ 
la gudrite, n, ‘the watchman’s — 
or shepherd’s — shed la gudrite 
ambulante, ‘moveable shed.’ 
la guerre, n, ‘ war.’ 
le guerrier, n. ‘ the warrior.’ 
guerrier, -^re, adj, ^ wail ike ’ 
le guet, n, ‘ the watch’ ; an guet, 
‘on the aleit.’ 
la gu 4 tre, n, ‘ the gaiter ’ 
guetter, v. tr, 1 conj ‘to watch, 
look out foi.’ 

le gueux, n. ‘the rascal, knave.’ 
le guevoir, n ‘the dunking 
trough.’ 

le guide, n. ‘ the guide. ’ 
se guider, v. reji, x conj, ‘to guide 
oneself, diiect’ 

la guise, 7 t, ‘ way, fancy’ ; en guise 
de, ‘by way of.’ 
guttural, -e, ad;, ‘guttural.’ 
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DEFINT^TE article BEtORE h 
asptr^e, indefinite before h 
muetie. 

liabiller, v, ir. i couj. ‘to chess, 
clothe.’ 

iin habit, 71, ‘a coat’, les habits, 
‘ clothes ’ 

un habitant, n. ‘ an inhabitant.’ 
habiter, v, tr, i co7ij, ‘ to inhabit, 
dwell.’ 

une habitude, ‘ a habit’ ; d’habi- 

tude, ‘usually, habitually’; en- 
trer dans ses habitudes, ‘ to be 
one’s usual custom.’ 
habituel, -le, usual, habitual.’ 
habituer, v, t7, i cojij. ‘to ac- 
custom.’ 

lahache, ‘the axe.’ 
hacher, v, t7, i co7ij, ‘to hack, 
chop down.’ 

la hachette, ti. ‘ the hatchet ’ 
hagard, -e, adj, ‘haggaid, caie- 
worn.’ 

la haie, ?z. ‘ the hedge.’ 
hair, haissant, hal, jehais, jehais, 
V, tr, 2 C071J, ‘ to hate.’ 
h^e, -e, adj, ‘sunbuint.* 

I’haleine, 7i f, ‘the bieath.’ 
haletant, p. pres, ‘panting.’ 
la halte, 7t, ‘the halt, band of 
halted men.’ 

le hameau, ?z. ‘the hamlet’ 
lahanche, n, ‘the hip.’ 
le hangar, n, ‘the shed.’ 
harasse,-e,/ p, ‘tired out, “done 
up”.’ 

hardi, -e, adj. ‘bold ’ ; hardi > ‘ Go 
it ! Stick to it.’ 
hardiment, adv, ‘boldly.’ 
la handelle, n. ‘the old hack, 
nag.’ 

le hasard, ‘the chance, danger’ ; 

au hasard, ‘ at random, aimlessly, 
heedlessly.’ 


hasarder, v, tr. i cmj ‘to lisk, 
ventiiie, expose ’ " 

la hate, ft ‘haste, speed’; k la 
h^te, ‘hiuiiedly.’ 
h^ter, tr. i conj. ‘to hasten, 
quicken’; se hater, ‘to huriy ’ 
hausser, v. tr. i conj. ‘to laise, 
heighten, shrug ’ 
le haut, / 2 . ‘the top’; en haut, 
‘upstaus, above.’ 
haut, -e, adj. ‘high, loud, lofty, 
tall.’ 

la hauteur, n. ‘height.’ 
h^ve, adj. ‘emaciated ’ 
le havresac, n. ‘the knapsack.’ 
le ‘ heimathlos, ’ 7t. ‘the homeless 
one, vagabond.’ 

h6ler, V. t7\ I conj. ‘to hail, call.’ 
hennir, v. tntr. % conj. ‘to neigh.’ 
le hennissement, w. ‘the neighing.’ 
h^risse, ~e, p. p. ‘bustling.’ 
h4rolque, adj. ‘heioic.’ 
I’heroisme, 71 . 7?i. ‘heioism.’ 
le h4ron, tz. ‘the heion.’ 
le h4ros, 7z. ‘the heio.’ 
laherse, n. ‘ thepoi tcullis, harrow.’ 
h^siter, zf. 772 tr i conj. ‘ to hesitate.’ 
une hesitation, n. ‘ a hesitation.’ 
le hdtre, 71 . ‘the beech tiee.’ 
une heure, ‘an hour, time, 
o’clock’; ^labonneheure ' ‘ well, 
well, ’ ‘that’s all right’ ; de bonne 
heure, ‘eaily m the morning.’ 
heureusement, adv. ‘happily, foi- 
tunately ’ 

heureux, -se, ac^. ‘happy, for- 
tunate.’ 

heurter, v. tr. i co77j. ‘to stnke 
against,’ 

le hibou, 7i. ‘the owl.’ 
hier, adv. ‘ yesteiday.’ 
Hippocrate, ‘Hippociates.’ 
une hirondelle, 7z. ‘ a swallow.’ 
une histoire, n. ‘ a histoiy, story.’ 
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unMYer, n, ‘a winter.’ hurler, v. intr, i conj. 'to howl, 


hocher, v. tr. 1 cottj. ‘to toss, 
shake.’ 

un homme, n. ‘a man.* 
Ixonorahle, adj» ‘honourable.’ 
Iioim^te, adj\ ‘honest, decent, up- 
right.’ 

un honneur, n ‘ an honour.’ 
lahonte, n. ‘shame’ ; avoir hoEte, 
‘to be ashamed ’ 

Lonteux, -se, adj, ‘shameful.’ 
hop! h^! mUrj. ‘quick! hurry 
up !’ 

im h6pital, n, ‘ a hospital.’ 
la horde, n. ‘the hoide, gang, 
troop.’ 

TIE horizon, n. ‘a horizon ’ 
line horreur, «. ‘a honor ’ 
hors de, p}ep> ‘out of.’ 
nn hdtel, n. * a hotel, an inn.* 
lahotte, n, ‘the basket’ 
la houppe, n. ‘the tuft, tassel.’ 
lahouppelande, w.‘ the great-coat. ’ 
houspiller, v. tr, i conj. ‘to rate, 
^orry.’ 

le housard, n. ‘the hussar.* 
le houx, n. ‘the holly tree, holly.* 
huit, adj. ‘ eight ’ ; dans huit jours, 
‘m a week’s time.’ 
la huitaine, 7i. ‘eight days’; dans 
la huitaine, ‘dm mg the week.’ 
le hulan, n ‘ the uhlan ’ 
humam, -e, adj. ‘human.’ 
Fhumanit^, / ‘humanity.’ 
une humeur, n. ‘a humour, dis- 
position.’ 

hmnide, adj. ‘damp.’ 

I’kumidite, n. m. ‘moisture, damp- 
ness.’ 

humilier, v. tr. i conj. ‘ to humili- 
ate.’ 

la hure de sangHer, n. ‘ the boar’s 
head.’ 

le huriement, 71. ‘the howl, yell.’ 


yell.’ 

la hutte, n. ‘ the hut, cabin.’ 

ici, ‘heie, heieupon.’ 
une idee, n ‘an idea, thought, 
opinion, view, plan.’ 
ignore, -e,/ p. ‘unknown.’ 
ignorer, v. tr. i conj. ‘to be un- 
awaie, ignoiant of.’ 

Mypion. ‘he, it, there’; il y a, 
‘there is, theie aie, ago.’ 
s’llluminer, v. refl. 1 conj. ‘to 
glisten, light up.’ 
une image, 71. ‘a picture, symbol.’ 
imaginaire, adj. ‘imagmaiy.’ 
imaginer,z' tt. i co7tj. ‘to imagine.’ 
un imbecile, n ‘a jfool, idiot.’ 
immense, adj. ‘ immense, spa- 
cious.’ 

imiter, v. tr. 1 co7ij. ‘to imitate.* 
immobile, adj. ‘motionless, sta- 
tionary.’ 

I’immobilitd, n. f. ‘the stillness, 
motionlessness.’ 

impassible, adj. ‘unmoved, com- 
posed, impassive.’ 

I’impatience, n. f, ‘ impatience.’ 
impatienter, v tr. i cofij. ‘ to put 
out of patience, to annoy.’ 
imperceptible, adj. * impercept- 
ible.’ 

une mip4riale, n. ‘imperial, a 
pointed tuft of hair under lower 
hp.’ 

imperturbable, adj. ‘unmoved.’ 
impitoyablement, adv, ‘pitilessly, 
without pity.’ 

importer, v. mtr. i cotij ‘to 
matter’ ; n importe, ‘no niatlei.’ 
imposant, -e, adj. ‘stalely, im- 
posing ’ 

imposer, v. tr* i conj. ‘ to impose, 
to awe.’ 
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impregner, v trans. i conj Ho 
impregnate ’ 

Tin mcendie, /z ‘iufue/ 
incendier, v tr. i coij. Ho set on 
fire.’ 

une incertitude, w. ‘an uncertainty.’ 
un incident, 7i, ‘an incident.’ 
incline, -e, p. p. ‘drooping, 
bowed ’ 

incliner, v isans. i conj ‘to in- 
cline, bow, sink.’ 
s’incliner, v rejl. i conj. ‘ to bend 
down, dioop, sink ’ 
inconnu, -e, adj. ‘unknown ’ 
incroyable, adj, ‘incredible.’ 
incruste, -e, / p ‘inlaid with.’ 
iiLdecis, -e, adj. ‘undecided, doubt- 
ful.’ 

indefinissable, adj ‘ indefinable, 
inexplicable ’ 

une indemnite, n ‘a compensa- 
tion, indemnity.’ 

I’independance, n. /. ‘independ- 
ence.’ 

indifferent, -e, adj ‘indiffeient, 
immateiiak’ 

I’indignation, ;/./. ‘indignation.’ 
indign4, -e, /./. ‘indignant ’ 
indigner, v. tr. i lonj. ‘to ex- 
aspeiate.’ s’lndigner, v. lejl 
I €07ij. ‘to giow'' indignant, get 
angiy.’ 

mdiquer, v. tr. i conj. ‘to indicate.’ 
indissoluble, adj. ‘indissoluble.’ 
un individu, n ‘an individual, 
peisonality.’ 

tine Industrie, n. ‘a trade, in- 
dustry.’ 

Tinfanterie, n f ‘ mfantiy ’ 
s’iuformer, v. 7'eji. i lonj. ‘to 
make oneself acquainted wntli.’ 
inert, -e, adj ‘helpless, motionless. ’ 
inexprimable, adj.'- inexpressible. ’ 
infeetd, -%p.p. ‘infected.’ 


inferieur, -e, adj ‘ infenoi, lower.’ 
mfini, -e, adj. ‘ infinite, encliess.’ 
inflexible, adj ‘ inflexible ’ 
une influence, n. ‘ an influence ’ 
infranchissable, adj. ‘ impassable.’ 
une injure, n. ‘an insult, taunt’ 
injuste, adj. ‘un]ust.’ 
innombrable, adj. ‘mnumeiable, 
countless.’ 

inonde, -e, J p ‘inundated, 
flooded out, soaked ’ 
inquiet, 4te,fr^// ‘ uneasy, rnxioiis ’ 
inquieter, z'. f). i conj. Ho trouble, 
annoy, haiass.’ 

s’lnqmeter de, v. reJl. i conj. ‘ to 
tioiible oneself about.’ 
une inquietude, 7i ‘ an anxiety ’ 
un insense, n ‘ a nianiac, mad- 
man ’ 

insensible, adj. ‘ callous, not sen- 
sitive, impel vious ’ 
inspecter, v tr. i conj. ‘to inspect.’ 
une inspection, w. ‘ an inspec- 
tion ’ 

une inspiration, 7t. ‘an inspna- 
tion ’ 

inspirer, v ir i conj ‘ to inspire.’ 
s’lnstaller, v 7rjl. i (,onj ‘ to estab- 
lish oneself, settle. ’ 
un instant, n. ‘an instant, a 
moment ’ 

une instruction, n. ‘an instiuc- 
tion ’ 

instruit, -e, adj. ‘well-educated, 
learned ’ 

un instrument, n. ‘a took’ 
Tintelligence, n. f ‘reason, in- 
telligence ’ 

un Intendant, ‘a governoi, 
stew aid.’ 

interdit, ~e, ad/. ‘ abashed, stupi- 
fied, taken aback ’ 
un int^rieur, u. ‘inside (of a 
house).’ 
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int^rieur, -e, adj. ‘inwaid, in- 
ternil, innei ’ 

mterrogatif, -ve, adj. ‘inquiiing*’ 
interroger, v, ir, i conj, ‘ to 
question.’ 

mterrompre, v. ir. 4 co7tj ‘to 
interrupt ’ , s’mterrompre, ‘ to 
break ofF ’ 

line mtermption, n. ‘an mteniip- 
tion.’ 

im intervalle, ?«. ‘gap, space 
bet\ve§p, interval.’ 
intrepide, adj. ‘ fearless ’ 
inusit^, -e, cidj. ‘ unfamihai, 
unusual.’ 

inutile, adj, ‘ useless ’ 
inutilement, adv. ‘ uselessly ’ 
invincible, adj, ‘conclusive, in- 
vincible.’ 

invisible, adj. ‘invisible, unseen.’ 
invoquer, v. tr. i conj. ‘to call 
upon.’ 

une ironie, n, ‘an irony.’ 
ironique, adj, ‘ironical’ 
nrq^lier, -^re, adj. ‘ irregular ’ 
irrit4, p. p. ‘angry.’ 
isole, -e, / p. ‘isolated.’ 
une issue, n. ‘ an outlet.’ 

jadis, adv. ‘fomierly.’ 
jaillir, V. intr, 2 conj, ‘ to spring, 
gush out.’ 

jamais, adv. ‘ never ’ ; k tout 
jamais, ‘ fui ever and ever.’ 
une jambe, w. ‘a leg’, cela vous 
tombe dans les jambes, ‘it (or 
that) unsteadies you.’ 
le^ambon, /i. ‘ the ham.’ 
janvier, m. ‘January.’ 
une jaquette, fi. ‘ a tail-coat ’ 
unjarret, fi ‘haunch.’ 
jaanltre, adj. ‘yellowish.’ 
jaune, ‘yellow.’ 
jeter, v.ir i coa/. ‘to throw, cast’, 


jeter lesyeux sur, ‘tothmk of'; 
jetant par basard, ‘ happening 
to cast ’ 

un jeu, ‘ a game.’ 
jeune, adj ‘ young ’ 
la jeunesse, n. ‘youth, young 
people.’ 

la joie, 71. ‘joy ’ 

se joindre, v reJI. 4 co7ij. ‘ to join, 
clasp hands ’ 
joli, -e, adj. ‘ pietty.’ 
joliment, adv. ‘nicely, fearfully.’ 
la joubarbe, ‘ house-leek ’ 
la joue, 71 . ‘ the cheek ’ , les joues 
pendantes, ‘hanging cheeks of a 
dog ’ 

jouer, V. i) . i toiij. ‘to play’; 
faire jouer (la battoic)^ ‘tiy 
the working of ’ 
joufllu, -e, adj. ‘ chubby.’ 
le joug, 71, ‘ the yoke ’ 
jouir de, v. tnt7* ^ c07ij. ‘ to enjoy, 
possess’; jouir d’une grande 
consideration, ‘ to be greatly 
respected ’ 

le jour, 71, ‘the day, daylight, day- 
bleak’, jour de Fan, ‘New 
Year’s day’, jour de cuite, 

‘ baking day ’ ; du jour au len- 
demain, ‘any day, from one 
day to another ’ ; en plein jour, 
‘m broad daylight ’ ; petit jour, 

‘ dawn, daybreak.’ 
ce jourd’bui 71 (legal expi. ), ‘ this 
day.’ 

lajournde, w ‘day’ 
joumellement, adv ‘ daily ’ 
jovial, -e, adj ‘ jovial, gay ’ 
joyeux, -se, adj. ‘joyful, happy, 
jovial’ 

judicieux, -se, adj ‘judicious, 
disci eet.’ 

juger, V t}\ I C071J. ‘to judge, 
think.' 
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ie jugement, 7 t ‘ the judgment ’ 
jTiillet, n, m. 'July’ 
la jupe, ' the ski it.’ 
jurer, v intr, i couj ‘ to sweai*.’ 
jusque, prep, ‘up to, as far as, 
right to ’ ; jusqu’a, ‘ until.’ 
juste, adf. ‘tiue, light’ ; au juste, 
‘exactly.’ 

justement, adj^ ‘ exactly, precisely, 
just at the moment.’ 
la justice, n. ‘justice ’ 
justi 3 B.er, v. tr i conj. ‘to give 
pi oof, justify.’ 

le kaiserlick, n. ‘the Austrian 
(impeiialist).’ 

le kilomtoe, ‘kilometer, — 1093 
yaids, — 8 kilometers=5 miles.’ 

Ik, adv. ‘there,’ 

la-bas, adv ‘ over there, down 
theie, yonder ’ 

le labour, n * the ploughing ’ ; 
le garijon de labour, ‘ the 
ploughman.’ 

labourieux, -se, adj ‘ laborious.’ 

le lac, n. ‘ the lake. ’ 

le lacet, ‘ the snare, noose ’ ; 

tendre le lacet, ‘ to set tiaps.’ 
un l^clie, n. ‘ a coward.’ 
l^cbe, adj. ‘ cowaidly.’ 
l^cbement, adv. ‘ like cowaids, 
basely.’ 

lecher, V. tr. 1 conj. ‘ let 
go.’ 

l 4 -liaut, adv. ‘ above, up there.’ 
la lame, n. ‘the wool’ ; ne nous 
manger pas la laine sur le 
dos, ‘ will not do what they like 
with us ’ ; laisser, v. tr 1 conj. 
‘ to leave, allow ’ ; laisse cela, 
‘drop It.’ 

le lait, n. ‘ the milk.’ 
le laiton, n. ‘ the brass. ’ 


un lambeau, n. ‘ a fiagment, shied, 
tattei ’ ; savates en lambeaux, 

‘ worn-out shoes.’ 
se lamenter, v. rejl. i co 7 tj. ‘to 
weep, lament ’ 

lamentable, <3^^ ‘mournful,heart- 
1 ending.’ 

la lamentation, n ‘the lamenta- 
tion, complaint.’ 
la lamp©, ‘ the lamp.’ 
la lance, n. ‘the lance, spear.’ 
lancer, v. tr i conj. dait, 
hull, cast.’ 

la langue, n ‘the tongue, lan- 
guage.’ 

la lanterns, n ‘ the lantern.’ 
laquelle, j. of lequel, rel. pron. 

‘ who, whom, that, which ’ 
le lard, « ‘ the bacon ’ ,* la come 
de lard, ‘ rind of bacon ’ 
large, adj. ‘large, broad, vide’; 
large de, ‘ in width ’ , tout au 
large, ‘wide apart.’ 
la larme, n. ‘ the tear.’ 
las, -se, adj. ‘weaiy, tired.’ ‘ 
se lasser, v. 7 ejl. i conj. ‘to get 
tiled, wane, cease.’ 
latm, -e, adj. ‘ Latin.’ 
une latte, ?? ‘ a lath, bioadsword.’ 
laver, v. h. i conj. ‘ to wash, to 
clean ’ 

un lavoir, n. ‘a washing trough 
or pond.’ 

une layette, 7 i. ‘a set of baby 
linen. ’ 

l 4 cber, v. tr. r cottj. ‘to lick.’ 
iSger, -bre, adj. ‘light, nimble, 
airy.’ 

la legends, n ‘the story, le- 
gend. ’ 

legitime, adj. ‘lawful.’ 
le legume, n. ‘ the vegetable.* 
le lendemain, n ‘the next day, 
following day ’ ; du jour au 
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lendemain, ® any day, fioin one 
daylo another.’ 
lent, -e, adj ‘ slow.’ 
lentement, adv. ‘ slowly ’ 
leqnel, IsiqxLelle, p? ou rel ‘who, 
whom, which, that’, leqnel? 
laquelle? pi on, tnterr ‘ which? 
■which one?’ 

leste, adj, ‘ brisk, active, agile.’ 
la lettre, n, ‘ the lettei , note ’ 
les Lendes, n, name given m 
jMeioi^ngian times to the com- 
lades of the king, 
leur, adj.poss. ‘their.’ 
le lever, n ‘the rising.’ 
lever, v ir. i conj, ‘ to raise, hold 
up ’ ; lever le conde, ‘ to dimk, 
laise the glass’ (lit. ‘to raise the 
elbow’) , se lever, ‘ get up ’ ; se 
lever a demi, ‘to half raise 
oneself.’ 

le levier, n. ‘the lever.’ 
le levrant, n. ‘ the level et.’ 
la l^vre, n. ‘ the lip.’ 
le liiard, n. ‘the fai thing.’ 
lalibertd, n, ‘freedom.’ 
libre, adj, ‘free, unimpeded.’ 
libremeiit, adv. ‘ freely.’ 
lieencer, tr, i conj ‘to disband.’ 
le lied (German), n. ‘ the song.’ 
lier, v. tr i conj. ‘ to bind, tie.’ 
le lierre, 71. ‘ the ivy ’ 
le lieu, 71. ‘ the place’ , avoir lieu, 

‘ to take place ’ ; au lieu de, 
‘instead of.’ 

unelieue, 71 . ‘a league, 2 } English 
miles ’ 

uiflifevre, 77. ‘a haie.’ 
une ligne, 7z. ‘ a line’ ; soldats en 
ligne, ‘soldiers engaged.’ 
la limite, 7z. ‘ the limit, bound. ’ 
limpide, ac^\ ‘cleai.’ 
le linceul, n. ‘ the shroud.’ 
le linge, 71. ‘the linen.’ 


le lingot, 71. ‘ the ingot.’ 

le lion, 71. ‘ the lion.’ 

lire, lisant, lu, je iis, je lus, v. 

tr. 4 C071J. ‘to read.’ 
la lisiere, 7t. ‘the edge, list’; la 
lisi^re du bois, ‘ outskirts of 
the wood.’ 

unelitee, ‘a litter.’ 
un livre, ‘a hook.i 
une livre, ‘a pound.’ 
livrer, v. tr. i conj. ‘ to yield up, 
reveal, figlit (a battle)’; se 
livrer, ‘ to occur, be fought (of 
battles, etc ).’ 

le local, 71. ‘the piemises.’ 
un locataire, }t. ‘ a lodger, tenant.’ 
loin, adv. ‘ far, afar, distant ’ ; 
de loin, adv. ‘at a distance’; au 
loin, ‘m the distance’, de loin 
en loin, ‘at long intervals.’ 
le lomtam, tz, ‘ the distance.’ 
lointain, -e, adj. ‘ distant.’ 
le long, 7t. ‘ the length ’ ; de long 
en large, ‘ up and down ’ ; le 
long de, ‘along, by’; le long 
des reins, ‘right down the 
back ’ 

long, -ue, adj. ‘long, lanky.’ 
longer, v.tr. i cofij. ‘to skirt.’ 
longrtemps, ‘a longtime, long.’ 
la longueur, 7t, ‘the length.’ 
laloque, 71 . ‘the lag, tatter.’ 
la Lorraine, 7t. ‘Lorraine,’ the 
province between the Rhine 
and Meuse, occupied at dif- 
feient periods by the French, 
and ceded m part to Geimany 
in 1871- 

lorsque, co7j. ‘ when.’ 
louche, ‘squinting, suspicious ’ 
un louis, 71. ‘a louis’ (gold piece 
of the value of 20 francs or 
16? ). 

le loup, 7t. ‘the wolf.’ 
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lourd, adj. ‘hea\y, eighty.’ 
lour dement, adv. ‘heavily ’ 
la loutre, 7i. ‘the ottei.’ 
la louve, ‘ the she-vvolf.’ 
line lucarne, n, ‘a gaiiet window, 
sky-light.’ 

la lucidite, n. ‘clearness.’ 
la lueur, ‘the light, glow^ ’ 
lugubre, adj* ‘mournful, dismal ’ 
luire, luisant, lui, je 1 ms, je 
luisis, V, tntr. 4 con] ‘ to slime, 
glitter, glisten, gleam.’ 
line lumi^re, n. ‘a light.’ 
lumineux, -se, adj, ‘luminous.’ 
la lune, w. ‘the moon’; le clair 
de lune, ‘moonlight ’ 
une lunette, ‘a field-glass.’ 
les lunettes, 71. ‘spectacles ’ 
lustr4, -e, adj. ‘glossy’, lustr4 
de blanc, ‘ blended with white.’ 
un lutm, 71. ‘an elf, spute.’ 
line iutte, 7 %. ‘ a struggle.’ 

m^cber, v. tr. i €07ij, ‘to chew, 
masticate.’ 

machinalement, adv. ‘ mechani- 
cally.’ 

la micboire, 7t ‘the jaw, jaw- 
bone ’ 

magnifique, adj. ‘ magnificent, 
splendid.’ 

magnifiquement, adv. ‘magnifi- 
cently.’ 

un maigre, n. ‘a thin fellow^’; un 
grand maigre, ‘ a tall, thin man.’ 
maigre, ad], ‘thin, scanty.’ 
la maille, 71. ‘ the mesh ’ 
le maiUet, ?z. ‘the mallet ’ 
la mam, n. ‘the hand’; prendre 
sa resolution k deux mams, ‘ to 
summon all one’s deteimination, 
to screw up one’s courage.’ 
maintenant, adv. ‘now'.’ 
maintenir, v tr- 2 lo7ij. ‘to main- 


tain, help’; se maintenir, ‘to 
hold one’s position ’ 
le maire, 71. ‘the niayoi.’ 
tine maison, 71. ‘a house’, maison 
commune, ‘tow'nhall, municipal 
building.’ 

une maisonette, /z. ‘a small house, 
a cottage ’ 

le maitre, 71 ‘ the mastei ’ ; le 

maitre d’ecole, ‘ schoolmastei ’ 
la maltresse, ;z. ‘the mistiess’; 
maltresse femme, ^supeiioi 
woman.’ 

majestueux, -se, adj. ‘pompous, 
majestic.’ 

le major, 7t. ‘the majoi.’ 
le mal, n ‘the evil, haim, misfoi- 
tune ’ 

mal, adv. ‘badly’, pas mal de, 
‘a fair quantity of’ 
un, une, malade, fi. ‘an invalid, 
patisn*’.’ 

une maladie, ‘an illness, 
malady.’ 

une malediction, ?z. ‘a curse. 
maigre, ‘m spite of.’ 
lemallieiir,7z ‘ the misfoi tune, woe ’ 
malheureusement, adv. ‘ unfoi tim- 
ately ’ 

le, la, malheureux, -se, 7 u ‘wretch, 
unfoi tunate cieature.’ 
malheureux, -se, adj. ‘unfortu- 
nate, unhappy, pooi ’ 
maltraiter, v. tr. i co7tj. ‘to ill- 
use, hurt.’ 

une maman, ;z. ‘a mother.’ 
le manche, 71. ‘the handle.’ 
la manebe, 71. ‘the sleeve ’ 
mander, v. i conj. ‘ to 

summon.’ 

manger, v. tr. 1 conj. ‘ to eat, 
take (food) ’ ; manger sur le 
pouce, ‘to eat hurriedly (by 
way of a snack).’ 
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tine mam^re, // ‘a mannci, way,’ 
tin mailoeuvre, n \i waakniaii.’ 
tine manoeuvre, //. ‘a move, pu>- 
ceeding, manceuvic.’ 
manquer, z'. mt) r conj ‘to fail, 
be wanting, be writboul ’ , 
manquer L I’appel, ‘to be 
absent fn)m the loll call’; 
manquer le coup, ‘ to fail.’ 
la mansarde, //. ‘the altie ’ 
le manteau, ‘ the cloak, nianlel- 
piece ’ 

le maraudeur, * tlic niaiandei ’ 
le marcband., // ‘ the dcalci.’ 
la marcbandise, //. ‘the goods.’ 
la marche, ‘the maich, step.’ 
le marcli4, w ‘the maiket.’ 
marclier, v, tnir, r conj. ‘to walk, 
go, get on ’ ; cela marche, 
‘things aie moving ’ 
le marclieur, n. ‘the walker.* 
le mardi, ?/. ‘Tuesday.’ 
la mare, n, ‘the pooh’ 
le mareclial, n. ‘the maishal, 
shoeing- smith ’ 
le man, n. ‘the husband.” 
le manage, n. ‘the mauiagc ’ 
se maner, v. rcJL i unij. ‘to 
many.’ 

les mari4s, n ‘ the bade and bade' 
groom. ’ 

la marine, n. ‘ the navy ’ 
une marmite, //. ‘ a two handled 
pan ’ 

marquer, zl tr. i lonj. ‘to maik, 
allot ’ 

le marquis, n. ‘the maiquis.’ 
le naarron, ‘ the chestnut.’ 
le masque, n ‘the mask.’ 
masquer, v. tr, i corj. ‘to cover, 
screen.’ 

le massacre, ‘the massacie.’ 
massacrer, v. tr. i conj, *lo 
muider, massacie.’ 


une masse, n ‘amass, maye’, en 
masse, ‘in huge numbers, in 
swaims, m showaas ’ 
se masser, z\ ref. i lou/. ‘to dis- 
pose, to masslliemseh es, c ollect ’ 
un massif, n ‘a clump ’ 
la masure, n ‘the luin, sliattcicil 
house ’ 

mat, “0, adf, ‘heavy, dull ’ 
le matelas, n ‘ the matt i ess.’ 
mat4nel, -le, ad^, ‘physical, ma- 
tenal ’ 

le matin, ;/ *lhe inoimng.’ 
matinal, -e, adj. ‘eaily, mm mug ’ 
maudit, -e, ‘ ‘cm se<h accin sed ’ 
les mauvais, n, ‘bad people ’ 
mauvais, -e, adj ‘ bad, misciable, 
evil, touible.’ 

mechant, -e, adj. ‘naught), 
wncked, malicious ’ 
la m^clie, //. ‘the lock (of hair), 
match, fuse.’ 

le m4decin, n. ‘the cloctoi.’ 
la m4decine, ‘medicine.’ 
meditatif, -ve, adj. ‘thoughtful, 
mcdilatue ’ 

m^diter, v. t/. i ‘to plan, 

lellect ’ 

les meiUeurs, //. ‘the best people,’ 
m4lancolique, ad;, ‘melancholy, 
sad.’ 

le melange, ‘the mi \tuic, alloy.’ 
la m6l4e, ‘ the scuffle.’ 
mdler, zf r r0?j ‘to nn\, 
mingle’; se mdler, ‘to meddle, 
have a hand m. ’ 
le memhre, ‘the limb.’ 
m6me, adj (befoic a wmul) ‘same, 
.self, very’; tout de mtoe, ‘all 
the same.’ 
m^me, adv. ‘even.’ 
la m^moire, a ‘ memory.’ 
la menace, n. ‘the tin eat.’ 
menacer,?/. i cmj, ‘to tin eaten.* 
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le n. ‘housewoik, house- 

keeping, household.* 
menager, v. /n i conj. *to save, 
husband, use wisely, take care 
of.* 

mendier, v. tr. i conj ‘to beg.* 
naener, ty. i conj. ‘to lead, 

conduct, manage * 
im mensonge, ft. ‘ a falsehood.* 
le menton, n. ‘the chin.* 
le mdpris, n. ‘contempt.* 
la mer, n. ‘ the sea.’ 
la m^re, n. ‘ the mother.’ 
merci, m. ‘thanks, thank you.* 
la merci, n. ‘meicy.* 
le mdrite, n. ‘ the honour, merit.* 
m4riter, v. tr. i conj. ‘to deseive.* 
m^rovingien, -ne, adj. ‘Meiovm- 
gian.* 

la mdsange, n. ‘ the tomtit.* 
Messieurs, n. ‘ Messrs. , gentlemen.’ 
la mesuxe, n, ‘ the measure, time * ; 
k mesuxe que, ‘m propoition 
as, as’; preudre des mesures, 
‘to make one’s arrangements.’ 
la m4tairie, n. ‘the farm.’ 
le mdtier, n. ‘the trade, busi- 
ness.’ 

ua m^tre, n. ‘a metre (39^ 
inches). ’ 

mettre, mettaat, mis, je mets, 
je mis, z/. tr. 4 conj. ‘to put, 
put on, place’; mettre sur 
ies dents, ‘to tire out’; mettre 
pied k terre, ‘to dismount’; 
mettre en requisition, ‘ to 
commandeer’; se mettre a, 
‘to set about, begin’; se met- 
tre au beau, ‘to begin to be 
fine’; se mettre en foatterie, 
‘to bring the guns into action’; 
se mettre de la partie, ‘to 
take a hand m the game’; se 
mettre en route, ‘to start off, 


set out ’ ; se mettre en travers, 
‘ to bar the way.’ 
le meuhle, n. ‘the piece of fuim- 
tiue.’ 

la meute, n. ‘the pack of hounds.’ 
la miche, n. ‘ the loaf ’ 
jusqu’^ mi-corps, adz/, ‘up to his 
waist.’ 

k mi~c6te, adi;' ‘ half way up.’ 
lemidi, n. ‘south, mid-day’; cher- 
cher midi a quatorze Iieures, 
‘look foi difficulties wiiere theie 
aie none.’ 

mieux, adzf. ‘better, more com- 
foi table.’ 

le milieu, n. ‘the middle’; au 
milieu de, ‘amid, amongst’; 
au beau milieu, ‘right in the 
middle, in the veiy thick.’ 
un militaire, n. ‘a soldier.’ 
militaire, adj. ‘military.’ 
mille, n. ‘a thousand.’ 
un milliard, ft. *a miliiaid {thou- 
sand millions).’ 

un millier, n. ‘a thousand.’ ^ 
mince, ar/// ‘thin’; bouche mince, 
‘thin lips.’ 

la mine, n. ‘look, appeal ance’; 
faire bonne mine 4, ‘to look 
pleasantly at’; faire une mine 
de cinq cent diables, ‘to look 
as black as night’, faire mine, 
‘to seem inclined.’ 
la mine de plomb, n. ‘lead mine, 
blacklead, lead-pencil.’ 
le ministre, j*/ ‘miiiistei, secretary.’ 
le minuit, ?t ‘midnight.’ 
une minute, ;z ‘a minute.’ * 
le miracle, n. ‘wonder, miracle.* 
miroiter, v. intr. i conj. ‘ to flash.’ 
un miserable, n ‘a wietch, scoun- 
drel.’ 

la mis^re, n. ‘misery, poverty, 
misfortune, starvation.’ 
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le miserere, n. ^miseiere (i 5 olh 
Psa&).’ 

les miseres, n. ‘tiials, tioubles.’ 
la mis4ricorde, n. ‘mercy, pity.’ 
mitonner, 7j. t>\ 1 conj, ‘to slew 
gently, simmer.^ 
la mitraiUe, n. ‘ gi ape-sliot.’ 
le mobilier, n. ‘ the faiiuUire.’ 
modeste, adj. * modest, unas- 
suming.’ 

le moignon, n. ‘ the stump.* 
le mohidre, ad;. ‘ the least, 
smallest.’ 

un motaeaxi, n, sparrow.’ 
moms, adv Mess’; k. moms de, 
prep, ‘without’, lemoins, ‘the 
least, least’ ; au moms, ‘ at least.’ 
moirer, v. tr. 1 conj. ‘to watei- 
maik (silk) ’ ; moire de vert 
et rous, ‘ with tints of gieen and 
led.’ 

le mois, n. * the month.’ 
la moisson, n. ‘the haivest.’ 
la moiti4, n. ‘ the half ’ 
le ij^olosse, n. ‘the sheep-dog.’ 
le moment, n. ‘ the moment, op- 
poitunity’; an moment ot!i, 

‘ when, just as, admitting that.’ 
la monarchie, n. ‘the monarchy.’ 
le monde, n. * the world, people ’ ; 

tout le monde, ‘everyliody.* 
la monnaie, n. ‘money, payment.’ 
monotone, adj. ‘ monotonous.’ 
le monsieur, n. ‘the gentleman, 
Mr., Sii.’ 

le monstre, n. ‘ the monster.’ 
le montagnard, n. ‘the moun- 
?aineer. ’ 

montagnard, -e, adj. ‘mountain- 
eering, higliland-’ 
la montagne, 7i. ‘the mountain, 
hill.’ 

monter, t. ijitr. i conj. ‘ to ascend, 
go up, get up.’ 


montrer, v. ir. i lOfij. ‘ t§ show, 
point out’; n© montrez pas 
de chair, ‘ do not expose your- 
self,’ 

line monture, ‘ a mount, horse.’ 
se moquer, v. rejl. 1 conj. ‘to 
make fun of, not to care for.’ 
le moral, n, ‘the mmd, tone, 
moial faculties, moral ’ ; rani- 
mer le moral, * to raise the 
spirits.’ 

Morbleu, interj. ‘ Giacious ! ’ 
nn morcean, n. ‘ a piece, bit ’ ; les 
bons morceanx, ‘ tit-bits.’ 
mordore, -e, adj. ‘reddish blown ’ 
mordre, v. tn. 4 co7ij. * to bite ’ 
morne, adj. ‘gloomy, dejected.’ 
le mort, n. ‘ the dead man.’ 
la mort, n. ‘ death.’ 
mort, -e, adj. ‘ dead.’ 
le mortier, n. ‘ mortal-’ 
le mot, n. ‘ the word ’ , mot d’ordre, 

‘ password. ’ 

mou, mol, moUe, adj. ‘ soft.’ 
la mouche, n. * the fly ’ 
le mouchoir, n, ‘the handker- 
chief.’ 

mourir, mourant, mort, je meurs, 
je mourns, v. mtr. 2 co7ij, ‘ to 
die.’ 

le mousquet, 7i. ‘ the musket.’ 
la mousse, n. ‘moss, foam, froth.’ 
moussu, -e, adj. ‘mossy, moss- 
coveied.’ 

le mouton, n. ‘the sheep ’ 
les moustaches, n. ‘the mous- 
tache.’ 

le mouvement, ft. ‘the move- 
ment.’ 

le moyen, les moyens, n. ‘ means, 
way’; au moyen de, prep, ‘by 
means of.’ 

muet, -te, adj. ‘dumb, speecn- 
less.’ 
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mugir# V. mtr 2 conj. ‘ to bellow, 
iow’.^ 

un mulot, H. ‘ field mouse.’ 
les munitions, n f, ‘ supplies, am- 
munition ’ ; fusil de munition, 
‘ regulation nfle ’ 
un mur, 71. ‘ a wall.’ 
une muraille, w * a wall ’ 
murmurer, v, ir. i conj. ‘ to 
murmur ’ 

musculeux, -se, adj, ‘ musculai, 
bi awny.’ 

le museau, ‘the nose, snout.’ 
le myrte, 7 i. ‘ the myrtle.’ 
le myst^re, 7 i. ‘ the mystery.’ 
mysterieux, -se, adj ‘ mysteii- 
ous.’ 

naif, -ve, adj, ‘simple, ingenuous.’ 
la naissance, it ‘ biith ’ ; la nais- 
sance du jour, ‘ break of day. ’ 
naitre, naissant, n 4 , je nais, je 
naquis, v. tntr. 4 conj, *to be 
born. ’ 

la nappe, n, ‘the cloth, table- 
cloth, gust, sheet ’ ; mettre la 
nappe, ‘to lay the table-cloth.’ 
la nanne, ii ‘ the nostnl ’ 
le naseau, n, ‘ the nostril ’ 
nasiHer, v mt 7 \ r conj. ‘tosnilhe.’ 
la nasse, it ‘ the bow-net.’ 
national, -e, adj, ‘national.’ 
la nature, n. ‘ the nature, consti- 
tution ’ 

naturel, -le, adj, ‘ natural ’ 
natureUement, adv. ‘natuially’ 
navrant, -e, p. pi'es. ‘hari owing, 
heart-rending ’ 

ne plus, ‘no more, no longei.’ 
ne que, ‘ only, nothing but ’ 
neanmoins, adv. ‘neveitheless ’ 
la neige, n. ‘the snow’ ; les 
premieres neiges, ‘ the fiist fall 
of snow.’ 


neigeux, -se, adj ‘ snowy, snow- 
coveiecl.’ ^ 

net, -te, adj. ‘ clear ’ ; avoir le 
coeurnet, ‘to lemovealldoubts’; 
avoir la conscience nette, ‘to 
be quite suie about.’ 
la nettete, it. ‘ lucidity, clearness.’ 
nettoyer, v. ir. 1 conj ‘ to clean, 
wipe out ’ 

le nez, n ‘ the nose’ , nez en bee 
de corbin, ‘ hooked nose ’ , nre 
au nez, ‘to laugh in o©e’s face.’ 
neuf, adj. ‘ nine.’ 
neuvi^me, adj ‘ ninth ’ 
ni, ‘noi’, ni ni ne, ‘neither 
nor.’ 

la niche, n ‘ the niche ’ ; une 
mche en ogive, ‘ ogive niche ’ 
(recess with pointed aich). 
la nich^e, n. ‘ the nestful, biood, 
littei.’ 

se nicher, v. refl. i conj. ‘to 
build one’s nest, to settle.’ 
le nid, n. ‘ the nest.’ 
le noble, n. ‘the nobleman.’^ 
la noce, n. ‘ the w edding, w edding 
pai ty.’ 

noir, -e, adj. ‘ black, dark ’ ; voir 
tout en noir, 'to see only the 
daik side of things.’ 
noircir, v. ir. 2 conj. ‘ to blacken.’ 
la noisette, n. ‘ the nut.’ 
le nom, n. ‘the name.’ 
le nombre, n. ‘ the numbei.’ 
nombreux, -se, adj. ‘ numerous ’ 
nommer, v ir. 1 conj. ‘ to name, 
appoint, call.’ 
non, adv. ‘ no.’ 
le Nord, n ‘ the Noith. 
la Normandie, n. ‘Noimandy.’ 
le, la, ndtre, pass, p? on. ‘ ours.’ 
la note, n. ‘memorandum, bill.’ 
le noudel n. (German), ‘ribbon 
macaroni.’ 
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noiier, v. tr. i conj, ‘ to tie, clasp, 
knci.’ 

noueux, -se, adj. ‘ knotty ’ 
nourrir, 7 ' 2 tonj ‘to feed, 

bring up ’ 

nourrissantj-e,/ //rx. ‘nourishing ’ 
la nournture, n ‘ food ’ 
p 7 on* pel ‘ we, us ’ 
nouveau, nouvel, nouvelle, adj 
‘ new, other ’ ; de nouveau, 
‘ again. ’ 

la noui»elle, les nouvelles, n* 
‘neus ’ 

novemtore, n m. ‘ November ’ 
le noyer, ‘the walnut tree, 
walnut wood.’ 
nu, -e, adj. ‘ naked, bare.’ 
le nuage, ‘ the cloud ’ 
nuageux, -se, adj. ‘ cloudy.’ 
la nude, n. * the cloud ’ 
la nuit, n ‘ night, darkness ’ 
nul, nuUe, ad^. ‘ no, not one ’ ; 

nulle part, ‘ nowhere ’ 
le numdro, n. ‘ the number.’ 
la J^uque, n. ‘ nape of neck, back 
of head.’ 

ohdir, V. tnir. 2 conj ‘ to obey.’ 
un objet, ti. ‘ an object.’ 
oblique, adj. ‘oblique, indirect, 
sidelong.’ 

obseur, -e, aiij. ‘dark, gloomy.’ 
une observation, n. ‘ a remark ’ ; en 
observation, ‘ on the look out. ’ 
observer, v. tr. 1 eonj. ‘ to observe, 
keep watch on, look at.’ 
un obstacle, n. ‘an obstacle.’ 
obfetind, -e, adj. ‘obstinate, stub- 
born ’ 

obtenir (see tenir), v. tr. 2 conj. 

‘ to obtain, proem e ’ 
un obus, n. ‘a shell’ 
une occasion, n. ‘an occasion, 
opportunity.’ 
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occidental, -e, adj. ‘we\t, wesi- 
ern.’ 

occuper, zi tr. i conj ‘to occupy ’ ; 
s’occuper de, ‘ to busy oneself 
with.’ 

octobre, m. ‘ October."' 
une odeur, n. ‘ an odour, smell, 
fiagrance ’ 

un ceil {pi les yeux), «. ‘ an eye ’ ; 
ouvrir roeil, avoir I’oeil ouvert, 
‘to keep a shaip look-out.’ 
un oeuf, n. ‘ an egg.’ 
offensd, -e, p. p. ‘ offended, in- 
jured ’ 

un ofiScier, n. ‘ an officer ’ 
ofifnr, offrant, offert, j’oSre, 
j’ofiris, V. tr 2 conj ‘ to offer, 
piesent ’ 

en ogive, adj. ‘ pointed.’ 
une oie, n ‘ a goose ’ , une bistoire 
de ma tante I’oie, ‘an old wives’ 
tale.’ 

un oignon, n. ‘an onion, bunion ’ 
un oiseau, 71, ‘a bncl ’ 
une ombre, n. ‘a shadow, shade.’ 
on, pro 7 i. pe 7 s. ‘one.’ 
une ondulation, 71. ‘an undula- 
tion ’ 

un oncle, 7 i. ‘an uncle.’ 
un ongle, 71. ‘a nail ’ 
une omelette, ft. ‘an omelette,’ 
onze, adj. ‘eleven.’ 
opdrer, v. tr. i conj. ‘to effect, 
carry out, operate.’ 
opposer, V. tr. 1 conj. ‘to oppose.’ 
opprimer, v. tr. i coftj. ‘to op- 
press.’ 

or, cofij. ‘now, well’ 

Tor, 771 . ft. ‘gold.’ 
un orage, ft. ‘a storm.’ 
ordinaire, adj. ‘ordinary’; ^ Tor- 
dmaire, ‘usual’ 

ordonner, v. tr. i cotij. ‘to order, 
instruct.’ 
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un ordre, n, ‘an order’; jtisqii’4 
nonvel ordre, ‘until fuither 
orders.’ 

une oreille, n. ‘an ear’; dormir 
surles deux oreiUes, ‘to sleep 
soundly, feel perfectly safe.’ 
une organisation, n. ‘an organiza- 
tion, anangement.’ 
organiser, v, tr, r conj, ‘ to 
organize.’ 

oriental, -e, adj, ‘eastern ’ 
un os, 71, ‘a bone’; faire froid 
dans les os, *to chill to the bone ’ 
oser, V. i7itr, i conj, ‘to daie.’ 
un osier, ti, ‘an osiei, wickei.’ 
osseux, -se, adj ‘ bony ’ 

6ter, V, t7\ I conj. ‘to take away, 
off, remove.’ 
on, cofij ‘or.’ 

oil, adv, ‘where, when’; od en 
sommes nous ‘ how do we 
stand? wheie aie we?’ 
oublier, v. ir, i conj, ‘to forget.’ 
un ouragan, n, ‘ a hiiiricane, ’ 
une outre, ‘a wine-skm’ ; replid 

en outre, ‘creased like a wine- 
skin.’ 

outre, adv, ‘beyond’; en ontre, 
‘besides.’ 

ouvert, “ 0 , p, p. ‘open’; table 
ouYerte, ‘open house’, ouvert 
k deux battants, ‘ wide open. ’ 
une ouverture, ‘ an opening.’ 
un ouvrage, n, ‘a work.’ 
ouvrir, ouvrant, ouvert, j’ouvre, 
j’ouvris, V, tr, a conj, ‘to open, 
keep a sharp look-out’; s’ouvrir, 
‘to be opened.’ 

paciflque, adj, ‘peaceful.’ 
la paillasse, 7t, ‘the straw-mat- 
tress.’ 

la paille, n, ‘the straw’; le bou- 
cbon de paille, ‘xdug of stiaw.’ 


le pain, ‘ ihe bread.’ 
la paire, n. ‘the pan ’ 
paisible, adj, ‘peaceful.’ 
la paix, 71, ‘peace, quiet.’ 
le palais, n, ‘ the palace.’ 
pdle, adj, ‘pale.’ 
lapdleur, 7i, ‘ the paleness, pallor.’ 
pdlir, V, t}it7\ 2 conj ‘ to giow pale, 
turn pale.’ 

la palissade, n, ‘the fence, paling.’ 
le pan, n, ‘the skirt, flap, bit, 

pile-’ • 

le panier, 7t, ‘the basket.’ 
la pancarfce, ‘the placard, 
poster.’ 

lapanse, 7i. ‘the paunch’; ^ large 
panse, ‘ pot-bellied, with a large 
coiporation.’ 

panser, v. tr, i coftj, ‘to band- 
age.’ 

le pantalon, 7i. ‘the tionseis.’ 
le papa, 7t, ‘papa.’ 
le papier, n. ‘the paper.’ 
le paquet, w. ‘the parcel, bundle ’ 
le pdquis, 7i. ‘ the pasture groipid.’ 
par, prep, ‘by, through, in, at.’ 
la parade, ‘the paiade ’ 

le paradis, ‘the paiadise.’ 

le parafe, n ‘the flourish.’ 
paraitre, paraissant, paru, je 
parais, je parus, v. int?', 4 conj. 
‘to appear, seem.’ 
parbleu, interj, ‘Good gracious 1’ 
parce que, co7ij. ‘because.’ 
parcourir (see courir), v tr. 2 conj, 
‘to run thiougb, walk through, 
along ’ 

par-dessus, prep, ‘above, over, ^on 
the top of’ ; par-dessus la t^te, 
‘ovei head and eais.’ 
pardon, znterj. ‘excuse me ' ’ 
pardonner, v, tr, i conj. ‘to for- 
give. ’ 

pareil, -le, adj. ‘like, similar, such. ’ 
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les parements, n, m, phir. ‘the 
fac^iigs ’ 

le parent, ?i. ‘the paient, relathe.’ 
parer, v. tr. i conj. ‘to adoin, 
deck, pany^ 
parfois, aazf. ‘sometimes,’ 
parier, -y ifr i " to bet, wagci.’ 
le parlementaire, ‘envoy, the 
officer with a flag of truce ’ 
parier, 7/. mtr. i conj, ‘to sjieak, 
talk’; parier tout has, ‘to 
whis|^i, talk m low tones’; ils 
trouveront a q.ui parier, ‘ they 
will find then match.’ 
parmi, ‘among.’ 
la paroi, n. ‘the side, inner side.’ 
la parole, n. ‘the woid,* 
parseme, -e, p. p. ‘studded, 
sti ewn. ’ 

la part, n, ‘the pait, shaie’; k 
part, ‘aside, separate.’ 
nullepart, adv, ‘nowheie’, quel- 
que part, ‘somewheie’; d.e ma 
part, ‘on my behalf.’ 
partaker, v. tr. 1 conj. ‘ to divide, 
sliaie’; se partager, ‘to be 
divided ’ 

particulier, »^re, adj. ‘peculiar, 
exceptional, pnvate.’ 
particulieremeiit, ad^r ‘ exception- 
ally^ paiticulaily.’ 
la partie, n. ‘the paity, share, 
game, part’; se mettre de la 
partie, ‘to join in, be one of’; 
dtre de la partie, ‘to take part 
in the afiair ’ 

partir, partant, parti, je pars, je 
partis, V. tntr. 2 conj. ‘ to depai t, 
set out, be off, leave, start’; k 
partir de, ‘ from ’ ; partir d’un 
4clat de rire, ‘to burst into a 
roar of laughter.’ 
les partisans, m. piur. ‘the ir- 
regulais, gueirilla troops.’ 


partoiit, adv ‘everywheie ’ 
parvenir (see venir), v. tr. i conj., 
‘to arrive at, leach, suc- 
ceed.’ 

le pas, n. ‘ the step, pace, footstep, 
yaid’; au grand pas, ‘with 
hasty steps’; au petit pas, ‘at 
a slow pace ’ ; au pas de charge, 
‘at the double, in double quick 
time ’ 

le passage, n. ‘ the passage, way, 
passing’; passage des rondes, 
‘going the lounds’; demander 
le passage, ‘ to ask to let 
pass ’ 

la passe, n. ‘the passage, flight.’ 
le passe, n. * the past ’ 
passer, v. tr. 1 conj. ‘to pass, pass 
thiough, slip on, cross’; passer 
la revue, passer en revue, ‘to 
review’; passer sur le ventre 
‘to trample over’; se passer, 
‘to pass, go on, happen, pass 
one another’; se passer de, ‘to 
do without ’ 

la plte, n. ‘the dough.’ 
la patience, ‘patience.’ 
p^tir, V tntr. 2 cotij. ‘to suffer,’ 
le ptoe, n. ‘the herdsman.’ 
le patriarche, n. ‘the elder ’ 
le patriotisme, n. ‘patriotism.’ 
le patron, n. ‘the patron saint, 
“governor 

la patrouiUe, n. ‘ the patiol.’ 
la patte, n. ‘the paw, claw’; a 
quatre pattes, ‘on all fouis, on 
hands and knees’; patte de 
devant, ‘fiont paw.’ 
le p4turage, n. ‘the pastiiie, pas- 
turage.’ 

la paupiere, n. ‘ the eyelid.’ 
la pause, n ‘the pause.’ 
pauvre, adj. ‘poor’; un pauvre 
diahle, *a poor wietch.’ 
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le pav^,^:? 7 . ‘the loadway’ ; sur le 
pavd, ‘out in the stieet.’ 
payer, v* tr, i cojtj, ‘ to pay, pay 
foi.’ 

le pays, n. ‘the country, dihtuct, 
locality ’ 

le paysage, n ‘the landscape.’ 
le paysan, la paysanne, 71 , ‘the 
peasant/ 

la peau, n ‘ the skin.’ 
pdclier, V t7itr. I £072j. ‘to fish.’ 
le peigne, 7t ‘ the comb.’ 
peindre, peignant, peint, je perns, 
je peignis, v. ir. 4 conj. ‘to 
paint, depict, describe ’ 
la peine, ‘pain, tiouble, concern, 
difficulty’; a peine, ‘haidly, 
scarcely’; tine 4me en peine, 
‘a tormented spiiit’ ; 4 tre bien 
en peine d.e, ‘to be anxious 
about’; faire de la peine a, ‘to 
distress, grieve.’ 

lapeinture, 7z, ‘the painting, pic- 
ture.’ 

le peloton, ‘ the squad.’ 
se pencher, v. reji. r conj. ‘ to lean 
out, lean over, bend down, 
droop ’ 

pendant, -e, pres* p* ‘drooping, 
hanging down.’ 
pendant, ‘during,’ 
pendant que, cozij ‘whilst.’ 
pendre, v* tr. 4 conj, ‘to hang, 
fasten on’; se pendre, ‘to be 
hanging.’ 

pdn4trer, v. tr. i conj. ‘to pene- 
trate, make one’s way, go 
through.’ 

peniTble, adj. ‘painful ’ 
la pensee, 7i. ‘the thought’ 
penser, v. tr. i cojij. ‘to thins: ’ 
pensif, -ve, adj. ‘ thoughtful, pen- 
sive ’ 

la pente, 7t. ‘the slope.* 


percant, -e, adj. ‘pieicing, shnlL’ 
percer, v. tr. i conj. ‘to piewce.’ 
perche, -e, p. p. ‘peiched ’ 
perdre, v tr. 4 co7ij ‘to lose, 
waste’ ; perdre la tdte, ‘ to lose 
one’s head.’ 
le p^re, n ‘the fathci ’ 
la peregrination, n. ‘the wander- 
ing, peiegimation.’ 
le p4nearde, n. ‘the pericaidium.’ 
le p4rE, n. ‘ the danger. ’ 
p^rir, V. inir. 2 conj. ‘to^eiish.’ 
permettre (see mettre), v. tr. ^ 
conj. ‘to permit, allow.’ 
la permission, n. ‘leave, oider.’ 
la perrnque, n. ‘the wig ’ 
la perseverance, n. ‘ the persever- 
ance.’ 

le personnage, 7t. ‘ the person.’ 
la personne, ft. ‘the peison.’ 
personne, pers. pron. m. * no 
one.’ 

personnel, -le, adj, ‘peisonal.’ 
la perte, n. ‘the loss’; k perte 
de vue, ‘as far as eye can 
reach ’ ^ 

pesant, -e, adj ‘heavy, weighty.’ 
peser, v. tr, i conj, ‘to weigh.’ 
la peste, n. ‘ the plague.’ 
lepetiUement, n, ‘ci ackling, flashes 
of light.’ 

petiller, V. intr. i conj, ‘to crackle, 
sparkle.’ 

petit, -e, adj. ‘ small, light.’ 
le petit jour, n. ‘the dawn.’ 
pdtrifie, -e, p. p, ‘ thunderstruck.’ 
p6tnr, V, tr. 2 conj. ‘to knead, 
foun, mould.’ 

pen, adv. ‘little’; k pen pr^s, 
‘nearly’; nn pen, ‘a little, 
somewhat, rather ’ 
la penr, n ‘ the feai ’ ; avoir penr, 
‘to be afiaid’; de penr de, ‘foi 
feai of.’ 
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peut-dtre, £2:<a&'.‘peihaps, possibly.’ 
le itienomene, n. ‘the phenome- 
non,’ 

la philosopMe, ‘philosophy.’ 
la physionomie, n ‘ the face.’ 
le pic, n. ‘ the peak ’ ; le rociier a 
pic, * pcipendicular rock ’ 
picorer, v ir i tonj, ‘ to pick out 
pieces, pilfer.’ 
la pie, n, ‘the magpie.’ 
la piece, n. ‘the piece, loom, apait- 
meni, gun’; la pi^ce basse, 
‘room in basement’, la pi^ce 
de campagne, ‘ field gun’ ; piece 
de vingt-QLuatre, ‘ twenty- four 
pounder’; pi^ce dehuit, ‘eight- 
pounder.’ 

le pied, n, ‘the foot’; Tarane au 
pied, ‘arms giounded’; ailer or 
mettre pied a terre, ‘to dis- 
mount’; faire feu des quatre 
pieds, ‘to stiain eveiy nerve.’ 
la pierre, ?/. ‘ the stone ’ ; pierre de 
taille, ‘fieestonc ’ 
le^ieton, n ‘the pedestrian, mes- 
senger (on foot).’ 
le pieu, n. ‘the stake.’ 
le piguon, n. ‘ the gable ’ 
la pile, n, ‘ the heap, pile.’ 
le pillage, n ‘pillage, looting.’ 
le piilard, n. ‘ the plunderer, pil- 
lagei ' 

piller, V, tr. i cotij. ‘to pillage, 
pilfer, loot.’ 

le pm, n. ‘ the pine-tree.’ 
le pinsou, 71 ‘the chaffinch.’ 
la pioche, 71, ‘the pick-axe.’ 

1 & pipe, ‘ the pipe ’ 
le pique, ‘spade’ (playing 
cards). 

piquer, tr. i conj. ‘to prick, 
sting, spur (a horse).’ 
le piquet, 7 z. ‘the stake, picket.’ 
pire, adj^ ‘ worse.’ , 
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pis, adv. ‘worse’; taut pis, ‘so 
much the woise, that’s a pity.’ 
lepistolet, 71. ‘the pistol’; le pisto- 
let d’arcou, ‘ the saddle-pistol, 
la pitance, 71 ‘ the pittance. ’ 
lapiti 4 , 71 . ‘the pity’, cela faisait 
piti 4 , ‘it was a pitiful sight.’ 
pittoresque, adj ‘pictuiesque.’ 
la place, 71 ‘the place, room, spot, 
market-place, square ’ ; place 
forte, ‘stronghold, fortified 
town’; place d’armes, ‘parade 
giound’; sur place, ‘on the 
spot’ 

placer, tj tr. i co 7 ij. ‘to place, 
post’, placer une balle, ‘to 
put a shot in.’ 
le plafond, n. ‘the ceiling.’ 
plaindre, plaignant, plaint, je 
plains, je plaignis, v. ir. 4 co 7 ij. 

* to pity ’ ; se plaindre, ‘ to com- 
plain.’ 

la plame, n. ‘ the plain ’ 
laplainte, ‘the lament, wailing, 
complaining.’ 

plaintif, -ve, adj. ‘plaintive, 
momnfuL’ 

plaire, plaisant, pin, je plais, je 
plus, v. zntr. 4 co 7 ij. ‘to please.’ 
la plaisanterie, 71. ‘the joke, jok- 
ing.’ 

le plaisir, n. ‘the pleasure’; faire 
plaisir ‘ to please, give 
pleasure to.’ 
le plan, tz. ‘ the plan.’ 
la planche, n. ‘the board, plank ’ 
le plancher, n. ‘ the floor.’ 
planer, v. ititr. 1 cmj. ‘ to hover, 
soar. ’ 

la plante, n. ‘the plant, sole (of 
foot).’ 

planter, v, ir. i cozij. ‘to plant, 
set up, stick.’ 
le plat, 71 . ‘ the dish.’ 
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plat, -e, ^dy. ‘ level, flat ’ 
le plateau, n, ‘the tiay, platter, 
table land, plain, level summit ’ 
le platre, n ‘ the plaster. ’ 
plein, -e, adj ‘full’; en pleiu 
air, ‘in the open an ’ ; en 
pleine poitnne, ‘full in the 
chest’; en plein jour, ‘m 
broad daylight’; de plem vol, 
‘ in full flight ’ 

le pleur, n ‘the tear’, les pleurs 
‘tears, mourning, giief.’ 
pleurer, v znh\ i cony ‘to weep, 
ciy, mourn ’ , pleurer k chaudes 
larmes, ‘to weep bitteily.’ 
pleuvoir, pleuvant, pin, il pleut, 
il pint, V. iJitr. 3 cony. ‘ to lain ’ 
le pli, 71 ‘the fold ’ 
plier, V. ir. r cony ‘to fold’; 
plier en deux, ‘ to bend double ’ , 
les jambes plides en equerre, 
‘knees well up.’ 

plisser, V. tr i co7ij. ‘to wrinkle', 
les yeux plisses, ‘with puckeicd 
eyes, sciewed-up eyes ’ 
le plomb, 7t. ‘ the lead, shot ’ 
plonger, v. tut). i cony ‘to plunge, 
cast.’ 

la pluie, 71. ‘the lain.’ 
le plumage, 7i. ‘ the plumage, fea- 
thers.’ 

la plume, 7t. ‘ the feather.’ 
plumer, v /?*. i cotiy. ‘to pluck.’ 
la plupart, 7i. ‘the gi eater pait, 
majority ’ 

plus, adv. ‘moie’; ne plus, ‘no 
more, no longer’; plus plus, 
‘the more the more’ ; de plus, 
‘moreover, further’; le plus, 
‘the most’; plus un, ‘not a 
single’; de plus en plus, ‘moie 
and more.’ 

plusieurs, adj. ‘se\eral.’ 

Huton, )i. ‘Pluto.’ 


plutdt, adv. ‘soonei, rather.’ 
la poche, // ‘the pocket.’ n 
la po^le, 71. ‘the fiymg pan.’ 
le poele, 7i. ‘the stove.’ 
po4tique, adj ‘ poetic ’ 
le poids, 71 . ‘the weight.’ 
poignant, -e, ady ‘[)oignant, in- 
tense ’ 

la poignde, n ‘the handful’, une 
poignee de main, ‘handshake.’ 
le poll, n ‘ the hair ’ (of animal oi 
beaid). 

poilu, -e, ady ‘haiiy.’ 
poindre, v intr. 4 co7ty. ‘ to ap- 
peal, spiing up, dawn.’ 
le poing, 71 . ‘the fist.’ 
point, adv. ne point, ‘not, not at 
all ’ 

la pointe, 7i. ‘ the point ’ 
pointer, v. /r. i co7iy. ‘to thuist, 
aim, take aim.’ 

pointu, -e ady ‘pointed, shaip ’ 
le poitrail, 7 t ‘the breast, chest.’ 
la poitnne, 7i ‘ the chest ’ 
le poivre, « ‘the pepper.’ 
poll, -e, ady. ‘polislied, smooth, 
polite ’ 

la Polyndsie, n. ‘Polynesia.’ 
la pomme, 71. ‘the apple’; la 
pomme de terre, ‘the potato’; 
la pomme de pin, ‘pme-c;pne ’ 
la pommette,jf 2 ‘the cheek-bone.’ 
le pont, 7t, ‘the budge.’ 
le ponton, 71. ‘the pontoon.* 
la population, 71. ‘ the population ’ 
le pore, ft. ‘the pig’; le r4duit a 
pores, ‘pigsty’; un pore frais 
eventr 6 , ‘a pig which had been 
just cut open ’ 

la porte, 7t ‘the door, dooiway, 
gate.’ 

la port4e, 7t. ‘ the reach, range ’ ; a 
port4e de carabine, ‘within 
rifle shot’ ; k demi-portds, 
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‘‘within half-iancje’ j k portee 
canon, ‘within gun lange-’ 
le portemanteau, ;/ ‘valise’ (genci- 
ally attached to saddle), 
porter, v. t>\ i conj. ‘to cany, 
convey, wear, beai ’ ; se porter, 
‘to feel, pioceed, waiidei, turn, 
support.’ 

poser, V. tr. 1 cojij ‘ to lay, place ’ ; 

se poser, ‘to alight.’ 
positif, “Ve, adj ‘definite, ceitain.’ 
laposjjion, n, ‘the situation, posi- 
tion.’ 

posseder, v.U ,i con; ‘ to possess ’ , 
se possdder, ‘to cuntiol oneself’ ; 
^tre possed 4 de, ‘ to be under 
the influence of’ 
la poste, 71 . ‘the post office.’ 
le poste, Jt ‘the post, picket.’ 
possible, adj ‘utmost, possible.’ 
poster, V. tr, r conj, ‘ to post, 
station.’ 

le pot, n. ‘ the jug, pot ’ 
le potage, n ‘the soup.’ 
la potence, n ‘ the gallows.’ 
la?poterne,w ‘thepostein, postem- 
gate.’ 

le pouce, n ‘the thumb, inch’; 
manger sur le pouce, ‘to eat 
a snack.’ 

la p^udre, n. ‘the powder, gun- 
powdei ’ 

la poudn^re, n. ‘the powder-maga- 
zine.’ 

le poulailler, n. ‘thechicken-hoiise. ’ 
la poule, ‘ the hen, fou 1’; avoir 
la cbair de poule, ‘ to feel one’s 
• flesh cieep.’ 

pour, prep, ‘for, m ordei to, to.’ 
le pourpre, n. ‘puiple.’ 
pourpre, adj. ‘pm pie.’ 
pour<iuoi, adv, ‘ why ’ 
poumr, V. mir. 2 co7tj ‘to rot, 
decay, become putiid.’ 


la poursuite, 71 ‘the pursuit ’ 
poursuivre {see suivre)* v. t7\ 4 
conj, ‘to continue, piusue.’ 
pourtant, adv.‘]\o\vtxti^ still, yet’; 
ce que c’est pourtant que I’ige, 
‘still age makes all the diflei- 
ence.’ 

pourvoir, v tr. ^ conj. ‘to provide.’ 
pourvu que, provided that, if 
only ’ 

pousser, v. tr. r co7ij. ‘to push, 
drive, push back, urge, utter.’ 
la poussi^re, 71 ‘the dust.’ 
la poutre, n. ‘the beam, rafter.’ 
le pouvoir, 71. ‘the power ’ 
pouvoir, pouvant, pu, je peux or 
je puis, je pus, v mtr, 3 co7tj. 
‘to be able’ ; cela se pent, ‘that 
may be’; je n’en peux plus, ‘I 
am played out.’ 
praticable, adj ‘practicable.’ 
pratiquer, v. tr. i cortj ‘to con- 
tiive, undertake, dig out ’ 
le pre, 71. ‘ the meadow.’ 
la precaution,;/, ‘the precaution.* 
le precedent, ‘the precedent.’ 
pr^ceder, v. tr.'i conj. ‘to go 
befoie, piecede.’ 

precber, v. mtr. i conj, ‘to 
preach. ’ 

le precipice, n. ‘ the precipice.’ 
precipitamment, adv ‘ hurriedly.’ 
la precipitatidn, w. ‘the haste.’ 
precipiter, v. tr. r conj. ‘ to throw 
headlong’; se precipiter, ‘to 
fling oneself, rush.’ 
lapreie,;2. ‘theshave-grass’; lacou- 
ronne de prele, ‘scouring biush.’ 
premier, -ere, adj. ‘first, front.’ 
prendre, prenant, pris, je prends, 
je pris, V. tr, 4 co7tj. ‘to take, 
seize, proceed, freeze ovei 
prendre garde, ‘to beware of, 
take caie’; prendre au cGur, 
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‘to take to heart ’ ; prendre 
sa r^s&lntion a deux mams, 
‘ to summon all his determina- 
tion ’ ; prendre en traitres, ‘ to 
take ^na^\ ares, suipnse tieaclier- 
ously ’ ; se prendre ‘ to 
take upon oneself, begin, heed, 
notice ’ 

preoccupd, -e, p,p, ^pieoccupicd,’ 
le preparatif, n. ‘the pieparation.’ 
pr 4 parer, v. ir^ i co 7 ij, ‘to pre- 
pare, make leady.’ 
pr^s, pres de, prep, ‘near, by the 
side of, nearly.’ 

en presence de, prep, ‘in the face of.’ 
present, -e, adj. ‘piesent.’ 
presenter, v. ir. i conj, ‘to pre- 
sent, offer’; se presenter, ‘to 
arrive, happen, arise, offer, ap- 
pear ’ 

presque, adv. ‘almost, neaily.’ 
presse, -e, adj. ‘ busy, urgenf’ ; 
aller an plus presse, ‘ to see to 
what IS most uigent.’ 
presser, v. tr. i coitj. ‘to press, 
hurry, clasp ’ ; nen ne presse, 
‘there’s no huny’; se presser, 
‘to crowd, hurry, throng.’ 
la pression, n ‘ the pressure.’ 
le pressoir, n. ‘ the wine-piess.’ 
pr^t, -e, adj. ‘leady.’ 
se pretendre, v. rcfl. 4 conj. ‘to 
pretend to be, maintain.’ 
prdter, d. tr. i co 7 tj. ‘to lend’; 

pl*§ter Toreille, ‘ to listen.’ 
la preuve, ft. ‘the pi oof.’ 
prevemr (see venir), v. tr. 2 conj. 

‘to inform, wain ’ 
pr^voir (see voir), v. tr, 3 conj\ 

‘ to foresee, anticipate.’ 
prier, v. tr. x conj. ‘to pi ay, beg.’ 
la pn^re, n, ‘the prayer.’ 
le principal, n ‘the chief point, 
mam thing.’ 


le pnncipe, n ‘ the principle ’ 
le prmtemps, n. ‘ the spung.^ 
la prise, «. ‘ the capture.’ 
la prison, «. ‘ the prison.’ 
le prisonnier, ‘the prisoner,’ 
le privilege, 71. ‘the licence, puvi- 
lege ’ 

le prix, 71 ‘the pi ice.’ 
probablement, adv, ‘ piobably.’ " 
procham, -e, next, appioach- 
ing, speedy.’ 

proche, adj. ‘near, nigh.’ 
la proclamation, n. ‘the 'piocla- 
mation. ’ 

procurer, 7/. ir. i conj. ‘ to obtain.’ 
produire, produisant, produit, je 
produis, je produisis, v. it. 
^cottj ‘to pioduce, bung about, 
effect ’ 

le produit, n. ‘ thp product.’ 
le profil, n. ‘the profile, outline ’ 
profiter, v tr. 1 conj. ‘ to avail 
oneself of, take advantage of. ’ 
profond, -e, adj. ‘piofound, deep, 
peneti ating.’ 

profondement, adv. ‘soundly, 
deeply. ’ 

la profondsur, n. ‘the depth.’ 
la proie, ‘the piey.’ 
projeter, v ir. i co7tj. ‘to project, 
scheme, cast.’ 

se prolonger, v. rejl. x conj. ‘to 
continue, extend, go on.’ 
la promenade, 7t. ‘ the walk ’ 
se promener, v. 7'ejl. i conj. ‘to 
walk, w^ander, cast.’ 
promettre (see mettre), v. tr. 

4 conj. ‘ to promise.’ ^ 

le promontoire, 71. ‘the promon- 
tory.’ 

prompt, -e, adj. ‘ quick, ready.’ 
prononcer, v. tr. 1 conj. ‘ to pro- 
nounce, utter.’ 

le propos, n. ‘ the remark, stale- 
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ment’ ; h. propos, ‘ by the way ’ ; 
'le propos, ‘on this subject.’ 
proposer, v. ir. i conj, ‘to pio- 
pose. ’ 

la proposition, n, ‘the pioposal.’ 
propre, adj. ‘ own.’ 
prouver, v. tr. i conj. ‘ to prove.’ 
provenir (see venir), ifitr, 

* 2 coHj. ‘to proceed, aiise.’ 
le proverbe, n. * the proveib.’ 

la provision, the pxovision, pie- 
parjy^ion, stoie ’ 

provisoirement , temporanly.’ 
la prudence, n. ‘prudence, wis- 
dom.’ 

prudent, -e, adj, ‘prudent.’ 
le Prussien, n ‘ the Prussian.’ 
la publication, n. ‘the proclama- 
tion.’ 

publi<iuement, adv. ‘publicly.’ 
puis, adv. ‘ then.’ 
puisque, conj. ‘ since.’ 
puissant, -e, adj. ‘powerrul.’ 
le puits, n ‘ the well.’ 
pur, -e, adj ‘ sweet, pure ’ 
putride, adj. ‘ putrid, putrifying.’ 
lapyramide, n. ‘the pyramid’ , en 
pyramide, ‘in the form ot a 
pyramid.’ 

quajid, conj. ‘ when, even, if.’ 
quant a, pfcp. ‘ as regards, as for.’ 
la quantity, n, ‘ the quantity.’ 
le quart, n. ‘the quarter.’ 
le quartier, n. ‘the district, miss, 
quarter, ganimon {of bacon)’; 
le quartier de derri^re, ‘ hind- 

• quarters ’ ; le quartier general, 

‘ head-quarters.’ 

quatre, adj ‘four.’ 
quatorze, adj. ‘fourteen.’ 
que, conj. ‘that’; re!, pron, acc. 
‘whom, which, that’; mte}r. 
ft on. aa. ‘what?’ ; que de . ! 
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‘ what a quantity of, , ; que tu 
. es Cher, ‘how dear you are.’ 
quel, -le, adj. ‘ which, wdiat.’ 
quelque, adj. ‘ a few, some ’ ; 
quelqu’un, ‘some one’, quel- 
ques-uns, ‘a few, some’; 
quelque part, ‘somewhere.’ 
la quenouille, n. ‘ the distaff.’ 
la question, n. ‘ the question, 
doubt.’ 

la qudte, n. ‘ the search, quest.’ 
la queue, n. ‘the tail, cue, queue.’ 
qui, ‘who, which, that’; 

proji inter r. ‘who, whom.’ 
la quinzaine, 7%. ‘ the fortnight, 
fifteen.’ 

quinze, adj. ‘ fifteen.’ 
quinzi^me, adj. ‘fifteenth.’ 
quitter, v. tr i conj. ‘ to leave, 
give up, quit’, ne pas quitter 
des yeus, ‘not to take one’s 
eyes off.’ 

quoi, pron. interr. ‘ what ’ ; quoi 
que, ‘whatever.’ 
quoique, conj ‘although.’ 

le raMcheur, ‘ the babbler.’ 
rabattre (see battre), v ir. j^conj. 
‘to beat down, keep clown’; feutre 
rabattu, ‘felt hat with brim 
turned down.’ 
rabougri, -e, adj. ‘stunted.’ 
raccommoder, v. tr. i conj. ‘ to 
lepair, mend.’ • 
la race, «.‘the race, stock, breed ’ 
raconter, v. tr i conj. ‘to relate, 
tell, recount.’ 

Be radoucir, 7). rejl. 2 conj. ‘to 
relent.’ 

la rage, n. ‘rage, anger.’ 
raide, adj. ‘ rigid, stiff,’ 
raiUeur, -se, adj. ‘bantering.’ 
laraison, ?2.‘ieason’; avoir raison, 
‘to be light ’ 
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raisonnaWe, adj^ * reasonable, 
sensible ^ 

raisomier, v. ttih . i conj, ‘ to 
leason, aigue.’ 

ralentir, v, tntr. 2 co7ij ‘to go 
slo\^ 5 slacken ’ , se raleatir, ‘ to 
abate. * 

rallier, v. tr. i conj. ‘ to rally.’ 
ramasser, v, tr, 1 conj. ‘to pick 
up, collect’ 

ramener, v, tr, i co7ij, ‘to bung 
back ’ 

la rampe, n. ‘the slope, descent, 
ledge.’ 

ranee, adj ‘ rancid ’ , jaune ranee, 
‘ daik yellow ’ 

la rancune, 7t, ‘spite, ill-will, lan- 
coui.’ 

le rang, ?z. ‘ the rank. ’ 
ranger, v. /r. i co^ij. ‘to draw up, 
anange, set in order.’ 
ranimer, v, tr i co7ij ‘to levive, 
cheei, stii up’; se ranimer, ‘to 
revive, use.’ 

r4p6, -e, p, p, ‘shabby, woin, 
Ihieadbaie ’ 

rapide, adj. ‘rapid, steep, quick.’ 
rapidement, adv, ‘quickly.* 
la rapiditd, 71, ‘swiftness, steep- 
ness ’ 

la rapine, w. ‘ lapine.’ 
le rappel, n ‘1 oil-call, call to 
arms ’ 

rappeler^ v, tr. i conj. ‘to recall, 
lemind’, se rappeler, ‘to le- 
member.’ 

le rapport, ‘report’; en rapport, 
‘ in contact.’ 

rapporter, v. tr. i cofij, ‘to bring 
back, take back. ’ 

se rapprocher, v. 7 efl. i conj\ ‘ to 
draw near each other.’ 
rare adj ‘scanty, thm, spaise.’ 
rarement, ‘seldom.’ 


rase, -e, /. p ‘lazed, levelled (to 
the giound).’ 
le rasoir, 7i. ‘ the razoi.’ 
se rassasier, v, rejl. i co7ij. ‘to 
goige oneself.’ 

se rasseoir (see s’asseoir), v. reft. 

3 cojij. ‘to sit down again ’ 
rasjjrer, v. tr. i cojtj ‘toieassure^ 
conifoit.’ 

lerat, 71 . ‘the rat’, un rat de cave, 
‘exciseman.’ 

le rlitelier, 71 . ‘ set of teeth , n>«nger. ’ 
la ration, n. ‘ the ration.’ 
rattraper, v tr. i co7ij. ‘ to catch 
up, oveitake.’ 
rauque, adj. ‘hoarse.’ 
le ravage, 71 ‘the lavage, havoc.’ 
ravager, v. tr. i co7ij. ‘to ravage, 
waste. ’ 

ravi, -e, p. p. ‘delighted, en- 
chanted.’ 

le ravin, zz. ‘the ravine.’ 
ravoir, hif. 07ily^ ‘ to have again.’ 
rayer, v. tr. 1 co7ij. ‘to stripe.’ 
le rayon, 71 . ‘the beam, ray.’ ^ 
rayonner, v. tnir. i t07ij. ‘ to beam, 
glow.’ 

reMtir, v. tr. 2 co7ij ‘to lebiiild.’ 
rebondir, v int7 2 co7ij. ‘to le- 
bound.’ 

le rebord, n. ‘the edge, ledger’ 
recevoir, v. tr. 3 co7ij. ‘to receive’ ; 
recevoir son affaire, ‘leceive 
one’s iiiaiching oiders ’ 
rdebapper, v tr. i co7zj. ‘to es- 
cape, recover.’ 

reebarger, v, tr, 1 co7ij. ‘to le- 
load.’ 

reebauffer, v, tr. i cozij. ‘to warm, 
waim up, comfoit.’ 
recbercber, v. i7', i co7tj. ‘to 
seaich.’ 

rdeiproque, adj. ‘recipiocah’ 
le recit, 71 . ‘the story, account.* 
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r4colter, v, h. 1 conj, ‘to gather 
m, l^ivest, collect ’ 
la recommaEdatioa, n, ‘advice, 
jecommendation.’ 
recommander, v ir, i conj. ‘to 
advise, lecommend/ 
reconduire (see condmre), v. tr. 4 
conj. ‘ to lead back.’ 
la reconaaissance, ?/. ‘recognition, 
giatitude’; en reconnaissance, 

* engaged m leconnoitiing.’ 
reconna^e (see connaitre), v ir, 
4 conj. ‘to lecognise, asceitam ’ 
se reconciler, v^^eji.i conj^^lo he 
down again ’ 

recourbe, ‘hooked.’ 

recourber, v, ir* i cojij ‘to bend, 
bend over.’ 

recouvrir (see convrir), v ir* 2 
conj* ‘to covei, cover again.’ 
le recueillement, n. ‘thoughtful- 
ness, pensiveness, abstraction.’ 
recueiilir, v. ir. ^ conj* ‘ to collect, 
leceive, gather, rescue.’ 
recule, -e, / p* ‘bygone, remote.’ 
reciB.er, v tnir* i conj, ‘to draw 
back, fall back, retieat, recoil’ 
r^ciirer, v* ir. i conj* ‘to scour, 
sciub.’ 

redescendre, tj. tnir* 4 conj. ‘to 
coni|^, or go, down again.’ 
redevenir (see vemr), v. tnir, 2 
conj* ‘to become again.’ 
la redmgote, n* ‘ frock-coat ’ 
redoubler, v. ir* i conj. ‘to le- 
double, increase.’ 
redouter, v. ir, i conj. ‘ to diead, 
f«ar.’ 

r^duire (see conduire), v. tr 4 conj. 

‘ to reduce, bring into.’ 
lereduit, 71. ‘habitation, little nook’; 

r^duit a pores, ‘pig-sty.’ 
refaixe (seefaire), v* ir. j^totij ‘to 
lemake, put right again, rebuild.’ 


refermer, v. tr. i conj. ‘to close, 
shut again.’ 

reflecbir, v. mir. 2 co)ij* ‘ to reflect, 
consider.’ 

le reflet, n. ‘leflection, glow.’ 
la reflexion, 71. ‘leilection, remark.’ 
refouler, v. ir. i conj. ‘to drive 
back, lam home.’ 
refuser, v. tr. 1 cotij. ‘to lefuse, 
deny.’ 

regagner, v tr. i conj. ‘to regain, 
return ’ 

regaler, v. tr. i conj. ‘to tieat, en- 
tertain, tuck in.’ 

le regard, 71. ‘look, glance, eyes.’ 
regarder, v. tr. i conj. ‘to look 
at, look upon, consider, concern’; 
regarder de travers, ‘to look 
askance, give a cross look’; 
regarder le blanc des yeux, 
‘to glare at’; se regarder, ‘ to 
gaze at each other, considei one- 
self.’ 

la regie, the administration, the 
excise ofhceis ’ 

le regiment, n ‘ the legiment-’ 
le r^gistre, n. ‘the account book.’ 
la rfegle, n. ‘the rule’; en rfegle, 
‘in Older, all right.’ 
regler, v. ir. i cotij. ‘to settle, 
balance.’ 

r^gner, v. ttth'. i cottj. ‘to reign, 
prevail ’ 

le regret, tt. ‘the regret.’ 
regrettable, adj. ‘regrettable.’ 
regretter, v tr. i cotij. * to regret.’ 
r4gulier, -ere, adj. ‘ regular.’ 
r^ulierement, adv. ‘regularly.’ 
la reme, «. ‘the queen.’ 
les reins, ‘loins, back’, les reins 
affaisses, ‘doubled up’; se 
faixe casser les reins, ‘to get 
smashed up.’ 

reiterer, v. it. i conj ‘to repeat.’ 
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rejoindre, rejoignant, rejoint, je 
rej oms, j e rej oignis, v tr, 4 tonj. 
Ho rejoin ’ 

r^joui, -e, / p. ‘jolly, delighted.* 
rejouir, v. tr. 2 conj. ‘ to delight, 
cheei-, amuse’; se rejouir, Ho 
rejoice, be delighted, cheer 
up.’^ 

le relache, n. ‘respite, cessation, 
halting.’ 

rel§-clier, v. tr. 1 conj. ‘ to release.’ 
relever, v. tr. i conj. Ho raise, 
bring up, turn up’, se relever, 
‘to use.’ 

relier, v. tr. 1 conj. ‘to bind, 
bind together.’ 
la religion, n. ‘religion.* 
reluire (see Inire), v. mtr. 4 conj. 
‘to shme.’ 

remarquer, v. tr. i co 7 ij. ‘to re- 
mark, notice.’ 

remettre (see mettre), v tr. 4 conj. 
‘to put back, put on, set light, 
recovei, hand’; remettre en 
(inestion, ‘to become doubtful 
again’, se remettre, ‘to re- 
cover, sit down again, begin 
again, calm oneself.’ 
remonter,z/. i 7 itr. i conj.^to ascend 
again, come up, go back, get up 
again.’ 

leremonleur, «.‘the knife grinder. ’ 
le rempart, ??. ‘the rampait.’ 
remplacer, v. tr. i co 7 ij. ‘to re- 
place, substitute.’ 
remplir, v. tr. 2 conj. ‘ to fill, fulfil, 
perform.’ 

se remplumer, v. rejl.i conj.^ to get 
new feathers, revive, be set up 
again.’ 

remporter, v. tr. i conj. ‘ to carry 
away, win.’ 

remner, v. r co 7 ij, ‘to move, 
stir, rustle.’ 


renal tre, v. i 7 ttr. 4 conj. ‘to be 
born again, come to life «igain.’ 
le renard, n. ‘the fox.’ 
la rencontre, ft. ‘the encounter, 
meeting.’ 

rencontrer, v. tr. i Ho meet, 
fall in with.’ 

se rendormir, v. rejl. 2 cQ 7 ij. ‘to 
fall asleep again.’ 
rendre, v. tr. 4 conj. ‘ to give back, 
restoie,desciibe’; rendre compte 
de, ‘to account for’; sfi^rendre, 
‘to .suiiender, become, go.’ 
la r^ne, n ‘ the rein.’ 
renfermer, v. tr. i co 7 tj. Ho con- 
tain, enclose, shut m.’ 
renfoncer, v. ir. i conj. ‘to bury 
again.’ 

renifler, v. iiit 7 . i conj ‘ to sniff.’ 
renoncer, v. t 7 itr. i conj. Ho re- 
nounce, give up the idea.’ 
renouveler, v. tr. 1 conj. ‘to re- 
new, repeat.’ 

la rente, 71. ‘the annual income 
(fiom investment), the annuity.’ 
rentrer, v. inir. 1 conj, ‘ to leiuiti, 
go home.’ 

xenverser, v. tr. r co 7 ij. ‘ to knock 
over, upset, stagger.’ 
le repaire, n. ‘the haunt, lair.’ 
se repaltre, v. reJl. 4 co 7 ij. ‘^0 feed 
upon, feast upon.* 
repandre, v. tr. 4 co 7 ij. ‘ to scatter, 
shed, spread’; se repandre, ‘to 
spiead ’ 

r 4 parer, v. tr, i conj. ‘ to repair, 
make good.’ 
le repas, n ‘the meal.’ 
repasser, v. tr. 1 conj. ‘ to recross, 
iron.’ 

repdcher, v. tr, i conj. ‘ to fish up 
again.’ 

se repentir, v, rejl. 2 co 7 zj. ‘ to re- 
penu’ 
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se r^percnter, v rejl. i conj. ^to 
revesj^eiate.’ 

r6p6ter, v ti\ i coiij. ‘to lepeat.’ 
repiQLuer, v, tr. i conj. ‘to prick 
again, pick out, plant out* 
replacer, z;. tr. i co}ij. ‘to replace.* 
le repli, n ‘the fold, bend.* 
replier, v tr. 1 conj. ‘ to fold, bend, 
ciease.’ 

la repli(iue, n ‘the leply.’ 
repliquer, v tr. 1 tonj. ‘to leply.’ 
repondr^ . 4 conj. ‘ to respond, 
reply, answer.’ 
la reponse, n, ‘ the reply.’ 
reporter, v. tr, 1 conj. ‘to caiiy 
back, bung back.’ 
se reposer, v. rejl r conj. ‘to rest.’ 
repousser, v. tr. i coitj. ‘to push 
back, repulse, glow up again.’ 
reprendre (see prendre), v. tr. 4 
conj. ‘to take back, lesume, con- 
tinue, recapture, take up again’; 
reprendre le dessus, ‘ to gam the 
upper hand once more.’ 
les represallles, n.f, ‘reprisals.’ 
repi%senter, v. tr, i conj. * to 
repiesent, picture, imagine.’ 
r^pnmer, v. tr, 1 conj, ‘torepiess, 
check.’ 

le reptile, n, ‘ the reptile.’ 
la requisition, n. ‘theiequisition’; 
metfre en requisition, ‘to com- 
raandeei.’ 

reserver, v, tr, i conj, ‘to re- 
serve.’ 

la residence, n, * the residence, 
dwelling.’ 

resigne, -e, /. p. ‘resigned.’ 
la resistance, u. ‘lesistaiice.’ 
resister, v, mtr. i conj. ‘to re- 
sist’ 

r 4 solu, -e, p. ‘resolved,’ 
la resolution, n. ‘the resolution, 
com age, deteimination.’ 


rdsoudre, r^solvant, r^solu and 
r^sous, je r^sous, je r^solus, v. 
tr. 4 conj. ''to resolve, determine.’ 
le respect, n. ‘ lespect.’ 
respectable, adj. ‘lespectable.’ 
la respiration, n, ‘bieathing, 
breath.’ 

respirer,u. tntr. i to breathe, 
bieathe again ’ 

la responsabilite, n ‘responsi- 
bility.’ 

ressembler, v. intr, i conj, ‘to 
lesemble ’ 

ressentir, v. tr, 2 conj. ‘to feel.’ 
la ressource, n. 'the resouice.’ 
ressusciter, z/. tr. r to bring 
to life again, revive.’ 
le reste, n. ‘the remainder, rest’; 

dureste, ‘besides.’ 
rester, zf. ^ntr. i conj, ‘to re- 
main, stay.’ 

le resumd, n. ‘the summary.’ 
retablir, v. tr. 2 conj. ‘ to restore, 
le-establish.’ 

le retard, n. ‘the delay, late- 
ness.’ 

retenir (see tenir), v. tr. 2 conj. ‘to 
hold, retain, keep, keep back.’ 
retentir, v. intr. 2 conj, ‘to le- 
sound.’ 

retirer, v. tr. 1 conj. ‘to with- 
diaw, take away, retire’; se re- 
tirer, ‘to go away, withdiaw.* 
retomber, v. intr. i conj. ‘to fall 
back, fall again, fall down.’ 
le retour, n.‘the letiiin’; de retour, 
‘back, back again.’ 
retoumer, v, intr. i conj. ‘to 
return, go back, turn over’; 
retoumer la langue ‘to hold 
the tongue’; se retoumer, ‘to 
turn round.’ 

se retracer, v. reji, i conj. ‘to 
come back.’ 
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lareti;aite, n, ‘the retieat’ ; battre 
ea retraite, ‘to beat a retieat ’ 
leretraacliemeat, n ‘ the intiench- 
ment.’ 

retrousse, -e, ‘turned up, 

tucked up ’ 

retrouver, v. tr i conj ‘ to find a- 
gani, find the opportunity again ’ 
r 4 uiiir, 0. tu 2 conj, ‘to muster, 
leimite, assemble’; se reunir, 

‘ to meet, come together, muster.’ 
la revanche, n. ‘levenge-’ 
r^vasser, z/. tntr. i conj, ‘ to 
dream, muse.’ 
le r6ve, n, ‘the dream.’ 
se r^veiller, v, rejl, i cottj. ‘to 
awake.’ 

revemr (see venir), v, inir, 2 co7ij, 
‘to come back, return, recovei.’ 
r^ver, tj, tntr. r conj. ‘to dieam ’ 
la reverie, ‘the dream, day- 
dieam.’ 

le revers, n. ‘ back, rear, side ’ 
revetir, v l>\ 2 conj ‘to dress in, 
cover wnth, put on.’ 
le r^veur, n ‘the di earner.’ 
reveur, -se, adj ‘dieamy, pensive, 
wiapt m thought’ 
revoir (see voir), v. tr, 5 conj ‘to 
see again ’ 

revolt^, -e, p. p, ‘rebellious ’ 
se r^volter, v rejl, i conj, ‘ to rebel, 
rise.’ 

la revue, n, ‘the review.’ 
le rez-de-chaussee, n. ‘the ground 
floor.’ 

le Bhiu, n. ‘the Rhine.’ 
riant, -e, p, pres, ‘laughing, merry.’ 
le ncaaement, n, ‘sneer, sneeiing, 
tittering.’ 

la richesse, n, ‘riches, wealth.’ 
ricocher, v, inti”, 1 conj, ‘to re- 
bound, ricochet.’ 
rid^, -e, adj. ‘wrmkled.’ 


la ride, «. ‘the wTinkle.’ 
le ndeau, n. ‘ the cuitain, ifjcreen ’ 
nder, v. tr. i conj. ‘ to wrinkle.’ 
ridicule, adj, ‘iidiculous ’ 
nen, 7 l m. ‘nothing, anything.’ 
ngide, adj. ‘rigid, stiff’ 
ngoureux, -se, adj, ^‘rigoious, 
severe.’ 

le rekevir, n. ‘white wdne.’ 
la riposte, «. ‘the lepaitee, reply, 
pairy and thrust.’ 
rire, riant, ri, je je ris, 
zf. tntr. 4 C071J. ‘ to laugh ’ ; nr^ 
au nez, ‘ to laugh in one’s face ’ , 
rire dans sa barbe, ‘to laugh 
in one’s sleeve.’ 
le nre, 7 t. ‘ laughter.’ 
risquer, v. tr. i conj. ‘to iisk, 
endanger.’ 

la nvalite, n. ‘ rivalry.’ 
la nviere, n ‘the iiver ’ 
la robe, n ‘ the dress, gown ’ 
robuste, adj ‘robust, vigoious.’ 
le roc, « ‘the lock.’ 
rocailleux, -se, adj.' locky, 1 u^ed.’ 
la rocbe, n ‘the lock.’ 
le rocber, n. ‘the rock ’ 
rocheux, -se, adj ‘ rocky, covered 
wnth locks.’ 

r6der, v. intr. i coiij. ‘to prowl, 
roam.’ 

le roi, n. ‘the king ’ 
rompre, v tr. 4 conj ‘to bieak.’ 
la ronce, ?? ‘the biamble, biiar.’ 
rond, -e, adj. ‘lound, plump.’ 
la ronde, ^2. ‘ the round, patiol, 

watv-h.’ 

le ronflement, n. ‘the roaring, 
snoring.’ 

rose, adj. ‘lose-colour, pmk’; 

couleur de rose, ‘delightful.’ 
le r6ti, n. ‘the roast meat, joint’ 
rdtir, v. tr. 2 co7tj. ‘ to roast.’ 
la roue, 71. ‘the wheel.’ 
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le roTiet, n ‘the spinning wheel.’ 
rouge, ‘led, luddy.’ 
rougeatre, adj. ‘i eddish.’ 
le rouge-gorge, n. ‘the lobin ’ 
la rougeur, n. ‘the ledness, 
flush ’ 

rougir, V intr, 2 conj. ‘ to blush ’ 
rouill 4 , -S, p. p. ‘lusty ’ 
roUlant, ’%pres.p, ‘lolhng’, uu 
feu roulant, ‘a rimnmg fiie.’ 
le rouleau, n ‘the loll, bundle.’ 
le roulement, 71. ‘the lolIing, lum- 
bling,*beating, lattling.’ 
rouler, v. t 7 itr, i conj, ‘to roll, 
roll up ’ 

le roulier, n. ‘ the cairiei.’ 
roussatre, adj ‘reddish.’ 
le roussin, 7 t ‘ the cob, small cait- 
hoise ’ 

roussir, v, tr 2 co 7 ij, ‘to singe, 
scorch, loast, redden ’ 
la route, 7 i ‘the way, road, journey’; 
eu route ! ‘go ahead ! ’ la route 
imperiale, ‘the mam road ’ 
le routier, 7 i, ‘the old campaignei,’ 
rouA, -SS 8 , adj. ‘led, russet, led- 
haiied, roan.’ 
royal, -e, adj ‘royal.’ 
le royaume, 71 ‘the kingdom.’ 
la ruade, ‘the kick, kicking.’ 
le ruban, n. ‘the ribbon.’ 
la ruc^ie, 71. ‘the hive.’ 
le ruciier, n. ‘ the bee-garden, line 
of hives ’ 

rude, adj. ‘rough, severe, strong, 
bitter.’ 

la rue, 71. ‘the street.’ 
la jueUe, ‘ the lane.’ 

laruine, ‘the 1 urn.’ 

rumer, v. tr. i C072J. ‘to ruin, 
destioy.’ 

le ruisseau, ft. ‘the .stieam, gutter.’ 
larumeur, ‘the lumoui, noise, 
sound,’ 


ruminant, -e, pt'es. p, ‘rumi- 
nant, chewing the cud.’** 
rummer, v. mtr. i coiij. ‘ to chew 
the cud, muse.’ 
le Eusse, «. ‘the Russian.’ 
la Russie, n. ‘Russia.’ 
le rustaud, n. ‘the boor.’ 

sabler, v. tr. 1 mij\ ‘to strew 
with sand.’ 

le sabot, 71. ‘the sabot, wooden 
shoe.’ 

le sabotier, 7t ‘the maker of sabots ’ 
le sabre, 7t. ‘ the sabre.’ 
sabrer, v. tntr. i cotj. ‘to use 
the edge of the sabie’ 
le sabreur, 7i. ‘ the slasher, dashing 
soldier ’ 

le sac, 71. ‘the knapsack, bag, sack,’ 
la saccade, ‘thejeik.’ 
saccad4, -e, adj. ‘jerky, bioken.’ 
le sacrifice, ‘the sacrifice.’ 
sage, adj. ‘wise, well-behaved, 
prudent.’ 

le sage, 71. ‘the wise man, sage.’ 
la sage-femme, 7i. ‘the midwife.’ 
la sagesse, 7t. ‘wisdom.’ 
saigner, «. ‘to bleed.’ 
la saillie, ‘the projection’; en 
saillie, ‘projecting.’ 
sain, -e, ‘healtliy, wholesome.’ 
la Saint-Sylvestre, ‘St Sylves- 
ter’s Day.’ 

le saint, ft. ‘the saint.’ 
saint, -e, adj. ‘saintly, holy.’ 
saisi, -e, p. p. ‘amazed, dumb- 
founded.’ 

saisir, v. tr. 2 cottj. ‘to seize, im- 
press, startle.’ 

saisissant, pres. p. ‘startling.’ 
la saison, ft. ‘the season ’ 
la salade, n. ‘ the salad.’ 
le saladiex, ft. ‘the salad-bowl’ 
sale, adj ‘duty.’ 
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la salle, *the room, hall’, la salle 
a manger, ‘dimng-room.’ 
saluer, v. ir, i coiij. ‘to salute, 
greet, bow to ’ 

le salut, ?2. ‘the greeting, salvation’; 

^ tons saint, ‘gieeting to all ’ 
le samedi, n, ‘Satuiday.’ 
le sang, 7t. ‘blood.’ 
sanglant, -e, adj. ‘bleeding, blood- 
stained, maiked with blood.’ 
le sanglot, n. ‘the sob.’ 
sangloter, v. intr. i conj, ‘to ’sob.’ 
sam.prep. ‘without.’ 
la sant4, n, ‘health.’ 
le sapin, n. ‘the fii-tiee.’ 
lasapini^re, 7/.‘the fir-plantation.’ 
le sarrau, n ‘the smock.’ 
la Sarre, n, ‘the Sane, tiibutary of 
the Moselle.’ 

la satisfaction, n, ‘satisfaction.’ 
satisfait, -e, adj. ‘satisfied.’ 
la sauce, 7t. ‘sauce.’ 
sanf,/r<?/. ‘save, except.’ 
sanf, -ve, adj. ‘safe’; sain et 
sanf, ‘safe and sound.’ 
le saumon, n ‘salmon.’ 
santer, v. wtr i co7ij ‘to jump, 
fly, leap’; faxre santer, ‘to 
blow up, toss, fry.’ 
santiller, v. intr. i conj, ‘ to hop, 
jump.’ 

en sautoir, adv. ‘cross- wise, slung 
over the shoulders.’ 
le sanvage, n, ‘the savage.’ 
sanvage, adj. ‘savage, wild, shy.’ 
le sanve-q.ni-pent, ji. ‘the stam- 
pede, rout.’ 

sanver, n. ‘to save, rescue’; se 
sanver, ‘to escape, run away, 
be off’ ; sanve qni pent 1 ‘every 
man for himself ’ ’ 
le Sanvenr, 71 . ‘the Saviour.’ 
le savant, n, ‘ the scholar, learned 
man.’ 


la savate, 72. ‘ the old shoe.’ 
savoir, sachant, sn, je §[ais, je 
sus, V. tr. 3 C07ZJ. ‘to know, 
know how’; je ne sais qnoi, 
‘something indefinable.’ 
le savon, 7 z. ‘ the soap ’ 
le Saxon, 7 z. ‘the Saxon ’ 
la scdne, 7t. ‘ the scene, stage.’ 
le sceptre, 7i. ‘the sceptic,’ 
la sclilagne, tz. ‘ the flogging, beat- 
ing.’ 

la schlitte, 7 z. ‘the timb^ -sledge’ 
(of the Vosges countiy). 
le schlitteur, 7 z. ‘the sledge-man.’ 
la schnaps, 71 ‘.brandy ’ 
le sc3iokolate=le chocolat, iz. 

‘chocolate ’ 
la scie, 71. ‘the saw.’ 
la science, 72. ‘science, knowledge.’ 
la sciene, 72. ‘the saw-milL’ 
la scintillation, 72. ‘the glilteiing, 
glitter.’ 

scintiller, v intr. i mij. ‘toglittei, 
glisten.’ 

la scinre, 72. ‘the saw^-dust’ 
le scrnpule, 72. ‘the scruple 
sec, seche, adj ‘diy, spaie, shaip, 
wiry, thin, curt ’ 

s^cher, v. ir. i to7ij ‘to dry, 
blot.’ 

second, -e, adj. ‘second.’ 
laseconde, 72.‘the second, instant.’ 
secouer, v. tr. i conj. ‘to shake, 
shake off’ 

secourir (see courir), v. tr. 2 conj. 

‘ to succoui , help ’ 
le secours, tz. ‘succour, help.’ 
la secousse, 72. ‘the shock, shake’; 
Tine forte secousse, ‘a smait 
shock.’ 

le secret, 72. ‘the seciet ’ 
le segare,72.‘the sawyer, raftsman.’ 
le seigneur, ft. ‘ the lord. ’ 
le sein, «. ‘the bieast.’ 
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seize, adj ‘sixteen’; Ijonlet de 
seiz$, ‘sixteen pounder.’ 
le sel, n. ‘salt.’ 
la selle, n, ‘ the saddle.’ 
seller, v, ir, r conj. ^ to saddle.’ 
la semaiUe, ‘ the seed.’ 
la semaine, n. ‘ the week.’ 
semblable, adj. ‘similar, like.’ 
seihbler, v. intr, i conj. ‘ to seem, 
appear.’ 

la semelle, n. ‘ the sole battre la 
semeijje, ‘ to stamp one’s feet.’ 
“^emer, v, ir. i conj. ‘to sow, 
scatter.’ 

le sens, n. ‘the sense, meaning’; 
en tons sens, ‘in every direc- 
tion.’ 

seEs4, -e, adj. ‘sensible, reason- 
able.’ 

sentencienx, -se, adj. ‘ senten- 
tious.’ 

le sentier, n. ‘ the path^ lane. ’ 
le sentiment, n. ‘ sentiment, sense, 
feeling.’ 

la sentinelle, n, ‘the sentinel.’ 
senlir, sentant, senti, je sens, je 
sentis, V. ir. 2 aanj. ‘to feel, 
lealise, smell’; se sentir mal, 

‘ to feel ill.’ 

s4parer, v. ir. i mtj. ‘ to sepaiate.’ 
sept, adj. ‘seven.’ 
le serf ent, n ‘the sergeant’; le ser- 
gent de ville, ‘the policeman.’ 
s4rienx, -se, adj. ‘ serious.’ 
serpenter, v. inir. i conj. ‘ to wind 
along, meander.’ 

serre, -e, adj, ‘seiried, pressed, 
Rightly closed.’ 
la seixe, n. ‘the talon.’ 
en serxe-file, ‘bringing up the 
rear.’ 

le serrement, 5f?. ‘pressure, shrink- 
ing’; tm serrement de ccenx, 

‘a pang.’ 


serrer, v. ir. i aonj. ‘to press, 
pi ess together, pack,"’ clasp, 
shake’; serrer la gorge, ‘to 
raise a lump m the throat ’ ; 
se serrer le ventre, ‘ to tighten 
one’s belt.’ 

la serrure, n. ‘ the lock.’ 
la servante, n. ‘the sei vmg woman, 
farm maid-servant.’ 
le service,;?. ‘ the service’ ; le service 
des pieces, ‘ the working of the 
guns.’ 

servir, servant, servi, je sers, je 
servis, V. ir. 2 conj. ‘ to serve ’ ; 
se servir, ‘ to use, make use of.’ 
le serviteur, n. ‘the man-servant.’ 
le seuii, n. ‘ the threshold, door- 
step.’ 

seul, -e, adj. ‘ single, alone, only.’ 
settlement, adv. * only, solely-’ 
sdvere, a^. ‘severe, stern.’ 
le shako, n. ‘ the shako— infantry 
head-dress.’ 
si, adv. ‘so, so much.’ 
si (before zi and i/s, s’), conj. ‘if, 
whether.’ 

la sibylie, n. ‘the prophetess.’ 
le sidele, ;?.‘the century’; dansles 
slides des siecles, ‘for ever 
and ever ’ 

le si^ge, n. ‘ the siege, seat.’ 
le sien, la sienne, poss.pon. ‘his, 
his own, heis, her own.’ 
le sifflement, ‘the whistling, hiss- 
mg.’ 

siffler, V. inir. i co7ij. ‘ to whistle, 
hiss.’ 

le signal, n. ‘ the signal/ 
le signe, ‘the sign.’ 
signer, v. ir. i conj. ‘ to sign.’ 
le silence, n. ‘ silence. ’ 
silencieux, -se, adj. ‘ silent.’ 
la Silesie, n. ‘ Silesia.’ 

Je silex, n. ‘flint/ 
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la silliouette, n ‘the daik outline ’ 
le sillOii, n. ‘the furiow ’ 
siUonuer, v. ir. i conj, ‘ to 
fuiiow, streak.’ 
simple, adj, ‘simple.’ 
simplement, adv, ‘ simply, solely.’ 
singulier, -i^re, adj. ‘singular, 
stiange.’ 

singuli^rement, adv. ‘singularly.’ 
sinistre, adj. ‘ simstei , uncanny.’ 
sinon, adv. ‘otherwise, or else’; 
sinon que, conj. ‘except that, 
save that.’ 

la sinuosite, n. ‘the winding.’ 
sitdt que, conj. ‘ as soon as ’ ; 

de sitdt, ‘so soon.’ 
la situation, n. ‘ the situation.’ 
situd, -e, adj. ‘situate.’ 
six, adj. ‘ six. ’ 

SOI, pers. pron ‘ oneself.’ 
la sole, fi. ‘the bustle (of pig or 
boar), silk.’ 

la soif, n. ‘llmst’; avoir soif, ‘to 
be thirsty ' 

soigner, v. ir. i conj ‘to care for, 
pay attention to, tend, muse, 
see to, do caiefully ’ 
le som, 71 ‘ caie ’ ; avoir soin, ‘ to 
take caie.’ 

le soir, 7i. ‘ the evening.’ 
la soirde, n. ‘the evening, evening 
entertainment.’ 
soixante, adj\ ‘sixty.’ 
le sol, n, ‘the soil, ground.’ 
le soldat, 71. ‘the soldier.’ 
le soleil, 7t. ‘ the sun.’ 
solennel, -le, adj. ‘solemn.’ 
solide, adj. ‘ solid, strong, hearty, 
robust, firm.’ 

solidemeut, adj. ‘ solidly, strongly, 
heartily, stoutly,’ 
la solidity, «. ‘solidness, firmness ’ 
solitaire, adj. ‘solitary, lonesome.’ 
la solitude, 71. ‘ solitude.’ 


la sollicitatioE, ft. ‘ the entreaty.’ 
la sommation, 7t. ‘the sunpnons.’ 
sombre, adj. ‘ sombre, dark, 
gloomy, dull’ 

la somme, ‘the sum’; ensomme, 
‘in a woicl ’ 
le sommeil, n. ‘ sleep ’ 
sommer, v tr. 1 co7ij.^to summon ’ 
le sommet, ‘the summit’ " 
son, sa, ses, pass. adj. ‘ his, her, 
its.’ 

le songe, n. ‘the dream.’ 
songer, v. Dtir. i conj. ‘to think,« 
reflect, dieam ’ 

le songeur, 71. ‘the dreamer’; tout 
songeur, ‘dieamily, musingly.’ 
sonner, v. tr. r cofij. ‘to ring, 
stiike, sound.’ 

sonore, adj. ‘sonoious, ringing ’ 
la sorciere, 71. ‘the witch.’ 
le sort, 7t. ‘fate, spell’ 
la sorte, 7t, ‘the soit, kind ’ ; de la 
sorte, ‘in this w’ay, thus’; en 
sorte que, ‘111 such a way that.’ 
la sortie, 7i. ‘ the soitie, way out, 
exit’ ^ 

le sortir, n ‘the coming out, a-wak- 
ing.’ 

sortir, sortant, sorti, je sors, je 
sortis, V. t72tr. 2 co77j.^to go out.’ 
la sosie, ft. ‘ the double.’ 
sot, sotte, adj. ‘ silly.’ 
la sottise, 7t. ‘foolishness ’ 
le sou, 7z. ‘ the halfpenny, copper.’ 
la souche, ft. ‘the stock, stump, 
stem ’ 

le souci, 7t. ‘the sollicitude, caie.’ 
se soucier, reji. i conj ‘to tr cable 
about.’ 

soucieux, -se, adj. ‘ anxious, 
tioubled.’ 

le souffle, 7%. ‘the breath.’ 
souffler,z/.z/? 2 fr. i to blow, puff, 
get one’s wind, pant, belch.’ 
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la soujffrance, n. ^siiffeung/ 
soTiffyr, soafifrant, souffert, je 
souffre, je soafiris, v, tr, 2 conj, 
^to suffer, enduie, toleiate.’ 
soiiliaiter, v tr. i conj. ‘to wish, 
hope.’ 

le soulevementj n. ‘ the rising.’ 
soalevef, v. tr, i conj. ‘to laise ’ 
lesoulier, n. ‘the shoe/ 
se soamettre (see mettre), v, fejl^ 
4 conj, ‘ to submit ’ 
soupconner, v. tr, i conj, ‘to 
, suspect/ 

la soup©, 71 . ‘the soup/ 
le souper, n. ‘ the supper.’ 
souper, V, mtr, 1 conj, ‘ to sup, 
take supper.’ 

la soupiere, n, ‘ the soup-tureen.’ 
le soupir, n, ‘the sigh.’ 
souple, adj\ ‘supple, lithe.’ 
la souquenllle, n, ‘the smock,’ 
la source, n, ’the source, spring.’ 

1© sourcil, n, ‘the eyebrow.’ 
sourcilleux, -se, ‘supercilious ’ 
sourd, -e, adj, ‘deaf, heavy, dull.’ 
sowdement, adv ‘quietly, with a 
dull sound, without making 
a noise.’ 

le sourire, n, ‘the smile.’ 
sourire (see nre), v. intr. 4 co^ij, 

‘to smile/ 

le soAnois, n. ‘ the sly one, fox.’ 
sous,/r^/, ‘ under, beneath ’ 
soutenir (see tenir),2/. tr. 2 conj. 

‘to suppoit, bold up.’ 
le souterrain, n. ‘the underground 
passage.’ 

le, souvenir, n. ‘the souvenir, 
memory, recollection.’ 
souverain, -e, adj. ‘ sovereign, 
supreme.’ 

se souvenir (see venir), v. rejl. 

, 4. conj ‘to remember.’ 
souvent, adv. ‘often, frequently.’ 


1© spectacle, n. ‘the spectacle, 
sight. ’ 

le spectre, n. ‘the spectie.’ 
la sphere, n. ‘the splieie, world.’ 
la spirale, n.Hhe spiial, column.’ 
la splendeur, n. ‘splendour, bright- 
ness,’ 

le squelette, 77. ‘the skeleton/ 
la stalactite, 7 z. ‘ the stalac- 
tite.’ 

stationner, v. intr. i conj. ‘ to 
stand, stop ’ 

sterile, adj. ‘steule, barren.’ 
strident, -e, adj. ‘strident, shrill, 
haish.’ 

la stupefaction, 71. ‘astonishment, 
bewilderment. ’ 

stup^fait, -e, adj. ‘stupefied, 
astounded.’ 

la stupeur, n. ‘ stupor, amaze- 
ment.’ 

subir, V, tr. 2 co7ij ‘to undergo, 
come under, yield to.’ 
subit, -e, adj. ‘sudden ’ 
subitement, adv. ‘suddenly.’ 
sublime, adj. ‘sublime,’ 
succeder, v. intr. t conj. ‘to 
succeed, follow after.’ 
successif, -ve, adj. ‘successive, 
one after another.’ 
succomber, v. i7itr. i conj. ‘to 
succumb.’ 

le sucre, n ‘sugar.’ 
suer, V. mtr. i co7ij. ‘to sweat/ 
la sueur, n, ‘sweat ’ 
suffice, suffisant, suffi, je suffis, 
je suffis, V. intr. 4 cotij. ‘to 
suffice, be enough.’ 
suffoqu^, -e, p. ‘suffocated, 
stifled/ 

la suite, n. ‘ the succession, couise, 
senes, continuation ’ ; 4 la 

suite de, ‘at the end of’; tout 
de suite, ‘immediately, at once/ 
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stiivre, suivant, suivi, je suis, je 
sums, z/. tr, 4 conj, ‘ to follow’ ; 
se suivre, ‘ to pass, go by, 
follow one another.’ 

1© sujet, n. ‘the subject’, ausujet 
de, ‘ concerning.’ 
superbe, adj. ‘superb.’ 
sup 4 rleur , -e, adj, ‘ superior, upper.’ 
auperstitieux, -se, adj, ‘super- 
stitious.’ 

1© supplice, n, ‘the punishment, 
toiture.’ 

supplier, v. tn i couj, ‘to beg, 
entreat.’ 

supporter, v, tr, i conj, ‘to bear, 
endiiie.’ 

supposer, v. tr, i conj. ‘to sup- 
pose, credit with.’ 
supreme, adj, ‘ supieme.’ 
sur, prep ‘ on, upon, over, along ’ ; 
sux le champ, ‘on the spot, 
immediately.’ 

sdr, -e, adj, ‘suie, certain, trust- 
worthy, safe ’ 

la surexcitatxon, n, ‘gieat excite- 
ment.’ 

surbumam, “8, ‘supeihuman.’ 
surmouter, v, tr, i conj, ‘to sur- 
mount, Clown.’ 

surpreudr© (see prendre), v, tr, 4 
conj, ‘to surprise.’ 
la surprise, n. ‘the suipiise.’ 
le sursaut, n, ‘ the start’ ; en sur- 
saut, ‘with a start.’ 
surtout,<a:ia?z'.‘ above all, especially.’ 
surveiller, v. tr, t conj, ‘ to super- 
intend, overlook, watch ovei, 
guard.’ 

survenir (see venir), v. inir, 
% conj, ‘to arrive, happen.’ 
suspendre (see pendre), v. tr, 
4 cotij, ‘to hang, suspend, lay 
aside, check, stop.’ 
svelte, adj, ‘slender, graceful,’ 


le tabac, n, ‘ tobacco, 
la table, n, ‘the table’; .-.stable 
ouverte, ‘open house.’ 
le tableau, n, ‘the pictuie, board, 
table.’ 

le tablier, n. ‘ the api on. ’ 
tacher, v, tr, i conj. ‘ to stain, 
spot.’ 

tocher, V, inir, i cottj, ‘ to try.’'’ 
taciiet^, -©, speckled, spotted.’ 
le taifetas, n, ‘taffetas, light silk.’ 
la taille, n, ‘ the figure^ size ’ ; 
la taille bien prise, ‘ well- 
built, a good figuie’; pierre 
de taille, ‘freestone.’ 
tailler, v. tr r co7ij ‘ to cut, cai ve.’ 
le tailleur, 71, ‘ the tailor.’ 
le taillis, 71. ‘the coppice.’ 
se taire, taisant, tu, je me tais, 
je me tus, v, reji, 4 co7tj, ‘to 
say nothing, stop talking, be- 
come silent.’ 

le talent, n, ‘ the talent, accom- 
plishment.’ 

le talon, n, ‘the heel,’ 
le talus, n, ‘ the slope, embank- 
ment ’ 

le tambour, 7t, ‘ the diuni.’ 
tandis que, co 7 ij. ‘ while.’ 
la tani^re, 7 t ‘ the den.’ 
taut, adv. ‘ so much, so maw, so 
long, so tant mieux,‘ so niuch 
the better ’ ; tant pis, ‘ so much 
the worse ’ ; tant s’en faut, 
‘far from it’ ; tant Qtue, ‘ while.’ 
la tante, n, ‘the aunt.’ 
tantdt, adv. ‘just now’; tantdt 
tantdt, ‘ at one time . . at anothqi*, 
now... now.’ 

tapisser, v, tr, 1 conj, ‘to carpet, 
paper, cover.’ 
tard, adv. ‘late.’ 

tarder, v. intr, i co7ij, ‘to delay, 
he slow.’ 
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a tari^re, n, ‘ the auger. ’ 
le Tajrtsire, n ‘the Tartai.’ 
la tarte, n, ‘ the tart.’ 
le tas, n. ‘the heap.’ 
tater, v. tr. i conj. ‘ to feel, try.’ 
t^tOEner, V, infr, i conj. ‘ to grope 
one’s way, hesitate.’ 
k t^tons, adv. ‘feeling one’s way.’ 
1§ temt, ft. ‘the complexion.’ 
la teinte, n. ‘the tint.’ 
tel, -le, adj. ‘such.’ 
tellerngnt, adv. ‘so.’ 
la tempe, n. ‘the temple.’ 
la temperature, n. ‘the tempera- 
ture ’ 

la temp^te, n. ‘the tempest’ 
tempdter, v. intr. i to storm, 
shout.’ 

le temps, n. ‘the time, weather’; 
en deux temps et trois mouve- 
ments, ‘in the twinkling of 
an eye’; k temps, ‘in time, 
punctually.’ 

tenace, adj. ‘tenacious.’ 
la t^nacite, n. ‘ tenacity.* 
tefidre, v. tr. 4 conj. ‘ to stretch, 
extend, hold out, set.’ 
tendre, adj. ‘tender, soft-hearted, 
affectionate.’ 

la tendresse, n. ‘ tenderness, affec- 
tion.’ 

lestintoes, n.f. ‘the daikness.’ 
tenehreux, -se, adj. ‘ dark.’ 
tentr, tenant, tenu, Je tiens, je 
tins, V. tr. conj. ‘to hold, 
conduct, keep, lay, get, occupy ’ ; 
teidr a, ‘ to be anxious to tenir 
^hon, ‘to hold out’; tenir de, 
‘to savour of’; y tenir, ‘to 
lesist, hold out’; ne plus pou- 
voir j tenir, ‘to be unable to 
restrain oneself any longer’; 
tiens! ‘ hello 1 tenez ! , * listen to 
this r ; se tenir, ‘ to stand.’ 


terminer, v. tr. 1 conj. ‘ to finish.’ 
teme, ‘dull.’ * 

le terrain, n. ‘the ground.’ 
la terrasse, n. ‘the teirace.’ 
la terre, n.'‘ the eai th, ground, land, 
earthenware’; ventre k terre, 
‘at full speed ’ 

terreux, -se, adj. ‘earthy, livid, 
dull, sickly.’ 
ternlble, adj. ‘ terrible.’ 
temWement, adv. ‘teiribly’; 
terriblement de monde, ‘ ciowds 
of people.’ 

la t§te, 7%. ‘the head ’ ; fair© t^te, 

‘ to make a stand ’ ; par dessus 
la tite, ‘head over ears. ’ 
le tic-tac, n. ‘ the ticking.’ 
le tien, la tienne, pron. fers, ‘ thine, 
youis.’ 

le tiers, n. * the third part.’ 
le timon, n. ‘the pole’ (of the 
cart). 

tinter, v. intr. 1 conj. ‘to ring, 
strike.’ 

tirailler, v, intr. i conj. ‘to 
skirmish.’ 

le tirailleur, tt. ‘the skirmisher.’ 
k tire d’aile, adv. ‘ swiftly, dying 
fast.’ 

tarer, v. tr. i conj. ‘ to draw, pull, 
puli out, shoot, fire, remove.* 
le tireur, n. ‘the shooter, shot, 
marksman-’ 

letiroir, n. ‘the drawer.’ 
le tocsin, n. ‘ the alarm-bell.’ 

%oii pron. pers. ‘thou, thee.’ 
latoile, n. ‘the cloth, linen, can- 
vas’; la toil© cirde, ‘oil -cloth.’ 
le toit, «. ‘thereof.’ 
la toiture, n. ‘the roofing.’ 
la tdle, n. ‘the sheet-iion.’ 
la tombe, n. ‘ the tomb.’ 
la tombde, nJ the fall ’ ; la tombde 
dujour, ‘nightfall-’ 
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tom'ber, v. tntr. i €07ij ‘to fall’; 
cela Vbus tombe dansles jambes, 
* that upsets you.’ 
le tombereaii, ‘ the tumbiil, cart, 
cart-load.* 

le ton, 71. ‘ the tone, sound.’ 
tonnaut, -&^pres. p ‘ tlmnderhig.’ 
la tonne, n. ‘the baircl, cask.’ 
le tonneau, n. ‘the cask ’ 
tonner, v. tjitr. i conj. ‘ to thunder, 
loar.’ 

letonnerre, n ‘the thunder’; mille 
tonnerres ' ‘great Scott ! ’ 
la toque, 7i. ‘the cap, toque.’ 
tordre, v. tr. 4 co7ij. ‘to twi&t’ ; ^ se 
tordre les cdtes, ‘ side-splitting. ’ 
latorche, 7%. ‘the toich.’ 
le toarrent, n. ‘ the tonent.* 
le tort, ^.‘the wrong’ ; avoir tort, 
‘to be wrong’ ; donner tort, ‘ to 
find m the wrong,* 
le torticolis, ‘the stiff neck.* 

la torture, 7t. ‘ the torture.’ 
tortueux, -se, adj. ‘winding.’ 
tdt, adv, ‘soon, early.’ 
total, -e, adj. ‘total, complete.’ 
touchant, ‘concerning.’ 

toucher, v. ir. i co7ij. ‘to touch, 
impress, affect, feel.’ 
la touffe, 71. ‘ the tuft.’ 
toufftt, -e, adj. ‘bushy, thick.’ 
toujourSjar/z'. ‘always, all thesame.’ 
la tour, n. ‘the tower.’ 
le tour, 7t. ‘thetuin, lound, tiick, 
surroundings’ ; le tour de mam, 

‘ knack, touch of the hand.’ 
le tourbillon, n. * the whirlwind, 
swoop.’ 

tourhillonner, v. mir. i cojij. ‘ to 
whirl, eddy lOund.’ 
tourmenter, v. tr. 1 co 7 ij. ‘to 
torment, distress, wony.’ 
le toumant, «.‘the turning, bend, 
corner,’ 


la tournde, ‘the round, tiip, 
journey’; en tournee, ‘^oing 
the lounds ’ 

tourner, v. tr. i cortj. ‘to turn, 
wind, outflank’, se tourner, 

‘ to turn, turn about.’ 
le tournevis, w.‘ the screw-driver.’ 
la tournure, 71. ‘ the turn, appeal - 
ance.’ ^ 

tousser, v. utir r cofzj. ‘ to cough.’ 
tout, -e, adj. ‘all’, toutle monde, 
‘everyone.* 

tout, adv. ‘quite, thoioughly’; ■ 
tout autour, ‘ all around ’ ; 
tout a coup, ‘suddenly’; tout 
a fait, ‘ completely, altogethei 
tout de mdme, ‘all the same’; 
tout de suite, ‘at once’; tout 
en, ‘while’; tout le long, ‘all 
along’, tons deux, ‘both’; 
tous Ics soirs, ‘every evening.’ 
le tout, n ‘the whole, everything, 
all, the essential, the chief thing.’ 
tracasser, v tr. i conj. ‘to worry.’ 
la trace, 7i. ‘the tiace.’ 
tracer, v ir. 1 tozij. ‘loti ace .’ *1 
trahxr, v tr. 2 conj. ‘to betiay, 

, bear witness to.’ 
le tram, 7t. ‘ the ti ain, course, pace’; 
en tram de, ‘occupied in’; en 
train, ‘in form, in full swmg’ ; 
a fond de tram, ‘at top speed’; 
de ce tram la, ‘at that late.’ 
le tralnard, n. ‘ the straggler.’ 
le tralneau, 71. ‘the sledge.’ 
la trainee, 7i. * the track, tiaiL’ 
trainer, v. tr. 1 cmj. ‘to diag, 
diag along, diaw out, tiaiU; 
trainer la semelle, ‘to go slip- 
shod, live in poveity’; se trainer, 

‘ to crawl.’ 

le trait, n. ‘the feature.’ 
traiter, v. tr. i conj. ‘to treat, 
deal with ’ 
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letraitre, ‘the traitor’; prendre 
enjiraitres, ‘to come upon un- 
awaies, treacherously.’ 
la trancli^e, ‘ the cutting, tiench, 
entrenchment ’ 

tranqtLille, adj. ‘tianquil, calm, 
assuied ’ 

tranquillement, adv. ‘ calmly, 
^quietly.’ 

tranquilliser, v. i €07ij ‘to 
calm*’ 

la transformation, n. ‘the tians- 
foimation.’ 

transmettre (see mettre), v. tr. 4 
conj. ‘to deliver.’ 
transparent, -e, ^z^.'transpaient.’ 
le transport, the transport, con- 

veyance, transmission.’ 
transporter, v. tr. i conj. ‘to cany, 
remove, convey’* se transporter, 
‘to repaii, betake oneself, go in 
imagination.’ 

trapn, -e, adj. ‘thickset, low and 
substantial. ’ 

le travail, les travaux, n ‘ work.’ 
tra'"ailler, v. tntr. 1 conj ‘ to u ork.’ 

^ travers, ‘across, over, 

thi ough ’ , en travers, ‘ across ’ ; 
regarder de travers, ‘to look 
askance at, look cross’; le 
cbemin de travers, ‘the cross- 
road’ 

la traverse, n* ‘the cross-ioad, 
cross-bar, cross-piece’ ; k la 
traverse, ‘ciosswise ’ 
traverser, zf. i coiij, ‘to cross, 
pass thiough, ride through, 
pierce, rend.’ 

trebuclier, v. intr. i cofij, ‘ to 
stumble.’ 

le trifle, n, ‘the trefoil, clovei, club 
(in playing cards).’ 
trembler, v. mtr» i conj, ‘to 
tremble, shake ’ 


tremblotant, -e, adj\ ‘flickering.’ 
latrempe, ndthc temper, stamp.’ 
tremper, Z7, tr, 1 co7ij, ‘to drench, 
soak.’ 

trente, adj, ‘thiity.’ 
latrentaine, n. ‘thiity.’ 
le trepignement, ?/. ‘the tiamp- 
ling.’ 

trdpigner, v. intr. i conj'. ‘ to 
trample, stamp, tiead.’ 
letrdsor, ft. ‘the treasure.’ 
le tressaillement, ft, ‘the thrill, 
start, movement, qiuveimg.* 
tresser, v. tr. i conj, ‘to plait.’ 
tncolore, adj. ‘ tiicoloured.’ 
triomphant, -e, triumphant.’ 
le triomphe, n. ‘the triumph.* 
triple, adj. ‘tuple.’ 
la triqne, n. ‘the cudgel.’ 
tnste, adj. ‘sad.’ 
latnstesse, n. ‘sadness.’ 
trois, adj. ‘three ’ 
le troisieme, n. ‘the third one.’ 
la trompe, n. ‘the horn.’ 
tromper, v. tr. i conj. ‘to de- 
ceive’; se tromper, ‘ to be mis- 
taken, make a mistake.’ 
la trompette, n, ‘the tmmpet’; 

le trompette, ‘ the trumpeter.’ 
le tronc, n, ‘the tree-trunk.’ 
la tronce, n. ‘the big log.’ 
le trdne, n. ‘the throne.’ 
trop, adv. ‘too much, too many, 
too de trop, ‘ in the way.’ 
le trot, n. ‘ the trot.’ 
le trottoir, n. * the footpath, pave- 
ment.’ 

le trou, n. ‘ the hole.’ 
trouble, adj. ‘dim, muddy.’ 
le trouble, the disturbance, per- 
turbation, uneasiness, distress.’ 
troubler, v. tr. i conj. ‘to disturb, 
upset, dim,’ 

troue, -e, adj. ‘ full of holes.’ 
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la troi^^e, 'the gap.* 
la troupe, n. ‘the company, 
soldieis.’ 

le troupeau, ?/. 'the herd, flock.* 
latrousse, ‘the bundle, case*; 
les trousses, ‘ breeches ’ ; k ses 
trousses, ‘at one*s heels, m 
pursuit of one.’ 

trouver, zf, tr. t conj, 'to find’; 

80 trouver, ‘to be, happen.* 
tu, pron. pefs, ‘ thou ’ 
tuer, V. tr, I C 071 J. ‘ to kill.’ 
la tune, n, ‘ the tile.* 
la tuilerie, n, ‘ the tile- works.’ 
la tulipe, the tulip* ; en tulipes 
pourpre et or, ‘with flaming 
tongues of purple and gold.’ 
le tumulte, n.*th.e tumult, uproar.’ 
tumtatueux, -se, ‘tumultuous, 
riotous.* 

la tuuique, n, ‘the tunic.’ 
le Turc, n. * the Turk.* 
se tutoyer, rejl, i conj, ‘ to say 
“thee” and “thou” to each 
other.* 

le tuyau, n, ‘ the tube, pipe.’ 
le typhus, n, ‘ the typhoid fever.’ 

ult^rieur, -e, adj, ‘subsequent.’ 
un, uue, adj, ‘one, a, an*, les 
uus. les autres,‘ some... others.* 
tm xmivers, «.‘a universe, world.* 
uu usage, /^.‘use, custom, practice.* 
us 4 , “0, adj, ‘worn, worn out.’ 
user, V, tr, i conj, ‘ to use, to wear 
out*; user de, ‘resort to, avail 
oneself of*, s'user,* to wear out.* 
uue usiue, n, ‘a factory, work- 
shop.’ 

uu ust ensile, n, *a utensil.’ 
un usurpateur, n, ‘ a usurper.’ 
utile, adj, * useful.’ 

la vache, n, ‘ the cow.’ 


vaomant, -e, fers. p. ‘flickering, 

Steady.’ 

vagabond, -e, adj, ‘vagabond, 
vagi ant ’ 

vague, adj. 'vague, indistinct.’ 
vagueinent, adv. ‘ vaguely, dimly.* 
vaguer, v. tntr, i conjd tp wander 
about.’ 

vaillamment, adv. ‘ valiantly.* " 
vaincre, vainquant, vaincu, jo 
vaincs, je vainqms, v. ir.^canj, 

‘ to vanquish, conquer.’<^ 
le vamqueur, ‘ the victor, coin'^ 
queioi.’ 

la vaisselle, n, ‘the crockery,’ 
la vall 4 e, n, ‘the valley.’ 
le vallon, n, ‘the vale.* 
valoir, valant, valu, Je vaux, Je 
valus, V. zfztr. 3 co 7 ij ‘to be 
worth, to be as good as’; vaioir 
mieux, ‘to be better ’ 
le vandalisme, zi, ‘vandalism.’ 
s© vanter, v, rejl. i conj. ‘to 
vaunt oneself, boast’ 
la vapeur, n, ‘ vapour, mist, steam.’ 
la vase, n, ‘mud.’ 
vaste, adj. ‘vast, spacious.’ 
le vautour, 7 i. ‘the vulture.* 
le veau, zt, ‘the calf.* 
la veille, n, ‘the vigil, eve, day 
before.’ 

laveillde, 71 ‘the evening work, the 
evening hours ’ ; faire la veill^e, 
‘to sit up late’; a la veiHee, 
‘sitting up together.* 
veiller, v, t7itr, i cozij. ‘ to sit 
up late, see to, watch, keep 
"watch ’ 

le velours, n, ‘velvet.* 
le venant, ?2.‘the aiiival, one who 
comes.’ 

vendre, v. tr, 4 co 7 tj. ‘to sell.* 
vdn 4 rer, v. tr. i co7ij, ‘to veneiate, 
respect.* 
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la vengeance, n. ‘vengeance.’ 
vengf^, 7 ). tr* i conj. ‘to avenge.’ 
le vengenr, n. ^ the avenger.’ 
vemr, venant, venu, je viens, j© 
vins, V intr. 2 co7tj. ‘to come’; 
venir a hout, ‘to succeed’; 
venir^de, ‘to have just’; on 
(liable veut-elle en venir? ‘what 
*the devil is she driving at?’ 
le vent, n, ‘the wind.’ 
le ventre, n. * the belly, stomach, 
body^ ventre i terre, ‘at full 
gallop’; passer sur le ventre, 
‘to trample over, smash up’: 
se serrer le ventre, ‘to tighten 
the belt.’ 

le venu, n. ‘the ai rival, the one who 
has come’; le premier venu, 

‘ the man in the street.’ 
la venue, n, ‘the coming, the 
amval.’ 

verda ? = Ger . ‘ Wer da ? ’ ‘ Who 

goes there?’ 

verdtoe, adj. ‘greenish.’ 
verdoyant, -e, adj, ‘veidant.’ 
la %^rdure, n. ‘verdure.’ 
le verger, n. ‘the orchaid.’ 
verifier, v tr, i cottj, ‘to verify, 
confirm, examine.’ 
veritable, veritable, genuine.’ 
lav^ritd, n. ‘truth.’ 
vermetl, -le, adj, ‘ red, ruddy, rosy, 
la vermine, n, ‘ vermin.’ 
vermoulu, -e, adj, ‘worm-eaten.’ 
vernisse, -e, adj, ‘glazed.’ 
le verre, n, ‘the glass’ ; un petit 
verre, ‘a glass of liqueui.’ 
le verrou, n, ‘ the bolt.’ 
la verrue, ‘the wait.’ 
vers, ‘towards, about.’ 
le versant, n, ‘the hill-side, 
slope.’ 

verser, v, tr, i cmij, ‘to pour out, 
upset, transfer,’ 


vert, -e, adj, ‘ green ’ ; vert ^renon- 
ille, ‘yellowish gieen.’ 
le vertige, n, ‘giddiness.’ 
vertueux, -se, adj, ‘ virtuous.’ 
la veste, n, ‘jacket, round coat.’ 
v6tir, v^tant, v^tu, j© v4ts, Je 
vdtis, V, ir, 2 conj, ‘to clothe, 
put on.’ 

la veuve, n, ‘the widow.’ 
la viande, n. ‘meat.’ 

Vibrant, -e, p-es. p, ‘linging, stir- 
ring.’ 

la vibration, n. ‘ the vibration ’ 
la victoire, 7t, ‘the victoiy.’ 
Yi^Qyadj. ‘void, empty.’ 
vlder, V, tr. i conj. ‘to empty.’ 
la vie, n, ‘ life. ’ 
le vieillard, n, ‘the old man.’ 
la vieille, n, ‘the old woman.’ 
la vieillesse, n. ‘old age.’ 
la vierge, n, ‘the virgin.* 
le vieux, n, ‘ the old one, the old 
boy.’ 

vieux, vieil, vieille, adj, ‘old, 
ancient’; se faire vieux, ‘to 
glow old.’ 

vif, -ve, adj, ‘keen, bright, solid, 
alive ’ ; de vive force, ‘ by main 
force.’ 

la vigle, n, ‘the look-out.’ 
la vigne, n, ‘ the vine, vineyard.’ 
vigoureux, -se, adj, ‘vigoious, 
hearty.’ 

vilain, -e, adj. ‘ugly, nasty.’ 

1© village, n, ‘the village.’ 
la ville, n. ‘the to\vn.’ 
le vm, n, ‘ wine ’ ; le petit via, ‘ light 
wine.’ 

vingt, adj * twenty.’ 

le visage, n, ‘ the face.’ 

viser, v. tr, 1 cmj, ‘to aim, aim at.’ 

lavislfere,w.‘ the visor, peak, sight.’ 

la vision, n, ‘the vision.’ 

la visite, n, ‘the vi:;it.* 
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Visiter, v. tr. i conj. ‘ to examine, 
seaicli * 

vital, -e, adj, ‘vital, essential.’ 
vite, adj» ‘quick.’ 
la vitre, n, ‘ the window-pane.’ 
vitrer, v, tr. i conj. ‘ to glaze.’ 
la vivacity, 7 i, ‘vivacity, vigour.’ 
vivant, -e, adj. ‘living.’ 
le vivant, n. ‘the living person.’ 
vive 3 sing. pres. subj. of vivre, 
‘long live .’ 

vivement, adv. ‘ keenly, bi illiantly, 
fimly.’ 

vivre, vivant, v^en, je vis, je 
vecus, V. intr. 4 conj ‘to live, 
exist.’ 

les vivres, n. m* ‘victuals, pro- 
visions, food.’ 

le voeu, n.'’ the vow, prayer, wish.’ 
void, prep, ‘ heie is.’ 
voil^, ‘theie is’ ; nous voil^, 
‘heie we aie’; voil^ pourquoi, 
‘that IS why.’ 

Toiler, V. tr. i conj. ‘to veil, pass 
over.’ 

voir, voyant, vn, je vois, je vis, 
V. tr. 3 conj. ‘to see, obseive’; 
vous voyez ! ‘ you know! ’ ; voy- 
ons! ‘come!’ 

le voism, w. ‘ the neighbour.* 
le voisinage, n. ‘the neighbour- 
hood. ’ 

la voiture, n. ‘the carriage.’ 
la voix, n. ‘the voice’; la voix 
grasse, ‘the lisping voice’; ^ 
voix basse, k demi-voix, ‘in a 
low voice.’ 

le vol, n. ‘ the flight’ ; de plein vol, 

‘ in full flight. ’ 
la volatile, n. ‘ the poultry.* 
la volee, n. ‘the flock.’ 
iroler, v. intr. r conj. * to fly * 
le voiontalre, n. ‘the volunteer.’ 


volontairement, adv. ‘volimtaiily, 
of one’s own free will ’ 
voltiger, V. intr. i conj. ‘tofiuttei 
about, hovel.’ 
la volonte, n ‘the will’ 
volontiers, adv ‘willingly, with 
pleasuie ’ 

la volute, n. ‘ the volute’; en volute, 
‘undulating.’ 

voter, V. intr. i conj ‘to vote ’ 
vouloir, voulant, voulu, je veux, 
je voulus, V. tr. 3 conj. ‘^0 wish, 
want’ ; en vouloir k, ‘to bear 2^ 
giudge against’; tu Fas voulu, 
‘it selves you light.’ 
vous, pron. ‘you.’ 
la votite, n. ‘the vault, arch, 
ceiling’; en demi-vodte, ‘over- 
hanging.’ 

voute, -e, adj. ‘vaulted, aiched, 
bent.’ 

le voyage, n, ‘the jouiney, voy- 
age’; bon voyage! ‘a pleasant 
journey ’ ’ 

vrai, -e, ^^.‘true, genuine, proper, 
regulai ’ 

vraiment, adv. ‘tiuly, really, in- 
deed.’ 

la vue, n. ‘ the sight, view, eyesight’; 

4 perte de vue, ‘as fai as one 
can see’; k vue d’ceil, ‘visibly, 
as he drew nearer.’ 

la wetterhexe (Ger.), n, ‘the 
weathei witch.’ 

y, adv. ‘there, of it, of them’; y 
avoir, ‘to be, to exist’ ; il y a 
trois ans, ‘ three years ago.’ 
les yeux, pi. of un ceil, w.‘ the eyes.’ 

le zigzag, n. ‘the zigzag.’ 
zufc! interj. ‘hang it all!’ 
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COMPLETE LIST 


A uWwr 
AescHylus 
Aristopliaiies 


Demostlieiies 

>3 

Eunpides 


I” 


Herodotus 


Homa: 


luciau 

Hato 

* 

Piutarcli 


Sopliocles 

Tliucydides 


GREEK 

WorA 

Prometheus Vinctus 
Aves — PliUiis— Ranae 
Nubes, Vespae 
Acharnians 
Peace 
Olynthiacs 
Philippics I, II, III 
Akestis 
Hecuba 
Helena 
Pleracliclae 
Hercules Furens 
Hippolytiis 
Iphigeneia m Aulis 
Medea 
Orestes 
Phoenissae 
Book I 
„ V 

„ IV, VI. viir, IX 
„ IX I-—S9 

Odyssey ix, x 

„ XXI 
„ XI 

Iliad VI, XXII, XXIII, XXIV 

Iliad IX and x 

Somnium, Charon, etc. 

Menippiis and Timon 

Apologia Socratis 

Cnto, Euthyphro 

Protagoras 

Demosthenes 

Gracchi 

Nicias 

Sulla 

Timoleon 

Oedipus Tyrannus 

Book III 

Book IV 


Editor 

Rack ham 

Green 

Giaves 


Glovei 

G A. Da\ie3 
Hadley 
Hadley 
Pearson 
Peaison 


Price 
2/6 
3/6 eac/i 
3/6 each 

2/6 
2I6 
2I6 
2/6 
3 /^> 
1/6 


Giay & Hutchinson 2/ 


Hadley 

Headlam 

Wedd 

Pearbon 

Sleeman 


2/- 

2/6 

2/6 

4/6 

4/- 

4/- 


Shuckbuigh 

3/; 


4/- each 

13 

2/6 

Edu aids 

2/6 each 

3 3 

Naim 

2/. 


Edwaids 

2/- each 

Law son 

2I6 

Heitland 

3/6 

Mackie 

3/6 

Adam 

3/6 


2/6 each 

T. & A. M. Adam 4/6 

Holden 

4/6 

S3 

61 - 

5$ 

H - 

33 

61 - 

Jebb 

61 - 

4/- 

Spiatt 


ti 

61 - 
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GREEK lOHiiiiucd 


A iithof 

// 


PflCt 

Tlmcydides 

I’oolv VI 

Spi att 

6/. 

5 /* 

2/6 

^ j r 

Book VII 

Holden 

XenoplaoE 

AgcsiLuis 

Hailstone 

») 

Anabasis i~li 

Pieloi 

4/' 

»• 

„ I, III, IV, V 

„ 

2/- each 

>) 

„ II, VI, Vil 

n 

2/6 each 

t „ 

,, I, 11 , III, IV, V, VI 

( / / cofh fit te vocabuiiv 

lldleuics l-ii 

Kdwaids 

1/6 each 

)» 

Sliucklniigh 

$16 

»> 

Cyiopaedeia l 

5 J 

,, H 

J J 

2/. 

»> 

,, in, IV, V 

Holden 

5 h 

5 /* 

2/- 

U 

„ VI, VlI, \ III 


J> 

Meinoiabilia I, li 

Ed waids 


LATIN 

The volumes maiked ^ con fain 
Silva Latina 

vocabularies 

Duff 

Bede 

Eccl Histoiy III, IV 

In Biitaiii and Belgium 

Way 01 & Liimby 7/6 

* Caesar 

Sleeman 

r/6 

j } 

De Bello Gallico 

Com. I, III, VI, viii 

Peskett 

1/6 each 


„ ii~iii, and VII 

5 1 

2/- each 


„ i-iii 


3 /* 

jj 

„ iv-v 


1/6 

«-L 

I JJ 

„ I, II,III, IV, V,VI, VlI 

De Bello Gallico Bk i 

Shuckbmgh 

1/6 each 

„ 

5 J 

'l 9 

JJ 

{IViih votabii^a} y only' no notet) 

De Bello Gallico Bk vii 

-/8 

JJ 

( Text only) 

De Bello Civili Com i 

Peskett 

Ik 

3 /* 

J> 

,, ,, Com. Ill 

Actio Puma in C Venem 


2I6 

Ciceio 

Cowie 

r/6 

j j 

De Aimcitia, De Senectute 

Keid 

3/6 each 

>» 

De Oificiis. Bk iii 

Holden 

2/. 

JJ 

Pro Lege Mamlia 

Nicol 

1/6 

JJ 

Div in Q. Caec. et Actio 
Prima m C. Venem 

Heitland & Cowie 

JJ 

Ep. ad Atticum. Lib. ii 

Pietor 

3/" 

JJ 

Oiations against Catiline 

Nicol 

1I6 

„ 

In Catilinam i 

Flatlier 

i!6 

JJ 

PhiHppica Secunda 

Peskett 

3/6 

2/- 

JJ 

Pio Ai cilia Poeta 

Reid 

ff 

„ Balbo 


JJ 

J, Milone 

Reid 

^16 

3/“ 

JJ 

„ Murena 

Heitland 

i» 

„ Plancio 

Holden 

4/6 

JJ 

„ Roscio 

Nicol 

2/6 

JJ 

„ Sulla 

Reid 

3/6 

JJ 

Sommum Scipionis 

Peai man 

2/- 

JJ 

Easy selections from cor- 



respondence 

Duff 

1/6 

Cornelius Nepos Four parts 

Siluckburgh 

1/6 each 


Z 
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LATIN continued 


A uth^ 

Work 

Editor 

Price 

^Erasmus 

Colloquia Latina 

G M Edwards i!6 


Colloquia Latina „ 

( With vocabtilaiy only no notei) 

"/9 

J 5 

Altera Colloquia Latma 

31 

Shuck buigh 

1/6 

Horace 

Epistles. Bk I 

2/6 


Odes and Epodes 

Gow 

5 /- 

> J 

Odes. Books I, III 


2/- each 

J J 

,, Books ir, iv; Epodes „ 

1 16 each 

53 

Satires. Book i 


2/- 

2/- 

« 

9, 9, n 

Duft 

Juvenal 

Satires 

5 /‘ 

Livy 

Book I 

H. J Edwaids 

3 /^ 


„ II 

Conu ay 

3/6 

> 

,, IV, XXVII 

Stephenson 

2/6 eji h 

, 

,9 V 

Whihley 

216 

} 

5 , VI 

Mai shall 

2/6 

9 } 

„ IX 

Anderson 

2/6 

,, „ XXI, XXII 

j, (adapted from) Stoiy of the Kings of Rome 

Dinisdale 

2/6 each 

G. M Ed u aids 

1/6 

jj 

?9 JJ 

( With vocabulary only no 



»> 

Horatiiis and other Stones 

J J 

i/6 

»> 

J} J 9 

( With vocabulary only no 
Exercises on Edwards's The 

notes) 

-t 9 


Story of the Kmg'5 of Rome Caldecott -jG net 


,, {adapted from) Camillus and Other Stones G- M Edwards i/6 


Lucan 

Pharsaha. Bk I 

Pleitland & Haskins 

1/6 


De Bello Civih. Bk vii 

Postgate 

2/- 

Lucretius 

Books III and v 

Duff 2/- 

eath 

O-^d 

Fasti Book vi 

Sidgwick 

i/6 

»> 

Metamorphoses, Bk i 

Dowdall 

1/6 


,, Bk viii 

Summeis 

1/6 

* ” 

Phaethon and other stones 

G jM. Edwards 

1/6 


Selections from the Tnstia 

Simpson 

1/6 

*tP]iaedrus 

Fables. Bks i and H 

Flather 

1/6 

Plaufcus 

Epidicus 

Giay 

3/- 

35 

Stichus 

Fennell 

2I6 

59 

Trinummus 

Gray 

3/6 

Pliny 

Letters. Book vi 

Duff 

2/6 

Quintus Ourtius 

Alexander in India 

Heitland A Raven 

3/6 

Sallust 

Catiline 

Summers 

2/- 

3 9 

Jiigurtha 

Stephenson 

Of 

Tacitus 

Agncola and Germania 

3/; 

* 

Histones. Bk i 

Davies 

2I6 


,, Bk III 

Hautontimoi umenos 

Summers 

2/6 

Terence 

Gray 

3/- 

Vergil 

Aeneid i to xn 

Sidgwick ijo each 


,, i,n,in,V9’'^i,ix,x,xi, 
Bucolics 

XI t „ 1/6 each 

94 

31 

0- 

1I6 


Geoigics I, II, and iii, iv 

each 

j» 

Complete Works, Vol. I, Text „ 

,, Vol. II, Notes „ 

3/6 

4/6 

jj 

Opera Omnia 

B H. Kennedy 

3/6 


3 



FRENCH 

The vohivie’; miiiked " contain vocahu 


A tiihor 

IV oik 

Editor 

Pi tea 

A^bout • 

Le Roi des INIontagnes 

Ropes 

2/- 

Balzac 

Le JMedecin de Campagne 

Payen Payne 

3 /- 


Quandj’etais petit, Lts l, IJ 

Boielle 2/ 

> each 

Boileau 

L'AiL Poetique 

Nichol Smith 

2 I 6 

Corneille 

Polyeucte 

Biaiinholtz 

2/- 


Le Cid 

Eve 

2/- 

Be Bonnechose 

La Suite du Menteur 

G Masson 

2/- 

Lazaie Hoche 

Colbeck 

2/- 

)» 

Belli and du Gucsclin 

Leathes 

2f 

5 J 

,, Pait II 

Le Vieux Cdlibataire 

5 5 

Masson 

1/6 

D’Harleville 

2/- 

Delavigne 

Loui'i XI 

Eve 

2/- 


Les Ell fan ts d’Edoiiaid 

1 5 

Clapm & Ropes 

2/- 

De Lamartine 

Jeanne d’Aic 


De Vigny 

La Canne de Jonc 

Eve 

1/6 

■‘‘Dumas 

La Foitune de D’Aitagnaii 

Ropes 

"-/- 

*Du Camp, Maxime La Dette de Jen 

l^ayen Payne 

2/- 

*Enaiilt 

Le Chien du Capitame 

Vei 1 all 

2/- 

3> 

5 5 5 5 

( With votabiilaiy only no notes) 

-I 9 

Erckmann-Chatrian La Guerre 

Clapm 

3 /- 

5 ) 

Le Blocus 

Ropes 

3/- 

5 J 

Wat ei loo 

5 5 

2/- 

55 

Madame Theiese 

15 

3 /’ 

55 

Histoire d’un Consent 

5 5 

3 /' 


Exeicises on ‘Wateiloo’ 

Wilson-Green 

i/' 

Gautier 

Guizot 

Voyage en Italic (Selections) Payen Payne 
Discouis sui I’Histoiie de la 

3 /- 


Revolution d’Angleteire 

Eve 

H6 

Hugo 

Les Buigiaves 

>> 

2/6 

?5 

Selected Poems 

ji 

2/- 

Lemercier 

Fiedegonde et Biunehaut 

Masson 

2/- 

^^Malot 

Remi et ses Amis 

Veuall 

2/- 

* 

n 

Remi en Angleteiie 

5 5 

Ropes 

2/- 

Merimee 

Colomba [A bt idged) 

2/- 

MicLelet 

Louis XI & Chailes the Bold ,, 

2/6 

MoUdre 

Le Bouigeois Gentilhomine 

Clapm 

r/6 


L’Ecole des Femmes 

Samtsbury 

2/6 


Les Piecieuses ridicules 

Braunholtz 

2/. 

>» 

,, {Abridged edition) 

Le Misanthrope 

>3 

ih 

)} 

JJ 

2j6 

j) 

L’Avaie 

> J 

2I6 

^Perrault 

P'airy Tales 

Rippmann 

il/i 

j) 

)» » j 

{ tVith vocabitlaiy only . no 

notes) 

-I9 

Piron 

La Metromanie 

Masson 

2/- 

Ponsard 

Charlotte Coiday 

Ropes 

2/- 

Eacine 

Les Plaideuis 

Braunholtz 

2/- 

t/- 

55 

, , {A bridged edition ) 


55 

Athalie 

Eve 

2/- 

Samte-Beuve 

M. Dam 

G Masson 

2/- 

2/- 

*Saintme 

Picciola 

Ropes 


4 



FRENCH co 7 ttmued 


A uUiW' 

Work 

Editor 

Price 

Sandeau 

]\rdlle de la Seigliere 

Ropes 

c/- 

Scntie & Legouve Bataille de Dames 

Bull 

%!• 

ScrAe 

Le Veue d’Eau 

Colbeck 

2/- 

Sedaine 

Le Philosophe sans le savoii 

Bull 

2/- 

Souvestre 

Un Plnlosophe sous les Toils 

Eve 

2/- 

,, 

Le beif & Le Chevner de Loiraine Ropes 

2/- 

^Souvestre 

Le Self 

Ropes 

i/6 

,, 

) 

55 

-/9 


( With vocabulary only, no notes) 


•Spencer 

Flench A'eise for upper foims 

3 /- 

Stael, Mme de 

Le Diiectoiie 

Masson & Prothero 

2/- 


Dj\ Annees d’E\il (Book ll 




chapters i — 8) 


2/- 

ThieOT 

Letties sur I’histoire de 




Fiance {xiil—XMv) 

It 

2/6 


Recith des Temps Meiovm- 




giens, I — III 

Masson & Ropes 

3/“ 

Voltaire 

Ili'.toiie du Siecle de Louis 




XI\h 111 thiee paits Masson & Piolhero a /6 each 

Xavier de 

jLa Jeuiie bibenenne Le} 


I /6 

Maistre 

\ Lepieux de la Cited’ AosteJ 

IVJLCtkSSViJl 

l/U 


GERMAN 

The vohwies 7 }ia 7 ked ^ contain voiabularies 


*Andersen 

Eight Stones 

Rippmann 

2/6 

Benedix 

Dr Wespe 

Bieul 

Bh 

Freytag* 

Der Staat Friediichs des 
Giossen 

Wagner 

2/- 

% 55 

Die Joiunahsten 

Eve 

2/6 

Goetlie 

Knabeiijaliie (1749 — 1761) 

Wagner 8c Caitmeli 

2/- 


Hermann und I)orothea 

») »> 

3/6 

It 

Iphigenie auf Taiuis 

Bieul 

3/6 

^Grimin 

Twenty Stories 

Rippmann 

3/; 

Gntzkow 

Zopf und Schweit 

Wolstenholme 

3/6 

Hacklander 

Dei geheime Agent 

Milnei Barry 

3/‘ 

Haulf 

Das Bild des Kaiseis 

Breiil 

3/- 


Das Wiithshaus im Spessait Schlottmann & Cartmell 

3/- 

* 

Die Karavane 

Schlottmann 

3/; 

•5r 

Dei Scheik von Alessandiia 

Rippmann 

2/6 

Inunermann 

Der Obeihof 

Wagner 

bI; 

*Klee 

Die deiitschen Heldensagen 

Wolstenholme 

Bh 

Kolilranscli 

Das Jahr 1813 

Caitmeli 

2/- 

Jjjessmg 

Minna von Batnhelm 

Wolstenholme 

3/' 


Nathan Der Weise 

Robertson 

3/6 

Lessing & Gellert Selected Fables 

Breul 

Bh 

Mendelssolin 

Selected Letters 

James Sime 

Bh 

2l- 

Eannier 

Der erste Kieiuzug 

Wagner 

Riekl 

Culturgeschichtliche No\ellen Wolstenholme 

Bh 

55 

Die Ganeiben & Die Ge- 
rechtigkeit Gottes 

»> 

Bh 

ScMUer 

Wilhelm Tell 

Breul 

2/6 


,, {A budged edition) 


1/6 


5 
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GERMAN continued 
Work 


Schiller 

97 

Geschichte des dteisMgiah- 
iigen Kiiegs Book III 

Maiia Stuait 

Breiil 

9} 

Wallenstein, In 2 parts 

99 

Sybel 

Piinz Eiigen von Savoyen 

Qiriggm 

Uhland 

Ernst, Hei/ogvon Schwaben 

Wolsienholme 


German Dactylic Poetry 
Ballads on German Plistory 

Wagner 


SPANISH 

Cervantes La Ilustie Fie^^ona &c Kirkpatrick 

Le Sage & Isla Los Ladiones de Astuiias Kukpatiick 
Galdos Tiafalgai ,, 


Browning 

Burke 


Cowley 

Defoe 

Earle 

GoMsmitli 

Gray 

i „ 

t- ,, 

Kingsley 

Lamb 

Macaulay 


ENGLISH 

Histoiical Ballads Sidgwick 

Old Ballads 

English Patuotic Poetiy Salt 

Nineteenth Centuiy Essays Sampson 

Ilistoiy ot the Reign of 

King Heniy VII Liimby 

Essays West 

New Atlantis G. C M Smith 

A Selection of Poems W. T. Young 

American Speeches Innes 

Conciliation with Ameiica ,, 

Prologue and Knight’s Tale M. Benlinck-Smith 
Clerkes Tale and Squires Tale Winstanley 

Piose Woiks Lumby 

Robinson Ciusoe, Pait I Master man 

Miciocosmogiaphy West 3/- & 

Tiavellei and Deseited Village Munson 

Poems Tovey 

Ode on the Spiing and The Bard ,, 

Ode on the Spiing and The Elegy ,, 

The Heroes E A Gardner 

Tales fiom Shakespeaie- 2 Senes Flathcr i\ 6 »e 
Lord Clue Innes 

Warren Blastings ,, 

William Pitt and Eail of Chatham ,, 

John Bunyan ,, 

John Milton Flather 

Lays and other Poems , , 

Plistory of England Chaps, i—iii Reddaway 

A Sketchof Ancient Philosophy 
from Thales to Cicero 
Handbook of English Metie 
Arcades Verity 

Ode on the Nativity, L’Alle-) 
gio, II Penseroso & Lycidas j 
Com us & Lycidas ,, 

Comus 

Samson Agonistes , 

Sonnets 


Sidgwick 1 1 6 ^ 

5 J 1/6 

Salt 2/- 

Sampson 2/- 

Liimby 3/- 

West 2/6 

G. C M Smith 1/6 
W. T. Young 2/6 
Innes 3/- 

» 1/6 

, Benlinck-Smith 2/6 
Winstanley 2/6 
Lumby 4/- 

Masteiman 2/- 

West 3/. & ^/. 

Munson 1 /5 

Tovey 4/. 

,, Sd. 

E A Gardner 1/6 
Flathcr i/G^eac/i 

Innes r /6 


6 



TBE PITT PRESS SERIES, ETC. 


ENGLISH Lontimted 


Aui^o^^ 

IVofk 


Pf ice 

Milton 

Paiadi<;e Lost, six paits 

Venty 

2/- eaih 

More 

Histoiy of Ivin^ Richaid III 

Lumby 



Utopia 

99 

3/. 

Pope 

Essay on Ciiticisin 

West 

2/- 

Scott 

Maimion 

I\lasteiman 

2/6 

? j 

Lady of the Lake 

Flathci 

2/6 


Lay of the last Minstiel 

2/- 

> > 

Legend of Monti use 

Simpson 

2/6 


Loid of the Isles 

P'lathei 

2/. 

}> 

Old Moitahty 

Nick I in 

'ijS 

9 » 

Kenilwoi th 

FlaUier 

2I6 

>J 

Tiie Talisman 

A. S Gaye 

2/- 

J) 

Quentin Duivvaid 

Miiiis( III 

2/- 

) ) 

Woodstock 

A. S Gaye 

2/6 

Slialil^speare 

A Midsiimmci-NiglU’s Dieam 

Vent) 

1/6 


Twelfth Night 

99 

il6 


Julius Caesai 

99 

./6 

9 » 

'The Tempest 

99 


>> 

King Leai 

99 

j/6 

9 ) 

Mei chant of A'enice 

9 9 

1/6 

9 } 

King Kichaid 11 

99 

1/6 

99 

As You Like It 

99 

1/6 

99 

King Heniy V 

99 

1/6 

99 

Macbeth 

9 9 

16 

99 

Hamlet 


r /6 

99 

Coi lolanus 

93 

lie 

SMkespeaxe & 

Fletcher Two Noble Kinsmen 

Skeat 

316 

Sidney 

An Apologie foi Poetue 

Shiickhiugh 

3I- 

Spenser 

Fowie llymncs 

Miss Winstanley 2/- 

^nnyson 

Fifty Poems, 1830-1864 

Lobban 

2I6 

Wordsworth 

Selected Poems 

Miss Thomson 1/6 

West 

Elements of English Giammar 


2I6 

99 

English Giammai foi Beginneis 


,, l/- 

99 

Key to English Graminais 


3/0 nei 

99 

Revised English Giammai 


916 

99 

Revised English Giammai foi Beginners 

il- 

99 

Key to Revised Giammai s 


^16 

Carlos 

Shoit llistoiy of Biitish India 


ih 

Mm 

Elemental y Commeicial Geography 

r/6 

Bartholomew 

Allas of Commeicial Geogiaphy 


3/' 

llohinson 

Chuich Catechism Explained 


2/- 

Jackson 

The Prayei Book Explained. Pait I 

2/6 


MATHEMATICS 



Ball 

Elemental y Algebia 


^16 

fBlythe 

Geometrical Dialing, In 2 paits 

I /6 eat k 

Euclid 

Books I — VI, XI, XII H. M. Tayloi 

5 /“ 

99 

Books I— VI 

3 9 

4 r 

99 

Books I— IV 

99 

3/- 


7 



THE PITT PRESS SERIES, ETC. 


MATHEMATICS continued 

Anthor Work Edmr Price 

And separately 

Euclid Books i, & ii; in, & iv; v, k vi; xi, & xii ijS^k 

„ Solutions to Excicises m Ta) loi’s 

Euclid W. W. Taylor 

,, Solutions to Bks I — iv ,, 

,, Solutions to Books ri, xi ,, 

Hobson& Jessop Elementaiy Plane Tiigonometiy 


Loney Elements of Statics and Dynamics 

Pait I. Elements of Statics 
„ II. Elements of Dynamics 
„ Elements of Plydiostatics 

,, Solutions to Examples, llydiostatics 

,, Solutions of Examples, Statics and Dynamics 

,, Mechanics and Plydiostatics 

Smith, 0. Arithmetic foi Schools, with oi v*ithoiit answeis 

,, Part I. Chapteis i — vilL Elementary, with 

or without answeis 

„ Pait II. Chapters ix — XX, with or without 

answeis 

Hale, G. Key to Smith’s Aiithmetic 


io/6 

61 - 

61 - 

4/6 

7/6 

4/6 

3/6 

4/6 

Bh 

7/6 

4/6 

3/6 

./- 

2 /- 

7/6 


EDUCATIONAL SCIENCE 


fBldder Sn Baddeley Domestic Economy 


4/6 

tBosanquet 

(The Education of the Young 
\ from the Repubht of Plato j 


2/6 

tBiirnet 

Aristotle on Education 


2/6 

Comenius 

Life and Educational Woiks 

S S. Laurie 

3/6 

Farrar 

General Aims of the Teachti ( 

, a 


Poole 

Form Management \ 

ul. 

1/6 

fHope & Browne A Manual of School Hygiene 


3/^ 

Loctoe 

Thoughts on Education 

K. 11. Quick 

3/6 

fMacCmm 

The Making of Chaiacter 


2/6 

Milton 

Tiactate on Education 

0. Bi owning 

2/- 

Sidffwicls 

On Stimulus 


X/- 

Thrmg 

Theoiy and Practice of Teaching 


4/6 

tWoodward 

A Shoit Histoiy of the Expansion of 



the British Empiie (1500 — igii) 


4/- 

t ft 

An Outline Plistoiy of the Biitish 




Empire (1500—1911) 

1/6 


CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS 
aionlton: FETTER LANE, E.C. 

C. F. CLAY, Manager 

(EUmiutsli: 100, PRINCES STREET 




